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   Из вихря расколовшегося мира родилось Восемь Владений. Бесформенность и божественность ворвались в жизнь.

   Странные новые миры возникли в поднебесье, миры, изобилующие духами, богами и людьми. Лучшим из богов был Зигмар. Несчетное число лет он озарял Владения, которые купались в свете и величии его правления. Силой его служила сила грома. Мудрость его была бесконечна. Смертные и бессмертные равно преклоняли колени пред его гордым троном. Выросли великие империи, предательство — до поры до времени — удалось искоренить. Земля и небеса принадлежали Зигмару, и правил он ими в славную эру легенд.

   Но жестокость упорна. Как и было предсказано, великий альянс богов и людей развалился, раздираемый изнутри. Мифы и легенды канули в Хаос. Владения затопила Тьма. На место былой славы пришли пытки, рабство и страх. Зигмар с отвращением отвернулся от смертных королевств, обратив взгляд на остатки давно потерянного мира — задумчиво изучая его обугленную оболочку, бог безустанно искал малейшую искру надежды. И вот наконец в сознании обуреваемого черным жарким гневом бога забрезжила великая идея. Он представил себе оружие, рожденное небесами. Маяк, достаточно мощный, чтобы пронзить бесконечную ночь. Армию, высеченную из всего, что он утратил.

   Зигмар обратился к своим мастерам. Долгие века трудились они, стараясь обуздать энергию звезд. Когда же грандиозная работа приблизилась к завершению, Зигмар вновь повернулся к Владениям — и увидел, что владычество Хаоса стало почти полным. Час мщения пробил. И вот со сверкающей во лбу молнией бог шагнул вперед, выпуская свои творения на волю.

   Эра Зигмара началась.


   ПРОЛОГ
ПОСЛЕДНИЙ ПРИНЦ

    

   От предсмертных часов города осталось лишь несколько историй. Историй о героизме — о последней атаке графа Виталиана, о последнем бое Верховного Палача, которая со своим черным топором в руках обороняла Великий Острог. И об обреченном противлении Тарсема Быка, последнего принца и защитника Хелькамня…

   Огвелл Манчини. Девятьсот королей: Подробная история Хелькамня

    

   Хелькамень горел.

   Город умирал, круг за кругом. По улицам Девяноста Девяти Кругов сновали псы Хаоса, убивая всех, кто осмеливался встать у них на пути. Каналы и акведуки задыхались, переполненные трупами. Повсюду ощущался смрад кровавой бойни.

   Тарсем, принц Четвертого Круга, крепко прижимал рваный подол плаща к носу и рту, пытаясь хоть немного отгородиться от запаха. Он стоял на галерее, озираясь, но, куда бы Тарсем ни кинул взгляд, видел он лишь огонь. Протерев глаза от крови и копоти, он переложил ножны с мечом на другое плечо.

   Стоял он на одной из тех высоких, широких галерей, которыми изобиловали громадные опорные колонны, известные как Полые Башни. Посредством этих башен народ Хелькамня передвигался меж небом и солью. Теперь они превратились в пути эвакуации — люди в поисках убежища перемещались из нижних кругов в верхние. Впрочем, принц подозревал, что никакого убежища никто не найдет. Враг осадил город снизу доверху.

   Но безопасные места все-таки еще оставались. Его отец, Тарсиг, предвидя подобную необходимость, проложил в пустотах Хелькамня секретные тропы и обустроил укромные углы, в которых часть людей могла пережить пожары и войны. Пережить, скрываясь во тьме, возможно, на протяжении нескольких поколений, в ожидании того, когда пламя прогорит… Зато уцелеть. Вот что было важнее всего. Хелькамень — это его народ, и Хелькамень выживет.

   Даже если Тарсем этого не увидит.

   — Зигмар, дай мне силы сделать то, что должно быть сделано, — пробормотал он, скользя пальцем по контуру чеканки на нагрудной пластине — двухвостой комете, изогнувшейся в виде стилизованной бычьей головы. Герб его дома, герб Четвертого Круга. Изображение успокаивало — даже сейчас. — Дай мне силы выстоять, что бы ни случилось.

   Позади него, в глубине широкого арочного прохода, слышались приглушенные звуки панического бегства — шепот, плач, шарканье. Его воины среди толпы постараются поддерживать хоть какой-то порядок. Только когда последний из людей уйдет, каменная арка за спиной Тарсема закроется, отсекая преследователей. Наверху готовились тайные пути. Они тоже будут закупорены, один за другим. Впрочем, Тарсем понимал, что сам он этого уже не увидит.

   Он отмечен печатью смерти, а слишком долго убегать от смерти человек не может. Тарсем коснулся влажной раны вокруг шеи — следа удара шипастого хлыста одного из Охотников Кхорна. Демон окликнул его по имени, заглушив даже гул боя, и тут же хлыст обвил шею так туго, точно собирался оторвать череп. Тарсем до сих пор чувствовал то жгучее прикосновение. Да, до сих пор.

   Пальцы погрузились в рану — и вышли из нее красными. За спиной раздался голос:

   — Не трогай ее, Тарсем. Рана со временем затянется. Но только если ее не трогать.

   Тарсем, улыбнувшись, повернулся:

   — Судишь по собственному опыту, Маннфред?

   Маннфред фон Карштайн застыл у арки в позе ленивой безмятежности. Если бы Тарсем не знал, что его друг — из проклятых душ, то вполне мог бы принять его за живого человека. На гладко выбритой коже головы Маннфреда запеклась кровь, черную рельефную броню пятнала копоть, просторный плащ превратился в лохмотья — все как у Тарсема. Неживую плоть обнаженных мускулистых рук вампира сплошь покрывали скопившиеся за много веков шрамы.

   — Всегда, друг мой, — ответил вампир, ухмыляясь.

   — Есть новости о Мегаре или еще о ком-нибудь?

   Ухмылка исчезла, Маннфред покачал головой:

   — Боюсь, мы последние из Девяноста Девяти Компаньонов. Я видел голову Виталиана, украсившую чужое копье, а там, где собиралась дать бой госпожа Роковой Скалы, хохочут демоны. Мы остались одни, брат. Мы — последние.

   Тарсем прикрыл глаза. Если Виталиан и Мегара погибли, на что же надеяться? Он стоял, перебирая в памяти лица и имена. Произнесенные шутки и выигранные битвы, знаменитых мужчин и женщин. Он думал о славе, ныне забытой и растоптанной в пыль копытами демонов и ревущих тварей.

   — Когда-то мы были гигантами, — тихо произнес он.

   Рана на шее болела, как будто шипы все еще впивались в плоть. Тарсема бросило в жар. Пальцы сами собой стиснули рукоять меча.

   — Гиганты падают, — сказал вампир. — Что случится и с нами, если мы тут задержимся. Нижние круги погибли, утонули в крови. И все, кто не эвакуировался, пропали.

   — Мы подождем еще немного, — ответил Тарсем.

   Маннфред нахмурился, но спорить на сей раз не стал. Тарсем улыбнулся.

   — Кроме того, у меня назначено свидание.

   — Роча не придет, Тарсем. Великий Острог пал несколько часов назад.

   Тарсем вновь обвел взглядом город и не ответил. Где-то там внизу та, которая должна была стать его невестой, сражалась за свою жизнь. Роча с ее обычным упрямством отказалась от предложенного им убежища, решив, что Верховный Палач Хелькамня имеет право самостоятельно выбрать место собственной смерти. Перед мысленным взором Тарсема встала бледная женщина в черной кольчуге и темных шелках с палаческим топором в руках. Скорее статная, чем прекрасная, с глазами, подобными осколкам льда, и с широкой улыбкой.

   — Еще пара секунд.

   Тарсем не знал о ее намерениях, а когда узнал, стало уже слишком поздно. Слишком много невинных предстояло эвакуировать, слишком много укреплений проверить… Слишком много надо было сделать, а времени осталось слишком мало. Когда он наконец, улучив момент, попробовал разыскать ее, объяснить, она исчезла. И сейчас было уже слишком поздно. Слишком поздно извиняться, говорить, что она ни при чем. Убеждать, что ее вины в произошедшем между ними нет.

   — Ты не виноват, — сказал Маннфред, словно прочитав его мысли. — Любовь — хитрый зверь, и даже самый ловкий охотник может промахнуться.

   Тарсем кивнул.

   — Наверное.

   Для человека его положения договорные браки считались нормой, но он имел мало общего с женщиной, которую выбрал для него отец. Роча была резка, и ее понимание справедливости полностью расходилось с его взглядами. Для нее невиновность определялась плахой. Тот, кто представал перед ней, был виновен — иначе он не оказался бы там вовсе. Возможно, именно благодаря суровости Рочи отец и выбрал ее — Тарсиг всегда жаловался на простодушие сына и страдал из-за его наивности.

   — Видел я и худшие способы избежать договорного брака, — протянул Маннфред. — Хотя, скажу откровенно, я видел и как она сражается, и не удивлюсь, если она пробьется к тебе — с головой демона в одной руке и топором в другой. А ты, при своем мягкосердечии, не сможешь устоять перед таким предложением.

   Тарсем взглянул на собеседника:

   — Вечный романтик Маннфред.

   Вампир, рассмеявшись, хлопнул его по плечу.

   — Идем. Битва проиграна, но нас ждут другие, в которых предстоит победить. Отсюда надо бежать.

   — Нет. — Тарсем оттолкнул руку Маннфреда. — Ты иди, если хочешь. А я должен остаться.

   Маннфред нахмурился.

   — Тарсем, не дури. Если ты умрешь здесь, вместе с тобой умрет и всякая надежда организовать сопротивление в этой части Шаиша. Нагаш сломлен, мортархи рассеяны, Девяносто Девять Компаньонов пали. Нам нельзя потерять и тебя.

   — Тогда оставайся и сражайся рядом со мной. Вместе мы можем что-то изменить.

   Впрочем, Тарсем понимал, что надежды его напрасны. Он снова коснулся шеи, запятнав пальцы красным. По доспехам поползла теплая струйка крови. Тело пронзила боль. Он услышал — нет, почувствовал, — как что-то зловещим обещанием взревело среди какофонии боя. Тарсем тряхнул головой, пытаясь очистить ее.

   Маннфред скептически засмеялся:

   — Кровавый прилив не остановить. Я пробовал. — Он похлопал себя по нагрудной пластине. — Хелькамень горит, Тарсем. Нам остается только одно — отступить, перегруппироваться. Мы не обязаны погибать здесь.

   — Ты, возможно, и не обязан. А моя история, боюсь, подходит к концу. — Тарсем пошевелил окровавленными пальцами.

   Маннфред с шипением отвернулся, словно почуяв зловоние.

   — Я помечен, брат. От судьбы не убежишь. Тем более дважды. Тебе это отлично известно, — добавил Тарсем.

   «Кхар’зак’гуль».

   «Кхар’зак’гуль».

   Слова громыхнули в воздухе — будто меч ударился о броню. Сразу заболела, закружилась голова, и Тарсем пошатнулся. Он слышал, как Маннфред говорит что-то, но разобрать, что именно, не мог. Раскаленный воздух душил, смыкаясь вокруг все теснее.

   «Кхар’зак’гуль».

   «Кхар’зак’гуль».

   Он посмотрел наверх. Зудевшие, слезившиеся глаза остановились на гротескном лице, которое ухмылялось ему, — лице красном, грубом, искаженном, с очами, подобными открытым ранам, со ртом, полным мелких острых зубов. Над нечеловеческим узким черепом изгибались кривые рога с медными набалдашниками. Маннфред тряс друга, что-то крича, но демон не позволял Тарсему отвести взгляд. Его безгубый рот шевелился, напевая.

   «Кхар’зак’гуль».

   «Кхар’зак’гуль».

   Тарсем, выхватив меч, сделал выпад и пронзил рожу кровопускателя насквозь. Лицо взорвалось. Эхо рева, раздавшегося где-то далеко-далеко внизу, встряхнуло галерею. К Тарсему резко вернулся слух.

   — Осторожно! — рявкнул Маннфред.

   Тарсем попятился. С клинка его капал едкий ихор. А на галерею, шипя от нетерпения, уже лезли новые краснокожие демоны. Маннфред вскинул руку, и выброс сверхъестественной энергии покончил с одним из них. Клинок с корзинчатой гардой в другой руке вампира парировал удар, нацеленный в череп Тарсема.

   Тарсем отплатил Маннфреду тем же, отчаянно орудуя собственным мечом. Очередной выпад он принял на жесткие, специально укрепленные для таких целей ножны. А секундой позже его клинок, описав петлю, вонзился в жилистую шею бросившегося на Маннфреда демона. Мышцы Тарсема, накачанные в бойцовых ямах Четвертого Круга, почти сразу заныли под яростным напором врага. У Маннфреда таких трудностей, конечно, не возникало.

   Вампир сражался не менее свирепо, чем демоны. Он дрался с оскаленными клыками и диким, искаженным лицом, двигался стремительно и плавно, как ртуть, уклоняясь от ударов и проливая чужой ихор прежде, чем демоны вообще осознавали, где находится их противник. Тарсем, наоборот, сражался бесстрастно и целеустремленно. Его тяжелый двуручный меч летал, как коса, и демоны, плюясь и огрызаясь, отступали.

   Внизу что-то взвыло. Демоны замялись, попятились, гортанно рыча, — и ускользнули, один за другим, тем же путем, что и явились, исчезнув в дыму. Рев повторился, и Тарсему показалось, что в сердце его вонзилось ледяное копье.

   — Имя… Он зовет меня по имени.

   — Охотник пришел, — сказал Маннфред. — Нам надо идти, Тарсем, — немедленно!

   «Кхар’зак’гуль».

   Имя врезалось в воздух ударом молота. Демоны с мутными глазами цеплялись за края галереи, шипя: «Кхар’зак’гуль».

   «Кхар’зак’гуль».

   «Кхар’зак’гуль».

   Тарсем отвел взгляд:

   — Есть такое место Тайный Круг. Ты его знаешь?

   Маннфред замешкался, но ответил:

   — Да.

   Тарсем улыбнулся:

   — Я и не сомневался, хотя это один из величайших наших секретов. Позаботься о том, чтобы мои люди добрались туда. Тайный Круг укроет их. Для того-то его и создал отец. На кладку наложены чары — демоны ничего не увидят. Мой народ будет жить. Часть его, по крайней мере. А пока живы люди, жив и Хелькамень.

   Тарсем почувствовал, как содрогнулась галерея. Его окатила волна адского жара. Демоны принялись ритмично тыкать в камни ограждения концами клинков.

   «Кхар’зак’гуль».

   «Кхар’зак’гуль».

   Тарсем поднял оружие — родовой меч его дома, который был старше самого Хелькамня. Клинок, проливший кровь бога, — так, по крайней мере, утверждал отец. Возможно, он сумеет сделать это еще раз.

   — Уходи. Пожалуйста.

   Маннфред все медлил:

   — Тарсем…

   — Погибнуть здесь — не твоя, а моя судьба, сын ночи. — Тарсем, улыбнувшись, отбросил ножны. Они ему больше не понадобятся. — Если я убегу, он просто последует за мной и уничтожит тех, кого мы хотим защитить. И я устал бегать. Иди, друг мой. Я задержу его, чтобы ты мог спастись и отвести моих людей в безопасное место. — Он оглянулся. — Иди, Маннфред. Живи, чтобы сражаться завтра. — Голос его стал тверже: — Обескровь их, вампир. Заставь заплатить за эту их победу — кровью и плотью.

   «Кхар’зак’гуль».

   «Кхар’зак’гуль».

   Он почувствовал, как рука Маннфреда крепко сжала его плечо. Потом вампир исчез. За спиной мучительно застонала каменная арка — проход закрывался в последний раз. Над принцем выросла тень из огня и дыма, олицетворение кровавой резни. Кхар’зак’гуль пришел. Тарсем поднял меч, бросая вызов гигантскому демону, раскинувшему огромные пепельные крылья и помахивавшему шипастым хлыстом. Под весом твари галерею перекосило. Удивительно, но Тарсем не ощущал страха. Напротив, его охватило странное чувство удовлетворения.

   — За Хелькамень, — тихо произнес он. — За Зигмара.

   Демон-охотник взревел так, что пошатнулись опоры небес.

   С мечом в руке последний принц Хелькамня шагнул навстречу смерти.

   И смерть радостно распахнула ему объятия.


   ГЛАВА 1
УЗКУЛ

    

   Пылевые барки кэддоуских купцов были хорошо известны в Тенешпиле и даже в портах Горького моря…

   Тьюман Вэй. Теневые пути: Торговля в Восточном Шаише

    

   Шаиш — предел, место горьких финалов и безмолвной разрухи.

   Кладбища, бывшие некогда городами, усеивали изуродованную войной землю. Заброшенные улицы терялись в тенях и пыли. В вышине кружили стервятники, внизу рыскали шакалы. И повсюду царила пыльная тишина.

   Город Кэддоу, раскинувшийся поперек Пыльного моря изломанным трупом, мало чем отличался от остальных городов. Некогда мощные укрепления превратились в зубчатые руины. Камни обвалившихся высоких стен раскатились на многие лиги. Пылевые барки, когда-то перевозившие пряности и шелка, лежали забытые в поглощенных дюнами доках, а дворцы власть имущих теперь служили домами лишь ночным птицам да копытным тварям. Каменный лес поднимался на месте некогда процветавшего города. Каменный лес, глухой и заброшенный.

   — Узкул-ха!

   Крик эхом разнесся над разгромленными улицами, и ночь взорвалась огнем. Длинные драконьи языки красно-рыжего пламени принялись лизать тьму, опаляя ее. Вспугнутые стаи стервятников взмыли в небеса.

   — Узкул-ха!

   Еще один рев голосов, еще одна огненная волна. Изломанные, искаженные фигуры рухнули — или были отброшены — в пыль. Противоестественная плоть их дымилась. Порождения ночных кошмаров, полулюди, полузвери в истлевших алых и потускневших золотых облачениях катились вниз с высоких крутых ступеней черной пирамиды. Отступая, они выли и лопотали что-то, совсем как животные, на которых так походили.

   — Газул-акит-ха! — взметнулся одинокий голос, когда рев пламени стих.

   — Узкул! Узкул! Узкул! — подхватил хор, и эхо вновь заметалось над развалинами великого города.

   Пятьдесят протестующих дуардинских голосов. Пятьдесят молящихся дуардинских голосов. Пятьдесят голосов, сопровождаемых мерным стуком каменных наверший мечей о внутренний обод щитов. Зазвенели погребальные колокола, медленно и скорбно. Подбитые железом подошвы сапог принялись выстукивать мрачный ритм.

   Газул-Загаз запел. Запел плач скорби по будущим покойникам, провожая души в глубокие пещеры Газула, мертвого Повелителя Подземья. Все умирает и уходит в глубины, даже боги. Таков порядок вещей. Но что смерть для бога?

   — Пыль и меньше, чем пыль, — тихо сказал Гнол-Тул, поглаживая густую бороду цвета соли с перцем, ниспадающую на бочкообразную грудь.

   Как и все дуардины, телосложением он напоминал бочонок эля с толстыми ручками и ножками. Возраст никак не сказался на его бодрости, хотя видел дуардин больше веков, чем было у него пальцев. С удовлетворением наблюдал он, как его отрод выкрикивает песню в морду врагу. Отрод состоял всего из пятидесяти Огнестрелов, но каждый из них дрался за троих.

   Все его воины были в плащах с капюшоном из блестящего громрила и стальных боевых масках в форме черепа, все имели при себе вычурную бомбарду. Кроме пушечек-ручниц каждый дуардин был вооружен большим квадратным щитом, служившим и укрытием, и сошкой — подставкой при стрельбе, а также тяжелым плоским клинком, пригодным только для бойни и ни для чего больше.

   Сейчас стена щитов растянулась вдоль южного яруса зиккурата, защищая два ряда Огнестрелов. Первый ряд после залпа отступал на шаг, чтобы перезарядить ручницы, пропуская на свои места второй. Стратегия грубая, но эффективная. Тул считал старые способы ведения войны наилучшими, да и служили они хорошо — против того неорганизованного сброда, что толпился внизу. Особой тактической сметкой зверолюды похвастаться не могли. Да, они отличались свирепостью и выносливостью, но одна сила — все равно что пыль против огня и железа.

   Так всегда было, так всегда будет.

   Тул и его дроги, его избранные соратники, стояли позади огневых линий. Вооруженные круглыми щитами, выкованными в форме хмурых лиц, и тяжелыми рунными клинками, дроги были проверенными воинами, уже спевшими свою смертельную песню и передавшими души Подземью. В отличие от Огнестрелов, они носили белые балахоны и серебряные — а не стальные — маски.

   На самом Туле была золотая маска старейшины, а кожу и волосы под ней припорашивал священный пепел предков. На плече его лежал двуручный рунный клинок — древний, голодный и, как полагается, безымянный. Давая вещи имя, ты даешь ей свободу воли, а своевольному оружию доверять нельзя. Под тенистыми сводами Газул-Загаза было много обладающих именем клинков — и там они и останутся, пока Шаиш погружен в сумеречное море.

   Тул и его отрод несколько дней с боями пробирались через руины и поднимались по ступеням зиккурата, оставляя за собой кучу мертвых и умирающих чудовищ. Развалины просто кишели этими тварями — тысячами размножались они во тьме, и дуардины, углубившись в город, разбудили их всех. Но что такое зверолюды для воинов Газул-Загаза?

   — Горы бегут, старейшина, — сказал Хок, его толван. — Наш огонь перегрел их кости.

   Подручный держал тяжелую каменную плитку, на которой после победы — или непосредственно перед поражением — высекут имена удостоившихся чести погибших. Победа ли, поражение — их имена так или иначе будут записаны и добавлены в Долгий Плач Газул-Загаза.

   — Они вернутся, преумножившись числом. — Тул подергал засыпанную пеплом бороду. — Они тупы, но решительны.

   Воины дроги понимающе закивали. Все они были ветеранами тысяч подобных стычек, их родовые мечи затупились на костях горов и иков — зверолюдов и демонов, как называли их азириты.

   Едва он подумал о союзниках, во тьме внизу мелькнула серебряная вспышка. Раздался рев охотничьего рога и визг кого-то из азиритских зверей. Потом вспыхнул лазурный свет, и Тул услышал треск грозового пистоля.

   — Быстрый Клинок близко, — с явным неодобрением заметил Хок.

   Тул кисло улыбнулся. Хок говорил об их союзнике, лорде-аквилоре Сатфрене Быстром Клинке. Разум Тула постоянно спотыкался о непривычный титул. Слишком много слов — совершенно необязательных. Зачем оповещать врага о быстроте своего клинка? Лучше бы это стало для противника сюрпризом… Впрочем, в грозорожденных вообще и в Сатфрене в частности хватало вещей, которые приводили дуардина в замешательство.

   — Как он и обещал, — сказал Тул.

   Хок наклонил голову, смиренно принимая кару сию. Азирит, как бы он кого ни смущал, был союзником. Он помогал Газул-Загазу, значит, они помогут ему. Клятва за клятву, долг за долг.

   — Горем сломлены, печалью связаны, — пробормотал дуардин, цитируя древнюю клятву — первую и последнюю клятву, которую принес Повелителю Подземья его народ в дни, предшествовавшие появлению Бессмертного Царя.

   — Клятва за клятву, — буркнул Хок, и остальные согласно загудели.

   — Как было, как должно быть, — завершил Тул и посмотрел на вершину пирамиды, на вырубленный в камне четырехсторонний сводчатый проход, венчающий сооружение.

   Проход, который больше всего напоминал взмывающий в небеса огромный птичий клин, располагался на круглом помосте любопытной конструкции и был украшен неизвестными Тулу рунными знаками.

   Сатфрен называл арку Вороньими Вратами. Когда-то врата Владений связывали эту часть Шаиша с каким-то районом Азира, Владения Небес. Взгляд Тула невольно скользнул к звездам, туда, где Азир сливался с Шаишем — и со всеми прочими Владениями Смертных. Врата Азира были давным-давно запечатаны, поскольку Губительные Силы распространяли свое тлетворное влияние по Владениям. А теперь наконец врата вновь открывались.

   Тул не мог сказать, хорошо это или плохо. Но клятва за клятву, а значит, он заплатит долг своего народа, как обязан.

   — Они поймали горов, — сказал Хок, наклонился и сплюнул, отвлекая Тула от созерцания звезд. — Может, погонят их на нас? Так было бы правильно.

   Тул покачал головой.

   — Нет. Они эгоистичны и неосмотрительны, эти азириты. — Впрочем, таковы уж звезды — не обращают внимания на то, что они озаряют. Нельзя ожидать от них щепетильности цивилизованного народа. — Сатфрен оставит их для себя.

   Воины заворчали, досадуя и потешаясь разом. Азириты — Грозорожденные Вечные, как они себя называли, — были сильными союзниками. И правоверными, по-своему, по отношению к собственному богу, Зигмару. Газул-Загаз знал его как Звездноликого Короля, и говорили, что в далеком прошлом он часто бродил среди них. Прежде чем Газул замолчал, его храмы были низвергнуты, а народ рассеялся.

   Сильные, да, и правоверные, несомненно. Но — как дети. Беспечные и нетерпеливые. Хотя, возможно, это было неплохо. Ведь дети быстро растут. Вот вырастут азириты и станут по-настоящему достойными союзниками Газул-Загаза, и по сути, и по делам.

   Дуардин прищурился, разглядывая новые серебристые вспышки во мраке. От развалин эхом отдавались жуткие крики. Тул знал: Быстрый Клинок мнит себя охотником. Что ж, этой ночью он найдет вдоволь дичи. Дуардин улыбнулся: скупо, безжалостно.

   Ночь наполнил звериный вой. Вверх по ступеням пирамиды с цокотом копыт и когтей хлынула грязная волна. Чудовища производили страшный шум, такой громкий, что он казался почти радостным. Как будто они знали, что их ждет забвение, — и стремились к нему.

   — Узкул-ха, — тихо произнес Тул и вскинул над головой клинок в ножнах. — Узкул-ха!

   — Узкул, — откликнулись воины.

   Смерть.

   — Узкул! Узкул! Узкул!

    

   Духожор скорчился с подветренной стороны упавшей колонны, его белая шерсть дымилась. Рыча, он потер кровоточащую рану на руке, поднес алые пальцы к морде и принюхался, втягивая пороховое зловоние. Недомерки бились огнем и железом. А с этим мало что можно было сделать. Разве что подохнуть и утопить их в груде тел.

   «Единственные два маневра, известные таким, как ты», — прошипел внутри него голос. Голос одного из его призраков. Они всегда набирались храбрости, когда он истекал кровью. Духожор тихо зарычал и припал к земле, слушая, как подвывают железные и свинцовые пули, кроша камни вокруг него. Он подождет, пока перестанут стрелять, и потом посмотрит, что там видно.

   «Да-да, умный-разумный», — проскулил другой призрак. Духожор огрызнулся, приструняя хихикавшего духа. Даже мертвые, они все боялись его. Они и должны были бояться. Он проглотил их, и они теперь его, отныне и вовеки. Когда он умрет, то утащит их души с собой в пахучий приют Отсутствующего Бога и там, на Шелковых Полянах, сожрет их снова, и так целую вечность.

   Но пока они служили ему другими способами.

   «Все дело в дальнобойности, — сообщил хриплый голос в ответ на мысленное подталкивание. — У них она есть. Крутизна склона зиккурата замедляет продвижение, позволяя им произвести несколько залпов за то время, что твои воины оправляются от одного».

   В разговор вмешался следующий голос:

   «Массированный бросок позволит одержать победу. Швырни в них больше тел, чем они могут пристрелить. А потом просто режь да руби. На это способно даже зверье».

   Духожор покачал головой:

   — Мало воинов, — прорычал он. — Пока — мало.

   Но вскоре, возможно, их станет больше. Когда еще несколько призраков подчинятся его воле. Когда еще несколько соперников падут под его клинком и клыками. Он покосился на свой серповидный хопеш. Старая вещь, сделанная из битой бронзы в те времена, когда такое оружие ценилось. Он нашел этот кривой меч в грязи, вместе с костями его владельца. Остатков призрака, трепетавших на этих костях, хватило ровно на то, чтобы обучить его сносному обращению с хопешем.

   Духожор вгляделся в свое отражение в изогнутом лезвии. Он был на голову и плечи выше даже самого высокого гора и походил — с квадратной башкой цвета мела, обрамленной такой же белесой косматой гривой, — на одного из пылевых львов, рыскающих в глубоких южных каньонах. Над морщинистым звериным носом горели красные глаза, пасть изобиловала толстыми клыками. Из гривы, подобно корявой костяной кроне, торчали шесть коротких рогов — верный признак благословения Отсутствующим Богом.

   «Благословение демона называется проклятьем», — заметил слабый голосок. Духожор его проигнорировал. Что мертвые знают о благословениях и проклятьях? Они выше всего этого. Он опустил клинок и перевел взгляд на зиккурат.

   Недомерки снова пели. Северные племена завывали в ответ. По близлежащим улицам скакали косматые фигуры, рыча и стуча клинками о деревянные щиты. Не требовалось спрашивать призраков, чтобы догадаться, что и этим удачи не видать.

   «Если пойдешь, то умрешь. Все просто, гор. — Грубый голос очередного призрака скрежетал, точно железо терлось о камень. Возможно, при жизни он принадлежал дуардину. — Беги-ка ты со всех ног. Проживешь еще денек».

   Духожор зарычал, заставляя голос замолчать. Иногда призраки забывали, кто тут мясо, а кто едок. Он смотрел, как северные племена карабкаются на зиккурат — и попадают под огненный шквал. Тела, скатываясь по ступеням, присоединялись к выраставшим внизу кучам. Чужая неудача радовала. Если уж его народ не одержал победы, то победа не должна достаться тем, кого они годами убивали.

   — Слабаки! — рявкнул он, глядя, как северяне убегают.

   Все эти племена состояли из слабаков. Они сами сделали себя слабыми, спрятавшись в каменных лесах. Они воевали между собой, вместо того чтобы найти достойных врагов. Рылись в пыли, довольствуясь ошметками падали, а не охотились за живой добычей.

   Духожор был не таким, как другие. Он был сильным. Он проглотил сотни призраков, и их голоса подарили ему мудрость. Мудрость, позволившую ему возвыситься — так уверенно и так быстро, как мог только благословенный Отсутствующим Богом. Его первым призраком стал Кривая Челюсть, однопометник, который пытался размозжить ему череп, оскорбившись видом альбиноса.

   Он убил Кривую Челюсть традиционным способом и преподнес его труп Отсутствующему Богу — предварительно умастившись кровью братца. За Кривой Челюстью последовал Кривое Копыто, шаман племени, возмущенный его благословенностью. Он пробил череп Кривого Копыта насквозь и съел его кривой мозг, пригоршня за пригоршней.

   Каждая следующая смерть добавляла новый голос к сладкому хору в голове Духожора. Хору, членами которого были не только зверолюды, но и люди, и дуардины, и крысаки, и зеленокожие. Единственными врагами, чьи призраки он не мог съесть, оказались дважды-умершие — их души уже принадлежали другому. Но гора это не огорчало. Годных в пищу призраков имелось предостаточно, так что смысла воровать объедки Нагаша и рисковать навлечь на себя гнев Бога Смерти не было никакого.

   Он взял свое племя и сделал его сильным. Они ели другие южные племена и разрастались, принимая к себе в ряды уцелевших. Он унизился, поклонившись Благословенным, ждавшим на окраинах города, и соединил судьбу своего племени с их судьбой. До того как появились недомерки, он подумывал податься на запад — пожирать тамошние племена. Когда-нибудь каменный лес стал бы принадлежать ему — и все его призраки тоже. Л потом можно было бы повернуть на юг, где бездельничали Благословенные…

   Но нет. Отсутствующий Бог избрал другую судьбу для своего чада. В воздухе витали дурные знамения. Призрак Кривого Копыта скулил внутри Духожора, показывая миллиарды запутанных нитей-возможностей — того, что могло быть, и того, что быть должно. Он наблюдал, как открываются двери и в серебряном потоке, разливающемся по великому зиккурату, тонет и лес, и его племя. Альбинос тряхнул косматой головой, пытаясь избавиться от видения, и цыкнул на хныкавшего призрака, заставляя того умолкнуть.

   За спиной покатились камни. Обернувшись, Духожор увидел группку своих смущенно ворчавших сторонников, которые крались к нему. Он отступал последним, о чем они знали. Многих зверолюдов ранило, но все держали оружие. Это было хорошо. Так или иначе, но трусов среди его народа не имелось.

   — Ты жив, — прорычал один.

   Кажется, сей факт его не радовал. Червивый Глаз был крупным и толстым — настоящим гором, с высокими витыми рогами и удлиненной козлиной мордой. Один его глаз скрывало мутное бельмо, бурую шкуру испещряли шрамы, а изодранный плащ задубел от въевшейся грязи. Гор крепко сжимал грубый клинок, помесь копья и меча.

   — Я жив. — Духожор оскалил клыки в улыбке. Червивый Глаз думал, что вожаком должен стать он. Он был неправ, но думать не переставал. До сих пор он ничего не предпринимал, но Духожор видел, как он принюхивается, ловя на ветру запах крови. — Сколько?

   Червивый Глаз оглянулся, прищурившись. Звериные фигуры приближались, перегруппировываясь среди рухнувших колонн и разбитых стен. Вскоре они победят свой страх. Духожор был доволен.

   — Достаточно, — проворчал Червивый Глаз. — Еще много рук. — Он пошевелил пальцами — для выразительности. — Мы идем опять?

   — Нет, — ответил Духожор. — Слишком сильный огонь. — Он похлопал себя по окровавленной груди — пуля прошла вскользь. — Нет доспеха. Мы пойдем, мы умрем, как прочие. И все.

   — Трус! — рявкнул Червивый Глаз.

   Остальные с ворчанием попятились. Обвинение было брошено как вызов. Духожор взглянул на сородича и облизнулся, довольный вспышкой его гнева. Червивый Глаз отпрянул, внезапно сообразив, что именно он сказал, оскалился, возможно, пытаясь извиниться, но Духожор не собирался разбираться в чужих гримасах. Тем более сейчас, получив повод…

   Разинув пасть, он метнулся вперед и боднул Червивого Глаза, приложив его спиной о колонну. Клыки погрузились в волосатое горло зверолюда, и Духожор, судорожно мотнув головой, разорвал яремную вену соперника. Кровь окатила его фонтаном, Червивый Глаз забулькал и задергался.

   Духожор отпихнул содрогавшееся тело.

   — Ешьте. Быстро.

   Остальные жадно набросились на труп, а он отвернулся, вновь разглядывая зиккурат. Еще одно племя взбиралось по скользким от крови ступеням, тщетно пытаясь прорваться сквозь огонь. Он смотрел, как катятся вниз тела, и тихо рычал. Что там затеяли недомерки?

   «Не могут они продолжать так вечно, — пробормотал один из призраков. — Прежде всего, у них нет линий снабжения. Нет поддержки».

   «По крайней мере, мы их не видим», — добавил другой.

   Духожор моргнул и издал низкое долгое рычание. Ну конечно. Эту тактику использовал и его народ, причем часто. Пусть жертва сомкнет челюсти на приманке — и тогда на нее можно наброситься сзади. Он развернулся, обшаривая взглядом окрестности. Если тут есть другие враги, когда они ударят? Сейчас?

   «Нет, — ответил призрак. — Они подождут, пока вы все — или почти все — не окажетесь в ловушке… смотри!»

   Он посмотрел. Увидел разбитые остатки нескольких племен, собиравшиеся рядом, на бывшей рыночной площади. Вожаки огрызались, налетали друг на друга в вихре крови и стали, стремясь захватить командование. Духожор был бы не прочь последовать их примеру, но предостерегающий шепот призраков удерживал его.

   А мигом позже серебряная вспышка предупредила его о прибытии врага. Послышался зловещий треск, зверолюды начали падать. Зигзаги рычащей энергии ударили со всех сторон площади, врезаясь в гущу собравшихся. Горы умирали, не увидев, что их убило. Где-то в развалинах трубили рога — не грубые племенные рога, нет, нечто иное. Громкие звуки вклинивались в шум, от этих нот болела голова и шерсть вставала дыбом. Вдалеке двигались какие-то фигуры — звериные, но незнакомые. Ветер изменил направление, и теперь Духожор почуял противника — он пах чистой водой и песком, в который ударила молния.

   Что-то огромное и невероятно быстрое прыгнуло в толпу его воинов. Серебряная броня блеснула во мраке, потрескивающий топор снес кому-то голову. Сородич, успев изумленно взвыть, рухнул. Духожор, вскинув хопеш, ринулся на врага. Нападавший стремительно повернулся, и из его руки ударила молния.

   Духожор яростно взвыл: стрелы, несущие лазурную боль, впились в плоть и отбросили его на сломанную колонну. Он с ревом оттолкнулся от камня — как раз вовремя, чтобы парировать удар, который лишил бы его головы. Тяжелый хопеш содрогнулся в руках, но отвел в сторону топор противника, и еще один столб раскололся пополам.

   Воин в серебряных доспехах подался назад, уклоняясь от поединка. Духожор фыркнул, сопротивляясь желанию самому кинуться на врага.

   «Тихо-спокойно, — пропищал кто-то из призраков. — Он сильный-сильный-сильный…»

   — Не сильнее меня! — рявкнул Духожор.

   Его воины окружили вожака, рыча и покрикивая, наблюдая, но ничего не делая, — если он проиграет, они сбегут.

   Серебряный воин, словно в замешательстве, наклонил голову.

   — Нет. Но я лучше, — просто ответил он, ловко крутанул топор и шагнул вперед.

   Топор со свистом рассек воздух, оставив за собой след из голубых искр. Духожор увернулся — несмотря на комплекцию, он был довольно проворен, — перехватил хопеш, и зазубренное кривое лезвие скользнуло по боку противника. Серебряный воин пошатнулся, и один из призраков зарычал:

   «Ну же, зверь, смотри, его нога! Бей!»

   Клинок Духожора тут же врезался в колено противника, в зазор между серебряными пластинами доспехов. Раздался треск — точно раскололся камень, — и враг, вскрикнув, инстинктивно присел, потянувшись к ране. Духожор отвесил ему мощный подзатыльник, приложив лицом о колонну. Серебряный воин растянулся на земле без сознания.

   Духожор поднял хопеш, собираясь отрубить упавшему воину голову.

   «Нет-нет, — заверещал призрак. — Пытай-допрашивай его, да-да! Информация полезная-ценная, дурень-дурень!»

   Гор раздраженно зарычал, изгоняя визгливый голос, хотя не согласиться с разумностью его слов не мог. Он обвел взглядом прочих — те поскуливали в замешательстве. Ну как всегда — никуда без его мудрости.

   — Мы идем — на юг! — рявкнул он, наклонился и подхватил серебряного воина. От прикосновения к блестящей броне ладонь неприятно защипало, но гор, не обращая внимания на ощущения, вскинул пленника на широкое плечо. Духожор был силен, но враг оказался неудобной ношей. — К лагерям Благословенных.

    

   Сатфрен Быстрый Клинок, лорд-аквилор Быстрых Клинков Вспомогательной Палаты Авангарда, улыбнулся, наблюдая, как пронзает ночь огонь дуардинов.

   — Как они и обещали, да, Гвиллт? — Сидя в седле, он подался вперед и погладил пернатую шею грифокобылы.

   Поджарый зверь, похожий на кошку и птицу разом, тихо чирикнул, словно бы соглашаясь. Сатфрен не знал, хорошо ли понимает его животное, но подозревал, что куда лучше многих.

   — Выступаем сейчас, брат? — спросила Фейша.

   Первому палладору явно не терпелось, и Сатфрен не винил ее. Они были уже близко. Он чувствовал это в воздухе, чувствовал костями. Он ощущал подобное всегда, завершая успешную охоту. То был триумф при виде поверженной добычи.

   Но всему свое место и свое время, и празднование лучше отложить на потом, когда победа окажется верной и окончательной.

   — Нет, — сказал он. — Третий залп. После пойдем. — Талкан и Хищники Авангарда к тому моменту будут уже на позициях. Как и Охотники Авангарда Галлата. — Точность, Фейша… Все дело в точности.

   — Тебе виднее, Быстрый Клинок.

   Он глянул на подчиненную:

   — Развлекаешься?

   — Слегка насмехаюсь, милорд.

   — Не запрещено.

   Что ж, это была его собственная вина. Никогда ему не нравились никакие узы, даже узы командования. Сатфрен огляделся, проверяя готовность конклава. Грифокони Палладоров Авангарда скрывались в развалинах, ожидая, когда всадники пошлют их вскачь. Нелегкое это было дело — красться по разрушенному городу, не привлекая внимания. Хорошо, что Газул-Загаз согласился слегка пошуметь.

   А еще лучше, что зверолюды, населяющие эти руины, оказались совершенно не организованы и немногим отличались от грызущихся стай. Несколько веков назад они захватили город и с тех пор, похоже, большую часть времени тратили на драки за убывающие ресурсы и поедание друг друга. Но настоящая опасность Кэддоу заключалась не в зверолюдах.

   Настоящей опасностью была армия, разбившая лагерь на дальней южной окраине города. Разведчики Галлата сообщили о сотнях ярких палаток, разбросанных по каменистым берегам Пыльного моря, и о лесе копий, окружившем шатры. Копья отягощали насаженные на них тела зверолюдов, а земля почернела от пролитой крови. Сатфрен не знал, чья это армия, но понимал, что со столькими бойцами его малым силам не справиться. Даже с помощью союзников.

   Он выпрямился и посмотрел на юг, размышляя, хватит ли у них времени сделать то, что нужно сделать. Фейша, поймав его взгляд, заметила:

   — Галлат предупредил бы нас, если бы было о чем беспокоиться. Они и не пошевелились с тех пор, как мы сюда пришли.

   Сатфрен покачал головой:

   — Не нравится мне, что они так близко к городу, совсем не нравится. И то, что они не исследуют местность, вообще не имеет смысла.

   — Может, они ленивые. Или просто привыкли к шуму, производимому зверолюдами.

   Сатфрен фыркнул:

   — Может, и так. Меня бы это не удивило.

   Взгляд его перепрыгнул на вершину черного зиккурата, туда, где стоял объект всей затеянной операции, равнодушный к происходившей в его тени бойне. По легенде, зиккурат был воздвигнут в древние дни в честь великой пирамиды Нагашиззара — как подарок (или взятка) самолюбию Бессмертного Царя от правителей Кэддоу. На вершине его располагались Вороньи Врата, напрямую соединяющие Шаиш с Азиром. Таких врат Владений неуклонно становилось все меньше и меньше.

   Большинство было уничтожено во время Войны Небес и Смерти, а немногие уцелевшие оказались разбросаны по различным нижним мирам — Мерцающие Врата в Глиммсгорне и Покойницкие Ворота в Городе Вздохов. Насколько Сатфрен знал, только Вороньи Врата еще находились в руках Губительных Сил.

   И они обязаны были захватить их. Удержать и укрепить. Честь выполнить задание досталась Освященным Рыцарям Грозового Воинства. Три воинские штаты в полном составе ждали по ту сторону ворот, готовые ринуться вперед и отбить у врага развалины Кэддоу — именем Зигмара. Если Сатфрен Быстрый Клинок расчистит им путь.

   Он ухмыльнулся, не разжимая губ, чувствуя, как натягиваются старые и новые шрамы. Он и его воины шли на многое, чтобы побеждать, — и пока побеждали. Вспомнились долгие безустанные скачки, пыльные лагеря и еще другие, куда более мрачные вещи. Отчаянные бои с живыми и мертвыми, а также с теми, кто живым никогда и не был. Сюда добрались едва ли две трети тех, кто выступил вместе с ним из Глиммсгорна. Остальные вернулись в Азир, отправившись на новую Перековку.

   Шаиш был смертельно опасен даже для тех, кто не желал ему зла.

   Но теперь они подошли близко. Сатфрен чувствовал, как трепещет эфир, предвкушая то, что грядет. Им нужно было только еще чуть-чуть продержаться, убив при этом побольше врагов. Ворота откроются, и город станет их.

   Еще чуть-чуть.

   Раздался грохот, и Сатфрен облегченно вздохнул. Точность.

   — Третий залп. — Он пришпорил Гвиллт, и грифокобыла поднялась на ноги.

   Прочие последовали ее примеру. Палладоры приготовили оружие.

   — Не останавливаться, не замедляться. Все время двигаться. Если они побегут — пускай, Охотники Галлата разберутся. Врага нужно сломить, привести в смятение.

   Миг — и рыцари поскакали вперед. Грифокони, даже неся на спинах вооруженных грозорожденных в полном доспехе, бежали так, что никакой другой зверь не мог бы угнаться за ними. В их венах текли ветра Азира. Гвиллт перепрыгивала через поваленные статуи и отталкивалась от разбитых колонн, оставляя на древних камнях глубокие борозды от когтей. Фейша и прочие не отставали, растянувшись вокруг лорда-аквилора полумесяцем.

   А повсюду в развалинах взрывались молнии. Талкан занимался своим делом с высоты, его Хищники Авангарда вынуждали дезорганизованного неприятеля перемещаться туда, куда хотел Сатфрен.

   Тут скопилось слишком много звероплемен, чтобы разбивать их поодиночке. Даже огня, которым непрерывно поливал врага Газул-Загаз, не хватало. Но дуардины согнали всех к центру, откуда зверолюдам было не так-то легко отступить. Перед мысленным взором Сатфрена встал четкий план города — он видел его столь же ясно, как и после доклада разведчиков Галлата. Кэддоу разрастался от массивной конструкции во все стороны, вращался вокруг гигантского зиккурата, как колесо вокруг оси, и главные улицы города казались спицами этого колеса. И вот теперь враг застрял, попавшись в ловушку его вращения.

   Молнии искрили и рычали, подбрасывая в воздух комья грязи и незакрепленные камни. Внезапно откуда-то выкатилась волна зверолюдов, убегавших от невидимых пока преследователей. Сатфрен резко свистнул, и строй-полумесяц рассыпался — каждый палладор готовился сражаться самостоятельно.

   — Помните, обескровьте их, но не преследуйте! — крикнул лорд-аквилор, выхватив из ножен звездный клинок. — Оставьте что-нибудь нашим братьям и сестрам — чтобы им было чем заняться, когда они появятся. Кто оседлает эфирные ветра?

   — Только правоверные, — последовал громогласный ответ, и Освященные Рыцари набросились на неприятеля.

   Сатфрен, взмахнув мечом, низко пригнулся к седлу. Зверолюд пошатнулся и рухнул, голова его покатилась с плеч на землю, но Сатфрен уже пронесся мимо. Он действовал клинком как серпом, позволяя острому лезвию и скорости проделывать всю работу. Он мчался вперед, оставляя за собой след из разрубленных тел, пока Гвиллт, не замедляя хода, не перескочила с улицы на верхушку разрушенной стены.

   Серебряные прожилки взрезали толпу зверолюдов, раскалывая орду и направляя выживших на боковые улочки и узкие проулки. Сбоку послышался свистящий треск грозовых пистолей — это Фейша и остальные блокировали проходы, обрушивая на улицу булыжники, чтобы еще больше рассеять деморализованного врага.

   Воистину, все дело заключалось в точности. Пускай жертва ничего не понимает, пускай пребывает в замешательстве, а ты бей ее, пока не свалится — или не развернется, чтобы дать отпор. Так или иначе, конец будет один и тот же. Мертвая туша у твоих ног, мясо для пира.

   Сатфрен свирепо улыбнулся, когда Гвиллт налетела на незадачливого гора и вынесла козлоглавую тварь на дорогу. Зверолюд успел только взвизгнуть, а когти грифокобылы уже располосовали его от горла до пупа. Гвиллт, искушенная в подобных игрищах, спокойно поскакала дальше, оставив умирающего противника корчиться в пыли.

   Еще один зверолюд бросился на них с грубым топором наперевес. Скользящим ударом Сатфрен отрубил ему руку по локоть, а Гвиллт все несла его дальше, к зиккурату.

   — Быстрее, сестра, — пробормотал всадник.

   Зверолюды все еще пытались взобраться на пирамиду, сотнями кидаясь на ружья дуардинов. Другие сотни, много сотен, грудами валялись у подножия зиккурата; развороченная плоть трупов еще дымилась. Реки крови привольно струились по широким плитам-ступеням, но звери не отступали и не прекращали штурма. Они лихорадочно лезли на южный склон, топча погибших, еще больше свирепея от запаха смерти на ветру.

   Не дожидаясь остальных, Сатфрен пришпорил своего скакуна, посылая кобылу к подножию зиккурата, в голове он прокручивал радиус обстрела и режим огня. Промежутки между залпами увеличились, давая зверолюдам больше времени, чтобы оправиться. Дуардины экономили боеприпасы. Гвиллт неслась как ветер, перепрыгивая через две ступени разом. Сатфрен, с клинком в одной руке и тяжелым грозовым пистолем в другой, крепко стискивал бока грифокобылы коленями.

   Гвиллт врезалась в тыл орды, точно молния, разметав зверолюдов. Сатфрен выстрелил, даже не целясь. Изломанные тела, пронзенные настоящей молнией, покатились вниз.

   — Наверх, сестра! — взревел лорд-аквилор.

   Рядом мелькнул топор, но через мгновение тот, кто его держал, уже кувыркался прочь — без головы. Зверолюды, заметив приближавшегося Сатфрена, разворачивались навстречу ему. Лорд-аквилор снова и снова стрелял в завывавшее скопление чудовищных тел. Гвиллт яростно верещала, орудуя копытами и когтями. Трещали кости, рвалась плоть, а грифокобыла послушно несла седока ввысь по ступеням.

   Добравшись до верхнего яруса, Сатфрен обнаружил, что стена щитов Газул-Загаза под угрозой. Клин дюжих, косматых, покрытых шрамами зверолюдов, тела которых украшали татуировки и мерзкие военные трофеи, ухитрился разорвать шеренгу дуардинов. Возглавил атаку — несмотря на множество кровоточащих ран — великан-гор с головой оленя и каменной кувалдой в лапах, весь изрешеченный пулями. Сбив подвернувшегося дуардина с ног мощным ударом, он развернулся — и оказался в тени подскочившей Гвиллт.

   — Приветствую, Тул, — крикнул Сатфрен, не обращая внимания на зверолюда, который с визгом извивался под копытами грифокобылы.

   Медленно, почти нежно, Гвиллт откусила своему пленнику голову. Ближайший дуардин отпрянул, бормоча что-то. Этого убиравший в кобуру пистолет Сатфрен тоже предпочел не заметить.

   — Хорошая охота, полагаю? — спросил он.

   За его спиной снова воздвиглась стена щитов, и грянул очередной залп.

   — Охота требует умения и усилий, — ответил Тул. — А то, что творится тут, ничего не требует. Но наши запасы пороха на исходе. Скоро мы будем вынуждены убивать их голыми руками. — Кажется, дуардина не слишком огорчала подобная перспектива.

   — Понятно.

   Сатфрен обернулся. Зверолюды отступили за пелену порохового дыма. Весь край яруса был завален трупами. Но чудовища продолжали реветь, и лорд-аквилор понимал, что передышка лишь временная. Еще один бросок, и противник вполне мог одолеть дуардинов. А этого позволять было нельзя. Он снова посмотрел на Тула:

   — Отступайте к вершине зиккурата. Я выиграю вам время, чтобы перегруппироваться.

   Тул нахмурился, но спорить не стал. Газул-Загаз — прагматичный народ. Дуардин крикнул что-то на своем скрежещущем языке, и зазвенели погребальные колокола. Задние ряды дуардинов сразу начали восхождение. Одолев половину пути, они поставили щиты и уложили на них ручницы, создав импровизированные «ворота», через которые могли пройти их товарищи.

   Над головой заклекотала птица, и Сатфрен поднял взгляд. В вышине кружили эфирокрылы, оставляя за собой хлопья звездного света. Талкан выступил. Сатфрен удовлетворенно кивнул. Для него было большой отрадой то, что его подчиненные способны действовать по собственной инициативе. Как и он, прирожденные охотники, они знали свое дело.

   Внизу Фейша и другие палладоры добрались до нижнего яруса зиккурата и убивали всех попадавшихся им навстречу зверей. Но между ними и Сатфреном еще оставалось много врагов. Усмехнувшись, лорд-аквилор соскользнул со спины Гвиллт. Грифокобыла заворчала, и хозяин погладил ее по шее.

   — Полегче, сестра, полегче. Пришла пора встретить последний рывок нашей добычи сталью и когтями.

   Он отцепил от седла малый топорик и для пробы взмахнул им. Затем повернулся, с клинком в одной руке и топором в другой. Гвиллт зарычала и припала к земле за его спиной, хлеща хвостом.

   Последний отступающий дуардин протопал мимо, оставив Сатфрена одного на ярусе — не считая Гвиллт. Пороховая завеса рассеивалась, за ней показались осторожно продвигавшиеся вперед зверолюды. Минута-другая, и они, собравшись с духом, вновь ринутся на противника. Но этой минуты Сатфрен им давать не собирался. Он лязгнул лезвием топора о меч и рассмеялся. Гвиллт, продолжая бить хвостом, хрипло заклекотала, бросая врагу вызов.

   Десятки пар красных глаз остановились на нем. Сатфрен ухмыльнулся.

   — Ну? Чего вы ждете?

   Дети Хаоса как один рванулись к нему, скаля клыки.

   Сатфрен Быстрый Клинок прыгнул навстречу им.


   ГЛАВА 2
НОРДРАТ

    

   Нордрат Гордый. Дитя Великой Горы. С давних времен Нордрат первенствует среди великих городов Азира, а его горные кланы известны отвагой, выносливостью, стойкостью…

   Огвелл Манчини. Великие города Азира

    

   Гард молча опустился на колени перед моделью мира. Рунный клинок и грозовой молот лорда-целестанта лежали рядом с ним скрещенные, на них аккуратно стоял шлем, повернутый суровым «лицом» ко входу в храм. Грандиозная модель — выше человеческого роста и вдвое шире — раскачивалась в вечном ритме, подражая танцу небесного свода. Стальная Душа следил за этим танцем, ища успокоения в знакомой картине.

   Мировая модель была шедевром смертных мастеров. Изготовленная из золота и меди, она освещалась всего лишь одной свечой. Тем не менее сияние этой свечи озаряло все уголки храма. Сферы, представляющие Владения Смертных, двигались с завидной точностью, каждая часть знала, куда ей идти и что делать. Гард размышлял, каково это — обладать такой вот уверенностью и доступно ли вообще подобное похожим на него.

   В свое время ему казалось, что он знает границы мира и собственное место в нем. Но уверенность испарилась в тот день, когда ему пришлось взять оружие, чтобы защитить умирающих. Он прикрыл глаза, и эхо того мига вновь слабо завибрировало в сумраке сознания. Он ощутил в руке тяжесть канделябра и толчок удара, уложившего первого кожееда. Свирепый дикарь упал почти бесшумно — с проломленным черепом. Но остальные кричали, о да — выли и тараторили, топча мраморные полы богадельни и распространяя смрад кровопролития.

   Воспоминания, как всегда, исчезли столь же внезапно, сколь и появились, омыв разум красным. Гибель его была нелегкой, падая, он еще слышал вопли своих пациентов. Тогда он подвел тех, кого обещал защитить, — в первый и последний раз.

   — Мне жаль, — выдохнул Гард, вздрогнув от звука собственного голоса.

   Слова эти стали почти что молитвой. Он поднял взгляд на модель мира. К несчастью, ответов в танце сфер не было — по крайней мере, очевидных Гарду. Впрочем, немногие смертные или иные отыскивали в звездах уверенность. Они находили лишь вероятности.

   — Возможно, этого будет достаточно, — пробормотал лорд-целестант.

   — Она прекрасна, да, милорд?

   — Да. — Гард оглянулся. — И единственная в своем роде, как мне говорили. — Осенив себя знаком молота, он поднялся, пытаясь не замечать того, что теперь нависает над согбенной фигурой жреца. — Здравствуй, Хулио. Хорошо выглядишь.

   — Ложь, милорд, но добрая ложь. — Хулио улыбнулся.

   Голос его, несмотря на годы, остался звонок. Жрец горбился, как горбятся очень старые люди, будто вес мира, давящий на их плечи, сделался невыносимым для них. Тонкие спутанные волосы обрамляли лицо, словно бы состоящее из одних лишь морщин. Под церемониальными золотистыми доспехами жреца Зигмара старик носил бледно-голубую ризу. Почти двадцать лет Хулио был причетником Нордрата. А до этого он служил боевым жрецом в полках нордратской вольной гильдии.

   Гард помнил, каким этот жрец был в молодости — много, много лет назад. Преданность делу веры горела в груди Хулио, точно звезда, и сражался он с праведным гневом, не уступая любому грозорожденному. Теперь огонь служения чуть потускнел, а широкие некогда плечи согнул возраст. Гард ощутил острый укол, осознав стремительность убегания времени — сколько лет промчалось в мгновение ока. Сколько поколений сменилось после смерти Гаррадана из Демесна? А сколько — после того, как в Гиране впервые появился Гард Стальная Душа?

   Хулио, сделав еще шаг, взглянул на модель мира.

   — Создана для этого храма около ста лет назад заезжим механиком-изобретателем, Уцелло Гримвином. Одна из его небесных моделей украшает великий собор Азирхейма. Она, конечно, куда больше этой. И по конструкции куда грандиознее.

   — Ты оказываешь своему храму плохую услугу, Хулио. Размер — это еще не все.

   Хулио перевел взгляд на Гарда:

   — Однако он помогает, я бы сказал.

   Гард рассмеялся. Неф дрогнул от эха, язычок свечи в модели замерцал.

   — Возможно. — Он услышал, как снаружи храма бьют барабаны. Улицы полнились ликованием. Погруженный в молитвы, он раньше и не замечал этого. Но теперь назойливо лезущий в уши шум стало невозможно игнорировать. — Давно они празднуют? — слегка озадаченно пробормотал он.

   Хулио повернулся ко входу:

   — Пожалуй, несколько часов. Весь город торжествует. А почему бы и нет? Давно обещанный день наконец настал. Зигмар ответил на наши молитвы. — Он вздохнул. — Я жалею… почти жалею, что не пойду с тобой. — Еще один вздох. — Когда-то я мог бы, да, мог. Но сейчас… — Он поднял морщинистую руку со скрюченными, неловкими пальцами. — Такими руками я и посох не удержу, не говоря уж о молоте.

   Гард протянул ладонь и осторожно сжал обе руки смертного разом.

   — Ревматизм?

   — Приходит и уходит. — Хулио слабо улыбнулся. — Опасности возраста.

   — Не знаю, — пробормотал Гард, внимательно изучая руки жреца, аккуратно надавливая на суставы и костяшки.

   На миг на поверхность выплыли старые воспоминания — воспоминания о давно умершем человеке, переделанном в кого-то нового. Гаррадан часто массировал суставы пожилых пациентов, облегчая им боль. Вдруг Хулио охнул, и Гард, увидев свет, сочившийся из сочленений своей латной рукавицы, поспешно отпустил старика.

   — Извини.

   — Они были правы — в тебе святой свет, — сказал Хулио, потирая ладони. — Боль… боль прошла! — Он широко улыбнулся. — Ха, кажется, я еще смогу помахать боевым молотом! — Тут старик заметил выражение лица Гарда, и улыбка его угасла. — Ты не рад?

   — Не знаю, — тихо ответил лорд-целестант. Он сжал кулаки, и свечение померкло. — Иногда мне снится, что я — свет. Ничего, кроме света. — Он покачал головой. — Это плохие сны.

   Хулио вздохнул.

   — Тяжкая ноша досталась тебе, милорд. Если бы я только мог снять с тебя это бремя… — Он грустно улыбнулся. — Увы, боюсь, мои поучения ты бы счел в лучшем случае нелепыми.

   Гард хмыкнул:

   — Ни за что, Хулио. Не зря же твои проповеди переписывают и продают на всех перекрестках Азирхейма. — Он улыбнулся. — У меня самого их целая книга, если ты помнишь.

   Хулио зарделся:

   — Ох. Я надеялся, что ты забыл ту юношескую глупость.

   Будучи молодым человеком, только что занявшим пост в Молотохолле-Гиры, Хулио подарил сборник своих проповедей Гарду. С подписью автора.

   Гард положил руку на плечо старика:

   — Никогда. — Он посмотрел на мировую модель, вздохнул: — Мне нужно идти. Меня ждут.

   Он нагнулся чтобы подобрать оружие и шлем.

   — Весь Шаиш ждет тебя, полагаю. — Хулио низко поклонился, сложив руки в знаке молота. — Иди с Зигмаром, милорд. И знай, что все молитвы Нордрата сегодня с тобой. Слишком долго наш город-побратим безмолвствовал. Но я снова услышу его песню, прежде чем Зигмар заберет меня к своему свету.

   Уличный воздух пульсировал в ритме празднества. На каждом углу играли музыканты, жонглеры и акробаты в пестрых нарядах составляли им компанию. Лоточники предлагали свои сомнительные деликатесы народу, толпившемуся на тесных улочках и мощеных дорогах Нордрата. Над черепичными крышами виднелся пик Великой Горы, окутанный, как всегда, облаками. В высоте бесшумно вспыхивали молнии, и слабые громовые раскаты почти терялись в ликующем гаме.

   Спускаясь по плоским каменным ступеням храма, Гард увидел маршировавшие мимо шеренги смертных. Они направлялись на юг, к Вороньей площади. Солдаты в серых мундирах с синей оторочкой несли алебарды, круглые щиты и мечи. За ними, ряд за рядом, шли стрелки в приметных шляпах с перьями — такие носили кланы Дымных Топей, презиравшие круглые шлемы алебардщиков. Впрочем, в остальном форма у всех солдат ничем не отличалась. Никаких украшений, кроме двухвостой кометы, на шиферно-серых доспехах не было. А еще шею каждого бойца обвивала черная петля. Из-за этой детали они и получили свое боевое прозвище — Висельники.

   Старейшее нордратское подразделение набиралось из самых закаленных горных и болотных кланов. Петли они носили в честь первых членов отряда — разбойников, избавленных от казни через повешенье в обмен на их мечи герцогом Лорком, представителем правящего конклава города. Десятки лет до закрытия Врат Азира Висельники честно проливали кровь, да и в последующие века подразделение преуспевало. В горах и болотах Нордрата имелось предостаточно — и прежде, и теперь — и чудовищ, и бандитов.

   Конечно, сейчас в отряд набирали не разбойников, а свободных людей, и командовали ими не герцогские палачи, но сыны и дочери знатных нордратских семей. И самым знатным из них был Альбин Лорк, второй сын нынешнего герцога, генерал-капитан подразделения. Гард увидел, как молодой командующий скачет по улице, поддерживая строй — что было делом нелегким, с учетом напиравших со всех сторон возбужденных толп. Лорк тоже заметил его и направил коня к ступеням храма.

   — Благочестивые размышления милорда завершены? — Лорку пришлось повысить голос, чтобы перекричать гвалт.

   Гард кивнул.

   — Да. — Лорд-целестант огляделся. — Вижу, весь город вышел нас проводить. Идея твоего отца?

   Далекий от утонченности, герцог пользовался любой возможностью, чтобы щегольнуть богатством и властью, несколько уменьшившимися с той поры, когда своих Висельников вел в бой первый герцог. А об этих торжествах в Нордрате будут говорить много недель, а то и месяцев.

   У Лорка хватило такта изобразить смущение:

   — Он очень взволнован, милорд. Это же день из дней — так он, по крайней мере, говорит в последнее время. — Юноша соскочил с лошади и приземлился на ступени рядом с Гардом. — Он верит, что для нас это станет перековкой.

   — Возможно, он прав. — Гард осмотрелся. — Хотя мне страшно представить, сколько он потратил на все празднества.

   — В основном деньги чужие, — небрежно ответил Лорк.

   Гард хмыкнул.

   — И где же эти «чужие»?

   — Уже ждут на площади. Ну, так сообщали мне многочисленные юнцы, причем каждый следующий торопился больше предыдущего. — Лорк повернулся. — Отец настоял на торжественном отбытии, чтобы Нордрат успел узнать лица своих героев.

   — Ты как будто бы недоволен?

   — Мой отец, подобно многим из его поколения, смотрит на войну как на славное начинание. Наше предназначение — расширение границ Азира в нижние владения. А он видит лишь славу и выгоду.

   — А ты — нет?

   Лорк улыбнулся:

   — Нет. Я тоже все это вижу, тем паче что и в том, и в другом моя семья сейчас крайне нуждается. Но я — первый за три поколения Лорков, кто выступил в поход и разделил тяготы с полком. Я торговался с прочими полками, рыл отхожие ямы, застолбил участки в трех владениях. Я видел, с чем нам предстоит столкнуться по ту сторону Вороньих Врат, и понимаю, какие трудности ждут нас впереди.

   Гард пристально посмотрел на Лорка. Слишком молодым он казался для поста командующего, хотя в этом и не было ничего необычного. Многие подразделения работали по системе продажи чинов — легкий способ пополнить казну, когда не ведется военная кампания. Впрочем, о Лорке он слышал только хорошее. Это стало одной из причин, по которым он согласился взяться за данное дело после принятия ходатайства о возвращении и призыве добровольцев.

   Подобные делегации регулярно являлись в Зигмарон с петициями и прошениями выслать им представителей различных Грозовых Воинств — или даже самого Зигмара, — чтобы вернуть тот или иной город или древний бастион. В свое время Гард воевал за интересы Коллегии Колдовства, купеческих синдикатов и целеустремленных наследников потерянных королевств, а кроме того, даже под командованием самого Зигмара. Много храмов и святых городов вернули под свет Азира Освященные Рыцари.

   И однако же, хотя обязанность Грозорожденных Вечных заключалась в том, чтобы теснить Губительные Силы по всем фронтам, о предпочтениях можно было спорить. Зачастую и спорили. Немногие грозорожденные отказались бы от шанса освободить земли, где они жили как смертные, — пускай воспоминания о том времени и были у них весьма смутными. Иногда к Грозовым Воинствам обращались конклавы торговых городов Азира, прося помочь наладить связи со своими городами-побратимами в нижних владениях. Многие смертные утверждали, что торговля — источник жизненной силы, практически кровь цивилизации, и что восстановление старых путей только поможет процветанию.

   — Трудности ждут, да, но ждут и награды. — помедлив, сказал Гард.

   Герцог Лорк наворотил гору долгов, чтобы финансировать нынешнюю кампанию, и это не удивляло. Возвращение города было делом зачастую кровавым, но несомненно выгодным тому, кто вложился в предприятие.

   — Вскоре ты станешь правителем города, и твоя семья гарантирует себе первенство на много поколений вперед.

   — Если я выживу. — Лорк криво улыбнулся. Но праву крови и притязаний он должен был стать основателем нового господствующего конклава. Прочие инвесторы удовлетворятся правом на торговлю, строительство и раскопки. — Если мы победим.

   — Мы победим.

   — Твоя уверенность достойна восхищения, лорд-целестант.

   — Не уверенность. Вера. — Гард, соразмеряя силу, хлопнул молодого человека по плечу. — Крепко держись за веру, и все будет в порядке.

   Впереди уже виднелись два огромных столба, отлитых из чистейшего орихалка, в виде летящих птичьих стай; столбы отмечали вход на Воронью площадь.

   На страже у подножия каждой массивной колонны стояли воздаятели Освященных Рыцарей с тяжелыми двуручными молниевыми молотами, которые излучали ослепительный потрескивающий свет. Они обстоятельно проверяли шеренги входившего на площадь войска. Все они принадлежали к одному Грозовому Воинству, но носили гербы разных палат, включая и палату Гарда.

   Заметив лорда-целестанта, дежурный первый воздаятель выступил вперед, приветствуя командира. Его доспехи украшали символы воинской палаты Бычьих Сердец — стилизованная двухвостая комета, напоминающая голову быка в профиль, на наплечнике и множество боевых клятв, вышитых на плаще из шкуры тура.

   — Рад встрече, милорд. Леди Кассандора справлялась о тебе.

   — Вежливый способ сообщить, что ее терпение на исходе. — Гард махнул рукой, предлагая Лорку двигаться дальше без него.

   Генерал-капитан, коротко отсалютовав, ускакал вперед.

   — Не бери в голову, Юний. Скажи, как там Рэм? Если ты здесь, полагаю, он тоже прибыл.

   — Он ожидает па площади, милорд. — Юний замешкался, откашлялся, прочищая горло. — Он, конечно, не скажет, но он признателен за то, что оказался здесь. Как и все мы. Слишком долго мы праздно сидели в Азире, дожидаясь, когда нас вновь призовут. Прими мою благодарность, милорд.

   — Благодари Зигмара, Юний. Я лично только рад, что твоя палата вместе со мной вскоре пройдет через Вороньи Врата. Бычьим Сердцам уже доводилось сталкиваться с ужасами Шаиша, так что лучших воинов мне не найти.

   Гард следил за оставшимися рядами Висельников, которые проходили сквозь столбы, и, когда последний из солдат миновал колонны, направился за ними, на прощание кивнув Юнию.

   За столбами от рассвета до заката раскинулась Воронья площадь. Когда-то здесь располагался один из величайших рынков Азира. Над мощеным простором возвышались каменные причалы сотен давно заброшенных эфирных доков — их удерживали в воздухе парящие арки, высеченные как символ холодных ветров или летучих тварей и соединенные с широкими винтовыми лестницами узкими мраморными виадуками. Под арками когда-то были установлены навесы, множество рядов навесов, которые теперь разбирали готовившиеся к походу войска.

   Площадь окружали высокие каменные бастионы, воздвигнутые в первые тяжкие дни после пришествия Хаоса, до того, как Зигмар решил, что единственный способ спасти его владение — это изолировать его. На вершинах бастионов размещались пушечные батареи, повернутые к массивной арке Вороньих Врат.

   Гард остановился, пропуская двух огромных косматых туров (эти животные во множестве обитали в торфяниках Нордрата), которые тащили тяжелый многоэтажный фургон с припасами. Фургон напоминал амбар, водруженный на гигантские колеса, и венчался деревянными наблюдательными площадками с канатными переходами. За катившимися по земле окованными железом колесами тянулся шлейф пыли.

   Быки-великаны, заросшие густой спутанной шерстью, в холке оказались выше грозорожденного втрое. Над кубоватыми головами изгибались длинные кривые рога, тяжелые копыта вполне могли бы расплющить брусок зигмарита. Поперек их широких спин лежала узкая деревянная платформа, на которой восседали трое погонщиков, наблюдавших за движением. Двое с длинноствольными винтовками на коленях передавали друг другу — над головой своего спутника, насвистывавшего веселую песенку, — бутылку с чем-то подозрительным.

   Когда пыль осела, Гард увидел шагавшую ему навстречу знакомую фигуру. Серебряные доспехи лорда-целестанта Кассандоры Грозокованой были почти такими же, как его, за исключением множества молитвенных свитков и символов чистоты. Шлем она держала под мышкой, подставив ветру круглое темнокожее лицо. Ухмыльнувшись, Кассандора помахала рукой, отгоняя последние пылинки.

   — Наконец-то. Поплакался, брат?

   Гард улыбнулся:

   — Я молился, сестра. Едва ли это называется «плакаться».

   Кассандора фыркнула:

   — Ну да, конечно.

   Они пожали друг другу руки.

   — Вижу, Лорк все-таки сдвинул с места своих жирных счастливых парадных солдатиков. Остальные подразделения прибыли несколько дней назад. Они спрашивали, где ты.

   — Я поговорю с их командирами в ближайшее время, — ответил Гард. — Как насчет представителей Коллегии Колдовства и Железноспаянных? Они еще не показывались?

   Кассандора покачала головой.

   — Думаю, они спорят, кто из них будет орать на тебя первым. Что-то там насчет прав на разработку недр, кажется. Не нарывайся, дай им время разобраться самим. Или пусть Лорк угомонит их. Как-никак, их нанимал его отец.

   Гард кивнул, нахмурившись:

   — Мы же еще не победили.

   — Ну что я скажу, брат, — ты внушаешь доверие. — Кассандора искренне рассмеялась. — Не одни они готовятся к нашей неизбежной победе.

   Она потыкала большим пальцем через плечо, и Гард увидел своего лорда-кастеллянта Лорра Гримна, который беседовал с Октарием, его коллегой из Грозокованых, и Талтом, лордом-ординатором, выбранным для их сопровождения.

   Они стояли в тени фургона с припасами и изучали стопку карт, наверняка готовясь к предстоящей работе. У их ног расположилось несколько грифопсов — животные спали или пристально вглядывались в безмолвные врата Владений. Заметив Гарда, Гримн вскинул руку в приветствии и снова вернулся к картам.

   Меж тем Гард осматривался, оценивая масштабы заполнившей площадь армии. Повсюду вокруг смертные солдаты из трех подразделений готовились к выступлению, слышались лающие приказы офицеров и смех свертывавших лагерь рядовых.

   На востоке ждали десятки многоэтажных фургонов. Они пройдут через врата Владений лишь после того, как путь станет полностью безопасен. Фургоны везли не только провизию, но и материалы, необходимые для постройки ограждений, мостов или ремонта зданий. Рядом расположилось несколько глыбообразных бронированных паровых повозок Железноспаянных — экипажи топили котлы, готовясь к путешествию, и те тихо пыхтели. Здесь везли специальное оборудование, необходимое инженерам — людям и дуардинам, — сопровождавшим армию.

   И, конечно, тут были Грозорожденные Вечные. Не только воины Гарда, но и бойцы Кассандоры, которые выстроились сверкающими рядами перед Вороньими Вратами. Стальным Душам и Грозокованым выпала честь возглавить наступление. Бычьи Сердца последуют за ними и поддержат отряды вольной гильдии, а также защитят отвоеванное при первом натиске.

   Взгляд Гарда в который раз остановился на вратах Владений, высящихся в дальнем конце площади. Арка поднималась вровень с расположенными прямо напротив нее колоннами. Одна ее сторона изображала самого Зигмара, протянувшего руку к витой «птичьей» пилястре. Гард вглядывался в каменные черты Бога-Царя, размышляя, смотрит ли Зигмар сейчас на них, и надеясь, что да.

   Перед вратами Владений стояла большая группа смертных провидцев и боевых магов из Коллегии Колдовства, ритмично распевая и всплескивая руками. Чтобы снять чары, запечатавшие проход, — даже с разрешения Зигмара, — требовалось немало дней.

   — Теперь уже недолго, — сказала Кассандора. — Это прямо в воздухе чувствуется.

   Гард кивнул. В щелях между камнями арки периодически вспыхивала голубизна — в унисон со стуком магических посохов о брусчатку. Даже издалека ощущалось, как сгущается с каждой вспышкой воздух.

   — Ты взволнована?

   Кассандора пожала плечами:

   — Сегодня хороший день для войны. — Она обернулась: — Согласна, дама Моргвин?

   Проследив за ее взглядом, Гард заметил командира одного из полков вольной гильдии, застывшую неподалеку по стойке смирно. На женщине был мундир из потертой кожи и «шаль» из скрепленных друг с другом монет поверх позолоченных доспехов. Такой же золотистый шлем, выкованный в форме головы грифопса, свисал с ее пояса.

   — Да, миледи. Но даже если бы это было не так, я готова. — Дама Сула Моргвин сняла широкополую, украшенную перьями офицерскую шляпу и коротко поклонилась. Суровая, рослая, крепко сбитая, сухопарая женщина была типичным представителем народа с высокогорий Хамона. — Двенадцатая Когорта готова выступать, милорд и миледи, — с копьями, ружьями и щитами. Что бы ни случилось, где бы мы ни оказались, Золотые Грифоны позаботятся об исполнении воли Зигмара.

   — Не сомневаюсь, сестра, — кивнула Кассандора. — Виндикаруму воистину повезло с такими солдатами. И нам повезло, что нам разрешили воспользоваться их помощью.

   Золотые Грифоны вели свое происхождение с дуэльных полей Азирхейма, хотя за века их численность и масштабы значительно возросли. Теперь, как и многие из старейших вольных гильдий, они нанимали отдельные когорты, а не целый полк. Если говорить о числе бойцов, то Двенадцатая Когорта всего чуть-чуть уступала подразделению Висельников.

   Моргвин поблагодарила Кассандору за комплимент скупым кивком. Интересно, испытывала ли она благоговейный страх в присутствии двух грозорожденных — или просто по природе была молчаливой. А может, и то и то. Золотые Грифоны славились своим упорством даже в самых невероятных обстоятельствах. С тех пор как Врата Азира открылись, их оборону прорывали считаное число раз — хватило бы пальцев одной руки перечесть. Но если они собирались победить, просто держаться было недостаточно…

   Моргвин хотела что-то сказать, однако ей помешал взрыв фальшивого пения. Женщина поморщилась. Гард обернулся посмотреть, кто же вызвал ее гнев. К ним легким галопом приближался всадник в ярко-красном мундире под размалеванными черным доспехами. Всадник пел — скорее воодушевленно, чем талантливо, а строки, которые удалось разобрать Гарду, были откровенно фривольными. Сорвав с головы шлем-шишак, наездник сунул его под мышку, небрежно правя своим легконогим скакуном одной рукой.

   — Милорд и леди! — весело воскликнул прибывший. — Славный будет сегодня денек!

   — Полагаю, твои люди готовы, генерал-капитан Крузо? — осведомился Гард у всадника.

   Генерал-капитан Джон Крузо из нордратских Красных и Черных был коротышкой — это бросалось в глаза, даже когда он находился в седле. Крепко сбитый, с длинными навощенными усами и раздвоенной бородкой, он являл собой отличный образчик нордратской аристократии — как и все воины под его командованием.

   Красные и Черные были особым подразделением аркебузиров, меньше, но гибче большинства полков. Состоящее почти целиком из верховых стрелков и тяжелой кавалерии, оно преимущественно набиралось из аристократических фамилий города. Места в полку наследовались из поколения в поколение, и в каждом влиятельном семействе хотя бы один сын или дочь служили там — хотя бы в одной кампании.

   — Всегда готовые к крови и грому — это про нас! — Крузо остановил коня и нежно похлопал заржавшее животное по шее.

   — Чему ты уж точно рад, кровожадный нордратский ублюдок, — прорычала Моргвин и посмотрела на Гарда. — Проклятая кавалерия — вечно жаждут боя, зная, что вся настоящая работа достается пехоте. Вы даже не разбиваете своего лагеря — за вас это делают слуги.

   — Сражение и есть работа, унылая хамонская ведьма, — отрезал Крузо, наклонившись в седле. — Все остальное — то, чем занимаешься между боями. — Он ухмыльнулся.— Что же до наших слуг, ну, для этого они и предназначены, как-никак. У моих парней руки должны отдохнуть перед предстоящим побоищем. Ни к чему им рыть гальюны и ворочать камни. Плохо для боевого духа, а, милорд? — Он взглянул на Гарда.

   Гард нахмурился:

   — Плохо для боевого духа пехоты, это да. Поэтому твои аркебузиры внесут свою лепту и в рытье, и в ворочанье, когда мы войдем в Шаиш.

   Моргвин хрипло рассмеялась, а Крузо сплюнул. Кассандора перевела взгляд с одного на другую:

   — Все мы будем это делать. Даже облаченные в зигмарит не брезгуют лопатами. — Она посмотрела на Гарда. Глаза Кассандоры весело блестели. — Колесо прогресса не повернется без посторонней помощи.

   — Воистину, сестра, — согласился Гард, борясь с ухмылкой. — Все обязаны заботиться об урожае, иначе все станут голодать. Так провозгласил Зигмар в прежние дни, и так и должно быть.

   Смертные переглянулись, не зная, как отвечать на столь безобидное поучение. Освященные Рыцари честно заслужили репутацию благочестивых, но смертные иногда путали веру и догму. Гард намеренно затянул молчание еще на пару секунд, потом спросил:

   — Ты говорил с генерал-капитаном Лорком?

   — Да, говорил с этим щенком с бегающим взглядом, — фыркнул Крузо. — Слишком он умный. Чересчур.

   — Тогда хорошо, что он тут командует, — заметила Моргвин.

   — Ну да, хорошо, — несколько удрученно повторил Крузо.

   Гард подозревал, что расстройство аристократа больше связано с политическими мотивами, чем с реальными сомнениями в способностях Лорка. Раздробленность не миновала Нордрат.

   — Хорошо. Значит, вам обоим известно, что требуется. Ваши силы проходят во врата Владений при содействии лорда-реликтора Рэма и Бычьих Сердец только после сигнала. — Их взгляды Гард выдержал, не моргнув. — Понятно?

   — Да, милорд, — ответила Моргвин за обоих.

   — Тогда подготовьте воинов. Ворота скоро откроются.

   Когда офицеры удалились, Гард окинул взглядом серебряные ряды Грозорожденных Вечных, застывших в некотором отдалении от врат Владений. Впереди стояли освободители со щитами. За ними ждали вершители, готовые обрушить на врага трескучие залпы. Промежутки между группами освободителей занимали когорты карателей и воздаятелей, способные прорвать даже самую крепкую линию фронта. В вышине парили крылатые обвинители из Конклава Ангелов. Они первыми влетят в ворота, чтобы ослабить врага. Эта стратегия вырабатывалась почти век.

   — Зрелище, способное расшевелить даже стальную душу, — хмыкнула Кассандора. — Стальные Души, Грозокованые и Бычьи Сердца. Какой неприятель устоит против них?

   — Несметные силы — чтобы укротить один город. — Гард посмотрел на нее. — Одной палаты было бы вполне достаточно.

   — Да, но три — это гарантия.

   — Возможно. Вероятно, просто привлекли много рук, чтобы сделать работу быстрее.

   — Война не бывает быстрой, Стальная Душа. Уж тебе-то это отлично известно.

   Гард неохотно кивнул.

   — Смутные времена наступают, сестра. Враги пятятся, но чем сильнее наш напор, тем глубже они зарываются в плоть Владений. Когда-нибудь они бросятся на нас — и многие погибнут. Сейчас они отступают. Запирают ворота, воздвигают стены. Заключают альянсы, где каждый пытается превзойти остальных. Мы побили их, но они перегруппировываются.

   — А мы объединяемся, — пожала плечами Кассандора. — Мы тесним пустыню и оставляем за собой вспаханные борозды цивилизации. Мы делаем это снова и снова, столько раз, сколько велит долг. Пока война не будет выиграна.

   Гард кивнул, не глядя на нее.

   — Много требуют… — пробормотал он, снова рассматривая врата Владений.

   Воздух пах железом, как после грозы. Что-то внутри Гарда пульсировало в такт со вспышками синего света, озарявшими арку. Шеренги грозорожденных зашевелились. Они тоже чувствовали это. Врата скоро откроются.

   — …с тех, кому дано много, — подхватила Кассандора, наблюдая за игрой света на камнях врат Владений. — А может, это собрание означает нечто иное. Предположений тут уйма, ты же знаешь. — Гард, прекрасно понимавший, о чем говорит Грозокованая, не клюнул на эту удочку, так что она уточнила: — Ты знаешь, о чем я?

   Гард вздохнул:

   — Да.

   — Пост лорда-главнокомандующего слишком долго пустует. Скоро Зигмар кого-нибудь изберет.

   — «Скоро» для Зигмара может быть и через сотню лет, сестра. Тебе это известно не хуже, чем мне. — Гард встретил ее взгляд. — Или ты еще что-то слышала?

   — Так и знала, что ты заинтересуешься.

   — Я просто поддерживаю беседу. Уверен, что, кого бы он ни избрал, избранный будет исполнять обязанности самым замечательным образом.

   Кассандора фыркнула:

   — Наши кузены в золоте уже почти выдвинули своих.

   — Ванд отличный командир.

   — И сколько раз он был Перекован?

   Гард нахмурился:

   — То же самое можно спросить и обо мне.

   Кассандора лишь отмахнулась:

   — Это совсем другое.

   — Не вижу разницы.

   — Ванд уже не тот, кем был.

   — А разве хоть кто-то из нас остался тем, кем был? — Гард покачал головой. — Молоты Зигмара любят и уважают Ванда. Лучшего воина, который встал бы во главе их, трудно представить.

   — А что насчет нас?

   Гард отвел взгляд:

   — Сил, возможно. Или Железное Сердце. Может, даже ты, сестра.

   Теперь пришел черед Кассандоры рассмеяться:

   — Кажется, ты забыл одно имя.

   — Не думаю. — Он опять посмотрел на нее. — Мы уже говорили об этом раньше.

   — И будем говорить снова и снова. Не я одна считаю, что ты должен стать лордом-главнокомандующим, Стальная Душа. — Она повела рукой, описывая широкий круг. — У нас тут три воинские палаты — под твоим командованием. И если это не говорит о намерениях Зигмара относительно тебя, то я уж и не представляю, что говорит.

   — Нам не дано знать его мнения, — возразил Гард. — И гадать не стоит. Веры вполне достаточно.

   — Не цитируй мне гимны, Стальная Душа. Я и говорю о вере. О вере в то, что Зигмар видит в тебе то же, что видим все мы, пускай кто-то из нас этого и не признает.

   — Ну и как же те, кто против? Ведь, по твоим словам, есть и такие.

   — Они дураки. Но даже дураков можно вывести на свет, если действовать терпеливо и осторожно.

   Гард несколько секунд молчал.

   — Меня не интересует командование, сестра. Я намерен выполнять свой долг, пока будет на то воля Зигмара. А потом, когда война закончится, я займусь чем-то другим.

   Кассандора уставилась на него:

   — Вернешься в свою богадельню, оденешься в скромную мантию, брат? Хочешь, чтобы люди забыли имя Стальной Души?

   — Очень, — кивнул Гард. — Если они забудут, значит, они больше не нуждаются в облаченном в зигмарит воине, который бы защищал их. — Он водрузил на голову шлем. — И это будет воистину славный день.

    

   Хила Санго, лорд-кастеллянт воинской палаты Бычьих Сердец, спокойно сидела, пока дети вплетали цветы в ее густые кудри. Это были дети паломников; они звонко пели, делая женщину красивой перед грядущей битвой. Бледные соцветия резко контрастировали с черными волосами и темной кожей. Хила сидела расслабленно, устроив ногу на охранном фонаре, а ладони скрестив на коленях. Алебарда лежала рядом, под рукой.

   Впрочем, она не думала, что оружие тут понадобится. Здесь, во внутренних районах Азира, Нордрат был безопасен — насколько это возможно. Да, в горах водились звери, но мало кто из них спускался теперь на нижние склоны.

   Она обернулась, разглядывая ждавшие в дальнем конце площади врата Владений. Вот там алебарда пригодится, да. Хила никогда не была в Шаише, несмотря на историю взаимоотношений ее палаты с этим владением. В начале войны палаты часто разделялись, расходясь по многим полям боя. И Бычьи Сердца не были исключением.

   Паломники продолжали плясать и распевать гимны, развлекая смертных солдат и грозорожденных. Хила смотрела и слушала, постукивая в такт пальцами. Некоторые песни она знала. Старые, по крайней мере. Среди смертных бродили жрецы, раздавая благословения и утешения, а то и прощая грехи. Не все они были зигмаритами. Даже здесь, в Азире, благодатную почву находили разные верования.

   Хила смежила веки, погружаясь в музыку. Но тут к ней кто-то подошел. Запахло молнией и опаленным железом. А потом хриплый голос проскрежетал:

   — Ты должна готовиться к войне.

   Хила открыла глаза:

   — Я готовлюсь, Рэм, — просто ответила она.

   Дети застыли, благоговейно умолкнув при виде лорда-реликтора во всем его мрачном великолепии.

   — А ты?

   Рэм смотрел на нее сверху вниз. В крепкой броне, украшенной символами смерти и святости, он представлял собой внушительное зрелище. Треснувший когда-то шлем-череп починили, залив брешь золотом. На висевшем на плече мага щите из зеркального серебра поблескивал силуэт двухвостой кометы.

   — Я стою здесь.

   Женщина кивнула:

   — Похоже на то.

   Рэм уставился на нее, но Хила бесстрастно ответила на его взгляд. Наконец лорд-реликтор уронил:

   — Ну?

   — Дети не допели песню.

   Рэм фыркнул:

   — Отошли их. Нам нужно кое-что обсудить.

   Хила повернулась к стоявшему ближе других ребенку и мягко улыбнулась:

   — Идите, малыши. Несите благословение Владения Зигмара родным и знакомым. И спасибо за цветы и за песню.

   Дети разбежались, смеясь и напевая, а Хила повернулась к лорду-реликтору — уже без улыбки.

   — Ты напугал их.

   — Хорошо. Они должны бояться. Мы им не друзья, лорд-кастеллянт. Мы их защитники.

   — Как собаки. — Хила подхватила алебарду и встала, опираясь на оружие. Потом наклонилась за фонарем и прицепила его к поясу. — И, как собаки, мы можем быть и тем, и другим. Мы должны быть и тем, и другим, иначе мы забудем, почему мы их защищаем.

   — Некоторым из нас не требуется постоянного напоминания о наших обязанностях.

   — Да. — Она невесело улыбнулась ему. — А некоторым, может, и требуется, знают они или нет.

   — Ты на что-то намекаешь?

   — Просто высказываю свое мнение, брат.

   — В последнее время ты делаешь это слишком часто.

   Улыбка Хилы угасла.

   — Ты мне не начальник, Рэм. Не вздумай командовать мной. Мы равны, ты и я. Только Бычье Сердце имеет право говорить мне, что делать, а ты — не он.

   Рэм вздрогнул, будто его ударили.

   — Нет, — сказал он, помолчав. — Нет, я — не он.

   Плечи его поникли, и на миг Хиле захотелось его успокоить. Но этот миг прошел. Рэм не поблагодарил бы ее, да и в любом случае она не нашла бы для него нужных слов.

   Она подобрала шлем и сунула его под мышку.

   — Так мы готовы, Затененная Душа? Пора нам наконец выступать?

   — Да. Вороньи Врата скоро откроются. Бычьи Сердца отправятся в Шаиш. Идем.

   Он развернулся, и Хила зашагала за магом.

   — Не только мы — три палаты нашего Грозового Воинства. Поистине легендарный день.

   Рэм фыркнул. Хила рассмеялась.

   — Ты бы предпочел, чтобы мы действовали в одиночку?

   — Ты знаешь, чего я хочу. Не того, что ты сказала.

   — Возможно, одно приведет к другому. Ты должен верить, брат.

   — Не говори мне о вере, сестра. Я погрузился в нее полностью. Я напился ею допьяна, я полон ею доверху, я едва не лопаюсь, и однако же… — Он покачал головой. — И однако же вот я, стою здесь. Все мы стоим.

   Хила вздохнула.

   — Тарса нет, Рэм. Он умер. Или вышел за пределы смерти. А мы должны сражаться — во имя него. И во имя него один из нас вскоре накинет плащ лорда-целестанта. Бычьи Сердца должны стать чем-то иным, если хотят выжить.

   — Я не хочу становиться ничем иным.

   — А я не хочу командовать таким кислым типом, как ты. Но это должен быть один из нас, иначе… — Она прикусила губу. — Ладно. Ты знаешь.

   Рэм метнул на нее быстрый взгляд:

   — Нет. Кто угодно, только не Осан.

   — Грозовой Волк — единственный, кто еще способен.

   — Способен? — недоверчиво выдохнул Рэм. — Он же едва говорит на нашем языке!

   — Но он популярен. Его любят.

   — Потому что он — кровожадный дикарь, бросающийся в самую гущу любого боя. Война для него — все равно что драка в таверне!

   — Зато он никогда не был на Перековке. В отличие от тебя.

   — Повезло.

   — Везение или умение — он популярен. И не только среди наших воинов.

   Рэм с отвращением вскинул руки.

   — Лишь бы не он. Даже ты лучше, чем он.

   — Спасибо, наверное.

   — Ты знаешь, что я имею в виду, — угрюмо пробурчал Рэм. — Так быть не должно.

   — А по-другому не может.

   Рэм вновь посмотрел на нее.

   — Мы сумели бы отправиться к Нагашу, как уже делали прежде, и заставить его вернуть украденное. С благословения Зигмара…

   — Ты снова погибнешь и прихватишь с собой всех нас. — Хила пожалела о своих словах, едва произнеся их.

   Рэм отвел взгляд, и она поймала его за плечо.

   — Ты знаешь, что это правда. Мы сильны, Рэм, но мы не боги. А Нагаш — бог.

   — Ты говоришь так, словно уже признала поражение.

   — Ничего я не признала. Просто констатирую факт. Тарса нет. Нам его не вернуть. А нужно двигаться дальше. Он бы этого хотел. Ты сам знаешь.

   Рэм помолчал, потом произнес:

   — Я знаю только то, что, похоже, ничего не знаю.

   Хила заметила стоявших неподалеку Гарда с Кассандорой. Два лорда-целестанта явно обсуждали что-то серьезное. Хила подтолкнула Рэма локтем:

   — Вот. Нужно выразить свое почтение, прежде чем мы присоединимся к остальным.

   Рэм фыркнул, но от протестов воздержался.

   — Рэм, Хила, рад видеть вас обоих! — поприветствовал их Гард.

   Он пожал руку Хиле, но Рэм свою не протянул — только еще раз фыркнул.

   — Я как-то сомневаюсь. — Маг глухо хохотнул. — Я здесь исключительно потому, что данной авантюре требуется лорд-реликтор. — Он указал на Кассандору. — Твои присматривают за делами в Священном Сердце. — Рэм повернулся к Гарду: — А твоих все еще Перековывают после той… глупости в Гиране. — Он подался ближе: — О чем ты думал, отправляясь за своим лордом-кастеллянтом в зловонный ад владения Нургла?

   Кассандора шагнула к лорду-реликтору:

   — Выбирай слова, Рэм, — мрачно сказала она. — Что бы ни сделал Гард, он сделал это с благословения Зигмара.

   — О да, я уверен. Гард никогда не поступит вопреки воле Зигмара, правда, Стальная Душа?

   Хила даже поморщилась — такая горечь переполняла голос лорда-реликтора. Кассандора хотела что-то сказать, но Гард жестом остановил ее:

   — Есть и другие лорды-реликторы, брат. Зигмар мог бы послать любого из них.

   — Вот и послал бы. А я пока никак не в силах решить, что это — наказание или насмешка.

   Слушая его, Хила с досадой вздохнула. Никогда он не умел вовремя прикусить язык. Многие лорды-реликторы могли служить образцами сдержанности, молчаливости и отстраненности. Но Рэм всегда был несдержан, когда дело касалось его мнения — и его поступков. Тарс поощрял подобную прямоту, но не все лорды-целестанты походили на Тарса.

   — Поясни, что ты имеешь в виду, брат.

   — Когда-то я просил тебя помочь мне, — проговорил Рэм. — Ты отказался. Теперь я понимаю, то были только красивые слова, где смысла меньше, чем усилий, которые потребовались, чтобы их произнести.

   Гард пристально посмотрел на него:

   — Я не хотел тебя обидеть, брат.

   — Хотел — не хотел, а обидел. Я просил помочь, ты отказался. А потом сделал именно то, за что отругал меня. — Рэм отвел взгляд. — Возможно, это просто показывает твою мудрость. Ты не просил разрешения — только прощения.

   — Тогда почему ты здесь?

   — Я иду, куда велит Зигмар.

   — И почему ты решил, что он велел тебе быть тут?

   — Я же сказал.

   Гард покачал головой.

   — Нет. Какова настоящая причина?

   Только сейчас Хила осознала, что лорд-целестант начал светиться. Лазурное сияние било из зазоров между пластинами его доспехов, окрашивая в голубой воздух вокруг Гарда. У женщины перехватило дыхание. До нее доходили слухи о том, что Перековка Гарда на Наковальне Апофеоза как-то изменила его, но до сих пор она не придавала им особого значения.

   Рэм не отвернулся, несмотря на разгоравшееся сияние.

   — Я не знаю.

   Гард глянул ему прямо в глаза:

   — Тогда, вероятно, тебе не следует рассуждать о том, что можно разрешить, а что — простить.

   Голос его отдавался странным эхом. Хила ощутила это и заметила, что почувствовали и другие. Как будто в тот миг Гард заговорил голосом самого Азира.

   Рэм застыл, глаза его полыхнули гневом:

   — Что ты сказал?

   Гард вздохнул, и свечение померкло.

   — В том-то и дело, брат. Я сказал только то, что сказал, и ничего больше. Зигмар отверг твое прошение. И вот ты здесь. Возможно… возможно, тогда просто было не время. Возможно, это первый шаг по дороге к чему-то большему. А может, Бог-Царь знал то, что ты признать не хочешь, — что Тарса Бычье Сердце спасти нельзя. И что, попытавшись, ты просто опять преподнес бы себя Нагашу. Только на этот раз не было бы Тарса, который помог бы тебе. — Он махнул рукой. — Мы ведем войну на тысячах фронтов, брат. Хочешь добавить еще один?

   — И чем это отличается от того, что ты сделал в Гиране? — зыркнул на него Рэм.

   Хила поймала лорда-реликтора за руку:

   — Довольно, брат.

   Рэм попытался вырваться:

   — Нет. Я хочу — я требую ответа.

   — Он тебе известен и так, — мягко сказала Кассандора. — Ты просто слишком упрям, чтобы признать это. Ты думаешь, что, если Зигмар однажды позволил тебе поступить по-своему, он должен сделать это снова. Он отпустил тебя на дикую охоту, чтобы ты утолил свою жажду мщения. И кто ты такой, чтобы требовать от него повторения — только потому, что в первый раз упустил жертву?

   Хила почувствовала, как Рэм напрягся. Лорд-реликтор, не отрываясь, сверлил Кассандору взглядом. Внезапно над костями, водруженными на вершину посоха-реликвария, полыхнула молния. Хила поспешно встала между грозорожденными.

   — Рэм — хватит.

   Теперь он посмотрел на нее, но заговорить не успел — раздался звук, напоминающий шелест колосьев которые колышутся на сильном ветру. Все четверо повернулись к вратам Владений. В арочном проеме полыхнул аметистовый свет.

   Шорох сменился многоголосым птичьим гомоном, и древние камни затрещали, судорожно содрогаясь. Над уходящей под арку брусчаткой заклубились, сгущаясь в призрачные фигуры, клочья бледного тумана — силуэты путешественников прошлого, которые растягивались и истончались, прежде чем исчезнуть окончательно. Фиолетовый свет разгорался над собравшимися на площади, а звук становился все выше и пронзительнее, делаясь почти невыносимым для смертных.

   Впервые за много веков Вороньи Врата открылись.


   ГЛАВА 3
БУЙНОЕ ВЕСЕЛЬЕ

    

   О, безумная какофония, кружение танца, отчаянное, буйное веселье…

   Осваль Тарнский. Загадки наслаждения

    

   Бакх, Сын Девы, Летний Леопард, Повелитель Буйного Веселья, откинулся на спинку трона.

   — Что ж. Весьма интересно.

   Тон его ясно давал понять собравшимся придворным, что дело обстоит совершенно иначе.

   Толпа одобрительно загудела, а он уставился сверху вниз на похожего на льва зверолюда, который стоял перед ним на коленях. Альбиноса, между прочим. Альбиносы встречались редко, в основном стая съедала их еще до достижения беднягами зрелости. Этот, очевидно, избежал подобной участи и вырос в великолепное существо, явно благословенное по-своему, по-простому.

   Бакх зевнул. Грубые попытки зверя вести цивилизованную беседу уже утомили его. Почему они вообще пытались говорить? Они хоть раз сказали что-нибудь важное? Он хлопнул в ладоши, призывая дикаря замолчать и повернулся к фигуре в плаще с накинутым капюшоном, стоявшей сбоку от трона:

   — Влад, друг мой, ты можешь организовать перевод? Его голос скребет мне по нервам.

   Влад — высокий, поджарый, с фигурой воина, скрытой широкополыми одеяниями, мудрец, от которого разило смертью и ладаном, — хихикнул. Он почти не носил украшений, довольствуясь лишь диковинным клинком с корзинчатой гардой на поясе и боевой маской, отлитой в виде стилизованного черепа демона.

   — Конечно, о Лучезарный Князь. Я погружусь в глубины и вернусь с драгоценным камнем чистейшего понимания.

   Он спустился с помоста, осторожно обходя демонеток, толпившихся у подножия трона Бакха, и потянулся когтистой рукой к мускулистой лапе зверя.

   — Идем, друг мой. Поговорим как мужчины.

   Когда они покинули шатер, Бакх повернулся, чтобы полюбоваться своим отражением в тяжелом зеркальном щите. Щит держал один из евнухов — под точно выверенным углом, чтобы полированная поверхность правильно ловила свет. Потянувшись, Бакх лениво погладил голову демонетки — гибкого, чудовищно чувственного гермафродита с женоподобными чертами лица. Существо заурчало, и змеящиеся пряди его волос дразняще обвили ласкавшие их пальцы.

   Евнухи, стоявшие вокруг трона, обмахивали господина огромными веерами из перьев гигантских стервятников, обитающих в высокогорьях Шаиша. Узорчатые доспехи евнухов больше подчеркивали привлекательность фигур, чем защищали облаченные в них тела. И на каждом скопце был зеркальный шлем — чтобы Бакх, обращая на кого-то взор, видел лишь собственное лицо.

   Впрочем, несмотря на внешнюю миловидность, евнухи присутствовали здесь не только для красоты. Их выбирали еще и за мастерство — каждый обучался у лучших бойцов армии Бакха. Некоторым господин даже дозволял шрамы — для толики разнообразия.

   Изучив свое отражение, Бакх огладил точеный подбородок. Сложен он был отлично. Окантованные аметистом боевые доспехи цвета последней секунды полуночи ковали лучшие демоны-кузнецы Печи Зла. Там, где плоть не прикрывали складки просторных одеяний из леопардовых шкур, ее украшали пурпурные спирали орнаментальных татуировок.

   О, леопарды Шаиша! Эти черные гиганты с блекло-серыми пятнами, чья шерсть переливается на свету! Изумительный по своей утонченности эффект. На шее Бакха висело ожерелье из когтей и клыков этих диких зверей, а руки его были расчерчены шрамами, оставленными ими же. Венок из черного плюща на голове не давал распущенным волосам падать на лицо.

   Шлем лежал рядом, на специальной мягкой подставке. Подобные уборы с Т-образной щелью для глаз и рта, защищающие голову и шею владельца, носили фалангисты его родной Семелы. Над шлемом изгибался густой жесткий гребень из похожих на перья волос, вырванных из голов демонов. «Перья», сохранившие остатки сознания, дрожали и извивались. Бакх нежно погладил их, и гребень изменил цвет.

   — Узнаешь ли ты меня, когда снова увидишь? — праздно пробормотал он. — Остался ли я таким же, каким был, когда мы беседовали в последний раз? Трудно вспомнить спустя столько лет.

   Впрочем, он тут же отмел ненужную мысль в сторону — вместе со всем, что она влекла за собой. Он был таков, каким был всегда — и каким всегда будет. В этом, во всяком случае, состояло благословение Отсутствующего Бога.

   Ленивый взгляд Бакха скользнул по собравшимся в шатре. В основном это были прихлебатели — безумные мудрецы и ведуны, беспутные аристократы павших королевств и амбициозные воины, искавшие благосклонности Летнего Леопарда. Тупые, надоедливые крикуны, они годились только на то, чтобы время от времени отвлекать внимание. В парах разлитого вина они выделывали дикие коленца или плели незатейливые интриги, творя ураган буйного веселья, вечным «глазом» которого был сам Бакх.

   Когда-то подобные вещи, возможно, и доставляли ему удовольствие. Теперь же они просто утомляли. Безграничному потворству своим желаниям без всякого приложения сил определенно чего-то недоставало. Бакх взглянул на одного из евнухов.

   — Какой смысл объедаться жареным мясом, если не убил зверя сам? — лениво спросил он. — И есть ли вино слаще похищенного своими руками?

   Евнух не ответил — ну конечно, у него ведь отсутствовал язык. Бакх вздохнул. Обычно он адресовал подобные философские головоломки Владу. Мудрец в маске был искусным и остроумным спорщиком.

   — Ответ, естественно, «нет», — продолжил Летний Леопард. — Лишь дитя полагает усилие врагом. Прочие осознают, что радость обладания вещью напрямую зависит от трудности ее получения. Но никто не понимает этого лучше Трехглазого Короля.

   Ближайшие лизоблюды закивали, точно соглашаясь с произнесенными словами. Раздраженный их лестью, Бакх рывком поднялся на ноги и спустился с помоста. Демонетки, скорчившиеся па ступенях, спешно убирались с его дороги, визгливо хихикая и возбужденно пощелкивая когтями-клешнями.

   — Вот почему я горд служить ему здесь, в этом походе, дожидаясь дня, когда зашевелятся мертвецы Кэддоу, — громко продолжил Бакх. — И разве не служу я честно и верно? Разве не разбросал я кости хрипучих королей, разве не отогнал орды призраков? — Он выхватил из рук проходившего мимо раба кувшин с вином, впился в пробку зубами, выдернул ее и поднял сосуд повыше: — За Архаона — да правит он вечно!

   Шатер наполнили пьяные крики, по полу застучали копыта, когти и сапоги. Бакх огляделся — и приник к горлышку кувшина. Шаишское марочное, исключительно горькое, отлично соответствовало его сегодняшнему настроению. Он опустил кувшин; вино текло по подбородку. Когда-то он вел железные фаланги Семелы в огонь войны. Теперь он вел монстров в бесконечный кутеж. И трудно было сказать, что из этого более утомительно.

   — Архаон? — буркнул кто-то. — Архаон — ничто.

   Музыка резко оборвалась, разговоры в шатре стихли. Бакх обернулся, приподняв бровь. Уронив на пол несколько рабов, неторопливо поднялась тяжелая фигура. Из-под черных железных пластин брони распухшего воина выпирали отекшие складки бледной плоти. Голова его была плоская и кривобокая, один глаз и часть рта скрывали наросты мяса. Жидкие бесцветные пряди волос упрямо липли к бесформенному черепу. Руки походили на ласты, дряблую кожу шеи и торса в нескольких местах пронзали крючья, шипы и цепи, словно удерживающие плоть от распада.

   Бакх глотнул из кувшина еще раз.

   — Это твое твердое мнение, Магриз? — спокойно спросил он.

   От Магриза разило честолюбием и глупостью. Его склонность к потворству своим желаниям была легендарной даже среди последователей Отсутствующего Бога. Чревоугодник из чревоугодников, гедонист из гедонистов — а еще сильный, как огор, и наслаждающийся болью.

   Магриз покачнулся, по его рыхлому подбородку побежал ручеек слюны. Подхватив собственный кувшин, он основательно отхлебнул из него. Большая часть вина потекла по тестообразной груди, но он словно бы этого и не заметил. Утерев рот тыльной стороной ладони, Магриз ухмыльнулся:

   — Мое… мнение таково: Архаон — слабак. И трус.

   Бакх молчал, как будто бы размышляя. Он отметил, что кивают не одна и не две головы. Десятки лет прошли с тех пор, как Трехглазый Король или его представители в последний раз посещали их, а многие тут, как и Магриз, обладали короткой памятью. Молчание для них было равносильно капитуляции. Объявить себя победителем легче всего, когда враг даже не замечает твоего существования.

   — И что же ты тогда думаешь обо мне? — поинтересовался Бакх.

   Магриз отшвырнул кувшин и, расталкивая воинов и рабов, потянулся к огромной двуручной каменной кувалде, лежащей на полу. Схватив оружие, он потряс им:

   — Я думаю… ты тоже слабак. И что пришло время нового хозяина.

   Бакх опустошил кувшин и перевернул его кверху дном, вытряхивая последние капли. А потом, почти лениво, метнулся к Магризу. Неуклюжий воин удивленно фыркнул и замахнулся кувалдой, но Бакх, поднырнув под свирепый удар, обрушил кувшин на лицо соперника. Твердая глина треснула, а Бакх все бил и бил, пока кувшин не рассыпался зазубренными осколками.

   Он широко ухмыльнулся, чувствуя, как с каждым ударом развеивается его апатия. Он на то и рассчитывал, что его тост подтолкнет кого-то к действию. Перед Архаоном он преклонил колени больше от скуки, чем из веры в превосходство Трехглазого Короля. Зато это обеспечило ему практически бесконечный поток соперников-для-развлечения.

   Магриз шатался, не утирая струившуюся по разодранному лицу кровь. Кувалда выпала из его рук, и увалень завертелся, схватившись за голову. Бакх, улыбаясь, шагнул за ним. Магриз попытался отмахнуться окровавленной лапой, но Летний Леопард отступил и обрушил полный глиняных обломков кулак на голую грудь соперника, хорошенько вдавив и провернув черепки. Потек ихор. Магриз попробовал схватить Бакха, но тот уклонился и полоснул острым осколком по яремной вене увальня.

   Магриз рухнул на колени, зажимая лапищами рану на шее. Глаза его выпучились, между толстыми пальцами заструилась кровь. А Бакх двинулся вокруг умирающего воина, выдирая из ладони черепки:

   — И это вся борьба, что есть в тебе, Магриз? Тут и конец твоей роли в моей истории? Какая жалость. Я-то надеялся, что ты окажешься поинтереснее. — Он щелчком отправил в сторону очередной осколок, а Магриз в этот миг, издав сдавленный стон, упал вниз лицом. — Но так уж, видно, суждено. Ты просто еще один тип, чьи амбиции сильно опережают способности.

   Широко улыбаясь, он обвел взглядом собравшихся:

   — Ну ладно. Достаточно. Трубадуры — музыку! Рабы — вина! — Он протянул окровавленную руку демонеткам, столпившимся вокруг помоста. — Давайте, сестрички, станцуйте для нас.

   Демонетки поднялись и с томной грацией, покачиваясь, двинулись к нему, изящно ступая по разлитой крови. Вновь заиграла музыка, и гермафродиты неторопливо закружились вокруг него. Они танцевали, и воздух делался густым и приторным, а у многих придворных стекленели глаза. Бакх, улыбнувшись, пощекотал одну из демонеток под подбородком.

   — Спой мне, сладкая, — проворковал он. — Спой о моих великих победах и славных поражениях. Спой о моем великодушии, о моей гордыне, о моей любви к резне. Спой обо мне, чтобы я обрел покой в этом грубом владении, хотя бы на миг.

   Демонетка кокетливо хихикнула, улыбнулась, продемонстрировав полный ротик острых клыков, и запела — бесконечно медленно. Не было радости в этом звуке, одна лишь тоска, но Бакх узнал песню и вспомнил прогалины в солнечных бликах и дрожание струн лиры под своими мозолистыми пальцами. Черты лица гермафродита изменились, сейчас демонетка стала чем-то — кем-то — иным. Кем-то знакомым, как эта песня. Бакха захлестнул гнев.

   — Стой. Замолчи.

   — Тебе не понравилась песня? — спросила демонетка с располовиненным трансформацией лицом — пародией на черты, выжженные в самых глубоких недрах его памяти. И голос, голос был почти ее. Почти — но достаточно, чтобы ощутить укол фантомной боли.

   — Эта песня не для тебя, — тихо сказал он.

   Демонетка рассмеялась.

   — Все песни принадлежат нам. И ты принадлежишь нам, Герой Тирса. Ты всегда принадлежал нам, хотя и прятался за Пустым Троном, стремясь выслужиться перед Трехглазым Королем.

   Бакх стиснул горло твари:

   — Кто ты такая, чтобы говорить со мной как с равным?

   — А ты кто такой, спрашивающий? Бакх, Леопард Семелы, явившийся во Владение Смерти в поисках души своей последней любви?

   Бакх легко оторвал демонетку от пола, но та только хихикнула.

   — Или Бакх, шавка Архаона, добровольно сковавший себя скучнейшими из обязанностей взамен на пустое обещание? — Она ухмылялась сверху вниз, стискивая когтями предплечье Бакха. — Так кто же спрашивает, о Сын Девы?

   — Тот, кто держит тебя за горло! — Хватка Бакха усилилась. — И все они — одно существо. Я — тот, кто явился искать, и тот, кто ждет. Это моя история, начало ее и конец. А что есть ты, кроме фальшивой ноты в моей песне?

   Черные глаза демонетки выпучились — Бакх поднял ее еще выше. Он почувствовал, как сминается под его пальцами неестественная плоть, и улыбнулся, когда лицо твари исказил внезапный испуг.

   — Я не какой-то там слюнявый князь и не собираюсь сносить оскорбления низшего духа. Пускай Отсутствующий Бог создал тебя по своему подобию, но ты не неприкосновенна. Никто из вас не священен! — Он метнул яростный взгляд на прочих демонеток, и они отпрянули, шипя и рыча.

   Свою жертву Бакх швырнул на пол.

   — Никогда не воображай себя чем-то большим, чем ты есть. Ты — часть моей истории. Нота в моей песне. Без меня ты ничто.

   Демонетка уставилась на него, и на миг ему показалось. что она сейчас нападет. Демоны были ужасно чувствительны даже к малейшим оскорблениям. Улыбнувшись, он раскинул руки:

   — Иди, моя сладкая. Дай мне только обнять тебя, и все будет прощено.

   Существо встало и изящно шагнуло к нему, хотя на нечеловеческом лице демонетки читалось неповиновение. Когда он обнял ее, демонетка оцепенела, но потом расслабилась и тихонько заворковала. В тот же миг, не дав твари отпрянуть, он впился ей в горло, почти нежным рывком вскрыл вены, и демонетка судорожно забилась в агонии. Бакх держал ее, глотая горячую, пьянящую жидкость, которая хлестала из бледной шеи. Нутро обжигало сладким огнем. Багровыми губами он поцеловал макушку умирающей:

   — Спасибо тебе.

   Удовлетворенный, он уронил распадавшееся тело на пол. Оставшиеся демоны быстро набросились на бывшую товарку, визжа и сражаясь за лакомый кусочек. А Бакх утер рот ладонью, пробормотав:

   — Изысканный вкус.

   Он улыбнулся вернувшемуся в шатер Владу.

   — Пробовал ли ты когда-нибудь ихор демона, друг мой? Это редкое удовольствие.

   — Боюсь, мой вкус не столь развит, милорд. Такие деликатесы… мне противопоказаны.

   В голосе Влада звучало плохо скрываемое отвращение. Мудрец воображал себя эпикурейцем.

   — Ты много теряешь. — Бакх, вздохнув, вернулся к трону, облизывая окровавленные пальцы. — Ну? Что сказал этот зверь? Надеюсь, что-нибудь интересное?

   — Хорошие новости, милорд, воистину хорошие. Похоже, на нас напали.

   Бакх улыбнулся.

    

   Скрытый под маской, Маннфред фон Карштайн тоже улыбался. Последний поворот событий, значительно все облегчивший, принес ему неподдельную радость. Взгляд его остановился на теле Магриза, по-прежнему лежавшем там, где оно упало.

   — О, вижу, Магриз наконец сделал ход. А я все пропустил. Вот жалость.

   — Да уж. — Усевшийся на трон Бакх подался вперед. — Так в каком смысле — на нас напали? Это ведь не очередной твой ораторский прием, а, Влад? В прошлый раз. когда ты сказал «напали», это означало «в лагерь забрело стадо ходячих мертвецов».

   Маннфред слегка поморщился: Бакх вновь назвал его вымышленным именем. Он почему-то счел такой ход хитроумным — тогда, когда впервые извлек имя из глубоких колодцев памяти. Но чем чаще он его слышал, тем менее хитроумным все казалось. Он уже ненавидел имя «Влад», хотя и не мог сказать, почему. Это не имело значения. Пока он находился здесь, среди скопища чудовищ и безумцев, у него не оставалось выбора, кроме как отзываться.

   — Нет, милорд. Я говорю лишь чистую правду. На звериные племена нападают — прямо сейчас, пока мы разговариваем.

   — Отлично! — Бакх вскочил.

   Маннфред даже попятился от него, сбежавшего с помоста — нетерпеливого, как ребенок в день именин.

   — Кто осмелился пойти против нас? Мертвецы? — Бакх покачал головой, сам с собой не соглашаясь. — Нет, кто угодно, кроме мертвецов. Проливать лучше живую кровь. Сойдут даже орруки!

   — Не мертвая плоть и не зеленая, милорд. — Маннфред заметил, что демонетки пристально разглядывают его.

   Несмотря на защитные чары, которыми он оплел себя, вампир подозревал, что существа догадываются: он не тот, кем кажется. К счастью, их это, похоже, не заботило. Псы Слаанеш встряхивались только в случае необходимости. И видели они достаточно, чтобы понимать, что, связавшись с ним, затратят слишком много усилий и получат слишком мало удовольствия.

   Лицо Бакха прояснилось:

   — Значит, они? Свора Азира наконец-то явились?

   По шатру пробежал шепоток, вид у лизоблюдов сделался обескураженный, что весьма позабавило Маннфреда. Многие воины Бакха были слишком уж уверены в себе; выпячивая грудь, они постоянно похвалялись своими победами над зверьем и голодными трупами. А теперь, в преддверии встречи с настоящим противником, они, похоже, сдулись.

   Но не все. Многие с пьяной неуклюжестью вставали. Многие потрясали оружием и выкрикивали вопросы. Бакх резким жестом призвал всех к молчанию:

   — Скажи же мне, кто принес свои сердца и мозги Сыну Девы?

   — Идем, милорд, и сам увидишь. — Маннфред, развернувшись, покинул шатер.

   Бакх отправился за ним. Вампир чувствовал, что интерес Бакха достиг апогея. После стольких дней — он знал, как сыграть на постоянной борьбе лорда Хаоса со скукой.

   Прошли недели с тех пор, как он просочился в ближний круг Бакха. Маннфред уже начал уставать, изображая почтительного лизоблюда, особенно перед таким психом, как Сын Девы. Бакх был не простым дикарем, нет, он оказался по-своему хитроумен. И это делало его опасным. Маннфред не любил опасности, за исключением тех случаев, когда опасным становился он сам. Ну или когда ему хотелось немного пощекотать нервы. Как-нибудь развеять скуку вечности.

   Конечно, он уже не однажды выступал в подобных ролях. В сотнях разных королевств его знали под сотнями разных имен. Его приятельница Неферата, тоже мортарх, развлекалась игрой в шефа шпионской сети, сам же Маннфред всегда предпочитал игру в шпиона, считая это куда более увлекательным.

   Находиться среди врагов, в любой момент в кинжальном ударе от победы, — вот в чем заключалась истинная сила и власть. Неферата всегда убивала издалека, чужими руками — руками добровольных — или невольных — орудий. А Маннфреду нужно было самому видеть смерть противников, видеть, как гаснет свет в их глазах, когда клинок входит в тело, и слышать ужас в их голосах, когда они осознавали, что все это время рядом был он.

   Он предвкушал тот момент, когда придет черед Бакха. Не потому, что питал к Сыну Девы какую-то особую неприязнь, — просто смерть Леопарда означала бы конец всем преградам. Вампир посмотрел па север, на развалины. Он зашел так далеко, чтобы снова найти их.

   В пору процветания Кэддоу городом управлял разбитый на фракции совет потомственных торговых династий, склонный к ритуальным мумификациям. В раскинувшемся под городом гигантском некрополе дремали огромные армии законсервированных трупов.

   Целые поколения местных жителей, начиная с первых кочевников, которые некогда пересекли пустоши в поисках прибежища, и заканчивая рыцарями-лордами, покорившими Пыльное море, спали смертным сном, дожидаясь зова того, кому ведомы древние песни.

   Он явился сюда, разыскивая армию, — и нашел ее. К сожалению, армия оказалась не той, которая ему требовалась. С учетом недавних событий было неудивительно, что Архаон решил установить наблюдение за одними из немногих оставшихся врат Владений, которые связывали Шаиш с Азиром. Больше всего на свете Трехглазый Король боялся возобновления альянса между владениями Смерти и Небес.

   Обнаружив Бакха, обосновавшегося на южной окраине города, Маннфред вынужден был скорректировать свой план. Тут требовался тонкий подход, иначе его новое войско просто преждевременно увязло бы в битве.

   Так что он представился бродячим мудрецом, потихоньку, хитростью завоевывал расположение Бакха и выжидал, когда наступит пора взять то, за чем он пришел. При всей своей искушенности Бакх по-варварски уважал мудрецов, пророков и ведьм. Несколько ловких фокусов, капелька предсказаний — и Маннфред обрел доверие полководца. И теперь, в качестве главного советника Бакха, собирался воспользоваться любой удобной возможностью вступить в город и найти вход в катакомбы.

   Пока что он, развлекаясь, потихоньку играл в манипуляции. Подбрасывал топливо в огонь возмущения последователей Бакха, стравливал самых легковерных друг с дружкой. Но теперь, благодаря новому повороту событий, Маннфред, возможно, получит наконец шанс достичь того, к чему он стремился изначально.

   Снаружи уже собралась толпа потерянных и проклятых. Духожор стоял в стороне, скрестив на груди длинные руки и наблюдая за своими последователями, державшими пленника.

   При виде Маннфреда грозорожденный попытался встать, но зверолюды не позволили ему подняться с колен. Один из дикарей сорвал с узника шлем, обнажив окровавленные черты — человеческие, как и у всех грозорожденных, но отчего-то величественные, будто божественная печать лежала на этом лице.

   — Делайте что хотите, — буркнул пленный. — Я не стану молить о пощаде.

   — Никогда не говори «никогда», — пробормотал Маннфред, следя за огибавшим грозорожденного Бакхом.

   — Что это? Всего один?

   — Больше. В городе, — прорычал в ответ Духожор.

   Бакх посмотрел на него, перевел взгляд на грозорожденного, и тут вперед выступил Маннфред.

   — Судя по тому, что сказал наш друг, они, похоже, явились сюда открыть врата Владений.

   — Тут есть врата Владений?

   Маннфред подавил вздох:

   — Да, милорд. В центре города.

   — Запечатанные, полагаю.

   — Да, милорд, поэтому им и нужно открыть их.

   Бакх задумчиво кивнул. Маннфред понял, что вопросы Летний Леопард задавал ради слушателей — чтобы все осознали важность развалин и, как следствие, самого Бакха. Как-никак, врата Владений были немалой добычей. Лишь самым преданным или самым могущественным полководцам Архаона дозволялось приближаться к порталам. Даже тем, что веками стояли запертыми.

   — И зверолюды поймали этого типа? — с сомнением спросил Бакх.

   Маннфред указал на альбиноса:

   — Духожор — исключительно способное существо.

   И его слова были, между прочим, истинной правдой. Темные Боги некоторым странным образом благословили Духожора. У него хватало ума — или хитрости? — смирять свои несомненные амбиции.

   — Это его имя? — Бакх присел на корточки рядом с грозорожденным. — Забавно. А у тебя есть имя? Кое-кто из знатоков говорит, что у вас нет имен. Что вы — всего лишь конструкции из металла и звездного света. — Протянув руку, он коснулся кровавого потека на лице пленника. Потом облизал палец и поморщился. — По мне так на вкус ты настоящий. В сущности, самая обыденная классика.

   Грозорожденный плюнул ему в лицо. Бакх, вспыхнув, ударил его — так сильно, что воин в серебряных доспехах распластался ниц. Маннфред невольно вздрогнул, постаравшись скрыть это. Пленник ему нужен был целехоньким — чтобы допросить его. Некромантия бесполезна, если мертвец испаряется, словно утренняя роса, прежде, чем ты задал ему хоть один вопрос. Но вампир промолчал. Пусть уж лучше Бакх выпустит пар, дав волю гневу.

   Избиение продолжилось, и Маннфред отвернулся, изучая развалины, едва видные над верхушками шатров. Кэддоу поднимался из Пыльного моря россыпью надгробных камней. Когда-то город был полон жизни, шумен и ярок. Город купцов и искателей приключений, мудрецов и грамотеев. Он часто посещал Кэддоу, когда тот еще не погиб.

   И не один. С Мегарой, и Виталианом, и… Тарсемом.

   «Чуешь запах? Пылевая крыса с акшианскими специями. Вкуснятина».

   Голос Могары — хриплое воронье карканье. Он слышал ее сейчас так же ясно, как и тогда. Воительница-провидица, женщина с грубыми, будто вырубленными топором чертами лица, в темном балахоне и алых доспехах своего ордена. Резкая, остроумная, она была ему ровней, отвечала на выпад выпадом, на колкость колкостью.

   Маннфред прикрыл глаза.

   — Только здесь, — пробормотал он, слабо улыбаясь. — Только для тебя.

   «Крыса — неплохо, но я предпочитаю перитона. — Это был Виталиан. Прямой, громогласный Виталиан в аметистовой броне, с выкрашенной фиолетово-черным бородой, с глазами как теневое стекло. — Когда ты в последний раз ел перитона, а, Маннфред?»

   — Слишком давно. — Маннфред тряхнул головой, пытаясь отогнать мысли о прошлом.

   Один из недостатков бессмертия — переизбыток воспоминаний. Они кружат в сознании, точно воронья стая, садятся на ветви разума, беспрестанно каркают, требуя внимания. Иногда ему очень хотелось выжечь из головы все лишнее. А иногда эти воспоминания становились единственным, что делало существование более или менее терпимым.

   И тут он был не один. Других мортархов отвлекало иное, каждого — свое. Неферата строила мелкие королевства, играя роль императрицы. Архан занимался уборкой за хозяином, пытаясь починить то, что неизбежно ломал Нагаш в своем безумии.

   «Все равно что хвататься за песок».

   Маннфред хмыкнул.

   — Осторожнее, Тарсем, — пробормотал он. — Никогда не знаешь, слушает ли он.

   Он подумал о Тарсеме и остальных, и улыбка его угасла. Девяносто Девять Компаньонов Хелькамня. На его памяти их никогда не было именно столько. Несколько десятков, в лучшем случае. Но все — герои.

   Герои…

   Грозорожденный за его спиной застонал. Маннфред повернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как Бакх пинает лежащего воина в живот. С пленника уже сорвали доспехи, удары, пинки и тычки сыпались градом — подхалимы следовали примеру хозяина. Они стремились приглушить страх, доказать, что враг тоже может погибнуть. Маннфред покачал головой. Пора было это кончать.

   — Милорд, если забить пленного до смерти, мы не сможем его допросить.

   Бакх остановился. Лицо его потемнело от напряжения. По-звериному отдуваясь, Сын Девы встряхнулся. Одним из немногих его достоинств была способность при необходимости себя контролировать.

   — И какой вопрос ты хочешь ему задать, Влад?

   Маннфред, нагнувшись, подобрал шлем грозорожденного.

   — Для начала я мог бы спросить, сколько их. Столкнулись ли мы с патрулем — или с армией?

   Грозорожденный хрипло, с присвистом рассмеялся и перекатился на спину, кривя окровавленные губы в улыбке:

   — Нас столько, сколько звезд на небе. Мы — гроза, что пришла смыть вас, как грязь, с лица земли.

   Маннфред присел на корточки перед пленным:

   — Как поэтично. Но для подсчета количества совершенно не годится. Сколько воинов в твоей палате?

   Глаза грозорожденного чуть-чуть расширились. Маннфред хихикнул:

   — Да, ваши обычаи мне известны. Так сколько? Сто? Меньше?

   — Больше, — ухмыльнулся грозорожденный. — Хотя сколько бойцов в других палатах, я не в курсе. Сами увидите.

   Маннфред нахмурился:

   — Вас больше одной палаты?

   — И там не только мы. — Грозорожденный не отвел взгляда. — На этот город — этот нижний мир — многие претендуют. Вам лучше всего отступить.

   Прежде чем Маннфред придумал ответ, раздался звук — подобный невероятно громкому крику множества птиц. Вампир повернулся. Из самого центра развалин бил вверх, пронзая небо, точно клинок, лазурный луч, такой яркий, что глазам становилось больно. А вопили отпрянувшие последователи Бакха, вместе со зверолюдами и рабами.

   — В чем дело? — рявкнул Бакх.

   Маннфред выпрямился; во рту у него вдруг пересохло. Воздух пульсировал от безмолвного грома. По коже побежали мурашки. Маннфред поспешно отошел от пленного.

   — Врата Владений открылись, милорд. И, весьма вероятно, вскоре на наш порог ступит армия.

   — Но армия уже там, в руинах, — если верить зверью.

   — Значит, к ней только что прибыло подкрепление. — Маннфред повернулся. — Мы должны немедля выступить на Кэддоу, милорд. Может, еще успеем загнать их в угол. Или по крайней мере добраться до катакомб прежде, чем их найдут грозорожденные.

   Бакх покачал головой:

   — А смысл ? — Отвернувшись от света, он стянул со лба венок. — Я проиграл.

   — Проиграл? — Маннфред с трудом сдержал рычание.

   Бакх был существом настроения — его радость сменялась печалью или гневом абсолютно непредсказуемо. Секунду назад он жаждал боя. А сейчас выглядел побежденным — хотя и меча не поднял.

   — Проиграл, Влад. Разве не видишь? — раздраженно взвизгнул Бакх. — Архаон отправил меня предотвратить то, что сейчас случилось. Но мне это не удалось! — Со скорбным лицом он схватил Маннфреда за грудки, сминая ткань окровавленными пальцами. — Я проиграл!

   Остальные, всегда чуткие к настроениям господина, подхватили вопль. Маннфред окинул толпу встревоженным взглядом. Он видел, как в сходных обстоятельствах армии разваливались. Бакх был сердцем войска — так же, как Маннфред был его головой. Если полководец споткнется, другие, подобные недоброй памяти Магризу, воспользуются шансом свергнуть его, пускай даже враг будет дышать при этом в затылок. В любое иное время Маннфред, возможно, и поощрил бы междоусобную грызню. В сущности, это был его излюбленный способ расправы с такими вот бандами.

   Но сейчас он нуждался в войске — и хотел направить его на Кэддоу. Если грозорожденные ворвутся в город первыми, все, над чем он работал в последние месяцы, пойдет прахом. Значит, требовалось действовать быстро.

   Маннфред шагнул к Бакху, разрабатывая и отбрасывая десятки стратегий в секунду. Нет, существовал лишь один верный способ вырвать Бакха из скверного настроения.

   — Среди них может быть она, милорд, — прошептал он.

   Бакх оцепенел, повернулся, прищурился. Пальцы его сгибались и разгибались, и Маннфред подумал о леопарде, выпускающем когти перед прыжком.

   — Говори прямо, Влад. И быстро.

   — Есть только два места, куда могла уйти та, кого ты ищешь. Если она не среди бродячих мертвецов, то, возможно, она со звездами? — Маннфред указал на темные небеса. — Ибо не только Нагаш забирает то, что ему не принадлежит.

   Глаза Бакха расширились.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Я, как тебе известно, в некотором роде ученый, милорд. И по опыту своему знаю, что представляют собой азириты. — Он поднял повыше шлем грозорожденного. — Зигмар прячет их лица под своим собственным, но правду он спрятать не в силах. Они — мертвецы, переделанные мертвецы. Мертвые тысяч царств, которым дали новую жизнь. И она вполне может быть среди них.

   Бакх слегка ссутулился.

   — Ты думаешь — поэтому я и не сумел найти ее здесь? — тихо спросил он.

   Сейчас он казался почти ребенком, юнцом, застрявшим в вечной пропасти между любовью и безумием.

   Именно там, где хотели видеть его Темные Боги — и Маннфред.

   — Есть такая вероятность, милорд. — Вампир придвинулся ближе. — Просто вероятность. Но ее стоит проверить, если уж выпала возможность, правильно?

   Бакх с отсутствующим видом кивнул.

   — Как ты думаешь, она меня узнает?

   — Не берусь сказать, милорд. Но если хоть кто-то способен разорвать чары, сковавшие подобную душу, то этот кто-то — ты. Разве ты не Сын Девы, Шагающий-по-Щитам, Владыка Бича? — Маннфред дружески опустил руку на плечо Бакха. — Разве ты не самый преданный офицер Отсутствующего Бога? Разве Архаон лично не провозгласил тебя главой южного похода?

   Бакх посмотрел сперва на руку Маннфреда, потом на него самого:

   — Да. — Он улыбнулся, и в улыбке его не было нечего человеческого. — Он провозгласил, а я тот, кто ты сказал. — Стряхнув руку Маннфреда, он выпрямился: — Отлично. Возможно, тут все же будет не так скучно, как я боялся. — Он обвел взглядом собравшихся воинов. — Пришла пора широкого жеста, как считаешь?

   — Это было бы вполне уместно, полагаю.

   — Ты мудр, как всегда, Влад. — Бакх шагнул вперед, взмахом руки обрывая бормотание толпы. — Что ж, друзья мои. Похоже, нашим пирушкам конец! Серебряные легионы рвутся заглушить наши песни и сорвать знамена веселья. Грустный конец, как полагаете? — Он повернулся, раскинув руки. — Все наши дни лишь пыль. Такова ли будет наша история? Об этом ли станут рассказывать в пиршественных залах Вараншпиля?

   — Нет, — простонал один из бойцов, терзая свой шелковый балахон медными когтями.

   — Нет, — прошипела другая воительница сквозь решетку шлема-клетки.

   — Нет! — повторил Бакх. — Не знаю, как вы, а я зашел так далеко не для того, чтобы моя история кончилась этим. Я храбро встречал ужасы Вараншпиля не для того, чтобы отступить, не попытавшись хотя бы оценить нашего противника. — Глаза его лихорадочно пылали. — Я — Летний Леопард, я вел железные фаланги Семелы в славные битвы. Эй, меченосец!

   В ответ на призыв из шатра выскочил один из евнухов в зеркальном шлеме, неся длинный клинок в золоченых ножнах из телячьей кожи. Бухнувшись на колени, слуга поднял меч рукоятью вверх. Бакх, поставив ногу на плечо евнуха, эффектно обнажил клинок.

   Выкованное из огненной стали лезвие отливало алым. Меч был подарком самого Архаона — так, но крайней мере, утверждал Бакх. Впрочем, возможно, он просто забыл, откуда этот клинок взялся, и подарком его называл ради красного словца.

   Бакх стукнул кулаком по нагрудной пластине доспеха:

   — Я кровью купил свободу королевства, а потом обменял ее на свою собственную. Я — Сын Девы, первый и последний, и я устал топить скуку в вине!

   Он развернулся, вскинув меч обеими руками. Мощный удар обрушился сзади на шею пленного, мгновенно лишив его головы. Взревев, взмыла вверх молния, а грозорожденный рассыпался, напугав толпу.

   Маннфред заслонил ладонью глаза, но успел заметить, как Бакх стоит, не сгибаясь, несмотря на ярящуюся вокруг него энергию. Когда сияние померкло, Бакх провел пальцем по дымившемуся лезвию меча и стряхнул на землю каплю крови. Потом медленно указал клинком на развалины:

   — К оружию, друзья. Встретим гостей достойно!


   ГЛАВА 4
ВЗЯТЬ И УДЕРЖАТЬ

    

   Искусством успешно отвоевывать землю у врага владеют немногие. Одна неудачная попытка вполне может привести к поражению. Но дело, сделанное хорошо, неизбежно приносит победу.

   Аркуди Фейн. Солдатская жизнь

    

   На миг все стало светом.

   Это было прекрасно и больно разом, словно в ладонях бога до предела растянулись лучи звезды. Энио едва не ослепла, проносясь на крыльях молнии сквозь зазор между Владениями. Мерцающий силуэт Перифа, звездного орла, не отставал от нее.

   Коридор света вокруг них растянулся и сузился. Энио слышала рев невообразимой беспредельности — это складывалось пространство между мирами, делаясь не больше мгновения ока. Она чувствовала, как разжимается хватка Азира и новое, неприятное притяжение ловит их с Перифом и неумолимо влечет вниз, в затененные глубины бесконечности. В Шаиш, в нижние миры мертвых.

   В аметист влился сапфир: рыцарь-венатор вместе со своим звездным орлом вырвались из мерцания Вороньих Врат. Серебряная броня Энио отражала все краски вселенной. Цвета еще не стерлись, а рука лучницы уже нырнула в колчан.

   Внизу стоял зиккурат, покрытый колыхавшимся ковром звериной плоти. Уродливые существа карабкались на строение со всех сторон, отчаянно спеша к вершине. Лидеров встречали вспышки пламени. На нижних уровнях неистовствовали серебряные фигуры Палладоров Авангарда.

   Сцена выглядела устрашающе знакомой — в последнее время Энио приходилось наблюдать подобное слишком, слишком часто.

   — Куда бы мы ни шли, мы пришли, а, Периф? — пробормотала она. Звездный орел заклекотал и принялся нарезать вокруг хозяйки круги. — Ну, по крайней мере, нам никогда не придется жаловаться на нехватку работы.

   Зверье нужно было разбить и отогнать — прежде, чем они одолеют защитников зиккурата. Одним стремительным движением рыцарь-венатор выбрала и выпустила стрелу, взмахнула крыльями и поднялась выше. Где-то внизу взревел умирающий зверолюд. Взмывая к темным звездам, Энио выстрелила еще дважды.

   Город раскинулся под ней чередой громадных кругов. Каждый круг был стеной или остатками стены; соединяли их сотни улиц и переулков разных форм и размеров. К внешним кольцам жались пылевые пристани и развалины древних каменных доков. Над руинами нависали сотни высоких замков. Меж ними тянулись каменные переходы, целых среди которых почти не было.

   Замки когда-то принадлежали правящим семьям Кэддоу. Они являли собой и родовые усадьбы, и укрепленные бастионы разом. Целые поколения жили и умирали в этих огромных каменных башнях — так ей, по крайней мере, говорили. Теперь же замки стали приютами зверолюдов и кое-кого похуже. Да, грозорожденным предстояла трудная и кровавая очистительная работа. К счастью, Энио этим заниматься не будет. Положение рыцаря-венатора имело определенные — пускай и немногочисленные — преимущества.

   Взгляд Энио вернулся к вратам Владений, из которых яростным вихрем серебра и молний вылетал Конклав Ангелов Стальных Душ. Крылатые обвинители рассеялись над городом, движимые одной целью. Им было приказано захватить и изолировать площади, окружающие зиккурат, — быстро и эффективно. Значит, им предстояло перекрыть улицы и разрушить переходы, отрезая врагам пути продвижения и отхода.

   У Энио и ее охотников была иная задача, куда приятнее. Периф заухал, и Энио, опустив глаза, увидела три поднимавшиеся к ней серебряные фигуры.

   — Тегр, — воскликнула она, приветствуя летевших. — Матиас, Азар. Вы, полагаю, готовы?

   — Всегда, леди Энио, — ответил Тегр Святое Око.

   Кроме молотов в обеих руках, у первого обвинителя имелся тяжелый боевой клинок в ножнах на поясе — его эфес возвышался за плечами Тегра между крыльями, — а также грозовой пистоль в кобуре. Матиас и Азар несли щиты и метательные копья.

   — Да, давайте займемся делом, — прорычал Азар и скрежетнул копьем по щиту.

   Матиас, как всегда безмолвный, кивнул. Все трое как-то да пострадали от Перековки, но Матиас больше других. То ли он совсем потерял голос, то ли просто забыл, как нужно говорить, — этого Энио не знала. Но он все равно оставался одним из них и служил, пускай даже молча.

   Энио кивнула и посмотрела на Перифа.

   — Найди нам добычу, друг мой, — сказала она. — Найди их сердца.

   Периф, заверещав, метнулся прочь, оставляя за собой крупицы звездного света. Энио ринулась за птицей, Тегр и другие полетели следом, держась поблизости.

   Рыцарь-венатор не сомневалась, что звездный орел скоро найдет то, что они ищут. Периф был весьма опытен в такого рода охоте. Пока остальной конклав перекрывал дороги противнику, она, Тегр и прочие выслеживали вражеских командиров, убивая их издалека. Обезглавленную армию разбить легче.

   Иногда охота получалась довольно простой. Иногда враг казался неуловим. Но Периф в конце концов находил всех. Командиров засекали, преследовали и в итоге поражали клинком или стрелой.

   Практика, конечно, получалась не слишком благородная, зато эффективная. Без вождей и шаманов зверолюды сразу теряли мужество и отступали. Битвы вообще лучше было выигрывать быстро, а в землях Смерти — особенно. В песчаных пустошах этого Владения обитали не только стервятники; запах войны, несомый ветром, влек всех падальщиков…

   Следуя за Перифом, охотники удалились в сторону от зиккурата. По улицам, наполняя их визгом и воем, текли толпы зверолюдов. Свет врат как будто вытаскивал их из укрытий — так пламя свечи притягивает мотыльков.

   Энио боролась с желанием просто найти подходящий шесток и сеять оттуда смерть, пока колчан не опустеет. Однако, хотя это и было бы приятно, толку из такого занятия вышло бы не больше, чем от швыряния камней в море. Зверолюды не были сплоченной силой, управляемой единой волей или стратегией. Зверолюды были объятым паникой стадом, табуном. Они находились на своей территории — и станут драться за нее свирепо, как дрался бы любой зверь.

   — Они повсюду, — крикнул Тегр. — Словно кто-то разворошил муравейник.

   — Лучше бы это и впрямь были муравьи, — пробормотал Азар, проносясь мимо Энио.

   Матиас не отставал от него. Зверолюды внизу, заметив крылатые фигуры над головами, возбужденно заорали. Стрелы и копья бестолково засвистели вокруг, не принося вреда грозорожденным.

   Наверху яркое размытое пятно, в которое превратился Периф, резко свернуло. Энио устремилась за орлом, с отвращением глотая бивший в лицо зловонный воздух. Перед ней открылся широкий проспект, вдоль которого выстроились высоченные статуи. Энио, взмахивая светящимися крыльями, понеслась мимо обветренных лиц старых богов и забытых королей.

   Проспект вел к одной из больших площадей, соседствующих с зиккуратом. Сейчас площадь превратилась в плацдарм, по которому сновали толпы зверолюдов, бросавшихся иногда — под настроение — в битву. Над бурлящей ордой вздымались тысячи примитивных знамен — из дерева, кости или других, с трудом поддающихся опознанию материалов; на ветру развевались флаги из содранных шкур и сплетенных волос.

   Вокруг площади выстроились обелиски, высеченные из упавших колонн и сломанных статуй. Возле них было особенно много приплясывавших и завывавших зверолюдов. Гремели барабаны, стонали охотничьи рога, в ямах, вырытых лапами и копытами, бушевал погибельный огонь. Горы мазали себя сажей и пеплом, готовясь к предстоящей битве, тявкали, бросая противникам вызов, и разбрызгивали по камням кровь друг друга, схлестываясь в ритуальных схватках.

   У Энио внутри все сжалось, когда она увидела то, что покачивалось на обелисках и свисало с воткнутых в разбитую брусчатку грубых кольев. Вероятно, эти жалкие иссохшие останки когда-то были людьми. Сейчас они служили напоминанием об участи, ждущей всякого, кому не повезет угодить в лапы зверья. Энио прекрасно обошлась бы и без подобных напоминаний.

   Звуки — и запахи — были слишком знакомы. Пепел памяти всколыхнулся, и она вновь услышала щелканье механических крыльев и ощутила жар того последнего ненасытного пламени, что поглотило Киприю. Пришлось потрясти головой, очищая разум от осколков воспоминаний.

   — Больше никогда, — пробормотала рыцарь-венатор.

   Периф заклекотал. Звездный орел нашел добычу. Хлопнув потрескивающими крыльями, Энио заложила вираж и тут же заметила жертву — одного из мерзких шаманов зверолюдов, который взгромоздился на рухнувший столб.

   Шаман — скрюченный, горбатый, в грязном балахоне — сжимал такой же корявый и шишковатый деревянный посох. На теле его везде, где только можно, болтались костяные и волосяные тотемы, козлиную голову скрывал капюшон, но воздух рядом co зверолюдом пульсировал и переливался уродливыми радужными разводами. Существо рычало и дирижировало посохом, поощряя возбужденно скакавших вокруг него бойцов. Все больше и больше зверолюдов присоединялись к устроенному шаманом представлению, и Энио знала, что вскоре они станут бешеной силой, управляемой служителем культа.

   — Там, — указала она луком. — Берем его. Азар.

   Азар нырнул ниже с копьем наготове и понесся вдоль улицы. Звериные головы поворачивались, следя за обвинителем. Шаман тоже вскинул взгляд и принялся грубо жестикулировать, утробно завывая. Воздух вокруг горбуна маслянисто заблестел и стал сгущаться в полупрозрачные фигуры.

   — Леди Энио, — начал Тегр.

   — Вижу, — спокойно откликнулась она, выбрала стрелу, прицелилась и спустила тетиву — все на одном дыхании.

   Стрела попала в яблочко. Шаман, коротко захрипев от боли, запрокинул лошадиную голову — и недооформившиеся силуэты демонов развеялись утренним туманом под разочарованный вой зверолюдов.

   — Тегр, вперед!

   — С радостью, — прорычал Святое Око, и раскрученные молоты вырвались из его рук, точно снаряды, выпущенные из минометов Железноспаянных.

   Улица содрогнулась, сбитые с ног зверолюды покатились кубарем. Матиас тоже метнул копье. К ним присоединился Азар. Там, где проносились обвинители, последователи шамана с визгом умирали.

   Меж тем шаман на колонне вырвал из шеи стрелу Энио и отбросил ее в сторону. Его уродливые лапы окутала магическая энергия: он пытался выследить напавших, но Тегр не дал шаману найти их. Опустившись за спиной зверолюда, первый обвинитель выхватил боевой клинок. Шаман успел обернуться, глаза его расширились — но меч коротко просвистел, и конская голова упала на землю, заливая брусчатку кровью.

   Жаждавшее мести зверье с воем устремилось к Тегру. Тот, хлопнув крыльями, метнулся навстречу врагу, держа меч у самой земли, так что острие высекало из камней искры. Миг, другой, и Тегр смертоносным серебряным вихрем ворвался в толпу, распевая хвалебный гимн и посвящая убийства Зигмару. В воздухе закувыркались отрубленные косматые конечности.

   Азар и Матиас подключились к бойне, кося противника без счета. Уцелевшие разбегались, разнося по площади панику и замешательство. Энио стремительно выпускала стрелу за стрелой, наполняя воздух гудением смерти. По ее приказу молоты Тегра дробили обелиски, перегораживая улицу.

   Повсюду уже клубились дым и пыль, и Энио резко свистнула, отзывая охотников. Через секунду все трое, залитые чужой кровью, поднялись к ней. Энио отчего-то передернуло от этого зрелища. Нет, не от вида насилия, скорее от радости, с какой насилие совершалось. На миг ей показалось, что между Тегром и зверьем, с которым они сражаются, нет никакой разницы.

   Но миг прошел, и где-то вдалеке снова закричал Периф. Выжигая крыльями воздух, Энио поднялась выше, рука ее упала на колчан:

   — Вперед, братья. Продолжим охоту!

    

   Перешагнув из Азира в Шаиш, Гард остановился, чтобы сориентироваться. На него обрушился оглушительный шум — лязг стали, крики умирающих. Ненавистная погребальная песнь войны. Хотя за век он почти привык к ней.

   Мир всколыхнул глубокий, стонущий вздох. Четыре грани Вороньих Врат вспыхнули, выпуская фигуры в серебристых доспехах. В низкий рокот врат влилось призывное пение боевого рога. Курунта, рыцарь-геральдор Стальных Душ, дал знать о своем присутствии.

   — Лев Гиакета взревел, — буркнул Фер, командир самозваных телохранителей Гарда.

   Лорд-целестант оглянулся на первого воздаятеля. Фер Тяжелая Рука сражался рядом с ним дольше многих. И был одним из первых павших и Перекованных заново.

   — Он приветствует противника от нашего имени, — откликнулся Гард.

   Фер хрипло рассмеялся:

   — Похоже, они тоже жаждут поприветствовать нас.

   Вокруг них занимала позиции когорта воздаятелей. В толстых тяжелых доспехах, с массивными двуручными молниевыми молотами, воздаятели всегда рвались в самую гущу боя.

   — Приказывай, милорд, — произнес первый воздаятель.

   — Держитесь стойко, — ответил Гард.

   Фер нетерпеливо фыркнул, но кивнул. В отличие от некоторых, процесс Перековки мало что изменил в Фере. Он остался таким же воинственным и одновременно спокойным, как прежде. Ну, по крайней мере, внешне. Кто знает, что там перевернулось у него внутри. Чувствовал ли он, например, отвлекаясь, зов далеких звезд? Гард не спрашивал — и не собирался спрашивать впредь.

   Лорд-целестант, встряхнувшись, переключился на непосредственные дела. Освободители, захватив вершину зиккурата, уже теснили зверолюдов. Когорты, двигаясь с отлаженной четкостью, окружили врата с четырех сторон. Стена щитов Освященных Рыцарей не была статична — она жила, она всегда находилась в движении и постоянно росла. Ничего не подозревающий враг вдруг обнаруживал, что изолирован, угодил в серебряное оцепление и оказался уже далеко за передвинувшейся линией фронта.

   — Милорд, — окликнул Фер.

   Обернувшись, Гард увидел несколько дуардинов в странных доспехах, осторожно пробиравшихся сквозь ряды воздаятелей. Остальные союзники отступили за стену щитов — перевязывать раненых и отпевать мертвых. Гард никогда не видел этих дуардинов, но знал, кто они. Лорд-аквилор Сатфрен известил Азир о своем альянсе с Газул-Загазом, хотя их присутствие здесь и удивляло.

   Гард шагнул навстречу гостям и чуть наклонился, чтобы его наверняка услышали сквозь рокот ворот и грохот боя. Дуардины, низкорослые, широкоплечие, как и весь их род, носили под доспехами белые балахоны. Лица их скрывали серебряные маски смерти — всех, кроме одного, у которого маска была золотой. На сгибе руки дуардина в золотой маске покоился меч в ножнах. Он же первый и проделал сложные приветственные телодвижения. В ответ Гард свел кулаки и наклонил голову.

   — Офгронталаф, — запинаясь, произнес он.

   — Чудовищный акцент, — хрипло проскрежетал дуардин: точно два каменных жернова терлись друг о друга.

   Его спутники мрачно хмыкнули.

   — Я говорю на умгали, — добавил дуардин.

   Гард нахмурился. Слишком уж «умгали» было созвучно «умги», что по-дуардински означало «скверно сделано». Но он предпочел проигнорировать оскорбление.

   — Я — Гард. А ты — Гнол-Тул?

   — Я Тул. Хорошо, что ты тут. Мы думали, наш плач не услышат. — Тул смотрел мимо него. — Быстрый Клинок был прав. Ты привел много воинов.

   — Их придет еще больше. — Гард поднял кулак, как делали Огнеубийцы. — Прими нашу благодарность за то, что удержал это место.

   Тул пристально изучил кулак Гарда, после чего пристукнул его сверху своим:

   — Мы поклялись. — Он ткнул пальцем в сторону одного из нижних ярусов зиккурата. — Быстрый Клинок — он выжил? Он сдерживал их, пока мы отступали. Один. Я потерял его из вида, когда врата открылись.

   Фер покачал головой:

   — Похоже на него. Вечно он играет в героя.

   Тул кивнул, соглашаясь:

   — Точно. Он чрезвычайно азартный.

   Гард сдержал смешок. Очень уж эти двое были похожи в своем неодобрении.

   — Если он еще не вернулся в Азир, мы найдем его. Готовьтесь.

   Дуардин отступил, и Гарда окружили воздаятели. Молнии уже плясали вокруг их оружия.

   — Сыграем им гимн, братья. — Молот Фера стукнул о молот другого бойца, высекая жирную кобальтовую искру.

   Прочие воины проделывали то же самое, и вскоре воздух наполнился синими вспышками и ритмичным звоном.

   Гард меж тем изучал ход сражения, судя по качеству контрударов, он отмечал точки, где бой идет яростнее всего. Выбери неверный миг, не то место, и зверолюды не сломаются, и любая атака захлебнется. Но если подходящий момент настал — воспользуйся им немедленно.

   Он увидел, как пошатнулся зверолюд, в грудь и горло которого впились стрелы. Враг упал, и на секунду в давке образовалась брешь.

   — Давайте. — крикнул Гард и ринулся в атаку, прибавляя скорость с каждым шагом.

   Фер и воздаятели кинулись следом — с оплетенным трескучей энергией оружием. Освободители расступились перед ними, разомкнув стену щитов.

   Гард влетел в зазор. Какой-то зверолюд с воем встал у него на пути, но грозовой молот прочертил дугу, и противник рухнул с размозженным черепом. И мигом позже в толпу врага тараном врезались Фер и остальные. По стенам зиккурата запрыгали молнии — воздаятели приступили к работе. Удивленное зверье спешило убраться с их пути; косматые тела замешкавшихся, изломанные и изувеченные, закувыркались в воздухе. Грозорожденные спускались.

   Фер рассмеялся, легко и небрежно вращая молот.

   — Хорошая работа, а, Стальная Душа? Работа, для которой нас выковали!

   Гард не ответил. Взгляд его задержался на ярусе ниже, где среди колыхавшейся вражеской массы мелькнуло что-то серебристое. Он услышал пронзительный клекот грифоконя и голос, выкрикивавший имя Зигмара. Значит, Сатфрен действительно был еще жив. Лорд-целестант вскинул рунный клинок:

   — Там. Расчисти мне путь, Фер.

   — С радостью. Хаму, Дакат, за мной.

   Трое воздаятелей двинулись вниз, расчищая дорогу широкими взмахами оружия.

   — Прочь, твари! — ревел Фер. — Прочь от Тяжелой Руки, вам его не остановить! Прочь!

   Звездная булава Хаму, сотрясая камни, разбрасывала зверолюдов, делая их легкой добычей для молота Фера.

   Гард шагал за ними в окружении остальных воздаятелей. Фер и прочие серебряно-лазурным волноломом рассекали вражескую толпу, мостя землю за собой размозженными телами. Зверье пятилось от них и в панике бросалось вниз, перескакивая с яруса на ярус зиккурата.

   Когда напор ослаб, Гард заметил грифокобылу с влажными от крови когтями и клювом, склонившуюся над телом своего всадника. Существо зарычало, но отступило, подпуская лорда-целестанта. Фер и другие прошли мимо, продолжая махать молотами.

   — Все еще упорствуешь, брат? — спросил Гард, помогая встать упавшему воину.

   — А ты еще не понял, насколько я упорен, Стальная Душа? Некоторых такое упорство даже раздражает. — Несмотря на легкомысленный тон, поднялся Сатфрен тяжело. Его доспехи и оружие покрывал толстый слой запекшейся крови. — Гвиллт?

   Гард указал молотом на бившее хвостом животное:

   — Жива. И держится на ногах куда лучше, чем ты, Быстрый Клинок.

   — Я и лежа на спине убиваю не хуже, чем стоя, — парировал Сатфрен, ухмыляясь. Вера Сатфрена была кровавой, она измерялась скальпами и поверженными врагами. — Но ты появился как нельзя вовремя.

   — Я точен. — Гард окинул взглядом верхние ярусы.

   Когорты освободителей уже спускались следом за ними. Дальше шли вершители, готовые произвести очередной залп по развалинам. Они будут продвигаться медленно, пока враг не потеряет всякое желание драться.

   — Твоя палата?

   — Выполняет работу Зигмара. — Сатфрен вонзил топор в труп какого-то зверолюда и вытер меч лохмотьями вражеского плаща. — Они не дадут им скапливаться, чтобы вы могли выстроить нормальную стену щитов внизу.

   — Мы возьмем город, площадь за площадью, — сказал Гард.

   — Возможно, у нас есть конкуренты. Зверолюды здесь — не единственные рабы тьмы. На юге раскинут лагерь.

   — Большой?

   — Больше, чем хотелось бы. — Сатфрен убрал меч в ножны. — Достаточно большой, чтобы заподозрить, что они тут по чьему-то приказу, а не потому, что им нравится местный пейзаж.

   Гард нахмурился.

   — Архаон, — тихо произнес он.

   Сатфрен кивнул.

   — Слуги Трехглазого Короля прибрали к рукам немало земель Шаиша. После прибытия мы не раз натыкались на них. И, окажись ты на его месте, разве не оставил бы тут сторожевых псов, просто на всякий случай? — Он ткнул большим пальцем через плечо, показывая на Вороньи Врата.

   Прежде чем Гард ответил, в гул сражения вторгся рев боевого рога, и трескучий залп смел последних цеплявшихся за зиккурат зверолюдов. Секундой позже мимо промаршировали по ступеням освободители, выводя тихий печальный гимн — песню потери и ускользающей памяти. Песня летела от когорты к когорте, поднимаясь вверх, к нечетким пока серебряным фигурам, которые продолжали выходить из пылающих глубин Вороньих Врат.

   Но, едва первые освободители добрались до врага, песня изменилась, став воинственной, грубой, а не грустной. Теперь это была победная песнь вызова. Зигмаритовые щиты врезались в зверолюдов, тесня их назад. Затем в дело пошли молоты и клинки, крушившие и разившие. По широким ступеням потекла кровь, лавиной покатились сплетенные тела. Зверолюды беспорядочно отступали, бросая раненых и обезумевших от ярости.

   Песнь освободителей подхватили палившие по врагу вершители. Трескучие стрелы сыпались на орду, вселяя в нее бешеный страх.

   — Мы жернова войны, — рассеянно пробормотал Гард.

   — И зерно наше — мир, — подхватил Сатфрен и слегка ткнул Гарда кулаком в бок. — Кто гордо пройдет по красным полям, брат?

   — Только правоверные. — Гард поморщился. — Красные поля. Неприятное присловье.

   — Война вообще неприятна, Гард. Вот почему я извлекаю из нее те небольшие удовольствия, что могу. — Сатфрен хихикнул и подхватил поводья Гвиллт. — Кстати об удовольствиях — нельзя, чтобы твои воины заполучили все веселье. — Он взлетел в седло. — Не присоединишься ко мне?

   Гард покачал головой:

   — У меня свои обязанности, лорд-аквилор. А у тебя — свои. — Они пожали друг другу руки. — Ступай с Зигмаром, брат.

   — Я всегда с ним, — рассмеялся Сатфрен, пришпорил грифокобылу и понесся вниз, мгновенно обернувшись размытым пятном звездного света.

   Палладоры Авангарда присоединились к командиру у подножия зиккурата. Бойцы устремились в развалины и вскоре скрылись из виду.

   Гард еще минуту постоял, наблюдая, как серебряный прилив затопляет пространство внизу.

   — Кто понесет свет во тьму? — произнес он. — Кто, не убоявшись, шагнет в самую густую тень?

   — Только правоверные, — ответил Фер, положив молот на плечо. — Правда, лучше нам поторопиться, а то так никаких теней не останется.

    

   Тени в Нордрате стали длинными-длинными, когда последние Грозокованые вошли в мерцающие глубины врат Владении. Хила наблюдала за процессией издалека. Какой-то ее части очень хотелось пойти с ними. Да, хотелось, хотя Хила считала, что предстоящая битва, в лучшем случае, отвлечет ее от истинной цели — создания чего-то долговечного. Нового города, куда более величественного, чем руины, из которых он поднимется.

   Стоявший рядом с ней лорд-реликтор Рэм следил за вереницей воинов с плохо скрываемым нетерпением.

   — Последний прошел, — сказал он наконец. — Сражение началось. А мы все еще здесь.

   Взгляд его не отрывался от мерцающей поверхности врат, словно одно лишь желание могло ему помочь различить, что происходит по ту сторону.

   Хила не видела его лица, но понимала, что лорд-реликтор хмурится. Рэм всегда хмурился, всегда был мрачным, и после того, как Бычьи Сердца впервые отправились в Шаиш, стало лишь хуже.

   — Не только мы. Лорд-кастеллянт Гримн здесь, и лорд-кастеллянт Октарий. А еще лорд-ординатор.

   Рэм не посмотрел на нее.

   — Частности, — пробормотал он. — Я должен быть там.

   — Мы, ты хотел сказать.

   — Конечно. — Он переступил с ноги на ногу, зашелестев плащом. — Это оскорбление. Продуманное оскорбление. Идея Кассандоры, не сомневаюсь.

   — Неужто? Командующий — Гард. Так что это его решение.

   Хила повернулась, разглядывая силы, выстроившиеся перед вратами. Следующими на ту сторону выдвинутся Висельники, подкрепленные представителями Бычьих Сердец. Во главе отряда ехал на своем скакуне Лорк. Он казался совершенно спокойным. Интересно, справится ли он с предстоящей задачей? По мнению Хилы, война была делом нетрудным. Гораздо труднее оказывалось строить что-то после нее.

   — Он напоминает мне Тарса, — сказал Рэм.

   Хила обернулась.

   — Правда?

   — В некоторой степени. У Гарда здравого смысла больше. — Рэм насторожился. — Это что… песня?

   Хила прислушалась. Теперь и она различила мелодию, пробивавшуюся сквозь скрежет врат Владений.

   — Осан, — сказала она.

   Когорта Освященных Рыцарей под предводительством рыцаря-геральдора Осана пересекала площадь, направляясь к ним. Осан пел, и голос его был подобен раскатам грома. Рэм неодобрительно фыркнул, когда рыцарь-геральдор, заметив их, вскинул боевой рог, приветствуя соратников.

   — Эй, я пришел! — взревел Осан. — Мои брат-сестра по грозе, да! — Он яростно замахал руками, едва не сбив с ног стоявшего рядом с ним воина. — Я пришел, и мы идем, да? Да! Мы идем как гроза, с громом и молнией! Зиг-ма-ХАЙ!

   Он откинул голову и завыл, барабаня себя по нагруднику стиснутым кулаком. Воины вокруг него поспешно расступались, освобождая место громогласному рыцарю-геральдору.

   Впрочем, сам Грозовой Волк был не так велик, как заставлял подозревать его голос. Невысокий, но широкоплечий, с длинными волосами и бородой, выбивающимися из-под шлема — когда он удосуживался таковой надевать. Он жил и умер в кочевом клане Янтарных Степей Гхура, Вурм-тае. Так он, по крайней мере, утверждал, распевая воинственные саги о своем народе. А пел он часто — несмотря на столь же частые просьбы этого не делать.

   Хила знала, что Рэму он не нравится. Ну, не то что не нравится — но раздражает, как раздражает особенно непослушная собака. Осан был примитивен, даже по стандартам Звездных Храмовников. Но вера его сияла звездой — когда он сражался, или пел, или хохотал. Грозовой Волк верил так страстно, что заставлял прочих, включая и саму Хилу, стыдиться. Вера не была для него философской загадкой — она просто была. Он верил, и ничто не могло пошатнуть эту веру.

   Возможно, именно поэтому Рэму и не нравился рыцарь-геральдор. Осан принимал как данное вещи, в которых Рэм сомневался, — и принимал всегда с улыбкой. Смотри грозорожденный на подобные вопросы с меньшим добродушием, возможно, лорд-реликтор относился бы к нему получше.

   А вот Хиле Грозовой Волк нравился. При всей своей буйности смекалки он лишен был не совсем. Что бы там ни думал Рэм, под этой шевелюрой скрывался острый разум, а в других палатах и более цивилизованные командиры делались куда хуже. Но доказывать это Рэму означало начать войну, развязывать которую ей не слишком хотелось. Она верила, что проблема будет так или иначе решена, пускай даже решение не всем придется по душе

   Рэм одарил Осана испепеляющим взглядом:

   — Уймись, рыцарь-геральдор. Мы пойдем, когда настанет время. Не раньше.

   Осан наклонил голову, ухмыляясь. Зубы его были подпилены и украшены вырезанными в них священными рунами. Подобные метины бороздили и лоб, и круглые щеки грозорожденного.

   — Как скажешь, брат, да? Осан тут. Он пойдет, куда ты ему скажешь, и споет, когда скажешь. — Осан оглянулся на Хилу и хлопнул ее по плечу, едва не сбив с ног: — Привет, сестра!

   Хила рассмеялась и ответила рыцарю-геральдору таким же шлепком. Осан захохотал.

   — Тише, вы оба, — прорычал Рэм. — Смертные идут.

   Он махнул посохом-реликварием, указывая на приближавшегося Альбина Лорка и его спутников. Шли смертные неохотно, не боялся вроде бы только Лорк.

   — Лорд-реликтор. — Командующий уважительно кивнул. — Я хотел лично выразить благодарность за помощь в данном предприятии.

   Хила меж тем разглядывала его приспешников. Двое, судя по форме и оружию, были офицерами. Среди прочих же оказались писцы, ростовщики и вроде бы жрец в синей рясе с золотистыми символами.

   Рэм посмотрел на Лорка:

   — В этом нет необходимости.

   — И все-таки, — Лорк повернулся к вратам Владений, — сколько еще ждать?

   — Пока Гард и другие не дадут нам знать, что путь расчищен, — ответила Хила. — Они должны отогнать врага и захватить пространство, необходимое для начала возведения оборонительных сооружений.

   Лорк перевел взгляд на Хилу:

   — Благодарю и тебя, лорд-кастеллянт. Уверен, без твоей помощи наши попытки восстановить город были бы обречены изначально.

   — Это мой долг, — сказала Хила.

   Смертный встретил ее взгляд без благоговения или страха. В Лорке был стальной стержень, каким обладали немногие смертные. Его подчиненные, напротив, пялились на грозорожденных — и особенно на Рэма — со священным ужасом. Лорд-реликтор был для них легендой. Истории о том, как упорно он преследовал вампира Маннфреда фон Карштайна, очень любили пересказывать в пиршественных залах Азирхейма и Нордрата.

   — Это наш долг, — подчеркнул лорд-кастеллянт Гримн, присоединяясь к ним вместе с лордом-ординатором Талтом.

   Сопровождавший их лорд-кастеллянт Октарий молча кивнул Хиле. Она знала Гримна только понаслышке. Как и Рэм, он был одной из легенд. Говорили, что он, как его лорд-целестант, столкнулся с Губительными Силами в их собственном Владении и защитой его была лишь вера, а вернулся он оттуда еще более сильным, чем раньше. К тому же он принадлежал к неуклонно убывавшему числу пока ни разу не перекованных грозорожденных.

   И с Талтом Хила была незнакома. Нет, она слышала имя лорда-ординатора и видела результаты его трудов во Владениях Смертных, но никогда не сражалась с ним бок о бок. Обнаженные, не прикрытые зигмаритом руки сухопарого воина пестрели замысловатыми татуировками, которые обвивали бицепсы. Голову он брил до блеска, и только одна заплетенная в косу черная прядь свисала на грудь. Верхнюю губу украшали длинные усы, которые он периодически подергивал во время разговора.

   — И долг этот мы с радостью выполняем. — Лорд-ординатор повернулся к вратам. — Но настоящая работа начнется на той стороне.

   — Когда вы будете готовы, мы тоже будем готовы, — сказал Лорк.

   Хила огляделась, оценивая продолжавшиеся приготовления. Висельники выстроились перед вратами Владений, но остальная армия, похоже, пребывала пока в замешательстве. По крайней мере, Хиле так показалось. Гигантские повозки еще загружались, лошадям задавали корм, ряды палаток пока не закончили разбирать, а гражданские толпились на безопасном расстоянии от врат. Повсюду — на ее взгляд — царили шум и беспорядок.

   Марш грозорожденных отличался четкостью и оперативностью. Грозорожденным редко требовались линии снабжения или поддержка, за исключением поддержки собственных когорт и конклавов. Но армия вольной гильдии оказалась совсем другим зверем. Ей требовались припасы и подготовка. Воинская палата всегда была готова к битве — в любой момент. Смертных приходилось предупреждать ой как заранее. Они нуждались в еде, боеприпасах, алхимиках, коновалах, погонщиках мулов и еще многом, многом другом.

   Из двух коротких десятилетий своей смертной жизни Хила такого не помнила, но тогда она была мастеровым, а не воином. Строителем мостов и переходов, совершенно не интересовавшимся фехтованием. До последних свирепых дней… Она поторопилась отмести незваную мысль.

   — Все выглядит так… неаккуратно, — пробормотала она.

   Лорк рассмеялся.

   — Полагаю, так и есть, миледи.

   Рэм недовольно фыркнул, и Хила покосилась на него, размышляя, о чем он думает. Ни о чем приятном, скорее всего. Он, верно, вообще не знал, что такое «приятно».

   — Если армия не готова, она останется здесь. Скорость сейчас главное.

   — Мы все знаем свое дело, Рэм, — заметил Гримн.

   Рэм отвернулся.

   — Надеюсь, лорд-кастеллянт. Ради вас и ради нас — надеюсь.


   ГЛАВА 5
ПЕСНЯ И ТЕНЬ

    

   Как и все города Шаиша, Кэддоу не обделен некрополями и катакомбами, простирающимися на многие, многие лиги под пылевыми дюнами…

   Паленто Херст. Вороньи Врата и прочие строения

    

   Выступление Повелителя Буйного Веселья было сродни празднеству. Никакой дисциплины, никаких приказов и порядка силы Бакха не ведали — порядок слуги Отсутствующего Бога ненавидели. Каждый воин сражался сам за себя, не заботясь ни о чем, кроме собственной грядущей славы. Одни скакали, перебирая окровавленными ногами и выкрикивая имя Слаанеш, другие вихляли по улицам на золоченых колесницах, которые тащили змееподобные демоны. Никто не шагал, если мог бежать. Никто не бежал, если мог ехать.

   Это судорожное наступление сотрясало развалины от замков до погребов. Поток тел катился по улицам, безошибочно двигаясь на шум битвы. Зверолюдов, которые бежали с поля боя, несшиеся навстречу участники празднества просто топтали.

   Бакх, смеясь, нахлестывал своего скакуна; ни всадник, ни конь не обращали внимания на корчившиеся под копытами тела зверолюдов.

   — Быстрее, Юзефа! — выкрикнул он.

   Черная, лоснящаяся шкура его боевой лошади казалась стальной, пасть ее скалилась волчьими клыками, грива щетинилась, будто колючий кустарник. Кобыла, заржав, встала на дыбы, молотя воздух зазубренными копытами. Бакх натянул поводья, пытаясь контролировать ситуацию, но у демонического скакуна, как всегда, имелись свои представления о том, куда нужно бежать, и всаднику приходилось вечно бороться с лошадью, чтобы та шла, куда велено.

   Позади Бакха буйствовала его кавалькада — колесницы и дикие конники, наездники на демонах и скакавшее зверье. Никакой общности — лишь безумное стремление добраться до врага. Когда-то подобное могло оскорбить чувствительность Бакха, но те дни давно прошли.

   — Вперед, вперед! — выл он. — Вперед к руинам и славе!

   Летний Леопард вонзил шпоры в лошадиные бока, бросая Юзефу в головокружительный галоп. Лошадь взревела и понеслась, кроша копытами брусчатку. Миг — и перед Сыном Девы выросла стена из серебра и лазури, в зеркальной поверхности которой он увидел тысячекратное отражение собственной славы.

   Грозорожденные ждали его.

   Противники вполне могли быть машинами, как утверждали некоторые. Они шагали в ногу, плотно сомкнув лазурные щиты. Волна серебра и синевы катилась вперед, небыстро, но неудержимо. Грозорожденные полностью перекрыли улицу, обогнуть их не представлялось возможным.

   При виде врага последователи Бакха восторженно завопили, а потом ринулись на противника. Навстречу им взмыли в воздух гудящие стрелы света. Юзефа взвизгнула, когда одна из стрел попала ей в глаз, взбрыкнула, и Бакх кубарем полетел через голову умирающего животного. Впрочем, он сразу вскочил и взмахнул мечом, оставив зарубку на глади чужого щита. От толчка грозорожденный пошатнулся, и Бакх ударил ногой, повалив врага на землю. Но место упавшего мгновенно занял другой.

   Бакх попятился, доставая из-за спины зеркальный щит. Стена приближалась, лязгая сталью. Земля под ногами дрожала. Бакх встретил холодные, равнодушные взгляды врага и растянул губы в ухмылке леопарда. Он был сильнее. Быстрее. Лучше. Отсутствующий Бог нашептал ему во снах правду об этом мире, очистив его от любых слабостей. Он выжег их, а все, что он сохранил, стало воистину могучим.

   — Ну что ж, — произнес он. — Начнем, пожалуй.

   Сделав один скользящий шаг, он всем телом бросился на стену щитов. Клинок заплясал — быстрее взгляда, быстрее мысли. Грозорожденные запнулись, стена щитов раскололась, на серебро доспехов плеснуло красным. Бакх преследовал добычу, алча чужой смерти. Сыну Девы поправился вкус молнии, и он жаждал насладиться им снова. Используя щит как таран, он взламывал вражеский строй, сбивая грозорожденных с ног.

   Щит прикрывал и от рычащих стрел. Он чувствовал, как молнии впиваются в зеркальную поверхность, — и, смеясь, бил направо и налево, расширяя брешь в стене, ибо грозорожденные, защищаясь, пятились.

   Мельком он заметил одного, которого ранил. Товарищи пытались прикрыть его, но воины Бакха уже вступили в бой, отвлекая внимание грозорожденных. Первый из приспешников Бакха с диким криком врезался в стену щитов. За ним последовали и другие. Они дрались неорганизованно, каждый боец был сам себе линией фронта. Выбирая жертву, они бросались за ней, не раздумывая, со звериной свирепостью. Не самый эффективный метод ведения войны — зато веселый.

   Это было здорово. Слишком долго сидел он без дела, сражаясь с врагами, практически не оказывавшими сопротивления. Кочевники, зверье, иногда — потенциальные конкуренты с манией величия. Но эти азириты оказались воистину достойными соперниками — сильными и выносливыми. Достаточно выносливыми, чтобы, убивая их, успеть насладиться.

   Он прочертил мечом сверкающую дугу, отгоняя грозорожденных. Щит напирал на щиты, Бакх мерился с врагом силами, упиваясь соперничеством. Если бы только Влад был тут и тоже пережил это! Но советник настоял на том, чтобы взвалить себе на плечи бесславное бремя роли щита для меча Бакха, — и повел свои силы на юг, обороняя фланг Летнего Леопарда от приближавшихся грозорожденных.

   В голове мелькнула мысль о предупреждениях Влада, высказанных, когда они покидали лагерь. Что азиритов надо отбросить быстро и отобрать у них врата Владений, иначе воевать в скором времени придется не только с грозорожденными. Враг спустится со звезд, неся огонь и смерть, невиданные доселе последователями Бакха.

   Он заставил Влада рассказать ему все об этом оружии и разрушениях, которое оно способно учинить. Несколько раз, честно говоря. Бакх желал обладать подобными вещами, хотя их производство казалось утомительным процессом. Внезапно ему очень захотелось еще раз глотнуть священной молнии. Совсем чуть-чуть, чтобы очистить голову от последних мутных каплей скуки.

   Стена щитов колыхалась и содрогалась раненым зверем, и тут Бакх снова заметил воина, которого достал первым ударом. Не раздумывая, он принялся пробиваться к добыче, охваченный диким желанием закончить начатое.

   — Почему ты всегда бежишь? — прорычал он. — Отвечай, ну? — Он ударил раненого грозорожденного щитом, и тот упал. — Ты уже в землях смерти. Куда отсюда собрался?

   Воин откатился в сторону, уклонившись от клинка Бакха. Бакх, рассмеявшись, шагнул за врагом:

   — Борись, если хочешь, так твоя смерть станет еще слаще.

   Грозорожденный вскочил на ноги, тяжело дыша, доспехи его были залиты кровью. Бакх сделал стремительный выпад. Меч его вонзился в нагрудник воина — темная магия, вплетенная в клинок, мгновенно разъела серебристый металл. Когда Бакх выдернул оружие, грозорожденный взорвался. Молния омыла Сына Девы, опалив волосы, доспехи и плащ. Он вдохнул ее, наслаждаясь короткой агонией.

   Когда сияние отлетающей души померкло, Бакх моргнул и тряхнул головой, пробормотав:

   — Превосходно.

   Ему нужно было отведать это опять. Он повернулся, ища новую жертву. Линия фронта грозорожденных распалась на серебряные кучки, окруженные со всех сторон его воинами. Бакх видел, что они пытаются пробиться друг к другу, восстановить разрушенное его атакой. Облизнувшись, Леопард двинулся к ближайшей группе.

   И сразу перешел на бег, перепрыгивая через изломанные тела собственных воинов, чтобы скорее броситься на грозорожденных. Его первый удар лишил врага щита, второй — головы. Бакх танцевал среди молний и бил, бил, бил, двигаясь с недоступной глазу стремительностью. Не прикрытая ничем кожа уже дымилась, но он не обращал на это внимания. На его плече лежала Рука Отсутствующего Бога, подталкивая к новым, еще большим мукам и удовольствиям. Это было все, о чем он мечтал так долго.

   Он толкнул грозорожденного спиной на колонну и шагнул к нему, едва не распевая от восторга. Противник рассыпался каскадом трескучей магии. Вокруг завихрилась пыль. Только когда эхо распада стихло, Бакх осознал, что земля дрожит. Обернувшись, он увидел, как падают башни, застилая пространство тучами пыли.

   Вскинув голову, Бакх заметил несшиеся в вышине серебряные фигуры, за которыми тянулся шлейф молний. Еще одно здание рухнуло, перегородив улицу и задавив многих бойцов Бакха. Но, что гораздо важнее, сама форма города вокруг них менялась. Бакх невольно подумал о клетке, об опускающихся с грохотом решетках. И тут же одернул разыгравшееся воображение.

   Где-то зарокотал гром. То и дело взмывали синие молнии, дырявя небеса. И росли тучи пыли. Бакх повертел головой и увидел, что грозорожденные отступают. Не беспорядочно, а четко и организованно. Чуть дальше, еще чуть дальше, и стена щитов уже снова стояла, словно и не ломалась вовсе. А может, и не ломалась?

   Впрочем, эта стена была меньше первой, плотнее. Щиты теснились не только спереди, но и сверху. Вылетающие из узких «бойниц» в этой стене стрелы поражали бойцов Бакха, давая грозорожденным время перегруппироваться. Но строились они теперь не цепью, нет. Грозорожденные вдруг все как один начали словно бы оседать, напоминая прячущуюся в панцирь черепаху.

   И снова взгляд Бакха устремился к небу, к серебряным фигурам, кружившим над головой, будто хищные птицы. Чего они ждали?

   Ответ он получил секунду спустя.

    

   Духожор с рычанием отпрянул, и трескучая стрела, пролетев над его плечом, убила зверолюда, стоявшего позади. Духожор поспешно бросился за груду кирпичей — остатки какого-то дома, — спасаясь от новых стрел, в клочья разносивших клин последователей Бакха.

   Ему и его стае оказали честь выступить в авангарде — в награду за доставку пленника Благословенным. Только теперь он осознал, что это скорее не награда, а жертвоприношение. Призраки в голове смеялись над его наивностью.

   «Такие, как они, никогда не награждают таких, как ты, гор, — пророкотал низкий хриплый голос. — Они ненавидят вас почти так же сильно, как ненавидим мы».

   «Дурак-дурак. Глупый зверь-тип, — пропищал другой призрак. — Никогда-никогда не ходи первым. Первыми идут рабы. Вожди — последними».

   Альбинос утробно зарычал, обрывая речь визгливого духа. Слова его были не помощью, а прямым оскорблением. Поднимаясь, он услышал конское ржание и вопли скаковых демонов, которых убивали лучники грозорожденных.

   «Разумно, — пробормотал призрак. — Прикончи лошадей — затормозишь продвижение. И глянь — наверх!»

   Духожор поглядел. Над головой неслись серебряные фигуры — но они не замедлили полета, чтобы напасть на орду внизу. Куда же они?

   «Отрезать вам отступление, зверь. Смотри…»

   Прогремел гром, и огромные каменные логовища людей начали рушиться. Заклубилась пыль, вытесняя воздух. Духожор заскулил от внезапного осознания. Если враги отрезали путь к отступлению, значит, то, что ждало их на другом конце, было куда хуже любой стены щитов. Он схватил хопеш, желая бить и убивать. Но поблизости никого не оказалось.

   «Успокойся, зверь. Твоя паника и кровожадность играют на руку врагу. Смотри. Думай. У тебя есть время — больше, чем ты полагаешь».

   Призрак говорил спокойно, разборчиво. Каждому слову вторило эхо скрипа пера по пергаменту. Духожор помнил этого типа, старика, погибшего, когда стая Духожора налетела на его караван. Как же его звали? Он тряхнул головой. Ладно, это было неважно.

   «Это было важно мне».

   Духожор фыркнул, потер зудевшие глаза, смахивая пыль, и осмотрелся в поисках своих воинов. Многие из них последовали его примеру, упав на землю, когда воздух заполнили стрелы. Остальная орда продолжала течь за полководцем — Бакхом.

   Сперва Духожор восхищался Сыном Девы. Тот был могущественным, пугающим, сильным духом Отсутствующего Бога. Но, возможно, не таким уж мудрым. Никто из них не был мудрым. Гop думал, что Благословенные лучше его самого, что он может надеяться сравняться с ними только при помощи своих призраков. Но они оказались такими же кровожадными дураками, как и его соперники-зверолюды.

   Грубые. Тупые. Слабые. Он облизнулся, глядя, как орда покатилась наконец на врага. Впрочем, удалось это только первым рядам. Остальные застряли в давке на узкой улице.

   Точно кусок мяса, попавший в желудок.

   Стоящие по бокам здания казались вечными громадами скал. Каждое изобиловало альковами, населенными массивными статуями, которые яростно взирали на вражескую толпу внизу. Еще больше статуй на высоких пьедесталах выстроились вдоль улиц или застыли на перекрестках главной дороги с второстепенными.

   «Скульптуры — зло культуры Шаиша. Тенешпиль, Оскир, Хелькамень — везде одно и то же. Где есть улицы, есть и статуи. Эта улица в разговорной речи именовалась Улицей Писцов…»

   Духожор дернулся, пытаясь избавиться от голоса старика. Некоторые призраки делились информацией, даже когда он не заставлял их. И он не понимал, радоваться ему или злиться, слушая этот поток бесполезного знания.

   «Бесполезных знаний не бывает».

   — Тебе это не помогло. — Духожор зажмурился.

   «Я пришел сюда увидеть Кэддоу собственными глазами прежде, чем умру. Увидеть чудеса, о которых раньше только писал. И я увидел. И не жалею, что стал твоей едой, хотя опыт был и неприятный… о, смотри! Этот арочный проем — классический пример неосеттрозианства…»

   — Цыц! — рявкнул Духожор и затряс головой, изгоняя запах пыльных книг и чернил. — Плевать. Дома… не важны.

   «О нет, важны. Возьмем хотя бы вот эти — взгляни сюда. Они сложены из тяжелых каменных плит. Первые семьи Кэддоу поработили племя пылевых гаргантов, чтобы те возвели для них многие из таких сооружений, а потом погребли несчастных животных под постройками. — Голос старика оставался ровен и сух. — Эти здания не более чем грандиозные ловушки… о чем, полагаю, ваш противник отлично осведомлен».

   — Что?

   Гром. Улица содрогнулась. Захрустела брусчатка, по невидимым линиям разлома побежали трещины. Духожор услышал тревожный рев и почуял резкое зловоние страха, окутавшее его воинов. Начавшую вдруг скручиваться улицу покачнул тяжкий, пробирающий до костей стон. Гор отпрянул: рухнувшая статуя раздавила прятавшегося под ней воина Хаоса. Каменные плиты отваливались от рассыпавшихся зданий, падали на улицу — и погребали под собой бойцов.

   Воины Хаоса и посвященные смертные, спотыкаясь, отступали к Духожору, дезориентированные, ослепленные пылью. Гор завыл, созывая последователей. Какой-то Благословенный в нежно-палевых доспехах пошатнулся, и Духожор, не раздумывая, поймал его. Воин пах странными пряностями и мазями, а броня его оказалась скользкой на ощупь.

   — Ловушка, — выкашлял он. В прорезях шлема лихорадочно сверкали выпученные глаза. — Мы попали в ловушку.

   Духожор утробно зарычал. Это же было очевидно. Бакх завел их в засаду.

   Рухнувший столб едва не сбил их с ног. Духожор слышал, как воют и рычат его воины, выкарабкиваясь из завалов. Вокруг клубилась пыль, скрывая из виду Благословенных и их противников.

   «Если тебе дорога твоя шкура, беги», — пробормотал старик.

   В голове Духожора развернулась карта города, указывая путь к безопасному месту.

   — Идем, — рявкнул зверолюд, вздергивая на ноги воина в светлом. — За мной, если хочешь жить.

    

   Маннфред фон Карштайн, поморщившись, отпрянул, уклоняясь от молнии, что вспорола ряды шедших за ним воинов. Небесное пламя жадно пожирало умирающих, которые выкрикивали имя своего бога. Они гибли в исступлении — но все равно гибли. Их покровитель не мог защитить их здесь. Хотя Маннфред и подозревал, что, даже если бы Слаанеш и была на это способна, она все равно не стала бы ничего делать.

   Левый фланг войска Бакха оказался полностью сокрушен — немалым образом благодаря Маннфреду, который завел солдат прямо в руки врага. Это было нетрудно. Дураки хотели драться, и Маннфред оказал им услугу.

   Серебряные фигуры парили над головой, раскалывая ночь огнем и яростью. Грозорожденные остались столь же ужасающи, как ему помнилось, — они больше напоминали жернова, чем армию. Они шли вперед, пребывали в постоянном движении, не считаясь с тем, что оказывалось на их пути. Препятствия сокрушались, невзирая на размеры или свирепость сопротивления. И над всем витал дурацкий напев, проникая даже в каменную кладку.

   — Только правоверные, — пробормотал Маннфред, сорвал маску и нырнул в тень.

   Он двигался быстро, не обращая внимания на течение боя. Его не интересовало, кто победит, главным сейчас было добраться до цели. Он слышал рокот рушившихся зданий, чувствовал, как дыбится улица. Вместо башен и храмов к небу поднимались гигантские столбы пыли.

   Этого он и боялся. Грозорожденные использовали город как оружие. Не только чтобы ловить, но и чтобы убивать. Они стали куда хитроумнее, чем прежде, — и куда чаще выходили за рамки очевидной тактики. Ему очень хотелось бы встретиться с ними на поле боя и потягаться уловками. Но и это была тоже ловушка.

   Потому-то они и носили такие яркие доспехи. Бросали вызов не только глупцам, но и умникам, втягивая их в открытый конфликт. Зигмар был гораздо хитрее, чем считал Нагаш — хотя Нагаш и отдавал ему должное. Бог-Царь создал оружие, которое его враги не могли игнорировать, на котором не могли не сосредоточиться, оставив все прочие дела. Когда в бой вступили грозорожденные, Кхорну пришлось атаковать, и даже Нургл перестал копаться в своем саду. А уж чем меньше говорить о Нагаше, тем лучше.

   Но Маннфред не был Нагашем. Его не ослепляла ни ярость, ни навязчивая идея. Он не позволит отвлечь себя от истинной цели. И все равно ему приходилось трудно. Грозорожденные были повсюду. За каждым углом, на каждой улице. Куда ни поверни, они оказывались там — серебряные жернова, перемалывавшие Кэддоу в муку.

   В этот момент он пожалел о том, что отослал Ашигарота, велев тому скрыться среди холмов. Хотя кошмарный дух бездны привлек бы ненужное внимание… И все же его очень тянуло призвать тварь. Но это могло и подождать. Вампир побежал, скользя из тени в тень, избегая столкновений. Воины, с которыми он смеялся, с которыми пил, гибли или лежали мертвыми. Он ничего не чувствовал.

   «Ни капли стыда или жалости?»

   — Они монстры, Тарсем.

   «Они люди. Люди, доверившиеся тебе, надеявшиеся, что ты поведешь их за собой. Как и мой народ».

   — Значит, и они обманулись.

   «Где мой народ, Маннфред? Что с ними случилось?»

   Маннфред остановился и потряс головой, прогоняя призраков.

   — Они живы, — пробормотал он наконец. — По крайней мере это я сделал.

   Воспоминание о Тарсеме замолчало, и Маннфред услышал грохот — как будто неподалеку рухнуло что-то тяжелое. Завывали звери, и вампир мельком подумал, жив ли еще Бакх. Он надеялся, что да. Пока Сын Девы кусает грозорожденных за бока, они будут слишком заняты, чтобы заметить, что творится у них под ногами.

   Вампир свернул на узкую боковую улочку, увлекая за собой тени. Он использовал простое заклинание, которое мог активировать одним движением. Тени окутали его плащом, заглушая звук и туманя свет. Маннфреду показалось, что он обернут толстым саваном, — и ощущение это странно успокаивало. Словно саван был его неотъемлемой частью.

   В конце улицы темнел узкий прямоугольный арочный проход в приземистое строение с луковицеобразным куполом, втиснутое между возвышающимися по обе стороны от него зданиями. Арку украшала кладбищенская резьба — кости, лозы, вороны. А под той едва помещалась каменная дверь. Маннфред остановился, пережидая серебряный промельк над головой. Он был убежден, что грозорожденные не видят его, благодаря покрову теней, но все равно не хотел испытывать судьбу.

   Убедившись, что они пролетели, он приблизился к двери. В этой части города имелось несколько пригодных входов в катакомбы, но большинство из них были запечатаны магией и дуардинскими фокусами. Но оставались и «покойницкие ворота» — тайные тропы, известные лишь древнему погребальному жречеству Кэддоу. И Маннфреду.

   Ни ручки, ни засова у двери на первый взгляд не было. Предположительно, жрецы умели открывать покойницкие ворота одним прикосновением. Хотя, скорее всего, тут имелся какой-то хитрый механизм, искать который у Маннфреда не было ни времени, ни терпения. Он просто уперся плечом в дверь и надавил посильнее. Древние петли изогнулись и лопнули.

   Он шагнул во тьму, оставив позади шум сражения. В глубину уходили ступени винтовой лестницы. Главные входы в катакомбы служили для помпезности и церемоний, покойницкие же ворота использовались для тайных погребений — тех, о которых никто не должен был знать, или тех, о которых все желали бы забыть.

   Когда-то по этим широким ступеням жрецы в масках и под капюшонами несли вниз аккуратно обернутые тела, чтобы разместить их под ждавшими сводами. Начертанные на стенах охранные символы должны были успокаивать духов этих несчастных, баюкая их в вечном сне. Маннфред чувствовал их — точно львов, дремлющих во мраке. Души деспотов, торговцев, убийц бесцельно дрейфовали в затхлой тьме, скованные цепями ритуалов, обезвреженные обрядами давно угасшего братства.

   Вампир улыбнулся.

   — Скоро, — пробормотал он.

   Он почувствовал, как дрогнул воздух, и понял, что мертвые услышали его, пускай даже подсознательно. Телом и душой — покойники Кэддоу восстанут по его приказу. И тогда…

   «И тогда ты снова выступишь в поход, двинувшись на помощь эгоистичному богу-маньяку»

   — Тихо, Тарсем, — прошептал Маннфред. — Ты мертв.

   Он продолжал спускаться, пока не добрался до прохода в самом низу. Вдоль прохода тянулись ниши, в каждой нише лежало мумифицированное тело — или его остатки.

   «Как и ты».

   — Я другой породы.

   В конце прохода располагался альков побольше, с еще одной плитой-дверью. По ощущениям Маннфреда, она лучилась энергией. Поверхность покрывали слабо светившиеся символы, которые корчились под его взглядом, как будто осознавая присутствие вампира.

   «Только я вовсе не мертв, верно? По-настоящему — нет».

   Маннфред закрыл глаза. Опять этот старый, не раз повторявшийся спор. Воспоминания цепки, и неважно, как быстро ты бежишь, — от них убежать невозможно. Глаза он открыл, лишь удостоверившись, что Тарсем исчез, — и снова принялся изучать мерцавшие обереги. Этот вход, как и главные, оказался магически запечатан.

   «Я не мертв, Маннфред».

   Маннфред, выругавшись, стукнул кулаком о стену:

   — Я знаю! Что, думаешь, я не знал? Я тебя предупреждал, если ты помнишь. Дважды я пытался спасти тебя от твоего же тщеславного идиотизма, и дважды ты мне отказывал!

   Голос его эхом разнесся по катакомбам. Вампир замолчал, внезапно слишком хорошо осознав, что наверху идет бой. Время поджимало. Он снова переключился на охранные знаки. Умно тут было все устроено. Сними не те чары — и все подземелье может обрушиться, а то и еще чего похуже. Требовалась полная сосредоточенность, чтобы…

   «Знаешь, у тебя еще получится меня спасти».

   Маннфред зарычал.

   — Замолчи. Ты всего лишь осколок памяти, застрявший в моем сознании. Ты не здесь. И Виталиана тут нет. И Мегары. Никого из вас здесь нет! Так что, пожалуйста, — замолчи!

   Тишина. Благословенная тишина. Маннфред фыркнул, досадуя на себя. Ангелы его светлой стороны преследовали его все назойливее. Собирались в темной половине и бросались в атаку, когда защита слабела.

   Служа Бессмертному Царю, Маннфред редко задумывался о добронравии своих поступков. Враждебность Нагаша не подлежала сомнению. Как, к примеру, пустынного скорпиона. Обоим отводилась своя роль в Великом Труде — как и у Маннфреда.

   И все же порой он ловил себя на размышлении о том, что могло бы быть. Если бы он не следовал своей природе, не делал то, что велит ему Нагаш. Хотя бы однажды. Хотя бы однажды поведи он себя как коварный шакал, каковым считали его коллеги-мортархи, что бы он мог сотворить?

   Он недовольно покачал головой, пробормотав:

   — Я такой, какой есть.

   Его судьба была предрешена задолго до того, как он сделал первый вдох или отведал крови. Он не мог противиться воле Бессмертного Царя, вне зависимости от собственных желаний.

   «А ты когда-нибудь пробовал?»

   Маннфред застыл, вслушиваясь в эхо голоса Тарсема у себя в голове.

   — Я… — начал он.

   Потолок катакомб рухнул, разметав пыль и камни. Маннфред отпрянул. Через мгновение сквозь клубы на него ринулось что-то серебряное. Маннфред, выругавшись, в последний момент успел выхватить меч. Клинки столкнулись, и грозорожденный — обвинитель — отбросил вампира назад благодаря изначальной скорости. Маннфред врезался спиной в стену и крякнул от боли.

   Однако ловким выпадом он отбил атаку противника — и ударил кулаком в висок обвинителя. Летучий воин, пошатнувшись, взмахнул трескучим крылом. Сияющие перья скользнули по груди Маннфреда, оставив на доспехах раскаленную добела борозду. Вампир попятился, прижимая руку к груди.

   — Так и знал, что что-то увидел, — громыхнул обвинитель, качая головой. — Крыса, крадущаяся во тьме.

   Грозорожденный шагнул следом за Маннфредом, опаляя концами крыльев стены. Трупы в нишах вспыхивали мгновенно, едва тронутые мерцающим оперением. Внезапно грозорожденный метнулся вперед.

   Маннфред, зарычав, встретил врага шквалом ударов — и поверг-таки его на колени. Едва обвинитель опустился, вампир пнул его в голову. Грозорожденный упал, уронив меч. Маннфред наступил на грудь противника, пригвоздив того к земле.

   — Передай от меня привет Зигмару, — прохрипел он, занося меч двумя руками.

   Его предплечье пронзила стрела. Вторая впилась в другую руку. Клинок выпал из вдруг онемевших пальцев. Маннфред покачнулся, злобно шипя. Еще две стрелы с жужжанием проткнули ладони, пригвоздив руки вампира к стене. И еще одна вошла в бедро, так что Маннфред взвыл от боли и разочарования.

   — Сам передашь, вампир.

   Подняв глаза, он увидел вторую серебряную фигуру со сложенными за спиной крыльями — она спускалась по склону горы булыжников, выросшей за мгновение благодаря появлению обвинителя. Рыцарь-венатор прицелилась, и Маннфред перестал дергаться. Грозорожденная разглядывала его поверх древка стрелы.

   — Я тебя знаю, — заявила она.

   Позади нее обвинитель, неуверенно поднявшись, подобрал свой клинок.

   Маннфред попытался улыбнуться. Это было трудно — с учетом боли.

   — Жаль, что не могу сказать то же самое. Поверишь ли ты, что я не желал ему зла?

   — Убей его, и кончено, Энио, — прорычал обвинитель.

   — Я бы не стал, Энио, — поторопился вмешаться Маннфред. — Совершенно уверен, что ваш Бог-Царь желал бы видеть меня живым. — Энио наклонила голову, и вампир слабо ухмыльнулся: — Ты поняла, что я имел в виду.

   — Да. — Она опустила лук и убрала стрелу в колчан. — Возможно, ты прав. Пускай Гард решит, что с ним делать. Тегр, отцепи его.

   — Да, Тегр, и побыстрее. Эти стрелы ужасно жгут.

   Маннфред зашипел, стерпев не слишком нежное освобождение, пошатнулся, и обвинитель сдавил ему горло:

   — Если попытаешься бежать, вампир, я снесу тебе голову.

   — Понятно, — прохрипел Маннфред и вскинул окровавленные ладони, как бы сдаваясь. — Я ваш пленник. Передаю себя в ваши руки. — Он улыбнулся. — Отведите меня к вашему командиру.


   ГЛАВА 6
ПЛЕННИК

    

   Простому народу Кэддоу замки внушали одновременно и гордость, и ужас. Тени этих гигантских башен, служивших крепостями и тюрьмами разом, ложились на город, подобно решеткам какой-то огромной клетки.

   Паленто Херст. Архитектура Восточного Шаиша

    

   Ветер ворошил пыль, лепя из нее странные фигуры.

   Гард размышлял, не призраки ли это, наблюдая, как они извиваются и танцуют на разрушенных улицах. Протерев тряпицей измазанный ихором клинок, он бросил лоскут в ближайший погребальный костер. Гигантских сапфировых костров вдоль дороги полыхали десятки — их подожгла магия фонарей собравшихся лордов-кастеллянтов. Топлива в виде тел врагов хватало. Костры будут гореть всю ночь.

   — Мы застали их врасплох, — сказал Лорр Гримн, который сидел на голове упавшей статуи и поглаживал своего грифопса Коггтя. — Но они перегруппируются, едва закончат зализывать раны.

   Гард убрал меч в ножны.

   — Мы будем готовы их встретить. Смертные уже разбивают лагерь.

   Он окинул взглядом развороченную рыночную площадь. Всего зиккурат окружали двенадцать таких же огромных площадей. Каждая когда-то принимала торговцев не только из Азира и Шаиша, но и из всех других Владений. Теперь же они стали лагерями вторгшейся армии. Повсюду в развалинах кипела деятельность.

   В устьях улиц и переулков солдаты вольной гильдии возводили ограждения, а рабочие-дуардины катили на позиции свои тяжелые установки из камня и громрила. Кэддоу перекроют, улица за улицей, каждый район изолируют, чтобы пространство можно было очистить от заполонившей его скверны.

   Мимо прошли грозорожденные, волоча изуродованные тела зверолюдов на погребальный костер. Другие работали вместе со смертными — исследовали ближайшие к зиккурату руины, убеждаясь, что ни один враг не прорвет воздвигнутый кордон. Только что прибывшая артиллерия Железноспаянных бомбардировала дальние улицы, превращай здания в груды булыжников и создавая импровизированные «поля смерти» для предотвращения вероятных атак.

   — Скоро, как думаешь? — спросил Гримн.

   Гард покачал головой:

   — Сложно сказать. Возможно, они уже выступили. В конце концов, они готовились к этому веками.

   — Как и мы. — Гримн встал. — И, кстати о подготовке, ты тоже готовься. Смотри, кто сюда идет.

   Гард обернулся. К ним, с трудом удерживая равновесие на неровной, пострадавшей в бою земле, приближались представители Коллегии Колдовства: три боевых мага под предводительством высокого тощего совместителя Ахома. Ахом был в темно-синей мантии главного астроманта, украшенной по кайме астрологическими и астрономическими символами, в серебряных латных рукавицах — и слишком большом церемониальном нагруднике, в котором совместитель словно тонул.

   Имен двух остальных боевых магов Гард не знал. Один был коренастым дородным практиком в богатых густых мехах и с бородой, которой позавидовал бы любой дуардин. Наряд его дополняли ожерелье из звериных клыков и пояс из шкуры и черепа волка. Вторая оказалась низенькой пухлой женщиной в аметистово-лазурной мантии. Ее серебристые волосы были собраны на затылке в тугой пучок, на щеках темнели странные вытатуированные глифы. Мужчина и женщина молчали, уступив — добровольно или принудительно — право вести беседу Ахому.

   — Лорд-целестант? Лорд-целестант! — воскликнул Ахом, когда троица приблизилась под гомон писцов и учеников.

   — Да, совместитель Ахом? — Гард взглянул на боевого мага сверху вниз. Краем глаза он заметил, как спешит прочь — в сопровождении Коггтя — Гримн, и едва сдержал улыбку. Лорд-кастеллянт всегда удачно выбирал момент для стратегического отступления. — Я могу чем-то тебе помочь?

   — Все еще не закрыт вопрос о наших территориальных притязаниях, лорд-целестант. У меня имеются подписанные документы, доказывающие… — Ахом невнятно-угрожающе взмахнул рукой, в которой сжимал целый букет запечатанных воском свитков.

   Гард коротким жестом остановил боевого мага.

   — Я предпочитаю разбираться с подобными делами после окончательной победы, совместитель.

   — Мне не хотелось бы рисковать жизнями своих коллег, не удостоверившись сперва, что наши жертвы будут соответствующим образом вознаграждены. — Ахом выпрямился во весь свой рост. — Я не дурак, лорд-целестант. Мне отлично известно, что в горячке победы можно забыть что угодно.

   Раздавшийся вдруг хриплый голос не дал Гарду ответить:

   — Да, потому что ты сам отличаешься подобной забывчивостью, старый скупердяй.

   Ахом обернулся и, как проклятье, выдохнул имя:

   — Махк.

   — Верно. Это я. Твой худший кошмар.

   Дуардин, коренастый, плотный, был в богатом одеянии и рунических доспехах. Его бесформенную шляпу украшала брошь-шестерня, в глазу сидел странный монокль со множеством линз. На бедре дуардина висел пистолет-ручница, весь покрытый замысловатой гравировкой. Рукоять пистолета стискивали мозолистые пальцы в кольцах.

   — Дуардин, который знает, чего он стоит. — Махк взглянул на Гарда. — Тебя это тоже касается.

   Гард уважительно наклонил голову:

   — Механокузнец Махк. Рад встрече. Как всегда.

   Махк фыркнул:

   — Показалось мне, будто это и впрямь у тебя на уме.

   — Я беседую с лордом-целестантом, — заявил Ахом, взирая на дуардина сверху вниз. — Подожди своей очереди, чумазый… трудяга.

   — Как ты меня назвал? — Махк перестал ухмыляться.

   — Как слышал.

   Пальцы Махка крепче, сжали оружие, словно дуардин собирался вскинуть пистолет. Гард поднял руку, разводя парочку.

   — Довольно. Ты чего-то хотел, механокузнец?

   — Территориальных прав и обязанностей, — сварливо сказал Махк. — Железноспаянных не обманут, не лишат их законной доли награбленного, что бы ни думал этот ваззок!

   — Награбленного, — повторил Гард.

   Боевой маг и дуардин, замерев, переглянулись. Гард выпрямился в полный рост.

   — Грабежа не будет, друзья мои. Кэддоу — город-побратим Азира. Мы не завоевываем, а возвращаем.

   — Что возвращаете? В этой груде булыжников не осталось ни одной живой души. — Махк покачал головой. — Эти руины — считай, что новая территория.

   — Но это не так, милорд, — воскликнул торопливо подошедший к ним Альбин Лорк. — Это моя территория. По праву крови и железа. Клянусь тенью Великой Горы и властью самого Бога-Царя. — Он остановился и тонко улыбнулся. — Но я готов добросовестно, со всем уважением рассмотреть каждый документ, клятву и обещание. — Улыбка его стала остра, как нож. — Пока вы оба выполняете свои обязательства по соглашению.

   Гард поспешил поддержать Лорка:

   — Вот именно. В то время как моя задача — вернуть город и все его территории Азиру, генерал-капитан Лорк отвечает за распределение любых вытекающих из этого прав и обязанностей — по своему усмотрению. Он станет здешним правителем после победы, и именно к нему вы должны обращаться с прошениями.

   Ахом посмотрел на Махка, на своих подчиненных, нахмурился, но кивнул:

   — Отлично. Ловлю тебя на слове, Лорк.

   — Генерал-капитан, — поправил Лорк. — Или милорд. Как тебе больше нравится. — Он улыбнулся. — Следует соблюдать приличия, совместитель.

   Ахом, раздраженно пыхтя, развернулся и зашагал прочь в сопровождении своих последователей. Махк, хихикнув, взглянул на Лорка.

   — Ха, поставил его на место, человечек, честно.

   — Соблюдать приличия следует и тебе, механокузнец. — Лорк посмотрел на дуардина. — Мне не хотелось бы, чтобы ты или Ахом попытались перезаключить контракты посреди кампании. Понятно?

   Махк наклонился и сплюнул, но ухмылка его не дрогнула:

   — Ага. Мы будем делать работу, на которую подписались. До тех пор, пока ты платишь за уговор.

   — Так или иначе, ваши труды вознаградятся. — Лорк плюнул на ладонь и протянул ее дуардину.

   Махк сделал то же самое, и они обменялись рукопожатием. После чего механокузнец, весело насвистывая, удалился.

   — Безумие, — вздохнул Гард. — Беспокоиться о таких вещах, когда мы еще даже не победили. — Он посмотрел на Лорка. — Спасибо за вмешательство.

   — Ты выглядел так, будто тебе требовалось подкрепление.

   Гард улыбнулся:

   — Так ты это называешь?

   — Беседы с теми, кто подобен Ахому и Махку, — это сражения, которые ведутся словами, а не сталью. Каждый старается отхватить себе как можно больше территории. Тут нужно держать оборону и никуда их не пускать.

   — В следующий раз буду об этом помнить.

   — Боюсь, у тебя просто нет такого таланта, милорд. Без обид. Лучше предоставь их мне. — Лорк, нестройно барабаня пальцами по рукояти меча, разглядывал развалины. В свете костров он выглядел поразительно юным. — Мой дед любил рассказывать мне истории — те, что рассказывал ему его дед, — о днях, когда Кэддоу и Нордрат свободно торговали друг с другом. Когда они были городами-побратимами не только по названию, но и по крови. — Он посмотрел на Гарда. — Мне хотелось бы, чтобы такие дни снова настали.

   — Мне тоже, — ответил Гард. — И мы позаботимся об этом — вместе.

   Лорк кивнул.

   — К несчастью, ради этого приходится иметь дело с такими личностями, как Ахом и Махк. Мне — нам — нужна Коллегия Колдовства и Железноспаянные, магия и взрывы, чтобы отстроить город и приручить землю.

   — Ты их получишь, так или иначе.

   Гард обернулся на оклик. К ним направлялась Кассандора — в доспехах, покрытых копотью и кровью. Как и Гард, она сражалась с врагом, ведя Грозокованых в самую гущу боя. Стянув с головы шлем, она кивнула Лорку.

   — Извини, генерал-капитан. Я должна поговорить со Стальной Душой.

   — Конечно. Мне и самому нужно заняться кое-какими делами.

   Лорк, низко поклонившись, удалился.

   Дождавшись, когда смертный окажется вне зоны слышимости, Кассандора сообщила:

   — У нас есть пленный.

   Гард моргнул:

   — Что? Кто?

   — Он говорит, что он Маннфред фон Карштайн.

   Гард окаменел. Это имя было ему известно. Как и всем Освященным Рыцарям. Вампир, предавший Тарса Бычье Сердце и его палату, отправивший их в руки Нагаша. Выжившие многие месяцы после Перековки пытались выследить тварь — но в итоге потеряли ее.

   — Рэм знает?

   — Еще нет, но, думаю, это ненадолго.

   Гард кивнул.

   — Отведи меня к нему. Быстро.

    

   Опираясь на посох-реликварий, Рэм наблюдал, как дым тянется к новому рассвету. Он стоял на верхней площадке одного из немногих оставшихся нетронутыми замков. Громадные башни, эти высоченные каменные шпили, бывшие, по сути и цели, независимыми цитаделями, предположительно принадлежали городской знати. У каждой имелись свои сады, арсеналы, водохранилища. И никто не нашел бы среди них двух одинаковых — общим у башен было лишь стремление вверх.

   Увиденное внутри не особо впечатлило лорда-реликтора, который вместе со своими воинами очищал строение от зверей, превративших башню в логово. Замок наводил на мысли о поставленной вертикально крысиной норе — с крохотными комнатами и почерневшими садами. Ничего ценного внутри не осталось, все было в грязи, и даже от камней разило скверной.

   Глаза Рэма скользнули по разбитым городским крышам. Сейчас вряд ли удалось бы сказать, как выглядел Кэддоу, когда был жив. Город превратился в иссохший труп. Чем скорее его снесут и отстроят заново, тем лучше.

   Сражений на их долю досталось немного. Стальные Души и Грозокованые оттеснили врага, за исключением нескольких самых хитрых тварей. Выслеживать их было нетрудно, хотя Рэму и не слишком нравилась такая работа.

   Так что он отпустил своих воинов, дав им возможность потрудиться самостоятельно, и удалился сюда в надежде на новые перспективы. Шаиш остался в точности таким, каким он его помнил. Глядя на Кэддоу и пустоши за его пределами, лорд-реликтор видел лишь море смерти. Какой город мог вырасти здесь, на этой бесплодной почве? Нагаш отравил Владение своим безумием, земля скудела и сохла день ото дня.

   Он посмотрел вверх, на звезды. Отсюда они казались невозможно далекими.

   — Зачем ты послал меня сюда? Это наказание?

   Звезды, как всегда в последнее время, безмолвствовали. Рэм вздохнул и прислонил посох к балюстраде. Снял шлем и повесил его на пояс. Ветер, что нес песок и дым, грубо хлестнул по лицу, напомнив о том дне, когда они с Тарсом и другими прибыли в Долину Невзгод. О дне крови и безумия. Впрочем, кажется, в этом погруженном во мрак Владении каждый день был таков.

   Но тогда все пошло не так. С того момента как они обнаружили пленника, висевшего на черном солнце.

   — Маннфред, — пробормотал Рэм.

   Имя отдавало ядом — даже сейчас. Это Маннфред привел их к Стигксу, это Маннфред выдал их Нагашу. Это Маннфред убегал снова и снова, а счет его жертв все рос и рос. Тарс… Вэндэл… невинные Карши, и сколько еще, кроме них? Вампир творил свое зло веками.

   Рэм коснулся висевшего на плече серебряного щита, отцепил его, покачал, словно взвешивая. Щит, знак доверия Зигмара. Так он думал вначале. Сейчас он уже сомневался. Он сомневался во всем, кроме гложущего ощущения провала, которое не оставляло его ни на миг. Он провалился.

   Он подвел Зигмара. Он подвел Тарса.

   Он подвел самого себя.

   — Много требуют с тех, кому дано много.

   Привычные слова не принесли успокоения — в который раз. Но он все равно произносил их, надеясь, что они помогут увидеть путь впереди.

   — Лорд-реликтор.

   Рэм вскинулся:

   — Что, Сагитт?

   Лицо первого вершителя было непроницаемым. Во время охоты на Маннфреда Сагитт не раз становился заместителем Рэма. За спиной вершителя висел тяжелый грозовой арбалет, шлем он держал под мышкой.

   — Он здесь, Затененная Душа.

   Рэм не спросил, о ком говорит Сагитт. Тон первого вершителя уже сказал все.

   — Где? — прорычал маг.

    

   Кассандора с интересом разглядывала пленника. Маннфред не был первым вампиром, с которым она сталкивалась, зато был первым мортархом. Он вольготно растянулся на койке в камере, словно его назначили тут главным, а вовсе не держали в плену.

   На верхнем ярусе замка обнаружилось несколько десятков таких клетушек, абсолютно одинаковых — зарешеченные ниши с каменными койками и узкими желобами на стыке дальней стены и пола. Желоба, по-видимому, служили для удаления отходов. Некоторые камеры оказались по-прежнему заняты — древними мертвецами.

   Назначение этих каморок оставалось для Кассандоры загадкой. Их нельзя было назвать тюрьмой в общепринятом смысле слова — они скорее напоминали клетки под Святилищем-Консекралиумом Вышнего города. Место для содержания тех, кто слишком важен, чтобы его казнить, но слишком опасен, чтобы его отпустить гулять на свободе. Она почти слышала заунывные стоны забытых покойников — их эхо витало среди камней.

   Маннфред улыбнулся, словно прочитав ее мысли, и отвел взгляд, вслушиваясь в усилившийся снаружи спор.

   — Узнаю этот голос, — пробормотал он.

   — Полагаю.

   Вампир вновь посмотрел на Кассандору:

   — А вот тебя я не знаю.

   — К сожалению, не могу сказать того же. — Она сняла шлем, и Маннфред моргнул.

   — Женщина.

   — Удивлен?

   — Нет. — Маннфред усмехнулся. — Просто констатирую очевидное. Могу ли я узнать твое имя, миледи?

   Кассандора заколебалась. Смутные воспоминания о смертной жизни подсказывали, что назвать подобному существу свое имя равносильно приглашению. Она коснулась одного из подвешенных к доспехам молитвенных свитков.

   — Кассандора. Для тебя — леди Кассандора, кровосос.

   — О, я и не собирался обращаться к тебе по-иному. — Маннфред ухмыльнулся. Так тигр ухмыляется особо отважному псу — признавая чужую силу, но и только. Он постучал по решетке и поморщился, когда воздух затрещал. — Охранные чары?

   — Я сочла это разумным, — кивнула Кассандора.

   Она попросила лорда-ординатора Талта начертать знаки охраны и защиты на стенах клетки и прутьях решетки, прежде чем туда посадили Маннфреда. Она не сомневалась, что иначе вампир непременно найдет способ освободиться. А после допроса пленного она велела удвоить магическую защиту. Так что сбежать у этой твари не осталось никаких шансов.

   Маннфред нахмурился.

   — Значит, за мою голову все еще назначена награда? И сколько же готов заплатить Бог-Царь за этот скальп? — Он пригладил ладонью бритую макушку.

   — Мой долг и честь велят мне доставить тебя Зигмару в серебряных цепях.

   — Как благородно, — фыркнул вампир.

   Кассандора улыбнулась.

   — Не скажу, однако, что это не принесет мне удовольствия. — Рука ее легла на эфес рунного клинка. — А ты должен быть благодарен. Некоторые из нашего Грозового Воинства предпочли бы отослать тебя в Азир по частям.

   — Не разговаривай с ним! — взвыл Рэм, вихрем врываясь в помещение. — Он — змея. Он способен очаровать тебя словом или взглядом. Нужно отрезать ему язык и выколоть глаза, чтобы не подвергать опасности охранников!

   — Тоже вариант, — пробормотала Кассандора.

   — Привет, Рэм. — Маннфред с издевкой помахал рукой. — И я рад тебя видеть. Давненько мы не болтали.

   — Замолчи! — Рэм ударил посохом по решетке.

   — Ты лучше приглуши свой рев. — Кассандора демонстративно потерла уши. — Мы, может, и воплощение грозы, но это не значит, что голоса наши должны уподобляться яростному грому. Особенно в помещении.

   Рэм повернулся:

   — Что он тебе сказал?

   — Привет.

   — Нет у меня времени и терпения на бессмысленные любезности. Я задал тебе вопрос!

   — А я ответила. — Кассандора ткнула пальцем в грудь лорда-реликтора. — Я не из твоих воинов, Рэм. Даже не вздумай мне приказывать.

   Рэм собирался что-то ответить, но тут в зал вошел Гард.

   — Вы оба, потише, — спокойно сказал он. — Рэм, я впустил тебя сюда только потому, что было бы напрасной тратой сил пытаться тебя удержать снаружи. — Он посмотрел на Кассандору. — Пожалуйста, постарайся его не провоцировать.

   — Ничего не обещаю, — раздраженно фыркнула Кассандора.

   Гард имел прискорбную склонность разыгрывать из себя патриарха. Он раздавал советы и наставления, невзирая на то, просил его об этом кто-нибудь или нет.

   Лорд-целестант покачал головой. На усталом лице его мелькнула улыбка:

   — Я прошу только попробовать, сестра.

   И он перевел взгляд на Маннфреда. Раздражение Кассандоры усилилось при виде ухмылки вампира. Он наслаждался спором своих тюремщиков.

   — Возможно, Рэм прав, — сказала она. — Возможно, нам стоит позаботиться о том, чтобы он не внушил нам свою волю. Давайте я его подержу?

   Внезапный испуг напрягшегося Маннфреда весьма порадовал Кассандору.

   — Ну ты же не позволишь подвергать беспомощного пленника таким пыткам? — спросил вампир, глядя на Гарда.

   Кассандора едва не рассмеялась над тем, как вампир изображает оскорбленную невинность.

   — А если это не пытки, а необходимая предосторожность? — возразил Гард. — Я многое слышал и отлично знаю, на что ты способен.

   — Моя слава меня опережает. — Маннфред снова сел на койку.

   — Дурная слава, если точнее.

   Вампир громко рассмеялся. Рэм ощетинился, на его броне заплясали мелкие искры молний. Кассандоре даже показалось, что он сейчас набросится на пленника, невзирая на клетку, но тут вмешался Гард:

   — Почему ты здесь, вампир? Зачем бродил под городом?

   Маннфред пожал плечами:

   — Это, наверное, мое дело?

   — Теперь и мое тоже.

   Вампир, оскалившись, подался вперед:

   — Я ничего тебе не скажу. Известна мне твоя репутация, Стальная Душа. Скорее уж — Мягкое Сердце! Добрый воин…

   Гард ринулся к нему прежде, чем вампир договорил. Лорд-целестант сунул руку между прутьями и, схватив Маннфреда за горло, подтащил к себе, впечатав пленника в решетку. Маннфред вопил, но вырваться не мог.

   — Ты расскажешь мне все — или сгоришь. — Из стыков между пластинами доспехов Гарда вдруг заструился свет.

   Кассандора невольно заслонила глаза, спасаясь от почти невыносимого сияния, затопившего помещение.

   — Я слышал… — глухо просипел Рэм.

   — Но увидеть такое воочию — это совсем иное, — пробормотала Кассандора. — Как свет самой Сигендиль.

   Маннфред завизжал. Сквозь сияние Кассандора видела, как вампир в руках Гарда извивается и корчится. Кожа его дымилась, доспехи и плащ почернели, как будто опаленные страшным жаром. На миг она даже пожалела пленника.

   Внезапно Гард разжал хватку, и Маннфред осел на пол, прижимая ладони к лицу. Свет померк, потускнел — и погас. А Кассандора вдруг ощутила странную пустоту, как будто воздуху вокруг нее чего-то не хватало. Гард опустился на колено и уставился на скорчившегося Маннфреда:

   — Говори. Или сгоришь.

   — Ты… ты не убьешь меня, — прорычал Маннфред и уронил руки. Глаза его покраснели, точно налились кровью, а обожженное лицо утратило всякое подобие человеческого. Сейчас это была морда зверя — ночного хищника, жаждущего плоти и крови. — Грози сколько угодно. Зигмар этого не позволит.

   — Кто ты такой, чтобы говорить, что позволит, а что не позволит Зигмар? — тихо произнес Гард. — Возможно, этот миг был предопределен. Я верю, что он даст знать о своих желаниях, если я отклонюсь от них. Говори. Или сгоришь.

   Он стиснул прутья решетки, и пальцы его замерцали.

   Маннфред поморщился и вскинул руки, сдаваясь.

   — Хорошо. Да. В следующий раз трижды подумаю, прежде чем спорить с фанатиками. — Он поднялся на ноги со всей гордостью, на какую был сейчас способен. — Я тут от имени Нагаша.

   Кассандора напряглась. Если Бессмертный Царь знал, что они здесь делают, он мог относиться к этому неприязненно. Сражаться со слугами Губительных Сил — одно дело. А сражаться с мертвыми… Подобное может обернуться катастрофой.

   — Он послал тебя.

   — Не совсем. — Маннфред хихикнул. — Я тут от его имени, но не но приказу.

   — Какая разница? — вспыхнул Рэм.

   — Нагаш еще не осведомлен о нашем присутствии, — понял Гард. — Не так ли?

   Маннфред развел руками:

   — Будь он в курсе, мы бы сейчас не беседовали. Нет, в последнее время разум его где-то бродит. Он обдумывает некий великий труд, в суть которого простые слуги вроде меня не посвящены. Я пришел сюда, надеясь заслужить его благосклонность, и только.

   — Как?

   — А ты как думаешь? — Маннфред ухмыльнулся. — Я собирался доставить Нагашу армии Кэддоу. Флот пылевых барок, груженный сотнями поколений мертвых. Армию, появившуюся из ниоткуда, чтобы ударить по врагу, когда тот меньше всего ожидает.

   — Зачем Нагашу эта армия?

   Маннфред пожал плечами:

   — Ну, ему не нужна именно эта. Просто нужна армия. На юге создалось тяжелое положение. Там… мост. В некотором роде. Вход в Некрохейм. Один из многих. В данный момент его штурмуют.

   — Архаон, — произнес Гард.

   Маннфред кивнул:

   — Или кто-то из его слуг. Но это то же самое. Бакха — кстати, так зовут вашего противника — отправили сюда наблюдать за вратами Владений. Сказать, что он совершенно не ожидал, что они откроются, будет преуменьшением. А я увидел возможность воспользоваться его замешательством.

   — И потерпел неудачу, — буркнул Рэм.

   Маннфред посмотрел на него.

   — Благодаря грозорожденным — да. — Он перевел взгляд на Гарда. — Но это не должно закончиться так. Отпустите меня, и я смету слуг Хаоса для вас. Я подниму мертвецов и натравлю их на лагеря Бакха, а потом — прочь отсюда. Вы выиграете войну, не потеряв ни единого азирита. Представь, как будет доволен Зигмар.

   — Если ты думаешь, что мы поверим тебе… — прорычал Рэм — и умолк под взглядом Гарда.

   Маннфред рассмеялся, словно ожидал подобной реакции.

   — Я должен был попробовать. Целую вечность я питал надежду, что однажды встречусь с разумным грозорожденным. Это, конечно, не относится к тебе, Рэм. — Маннфред махнул рукой. — Неважно. Мертвецы Кэддоу отдохнут еще немного.

   — Мертвецы Кэддоу будут отдыхать вечно, — отрезал Гард и взглянул на Рэма. — Нужно вскрыть катакомбы и предать все, что в них, мирному забвению.

   Маннфред рассмеялся:

   — У вас не хватит ни ума, ни сил, чтобы хотя бы сломать печати.

   — Тогда снять их поможешь ты, — сказала Кассандора.

   — Боюсь, это не в моей власти. — Маннфред растянулся на койке, задрал ногу на перекрестье решетки и принялся изучать собственные ногти. — Нет, не повезло вам, мои серебряные друзья. Подземелья останутся запечатанными, пока Нагаш не пожелает открыть их. И случиться это может раньше, чем вы думаете, если до него дойдет весть о ваших… стараниях. — Маннфред покачал пальцем. — Ц-ц-ц. Гордость предшествует падению, как мне говорили.

   — Если ты не можешь открыть катакомбы, зачем пытался проникнуть вниз? — прорычал Рэм. — Признавайся и не лги!

   Маннфред пожал плечами:

   — Я думал, что сумею открыть их сам. Я ошибся. Твои воины наткнулись на меня, когда я уже собирался уходить. — Он улыбнулся. — Хотя это был бы неплохой фокус. Сколько месяцев я играл роль мальчика на побегушках Бакха — ради одной лишь возможности попасть в склепы. Я хотел двинуть флотилию пылевых барок на юг, гоня перед собой врага. Шваль Архаона валилась бы грудами, как колосья под серпом. — Он опять рассмеялся и закинул руки за голову. — Ну ладно. Нагашу просто придется довольствоваться бесчисленными легионами, и так имеющимися в его распоряжении.

   Рэм уставился на вампира. Кассандора же следила за Рэмом. Смертному лорд-реликтор показался бы камнем, но Кассандора с ее обостренным восприятием видела, что мага буквально трясет от гнева. Он ненавидел Маннфреда, это было ясно и вполне понятно, но степень накала его чувств тревожила.

   Она повернулась к Гарду.

   — Представители Коллегии Колдовства, вероятно, могли бы открыть подземелья — при должной мотивации.

   Ибо Ахом жаден и стремился овладеть забытыми знаниями и улучшить свое положение среди коллег.

   — Дельная мысль, — заметил Гард.

   Маннфред хмыкнул:

   — Сомневаюсь.

   — Молчи, кровосос, — рявкнул Рэм.

   — Или что? Я уже похоронен в этой поднебесной гробнице. Что еще ты можешь со мной сделать? — Вампир развел руками. — Отрубишь мне голову или вырежешь сердце? Нет. Я слишком ценный приз, чтобы столь поспешно от него избавиться, несмотря на все ваши угрозы. Жгите меня, если хотите, но я-то знаю, что на самом деле вы не отправите меня на костер. Так что я буду смеяться и говорить, и ничего вы с этим не сделаете, угрюмые, заносчивые…

   Рэм стукнул посохом оземь. По полу змеей заструилась молния, она скользнула под решетку и обвилась вокруг взвизгнувшего Маннфреда. Вампир, дымясь, свалился с койки, поднялся и с рычанием бросился вперед. Посох вновь опустился, и Маннфред закричал — молния пилой врезалась в его тело. Он упал, но Рэм ударил посохом в третий раз, заставляя вампира судорожно, мучительно содрогаться.

   — Рэм, достаточно, — сказал Гард.

   Лорд-реликтор сделал вид, что ничего не слышал, и тогда Гард схватил Рэма за плечо и развернул к себе.

   — Рэм! Довольно!

   Рэм покачал головой:

   — Нет, пока он не превратится в пепел. Пока не заплатит за свои преступления.

   — Он заплатит, брат, — вмешалась Кассандора. — Но не так. Мы не дикари, чтобы казнить поверженного врага в пылу гнева.

   Маннфред, дымясь на полу, слабо хохотнул.

   — Нет-нет, лучше казнить его после издевательского суда, в холодном рассвете нового дня. — Он тяжело поднялся, покрытая волдырями кожа уже разглаживалась. — Вы, грозорожденные, такие цивилизованные. Если послушать, что Нагаш говорит о Зигмаре, никто не заподозрит, что его избранник может быть столь… милосерден.

   Рэм шагнул к клетке, но Гард удержал его.

   — Брось, брат. Пусть его ядовитый язык болтается в темноте, неслышимый и забытый. Идем.

   — Можно этот язык просто вырвать, как предлагал Рэм, — задумчиво протянула Кассандора. — Он вырастет снова, но хотя бы на время проблема будет решена.

   Маннфред зыркнул на нее, но от комментариев воздержался, вновь забрался на койку и лег, отвернувшись от всех.

   — Он лжет, — заявил Рэм, когда они покинули помещение.

   Гард кивнул.

   — Ну конечно, лжет. Все, что я о нем знаю, говорит о том, что он лжет как дышит. Но итог один. Мы откроем подземелья без него и предадим то, что окажется внутри, очистительному огню и достойному погребению. Этот город будет принадлежать живым.

   — А пока — что мы станем с ним делать? — спросила Кассандора. — Я бы чувствовала себя лучше, сиди он где-нибудь подальше отсюда под строгой охраной. Может отправим его в цепях в Зигмарон? И пусть Бог-Царь решит его участь.

   Гард покачал головой:

   — Будем пока стеречь и отошлем, как только сюда войдут все наши силы. — Вздохнув, он пригладил волосы. — Этот… Бакх беспокоит меня. Если верить Маннфреду, наш противник — не просто пустой полководец, но один из рабов Архаона.

   — Мы победили его, — возразил Рэм.

   — Нет, он отступил. — Гард посмотрел на лорда-реликтора. — Он оценил нашу сталь и отошел, чтобы перегруппироваться. Архаон не отправил бы круглого дурака охранять это место. Они соберутся и выступят снова… — Он нахмурился. — Мы должны быть готовы.


   ГЛАВА 7
ВОИНЫ-ПОЭТЫ

    

   Падение Семелы было вызвано скорее несостоятельностью философии, чем слабостью ее фаланг.

   Кадвелл Герн. Леопарды в дыму: История Шести Республик

    

   Маннфред лежал на каменной койке, слушая, как возвращается к жизни город. Гулкое эхо строительства металось среди камней, заставляя их содрогаться.

   — Музыка Азира, — пробормотал вампир и сел.

   Он разглядывал прутья своей клетки, следя за игрой магических чар, удерживающих его взаперти. Казалось, что решетки облепил рой голубых светляков. От гудения азиритской магии ныли клыки. Маннфред пошевелил пальцами, попытавшись хоть чуть-чуть ослабить заклинания. Перед глазами вспыхнула жирная искра, и вампир с проклятьем отпрянул, тряся головой и смаргивая слезы.

   Чары оказались крепки. Чтобы разорвать их, потребуется время и предельная концентрация.

   На сей раз грозорожденные не собирались рисковать. Он чувствовал пряди магии, растянутые по помещению. И не все они предназначались для предотвращения его побега. Некоторые должны были предупредить грозорожденных даже о попытке пленника смыться.

   — Умно, — пробормотал вампир, отслеживая линии чар.

   За пределами помещения они терялись из виду. Он потянулся к ним, чтобы хотя бы подергать их, но сдержался.

   Он сможет бежать — если сильно постарается. Но цена будет высока. А погоня неизбежна. Маннфред, хмурясь, снова устроился на своем каменном ложе, закрыл глаза и сразу ощутил пульсировавшие в сознании волны недовольства и голода. Ашигарот был близко. Дух бездны благодаря их с вампиром внутренней связи почуял затруднительное положение Маннфреда и вышел на охоту.

   — Открой мне свой разум, — прошептал вампир. — Да станут твои глаза моими.

   Ашигарот, как всегда, сопротивлялся вторжению. Маннфред чувствовал, как дергается и рычит дух бездны, отталкивая мысли вампира, накладывавшиеся на его собственные. Но, как всегда, в конце концов существо покорилось. Проникать в него было все равно что погружаться в море серебряных бритв. Мысли духа бездны ничем не походили на мысли обычного зверя — страшная сила скрывалась в них, и, не будь Маннфред предельно осторожен, он просто утонул бы.

   Глазами Ашигарота он увидел серебряную вспышку — это грозорожденные маршировали по улице внизу. Ашигарот сидел где-то высоко, припав к камням замка. По настоянию вампира существо повернулось. Теперь Маннфред глядел на дым и слышал рев артиллерии; вдалеке мелькнули шатры войска Сына Девы.

   — Лети, — подтолкнул он. — Я хочу видеть.

   Ашигарот протестующе взвизгнул, но прыгнул в воздух и устремился к далекому лагерю. Дух бездны двигался куда быстрее любого живого создания, и палатки в считанные секунды выросли из булавочных головок на горизонте в огромные яркие пятна внизу. Сверху шатры больше походили на крепость — которой и должны были стать.

   Просторные палатки стояли на вершинах высоких покатых земляных валов, а те защищали сухие рвы, заполненные толстыми кольями и всякими острыми обломками. Там и тут, в основном между внешними шатрами, громоздились заборы, возведенные не для защиты лагеря, а скорее для разграничения территорий различных подчиненных Бакха.

   Над многими из этих внешних участков клубился густой зловонный дым. Боевые отряды бились между собой. Чемпионы сходились клинок к клинку среди кричавших толп воинов и рабов, борясь за место павшего предводителя или за власть после боя. Этого и следовало ожидать — будь то празднование победы или признание поражения. Слугам Губительных Сил не требовалось особых причин, чтобы наброситься друг на друга.

   Ашигарот нырнул ниже, распугав стаю стервятников. Из внутренних шатров доносилась музыка, Маннфред даже уловил запах пролитого вина и крови. А еще почуял присутствие Бакха. Существа, подобные Сыну Девы, обладали чудовищным весом, как будто реальность вокруг них прогибалась под тяжестью всех их грехов. И эфир дрожал, когда они двигались.

   То, что полководец уцелел, в некотором смысле порадовало Маннфреда. Без Бакха расколовшаяся армия не смогла бы толком отвлечь грозорожденных. Пока Бакх оставался жив, он был угрозой и одновременно козырной картой. Маннфред собирался купить себе время, выложив свою единственную монету — информацию. О Бакхе, о размере и составе его сил. О чем угодно, лишь бы отсрочить высылку в Азир.

   От мысли о погребении в небесных чертогах Зигмарона Маннфреда пробрала дрожь. Ему стало страшно, что случалось с ним весьма редко. Людской гнев можно было вытерпеть или сделать более управляемым. Но гнев бога… Пережить гнев бога шансов почти не имело даже такое хитроумное существо, как Маннфред. Зигмар куда больше походил на Нагаша, чем признавали его последователи. Бог-Царь был мстителен не меньше своего визави, но Нагаш зачастую строил возмездие на холодном расчете, Зигмар же полностью руководствовался эмоциями.

   Однако если удастся протянуть время, выиграть день или неделю, то, возможно, он найдет способ выбраться из неприятного положения и, как знать, даже покинуть Кэддоу с тем, за чем пришел. Нужно было быть внимательным и хвататься за первую же представившуюся возможность.

   Ашигарот внезапно заверещал и метнулся прочь от шатров. Вместе с острым голодом Маннфред ощутил, как его контроль над духом бездны ускользает, и выругал себя за то, что отвлекся. Ашигарот заметил что-то на окраине лагеря и спикировал туда, визжа в предвкушении. Раб, понял Маннфред, когда несчастное существо вскинуло изборожденное шрамами лицо, которое исказил смертельный ужас. Раб закричал, но крик его тут же оборвался вместе с жизнью. Ашигарот швырнул растерзанный труп на землю и продолжил рвать когтями тощую плоть.

   Маннфред моргнул, разрывая связь. Привкус крови и страха раба еще дрожал на его языке. Он потер виски, пытаясь снять боль затянувшегося контакта. Пребывание в сознании обедающего Ашигарота было неприятным, даже для вампира. Духа бездны мясо не интересовало — разве что в качестве легкой закуски. Он предпочитал питаться смертными душами. Вот и сейчас он сожрет то, что осталось от съежившегося духа раба, бросив растерзанное тело птицам.

   Впрочем, несмотря на то, что контакт прервался так внезапно, Маннфред успел увидеть достаточно. Город еще не был завоеван, а где оставался конфликт, там оставалась и возможность. Вампир устроился поудобнее и закрыл глаза. Возможность оставалась всегда — для того, кто был достаточно умен, чтобы ее увидеть.

   Ему требовалось только набраться терпения.

    

   — Пли, — громко произнес Бакх в душной тесноте шатра.

   Полетели стрелы — одни точно, другие не очень. Немногие из последовавших за Бакхом были настоящими лучниками. А те, кто был, редко пользовались луками в бою. Но сейчас шел не бой. И даже не охота. Сейчас шло прорицание.

   В юности, в Семеле, Бакх видел, как практикуется это искусство. Там признанные мудрецы и пророки, пересчитав стрелы, предсказывали будущее по узорам, образованным их падением. У него же, чтобы читать предзнаменования, дурные или иные, имелось лишь несколько кудахчущих ведьм из племен, что кочевали по пустошам.

   Стрелы ударялись об пол с глухим стуком. Некоторые угодили в рабов, не успевших укрыться от смертельного ливня. Рабы попадали, жалобно вопя. Один из евнухов оглянулся на господина, ожидая одобрения.

   — Отлично, — вздохнул Бакх.

   Евнух издал какой-то звук, который мог быть смешком, и вскинул руку — знак ближайшему псарю спускать собак.

   Псы Хаоса, взвыв от радости, ринулись к раненым. Существа эти представляли собой противоестественную смесь всевозможных звериных черт. Некоторые были когда-то чистокровными охотничьими собаками, другие вполне могли быть и людьми. Они набросились на раненых рабов, яростно кусая и грызя, и вскоре крики затихли, сменившись рычанием и чавканьем.

   Ведьмы, неразборчиво бубня, ползали среди россыпи стрел, то поднимая одну, то размахивая татуированными руками над другой. Ничто из их мало впечатляющих действий ситуации не проясняло.

   — Если бы только Влад был здесь, — пробормотал Бакх и глянул на своего гостя.

   Духожор притулился поблизости, глодая длинную кость. Гор вскинул глаза, настороженный вниманием Бакха, и оскалился.

   — Интересно, это вызов или улыбка? — Бакх встал. — Или и то, и другое?

   Сложив руки за спиной, он спустился с помоста, пытаясь извлечь хоть крупицу золота из вялотекущих мыслей. Давненько он не вел настоящей войны. Он и забыл, как стремительно отворачивается фортуна и как мало значат планы перед лицом врага.

   Ему просто повезло, что он выжил.

   Не сам провал терзал Бакха, но быстрота поражения. Он позволил завести себя в ловушку и потерял почти треть войска среди завалов и пожаров. Это раздражало. То, что сам он бежал, успокаивало мало. Многим повезло меньше.

   Влад исчез — погиб или потерялся, Бакх не мог сказать. Пропажа советника ударила по нему сильнее всего. Он привык полагаться на Влада. Командовать лично было так утомительно. Влад стал незаменимым бастионом между Бакхом и муторными интригами подчиненных Сына Девы. А теперь приходилось разбираться со всем самому.

   Он повернулся на чей-то крик снаружи шатра. Послышался шум драки. Бакх не сомневался, что поутру перед ним предстанет орда новых чемпионов. Но сегодняшняя ночь предназначалась для того, чтобы топить печали в вине и крови. Пока ведьмы читают стрелы и копаются в потрохах незадачливых рабов, он поищет ответы еще где-нибудь.

   Бакх нахмурился, изучая прекрасно иллюстрированную карту Кэддоу и Пыльного моря, украшающую стену шатра — целиком, от пола до потолка. Только на то, чтобы пройти вдоль нее, уходило несколько секунд. Он сделал ее сам. Намешал чернила из ихора демонов и растительных красителей, выдубил до должной мягкости и сшил шкуры сотни зверей. Он потратил годы на исследование территорий, которые столь щедро даровал ему Архаон, и провел тысячи маневров против любых мыслимых врагов по всему региону, вдоль и поперек.

   Евнухи услужливо разметили карту к его возвращению. Теперь на ней были обозначены позиции его сил и сил захватчиков — по донесениям тех, кто оказался достаточно наблюдателен, чтобы заметить подобные мелочи. Захватчики сосредоточили войска в самом сердце города и сейчас, без сомнения, превращали его в бастион, о который Бакху предстоит разбиться. Да, именно этим они и занимались. И ведь ему придется атаковать — его последователи на меньшее не согласятся. Атаковать снова и снова, пока кто-нибудь не будет уничтожен — либо они, либо враг.

   В приступе раздражения Бакх выхватил меч и принялся рубить карту, превращая ее в лохмотья. Потом, слегка запыхавшись, отвернулся.

   — Пустая трата времени, — тихо произнес он. — Все это — пустая трата. Все эти подготовки — для чего? Никакой великой дуэли стратегий, никакой тщательно выработанной тактики. Патовая ситуация — и только. Как будто два разжиревших чемпиона взялись толкаться. Первый упавший проигрывает. — Он выхватил кувшин с вином из трясущихся рук раба и разом отхлебнул половину. — Где тут слава? — взвыл он. — Где избавление от скуки?

   Воины в шатре уставились на него с опаской. Он же, в свою очередь, рассматривал их с отвращением. Они растолстели и обленились здесь за неимением врагов, кроме мертвецов и друг друга. Одни зверолюды оставались сильны, только мозгов им не хватало, к сожалению. Бакх взглянул на Духожора, который наблюдал за ним без страха — лишь с интересом. Как зверь оценивающий потенциальную добычу. Летний Леопард старательно скрыл улыбку.

   Возможно, кое-какие мозги у них все же имелись.

   Он отшвырнул опустевший кувшин, вонзил меч в землю и, навалившись на рукоять, окинул взглядом собравшихся военачальников. На его призыв ответили немногие. Остальные были слишком заняты драками друг с другом или подавлением мятежей в своих рядах. В основном тут стояли смертные — жители горных районов и наемники. Бандиты, верные только Отсутствующему Богу. Но на некоторых, подобно ему самому, лежало благословение Слаанеш.

   В их числе были неповоротливый хамонец Этакс Пасть и тощий андрогинный гиранит Лемер со Свистящей Просеки. Дикарь-тяжеловес Этакс носил золоченую броню, которую натягивал на его жирное туловище целый легион рабов, а всю его приплюснутую голову как будто занимало одно широченное ротовое отверстие, полное кривых клыков. По обе стороны от него стояли два бледных татуированных раба в золотых цепях, пристегнутых к нагруднику Этакса, — его переводчики. Воспроизводить человеческую речь Этакс больше не мог.

   Лемер, напротив, отличался худобой и грациозностью. Он уже ничем не напоминал человека, если вообще когда-нибудь был им, — тонкими чертами лица и огромными, угольно-черными глазами он скорее походил на альва. С головы Лемера червеобразными завитками свисали косицы, а его рот представлял собой широкую, красную, вечно разинутую из-за крючков, всаженных в бледную плоть, щель. Носил он темные чешуйчатые доспехи, а оружием ему служила кувалда с длинной рукоятью и бойком, выкованным в виде женской головы. Взгляд Бакха он встретил острозубой улыбкой.

   Бакх нахмурился. Этакс и Лемер были на данный момент его самыми сильными подчиненными — и самыми влиятельными. Ни одному из них он не доверял. Влад поддерживал равновесие, стравливая их так, чтобы их занимало лишь соперничество друг с другом. Но Влада не было, и Бакх нуждался в новом заместителе. Значит, придется выбирать из этих двоих.

   Решения, решения.

   Бакх вздохнул:

   — Я водил в бой фаланги — квадраты из железа и плоти. Никто не мог устоять против нас. А сейчас я хозяин не дисциплинированных легионов, а буйных монстров. — Он сделал еще глоток. — Честно говоря, мне бы и не хотелось, чтобы было как-то иначе. Дисциплина скучна. Это просто клетка. Но и у клеток иногда есть своя роль. — Он опустил кувшин. — Нельзя забывать о хитроумии, друзья мои. О тех умениях, которые привели каждого из нас сюда и которые мы должны вновь пустить в дело. Нужно подумать. Нужно определить, куда двигаться дальше.

   — Вынесем их из города на волне веселья и крови! — взревел дикарь-великан в коже и железе.

   Остальные заорали в знак согласия. Бакх глотнул еще и, когда вопли ликования стихли, огляделся.

   — У вас что, такая короткая память? — вкрадчиво поинтересовался он. — Или вы попросту идиоты?

   Ответом ему стали несколько разрозненных криков. Сын Девы со вздохом кивнул:

   — Число наше действительно велико, но порой оно работает против нас. Сейчас как раз тот самый случай. Бесшабашная атака, конечно, забавна, но она обескровит нас, и только. Тут требуется дисциплина. Знаю, дисциплина ненавистна. Но сейчас это единственное, что нам поможет.

   — Затаив дыхание, ждем твоей мудрости, о Сын Девы, — произнес один из переводчиков Этакса высоким тонким голосом. — Только скажи, и Этакс поспешит повиноваться.

   — Рад слышать это, друг мой. — Бакх повернулся. — Слишком долго я разрешал вам играть в войну. Теперь вы должны узнать о ней правду. Сражение — тяжкий труд. — Он сжал кулак. — Забудьте все, что вам было известно. Забудьте все свои традиции. С этого момента традиция у нас одна. Моя.

   — Значит, ты сложишь из нас фаланги, о Сын Девы?

   Лемер огляделся, словно ища поддержку. Бакх почти что чуял запах амбиций, исходящий от чемпиона. Он отлично знал этот запах. Необходимость доказывать свою силу прочно обосновалась в тех, кто плясал в тени Отсутствующего Бога.

   — Нет. Но я сделаю из вас армию.

   — Но у нас уже много армий, милорд, — проворковал Лемер. — И любая из них способна отбросить захватчиков, если дать ей шанс. Ты лишишь нас нашей заслуженной славы?

   — Я обеспечу победу. — Бакх опустошил очередной кувшин.

   — Чью победу, о Леопард Семелы? — Лемер раскинул длинные руки, точно актер на сцене, играющий на публику. — Твою или нашу?

   Собравшиеся забормотали, хотя и непонятно было, осуждали они дерзость чемпиона или поддерживали ее. Бакх на миг ощутил неуверенность. Поражение лишило его части величия. Лемер будет не единственным усомнившимся в его способности руководить.

   — Это одно и то же, — отрезал Бакх и огляделся. — Разве что… кто-нибудь может предложить иную стратегию? — В молодости он видел, как командующие армиями Семелы использовали подобную тактику для подавления разногласий. — Тогда давайте, давайте, говорите… Этакс? Твой рейд в бухту Селларна легендарен. Что бы ты сделал?

   Один из переводчиков заговорил, но Лемер перебил его:

   — Зачем просить дикаря объяснять тонкости? — вызывающе поинтересовался он. — Что может предложить Этакс, кроме самых прямолинейных ходов?

   Этакс повернулся; его гигантский рот изгибался совершенно неприглядным образом. Переводчик наставил дрожащий палец на Лемера:

   — Кто ты такой, чтобы сомневаться в наших способностях, Лемер? Мы вели войны, когда ты еще пищал в пеленках, посасывая ядовитое молоко из увядшей груди матушки.

   Рука Лемера упала на эфес меча:

   — Возраст — не доказательство мудрости, тварь.

   Вокруг двух чемпионов мигом образовалось пустое пространство, все прочие разделились на два лагеря, выбрав чью-либо сторону. Бакх знал, что так и случится.

   Едва был нанесен первый удар, он отступил. Хищник в мехах и перьях обрушил оба мясистых кулака на шею горбатого бойца, и уродец распластался на полу.

   — Идиоты, дураки и монстры, — пробормотал Бакх, наблюдая за разраставшимися по всему шатру потасовками.

   Отсутствующий Бог иногда был слишком щедр — он награждал своими дарами тех, кто их недостоин. Забрав новый кувшин у удиравшего раба, Бакх отвернулся от схватки. Никакого смысла даже пытаться восстановить порядок. Пусть лучше дерутся, а он потом разберется с уцелевшими.

   Бакх пил, и кислая жидкость обжигала горло. Глотая вино, он думал о Семеле, о городах-государствах и тамошнем народе, так отличающемся от того, что он вел сейчас, — и тем не менее так на него похожем. У его народа времена года посвящались разным божествам, в том числе и Отсутствующему Богу. Летом, когда поспевал виноград и вино текло рекой, жители Семелы плясали под пение труб и устраивали разнузданные празднества, чтобы потешить Темного Князя. И Слаанеш улыбалась при виде такого разврата.

   Но был ведь там и порядок. Благодаря ритуалам и тренировкам фаланги Семелы побеждали на тысячах полей битв. Иногда ему этого недоставало.

   Ему недоставало многого.

   Сосуд треснул в руках, вино выплеснулось на землю. Отшвырнув осколки, Бакх щелкнул влажными пальцами, и к нему тотчас устремилась рабыня с новым кувшином. Она была бледна — на манер местных кочевников. Народ пустынь путешествовал по Пыльному морю на узких судах дау, ловя призрачные ветра. Иногда эти ветра приносили их слишком близко к Кэддоу, и тогда кочевники переставали быть кочевниками.

   Бакх погладил покрытую шрамами щеку склонившей голову рабыни:

   — Ты милая, — пробормотал он. — Она тоже была милой.

   Девушка не взглянула на него, не издала ни звука. Раздраженный ее покорностью, Бакх вырвал кувшин из ее трясущихся рук.

   — Иди. Ты мне надоела.

   Рабыня поспешила убраться, а Бакх вновь повернулся к драке: в нее уже включились все собравшиеся в шатре чемпионы и вожди. Свалка честолюбивых ничтожеств, каждое из которых надеялось украсть пару крошек божественного внимания. Он тихо рассмеялся, выдернул пробку и отхлебнул из кувшина. Иногда ему казалось, что идти по жизни можно, лишь основательно притупив чувства вином. Но, пожалуй, Слаанеш нравилось и такое убогое излишество?

   Мельком он заметил знакомую белую фигуру, следившую за ним. Зверолюд, Духожор. Существо расположилось отдельно от остальных, очевидно, предоставив другим право проливать кровь ради шанса на славу. Бакх встретил взгляд зверя, кивнул, и тот приблизился.

   — Учи, — рыкнул Духожор, хлопнув себя по изборожденной шрамами груди.

   Бакх опустил кувшин и смерил зверюгу удивленным взглядом.

   — Что?

   — Учи. Учи Духожора. — Зверолюд присел на задние лапы, откинул один из ковров, прикрывавших сухую землю, и принялся что-то чертить в пыли когтем. — Фаланги. Учи… Покажи. Нужно учиться. Учиться хорошо.

   Бакх присел на корточки напротив зверя, с возрастающим восторгом наблюдая, как на земле появляются грубые схемы построений.

   — Откуда ты это узнал? — спросил он, смахивая с губ винные капли.

   — Духи учили немного. — Альбинос постучал себя пальцем по виску. — Не всему. Нужно знать больше.

   — Зачем?

   Духожор посмотрел на Бакха, и тот понял, что зверь действительно размышляет над тем, как лучше ответить. Он усмехнулся, довольный. Слыханное ли дело, чтобы такие существа проявляли хоть какой-то интерес к подобным вещам? Они ведь оставались животными, разумом и телом. Но этот отличался от других. Он был умнее. Или хитрее.

   — Завоевать, — заявил наконец зверолюд. — Много маленьких племен. Слишком много. Надо одно. Мое. — Духожор оскалился. — Племя Духожора.

   Бакх устроился поудобнее и сделал большой глоток. Потом протянул кувшин Духожору.

   — Да. Понимаю, почему это может быть заманчиво, друг мой. — Он скрестил ноги на манер кочевников, наблюдая, как Духожор пьет. — Отлично. Давай поговорим как истинные воины-ученые.

    

   Духожор слушал Бакха, не перебивая. Несмотря на прежние глупости, ясно было, что Сын Девы мудр — по-своему. А Духожор нуждался в мудрости. Голоса у него в голове затихли после бегства из города и теперь безмолвно толпились в основании черепа, ничего не советуя. Со временем это изменится, но сейчас он слишком устал, чтобы вытягивать из них слова.

   Так что он обратился к живущему. Зверолюд слушал, отгородившись от гомона драки, хотя это было и трудно. Все инстинкты толкали его присоединиться к кровопролитию, но он знал, что оно ничего ему не даст. Подобным трюком он и сам время от времени пользовался. Бакх попросту стравил своих рассерженных приспешников друг с другом. Они вымотаются и забудут, отчего, собственно, сердились. В крайнем случае, у них потом не хватит силы, чтобы бросить вызов господину.

   — Война — это не выживание. Вот первый урок. — Бакх показал на отметины, сделанные Духожором на земле. — Война — это игра, ход и ответный ход. Только так и следует о ней думать, иначе потеряешь победу из виду.

   Духожор кивнул.

   — Фаланги, — прорычал он.

   Бакх широко улыбнулся:

   — Пучок прутьев.

   Духожор в замешательстве заморгал. Тогда Бакх принялся объяснять жестами:

   — Один прут может быть крепок, но его все равно легко сломать. Десять прутьев потоньше, связанных вместе, сломать гораздо труднее. Один боец может завоевать великую славу, но погибнуть, когда враг насядет на него. Однако десять воинов, сражающихся вместе, отгонят врага. Славы каждому достанется меньше, зато больше шанс на победу. — Он повел рукой, будто охватывая потасовку вокруг них. — Каждый из них стоит пяти врагов. Но враг пошлет шесть. Понимаешь? Врага не заботят слава или выживание — только победа. Мы должны думать, как думают они, сражаться, как сражаются они, иначе нас разжуют и проглотят. Армия героев, разбитая рабами.

   Духожор задумался.

   — Кто прутья? — спросил он наконец.

   — Много маленьких племен, слитые в одно. — Бакх перевернул кувшин, обнаружил, что тот пуст, отбросил его и снова принялся тыкать пальцем в буянящих чемпионов. — Они не станут учиться. Застряли на своих путях, слишком далеко по ним прошли. Но ты… Ты можешь многому научиться, если захочешь. С правильным учителем.

   «Он намерен тебя использовать», — сообщил один из призраков, довольно грубо.

   Тут зашевелился и другой: «Обмануть-одурачить, да-да. Навредить-убить».

   Духожор сдержал рычание. Что-то в Бакхе растревожило призраков. Они боялись за Духожора, поскольку его смерть означала и их гибель. Но он не был дураком. Он и сам отлично видел то, что видели они. Да, Бакх хотел использовать его — и его народ, — как всегда делали ему подобные. Но и то, что тебя используют, открывало благоприятные возможности — если хватало ума их не упустить.

   — Ты?

   Бакх покачал головой:

   — Нет, я не могу себе позволить демонстративно кого-то настолько приблизить. Пока не могу. Сейчас у меня на уме другое.

   Он подозвал одного из торчавших поблизости евнухов. Воины в зеркальных шлемах окружили их так тихо, что Духожор и не заметил.

   — Найди Нерожденного. Приведи ко мне.

   Евнух, кивнув, выскользнул из шатра. Бакх вновь повернулся к зверолюду.

   — Ты спас одного из моих воинов. Помнишь?

   Духожор фыркнул:

   — Возможно.

   Бакх улыбнулся и встал. Духожор вскочил на ноги мигом позже. В этот момент к ним в сопровождении евнуха приблизился воин. Зверолюд смутно узнал пришельца по его палевой броне со странно скользкой поверхностью. Шлем воин держал под мышкой, и лицо его выглядело необычайно юным.

   — О, Чаэлл, добро пожаловать. Понимаю, ты хотел поблагодарить того, кто спас тебя. Что ж, вот он, во всем своем варварском великолепии.

   Бакх отступил и приглашающе махнул рукой. Духожор проследил за его взглядом. Драка в шатре начала затухать.

   — А я, пожалуй, вас покину.

   И он ушел, окруженный евнухами. Духожор посмотрел на Чаэлла, оскалив клыки — угрожая и приветствуя разом.

   — Говори, — рявкнул он.

   — Я Чаэлл, называемый некоторыми Нерожденным, — произнес воин.

   Голос его оказался мягким, почти музыкальным. Духожор посмотрел на протянутую руку, потом на странное, без всяких морщин или складок, лицо воина, ища намек на насмешку. Ничего не обнаружив, он пожал ладонь в латной перчатке. Пластины доспеха напряглись в его лапе, как плоть.

   — Духожор.

   — Я знаю. На всей здешней земле ты один такой. И я — один. — Чаэлл улыбнулся. — И, раз уж пошла об этом речь, я должен поблагодарить тебя за то своевременное вмешательство. Я, вполне вероятно, погиб бы, не помоги ты мне. — Он умолк на секунду. — А почему ты мне помог?

   «Хороший вопрос, зверь, — буркнул призрак. — Вот уж не подозревал, что ты у нас альтруист».

   Духожор, отмахнувшись от голоса, пожал плечами и отвел глаза:

   — Мы не всегда едим своих. Неважно, что о нас говорят.

   Чаэлл лукаво улыбнулся:

   — Уверяю тебя, я никогда ничего подобного о твоем народе не говорил. Вообще-то, я о твоем народе никогда и не думал, пока ты не вытащил меня из той западни. — Он рассмеялся. — Теперь же я не думаю ни о чем ином. — Он оглянулся на оклик другого воина, помахал ему и снова обратился к Духожору: — С нетерпением жду продолжения нашего знакомства. Что-то подсказывает мне, что оно окажется… интересным.

   Пока Духожор наблюдал, как воин в палевом уходит, в голове его заговорил сухой голос, сопровождаемый знакомым скрипом пера.

   «Если такой вот тип протягивает тебе руку, убедись, что в ней нет никакой дряни».

   Зверолюд помнил этот голос. Именно он любил рассуждать о домах.

   «Призрак, который помог тебе спастись, ты имеешь в виду?»

   Духожор фыркнул. Потом — осторожно, чтобы никто не услышал, — пробурчал:

   — Ты не помог — ты служишь. Ты призрак, твоя мудрость… моя.

   «Только если ты потрудишься выслушать».

   — Не нужно знать о домах. Нужно знать о фалангах. О тактике и стратегии.

   Слова странно ворочались во рту. Для большинства из его породы стратегия существовала только одна. Стратегия засады. Бросок, удар — и бой до смерти врага. Так велись все войны в каменном лесу Кэддоу. Засады и контрзасады.

   Но были и другие способы. Лучшие способы.

   Духожор тихо зарычал.

   — Нам нужно им научиться.


   ГЛАВА 8
ПЛАЧ

    

   В Великом Плаче Газул-Загаза более, четырех тысяч строк. И каждая из них — отдельная история, знаменующая медленный упадок клана…

   Грунд Хаккиссон. Песни забытых кланов

    

   Талкан погладил пернатую шею эфирокрыла и тихонько шепнул что-то птице. Миг — и она исчезла мерцающим штрихом, чиркнувшим по темному небу. Первый хищник повернулся, озирая руины внизу. Грохот боя давно затих, и теперь слышался только лязг гигантских машин Железноспаянных. Вздохнув, Талкан снял шлем, подставив загорелое, точно выдубленное лицо прохладному ветру.

   Воздух пах смертью. Так он пах всегда — в какой-то степени. Тут, как-никак, был Шаиш. Но сейчас тянуло смертью новой. Недавней. Груды тел еще дымились. Охотники Азира почти не оставляли живых на своем пути. Талкан видел их — издали. Убивавших, как молнии, и уносившихся прочь.

   В конце концов, когда погребальные отряды Железноспаянных доберутся до тел, все они сгорят в очистительном пламени, дабы их скверна не запятнала основания нового грядущего города. Хотя, судя по тому, что видел Талкан, проще было спалить сами развалины — и строить уже на пепелище.

   Слишком много веков город принадлежал зверям и чудовищам. Процветать тут могла лишь тьма.

   — Они отступают, — сказала одна из Хищников Авангарда.

   Воительница сидела рядом на корточках, легко удерживая равновесие на древней черепице. Как и у всей когорты, ее серебряные доспехи покрывала копоть, не давая блеску выдать местоположение бойца. В поле зрения на разбитой крыше находились еще четыре воина, остальные расположились поблизости.

   Талкан, кивнув, отложил дальнобойный арбалет.

   — Но не далеко, — ответил он.

   Пошарив под доспехами, он извлек на свет трубку, кисет с дымным зельем и принялся осторожно набивать чашу трубки измельченными листьями.

   — Запах нас выдаст, — неодобрительно заметил один из воинов.

   — Если они сумеют подойти к нам так близко, что учуют запах, оставшись незамеченными, то мы уже мертвы. — Талкан сжал мундштук зубами, вытащил из-за пояса тонкий нож и чиркнул им по пальцу латной рукавицы, высекая искру.

   Порошок тут же занялся, и Талкан глубоко втянул дым — едкий, тяжелый, как пригоршня пепла, но отдающий сладостью. Эту дурную привычку он сохранил со смертной жизни — и упрямо лелеял ее. Осторожно выдохнув, он выпустил в воздух зыбкое белое кольцо.

   Шум работы смертных внизу сделался громче. Поперек главных улиц и бульваров возводились временные укрепления из целестина и стали, воздвигались сторожевые башни. От костров, на которых готовилась пища, вкусно тянуло дымком; кипящие котлы Железноспаянных пахли не столь приятно.

   — Слишком они шумят, — пробормотал кто-то.

   — Не они одни, — ответил Талкан и посмотрел на юг, на вражеские палатки.

   Он видел их только издали, но и этого оказалось достаточно. Он слышал музыку — своего рода — и крики. Кого-то покарают за сегодняшнее поражение. У этих тварей всегда случалось так. Всегда находилось, кого обвинить, всегда возникал какой-то изъян в якобы безупречной стратегии.

   За месяцы, минувшие с тех пор, как Быстрый Клинок привел их в Шаиш, Талкан хорошо изучил свою добычу. Как любой охотник, он узнал привычки жертвы, ее силы и слабости. И того и другого у противника было предостаточно. Необузданная отвага в сочетании с полным отсутствием дисциплины (за исключением редких случаев) делала здешнюю «армию» чем-то сродни природной катастрофе. В некотором смысле в этом они напоминали орруков.

   Но имелись и отличия. Неприятные отличия.

   Орруки были жестоки, но у них отсутствовало воображение. Зеленокожим быстро все надоедало. Они могли сожрать тебя, хохоча в процессе, но не заживо. Они могли мучить тебя, но недолго.

   Последователи Слаанеш, напротив, были монстрами. От самого жалкого раба до самого могущественного лорда — все они упивались чужой агонией, как мясом и вином.

   Талкан по-настоящему возненавидел их. Не страстно, но яростно. Изо всех слуг Губительных Сил этих он ненавидел больше всего. Даже развращенные рабы Нургла искали чего-то за пределами бессмысленного распутства.

   Где-то рядом лязгнул металл о камень.

   — Галлат? — окликнул Талкан.

   — Кто же еще, брат? — Галлат опустился на крышу, двигаясь, несмотря на тяжелую броню, даже изящно.

   Шлем первого охотника свисал с пояса, в руке он держал ударный топор. На худом небритом лице блестели глаза цвета ночного неба. Он помахал ладонью перед носом:

   — Опять куришь?

   — Расслабляюсь.

   — Ветер несет запах.

   — Что я и говорил, — вставил давешний воин.

   Талкан не глядя отмахнулся:

   — Тихо. — Он посмотрел на Галлата. — Я знаю свое дело, брат. Будь добр, не забывай об этом.

   Галлат поднял руки, как бы сдаваясь.

   — Ладно. Только не говори, что я тебя не предупреждал.

   Талкан фыркнул.

   — Ну, что твои Охотники Авангарда? — спросил он, меняя тему.

   — Рядом. Быстрый Клинок велел приглядывать за нашими соседями после атаки. — Галлат криво улыбнулся. — Уж мы устроим им прием.

   Талкан приподнял бровь. Галлат хихикнул.

   — В основном западни-обвалы. Несколько пружинных капканов. И парочка волчьих ям.

   — Когда ты успел нарубить колья?

   — Этого не потребовалось — они бросили кучу копий. — Галлат подставил руку, и Талкан передал ему трубку. Первый охотник глубоко затянулся и закашлялся:

   — Дымное зелье?

   — Из Вышнего города.

   Галлат кивнул:

   — Хорошие листья. — Он вновь кашлянул, утер рот и продолжил, показывая: — Только два главных проспекта в северных кварталах. Оба достаточно широки, чтобы по ним прошли войска. Остальные улицы — точно лесные тропки — тесные, темные и такие извилистые, что без компаса и дороги не найдешь.

   — Уловки и капканы их не остановят.

   — Ну, потому ты и здесь, брат. Ты и твои хищники поможете нам убрать их разведчиков, если они вообще озаботятся таковых отправить. Если получится не дать им сбиться всем скопом, то у нас есть шанс. — Он слегка улыбнулся.

   А Талкан нахмурился:

   — Значит, их много?

   Галлат сел, прислонившись к крутому скату, и пригладил ладонью волосы.

   — Больше, чем мы ожидали. Ты считал те палатки, брат? Их сотни, они разбросаны по всем южным пустошам. — Он поднял три пальца. — В самом городе больше тридцати звериных стай. Мы целыми днями следили за ними… — Он умолк и покачал головой. — Если они когда-нибудь по-настоящему объединятся, мы окажемся лицом к лицу с несколькими тысячами воинов — это по меньшей мере.

   — И очень ли подобное вероятно, с учетом трепки, которую мы им задали? — Талкан знал ответ и спрашивал больше для своих воинов. Не все они обладали его опытом, а чтобы учиться, годился любой момент.

   Галлат ухмыльнулся. Он понимал, зачем Талкан интересуется очевидным. Он и сам делал то же самое для своих бойцов.

   — Весьма вероятно. Мы убили глупых и безрассудно храбрых. Умные и осторожные, не бросающиеся сломя голову на неизвестного врага, остались. Распустились они, убивая только друг дружку за неимением нормального противника. Что ж, теперь они его получили.

   Талкан пыхнул трубкой.

   — Им потребуется несколько дней, чтобы разобраться, кто главный. Это если те, что на юге, еще не взяли дело в свои руки.

   Галлат кивнул.

   — Слушай, — тихо сказал он.

   Талкан прислушался. Где-то в городе били барабаны. А чуть дальше во мраке трубили рога и ныли еще какие-то инструменты. Похоже, враг что-то праздновал. Кажется, в их извращенном восприятии победа и поражение были почти что одним и тем же. Ну, насколько Талкан разобрался в противнике.

   — Они наступают? — спросил кто-то.

   — Нет. Пока нет. Но скоро.

    

   Найти Газул-Загаз было проще простого. Требовалось только следовать за песней.

   После того как открылись врата Владений, дуардины Шаиша держались особняком. Гард даже ожидал, что они растворятся в ночи, поскольку клятвы их уже исполнены. Но нет, они заняли один из старых домов возле зиккурата и начали петь. Пение их, подхваченное ночным ветром, зловеще струилось по улицам.

   Возможно, выбранное ими здание некогда было храмом. Одним из сотни в этом районе города и одним из десятка только на этой улице. Улице малых богов, чьи имена и обряды сейчас превратились в пыль на ветру. Куб сооружения венчала растрескавшаяся луковица купола, вдоль внешних стен выстроились остатки декоративных колонн. Полукруг грубых плоских ступеней вел к двустворчатым дверям в глубине арки, высеченной в виде пары гигантских котов.

   Гард зашагал по щербатым ступеням. Рядом с ним шел Сатфрен, Рэм и Кассандора держались сзади, причем лорд-реликтор нес обернутый тканью сверток. Наверху лестницы стояли на страже два дуардина-Огнестрела. Несколько долгих секунд они молча изучали приближавшихся грозорожденных. Гард взглянул на Сатфрена, и тот выступил вперед:

   — Мы будем говорить с Гнол-Тулом.

   — Он ведет плач, — буркнул один часовой.

   — Плач нельзя прерывать, — добавил другой.

   — Мы будем тихи как мыши, друзья мои, — пообещал Сатфрен.

   — Большие мыши, — заметил первый страж.

   — Очень большие мыши, — с сомнением поправил второй.

   — Но тихие. — Сатфрен прижал руку к сердцу и оглянулся на товарищей. — Выглядим мы крупными, но ступаем мягко.

   Пение внутри здания на миг стихло. Стражники переглянулись, закинули за плечи ручницы и расступились:

   — Добро пожаловать, — произнес один.

   Сатфрен, кивнув, жестом пригласил Гарда и остальных следовать за ним. Они перешагнули порог, и пение возобновилось.

   Храм оказался маленьким и тесным. За притвором открывался единственный зал с украшенными поблекшими фресками стенами. На полу темнели пятна — возможно, крови, удушливо пахло порохом. Те, кто превратил храм в свое логово, не отдали его без боя. Но теперь здание принадлежало Газул-Загазу.

   Тела погибших лежали плотными рядами, каждое прикрытое его — или ее — собственным балахоном. Шеренги павших протянулись от стены к стене, заняв почти треть помещения. Бойцы дроги Тула расхаживали вдоль рядов, бормоча молитвы и делая пометки на глиняных табличках. Остальные дуардины, взявшись за руки, образовали круг в центре зала. Хором тянули они стонущую, рокочущую погребальную песнь.

   Плач закончился, когда дуардины заметили пришельцев. Тул разорвал круг; его золоченая маска блестела в свете факелов, освещавших зал. Он подошел поприветствовать грозорожденных с мечом на сгибе руки.

   — Добро пожаловать, дети Азира, — сказал он, и эхо разнесло его голос по всему храму.

   Гард поклонился:

   — Гнол-Тул.

   Тул тоже склонил голову:

   — Лорд-целестант. — Он кивнул остальным: — Ты пришел присоединиться к плачу?

   Вопрос его был скорее приглашением. Гард с сожалением покачал головой:

   — Боюсь, мой голос уже не тот, что прежде, Гнол-Тул.

   Сатфрен снял шлем.

   — Я счел бы за честь это сделать, Тул, если предложение остается в силе. Давно уже не вливался мой голос в песню.

   Глаза Тула удивленно расширились, но он, кивнув, приглашающе махнул рукой:

   — Газул рад всем голосам.

   — Очень любезно с его стороны, — заметил Рэм, когда Сатфрен отправился к дуардинам.

   Тул поднял взгляд на лорда-реликтора:

   — Да. Он любезный бог.

   — И мертвый.

   — Это тоже. — Тул посмотрел на Гарда. — Если ты пришел не петь, зачем ты здесь?

   — Сатфрен сказал, что вы вскоре собираетесь уйти.

   Плач зазвучал снова, теперь тише. Гард наблюдал за лордом-аквилором, включившимся в хор дуардинов. Он не улавливал разницы в голосах — в отличие от Тула. Тот с видимым удовлетворением кивнул.

   — Да. Путь домой долог, лучше начать раньше, едва замолкнет последняя песня, а имена и деяния мертвых будут записаны.

   — Вам нужно сопровождение?

   Тул хрипло рассмеялся:

   — В этом нет необходимости. В данный момент наши враги заняты вами. Мы легко ускользнем незамеченными. Мы давно научились избегать внимания живущих.

   Гард кивнул:

   — Прими нашу благодарность, Гнол-Тул, равно как и благодарность Зигмара. Без твоего народа мы бы не нашли это место и не сделали бы то, что сделали. Чтобы выразить вам признательность, мы принесли символ нашего уважения.

   По его знаку Рэм выступил вперед, развернул сверток и продемонстрировал сверкающий рунный клинок — с костяными пластинами по всей длине лезвия и рукоятью из берцовой кости. Каждое из этих жутких дополнений, что тихо гудели от наполняющей их силы, покрывала затейливая резьба в виде похоронных знаков.

   Тул осторожно взял меч.

   — Этот клинок — он поет.

   Дуардин пролаял команду, и один из его подчиненных поспешил забрать подарок.

   — В некотором смысле, — кивнул Рэм. — Он сделан из костей святого и обломков клинка, пронзившего его. Если мы понадобимся твоему народу, воткни этот меч в землю. Клинок позовет, и Освященные Рыцари ответят — невзирая на расстояние и опасности. Позови, и мы придем.

   — Мы клянемся, Гнол-Тул, — сказал Гард. — Клянемся нашей верой.

   Тул провел пальцем по лезвию, посмотрел на Гарда и кивнул:

   — Клятва за клятву.

   — Как было, как должно быть, — ответил Гард.

    

   Когда они вышли из храма, Кассандора вздохнула.

   — Ну, что дальше? — Сняв шлем, она пригладила короткие взлохмаченные волосы. — Кого еще нужно проводить?

   — Быстрый Клинок остался там, — сказал Рэм.

   Они двинулись к зиккурату, который центром притяжения вздымался над этой частью города.

   Кассандора отмахнулась:

   — Он в порядке. Пусть поет. Быстрый Клинок бесполезен во всем, что не связано с маханием мечом.

   — Не так уж он плох, — укорил ее Гард.

   — Ты видел его приказы о реквизиции? — ухмыльнулась Кассандора. — Он же едва способен накарябать собственное имя. Повсюду лишние гласные.

   Гард рассмеялся:

   — Для того мы и держим писцов. — Он огляделся, уже без улыбки. — И все-таки мне хотелось бы, чтобы Газул-Загаз остался. Их ружья нам бы пригодились. Как и их знание окружающей местности.

   — Слишком ты беспокоишься, — сказала Кассандора и махнула рукой, показывая на окрестные улицы. — Окружающие площади наши войска уже заняли. Отсюда мы сумеем двинуться во внешние районы. На это уйдут недели, может, и месяцы. Но врата Владений под охраной, так что с припасами и подкреплением проблем не будет.

   — Я беспокоюсь не о припасах. На нашем пороге до сих пор стоит чужая армия. Не говоря уже о том, что под нами. — Гард покачал головой. — Слишком многое может пойти не так. Нужно быть бдительными.

   — Имей хоть немного веры, Стальная Душа, — заявила Кассандора.

   Гард фыркнул, и она улыбнулась.

   — Кроме того, мы скоро превратим этот город в бастион, который не сможет взять ни один царь или король, будь он Трехглазый или Бессмертный. — Она кивнула в сторону боковой улицы. — А вот и доказательство.

   Гард остановился.

   — Это Талт?

   После прибытия лорд-ординатор держался особняком: вечно находясь в движении, он надзирал за подготовкой городских укреплений, пока Гримн и другие лорды-кастеллянты наблюдали за возведением грозового форта, окружившего зиккурат.

   — Весь в работе, как всегда, — заметил Рэм.

   Кассандора покосилась на него, размышляя, что же он отпустил, похвалу или колкость. Догадаться, что Рэм имел в виду, было порой сложновато.

   Лорд-ординатор стоял неподалеку с Махком, Лорком и группой инженеров Железноспаянных, людей и дуардинов. Гард с довольным видом кивнул.

   — Хорошо, — пробормотал он. — А Лорк-то исключительно ловок.

   — Он очень… практичный, этот смертный, — сказала Кассандора, когда они прошли мимо группы. Талт вскинул руку в приветствии, она помахала в ответ. — Спокойнее и разумнее многих.

   — Вот почему он и был выбран. Он собирается восстановить город, вновь сделать его процветающим, а для этого надо иметь сердце и разум. И не только на поле боя. Город — механизм из множества движущихся частей, и все они важны одинаково.

   — Метко и даже поэтично. — Кассандора огляделась. — Хотя если этот город и механизм, то определенно сломанный.

   — Вот поэтому мы здесь. Чтобы починить то, что сломано.

   Кассандора улыбнулась:

   — Вечный оптимист Гард.

   Она остановилась, наблюдая, как бригада солдат вольной гильдии налаживает систему блоков и тросов, чтобы подтягивать деревянные секции к разбитым террасам разрушенного здания.

   — Странно это, сражаться вместе со смертными.

   — Ты уже делала так прежде, — заметил Гард.

   — Только с дуардинами — причем с огнеубийцами, — возразила Кассандора. — А они больше сродни силам природы. Но сейчас… когда смертные появятся, мы уже возведем укрепления и грозовые форты. Наша задача будет практически выполнена, а они лишь приступят к своей.

   — Тогда, возможно, прошло то время, когда мы работали вместе. И не только на поле боя.

   — И хорошо. — Она посмотрела на Гарда.

   Из стыков между пластинами его доспехов вновь струился свет. Свет заливал и лицо, искажая его до бесформенности. Словно лица и не было вовсе — одно сияние. Зрелище это рождало в душе тревогу, и, судя по мимике Рэма, он чувствовал такое же смутное беспокойство.

   — Хорошо? А может, мы сами отстраняемся от них? Я вижу это в наших братьях и сестрах — Рыцарях Возвышенных и прочих. Уверенность в своем превосходстве, как будто мы отчего-то лучше тех, от кого произошли. Видеть силу в изоляции — слабость.

   Он махнул рукой, и свет расплескался по ближайшим зданиям. Ошеломленные смертные обернулись, щурясь от резкого сияния. Кассандора заметила, что несколько человек упали на колени, бормоча молитвы. Остальные осеняли себя защитными знамениями.

   А Гард, не обращая ни на что внимания, продолжал:

   — Посмотри вокруг — под небом, под звездами есть лишь один народ. Я верю в это. Все равны в глазах Зигмара. Все достойны жизни. И, возможно, однажды они это поймут. Мы поймем, и…

   — Кстати, а как там наш гость? — спросила Кассандора, не дав начаться проповеди. — Когда мы отошлем его? По мне так чем скорее, тем лучше.

   — А еще лучше его убить, — хрипло заявил Рэм. — Слишком часто мы щадили его. Давайте покончим с ним — раз и навсегда.

   — Нет на то воли Зигмара.

   — Зигмар и раньше ошибался. — Рэм посмотрел на них с вызовом.

   Он и в лучшие времена бывал резок, но сейчас все обстояло иначе. Кассандора взглянула на Гарда, и ей показалось, что в его глазах мелькнула тревога.

   — Рэм, сомневаться в богах — не грех. — Лорд-целестант покачал головой. — Порой и я ищу уверенность, как река ищет море. Когда-то я думал, что, едва я найду ее, мое путешествие завершится. Но теперь я понимаю, что оно только начинается.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Вера должна постоянно обновляться. Нет завершения, нет окончательного ответа. Лишь вечный поиск и танец звездного света на водной глади. Но даже если ответов не получить, вопросы задавать нужно. Иначе мы успокоимся, расслабимся… или чего похуже. — Гард взглянул на лорда-реликтора. — Твои сомнения — наши. И твои вопросы — тоже наши. Нет нужды страдать из-за них в одиночестве.

   Рэм сверлил его взглядом:

   — Да что ты вообще знаешь, Стальная Душа? Какие у тебя вопросы? Тебе ни в чем не отказывали. Все видят руку Зигмара на твоем плече. Его свет окутывает тебя плащом. — Он горько рассмеялся. — Это мы, все прочие, остались в тени. Мы, которым приходится гадать о намерениях нашего бога.

   — Какой горячий теологический спор. — Кассандора резко рассмеялась. — Не пытайся улучшить ему настроение, Гард. Он же наслаждается, маринуясь в собственных мучениях.

   Лорд-реликтор свирепо уставился на нее:

   — Ничем я не наслаждаюсь, и меньше всего — его благочестивой болтовней. Щадить подобных существ — очередная ошибка, добавленная в очень длинный список. — Он запахнул плащ. — Постараюсь исправиться. Прошу прощения. — И он зашагал прочь развернув напряженные плечи и высоко вскинув подбородок.

   Гард собирался окликнуть его, но Кассандора покачала головой:

   — Оставь этого угрюмого в покое, Гард. Я уж позабочусь о том, чтобы он не спрыгнул с зиккурата. Иди, занимайся своими делами. А его предоставь мне.

   Гард заколебался:

   — Будь добра, сестра, — мягко сказал он наконец.

   — Я всегда добра, — ответила Кассандора. Гард приподнял бровь, и она, улыбнувшись, начертила над сердцем знак двухвостой кометы: — Клянусь, брат. Я буду обращаться с ним бережно, как гирльвица со своим детенышем. Иди же.

    

   Рэм упрямо шагал вперед; удаляясь от остальных, он безмолвно ругал себя. По обе стороны от него высились развалины, бросая зазубренные тени на обезображенную улицу. Между зданиями мелькали костры рабочих бригад, слышался шум хлопот смертных.

   Они протрудятся целую ночь, и эту, и все последующие, пока оборонительные сооружения не будут сочтены удовлетворительными. Затем начнется медленное расширение, по одной улице за раз. Так избранные Зигмара приручали Владения. Рэм, нахмурившись, дотронулся до зеркальной поверхности щита, висевшего у него на плече.

   Когда-то и он считал себя избранным. Теперь — нет. Он был инструментом, орудием, и только. Зигмар взял гнев Рэма на предательство Маннфреда и пустил его в дело. Но в итоге это ничего не решило. Тарса не было. Маннфред бежал. И обещания Нагаша касательно альянса развеялись утренним туманом.

   Неудача усугубила неудачу. Литания коллапса — от начала и до конца.

   Вот почему нотации Гарда так раздражали. Честно говоря, Рэм не питал неприязни к Стальной Душе. В нем было чем восхищаться, и мало кто из Грозового Воинства отзывался о лорде-целестанте не с похвалой. Поэтому Рэм и надеялся, что Гард поймет его, согласится взломать подземелья Шаиша и спасти Тарса из того ада, в который вверг его Нагаш.

   Но Гард отказал ему, как и все остальные. Зигмар постановил — правоверные подчинились.

   — Много требуют с тех, кому дано много, — пробормотал Рэм.

   Сколько раз он повторял эти слова? Не слишком ли часто? Сколько душ было потеряно ради чего-то, известного только Богу-Царю?

   Он остановился и посмотрел вверх. Посреди улицы возвышалась статуя — фигура в просторной мантии со свитком в одной руке и птицей на ладони другой. Время стерло черты каменного лица, но изваяние отчего-то казалось знакомым.

   Рэм мало помнил о том, кем он был, прежде чем стал тем, кто есть. Отчасти ему и не хотелось знать. Он боялся, что тот, прошлый человек может разочаровать того, кто он теперь. Он мрачно хихикнул.

   — Меня преследует мой собственный призрак, — прошептал лорд-реликтор.

   И услышал шаги за спиной.

   — Я хочу побыть один, — начал он.

   — Идиот.

   Удар Кассандоры застал Рэма врасплох. Получив увесистый подзатыльник, он обернулся, выпучив глаза:

   — Ты посмела?..

   — Очевидно. Я это сделала. — Кассандора спокойно встретила его яростный взгляд. — Он пытался помочь, дурень.

   — Значит, он пытался на редкость плохо.

   — Или ты просто слишком глубоко увяз в собственном недовольстве, чтобы заметить протянутую тебе руку. — Она подняла голову и посмотрела на статую. — Это нелегко — терять друга, — сказала Кассандора, помолчав немного.

   — Ты не знаешь, что я чувствую, — прорычал Рэм.

   — Я точно знаю, что ты чувствуешь, дурень. — Кассандора покачала головой. — Не всегда я была лордом-целестантом Грозокованых, или ты забыл? Я была простым рыцарем-вексиллором, когда пал Арт Грозокованый, оставив нашу палату без командира посреди сражения. — Она посмотрела на Рэма. — Я видела его, видела, как мой друг умирает. Видела, как его душа распадается тысячью лазурных осколков, дробящихся под колесницей его убийцы.

   Она замолчала.

   Рэм помедлил.

   — Я… я забыл, — тихо произнес он наконец. — Прости.

   — Нечего тут прощать, брат. Но ты дурак.

   — Что?

   — Твоя гордыня не знает границ. Ты думаешь, что только ты чувствуешь боль потери. Но ее не избежал ни один грозорожденный, от освободителя до лорда. И многим из нас пришлось вбивать зигмаритовый гвоздь в гигантскую колонну Гробницы Правоверных во имя павшего товарища. Или потерянного друга.

   Рэм отвел взгляд.

   — Он был лучшим из нас, — тихо произнес он.

   — Возможно. Но его нет, и сейчас ты занял его место. — Кассандора тоже потупилась. — Не позволяй злости разъедать душу, брат. Не отбрасывай дар, данный тебе Тарсом, во имя гнева. Как говорили в моем народе, когда я была смертной, — отпусти волка.

   Рэм хмыкнул:

   — Мудрость степей, да?

   Кассандора рассмеялась.

   — Если пожелаешь. Все равно это хорошая поговорка. — Она положила руку на его плечо. — Отпусти свой гнев. Иди дальше. Оставь прошлое прошлому — и смотри в будущее.

   — Это было бы легче, не находись причина моего гнева среди живых. — Рэм бросил взгляд в сторону далекой башни, в которой держали Маннфреда.

   Мысль о вампире, сидящем в клетке — и все еще с головой на плечах! — вызвала у него приступ ярости. Рэм крепче стиснул посох-реликварий, не желая ничего, кроме как ворваться в башню и сбросить фон Карштайна с самого высокого балкона.

   — Он сейчас наш пленник, брат, — вздохнула Кассандора. — Ему не сбежать. Его сторожат днем и ночью. Чары на клетке усилены. Он отправится в Азир и встретится с правосудием Зигмара.

   Эта мысль не обрадовала Рэма. Он видел достаточно, чтобы знать: пока Зигмар еще надеется заключить какое-либо соглашение с Нагашем, жизнь Маннфреда находится вне опасности. Вампир станет разменной монетой. Лорд-реликтор тихо зарычал и стукнул о землю посохом.

   — Как скажешь, сестра, — выдавил он, скрывая беспокойство. — Молюсь лишь о том, чтобы Зигмар позволил мне лично привести приговор в исполнение.


   ГЛАВА 9
РЕШЕНИЯ

    

   Разум проклятых — лабиринт невысказанных решений.

   Карл Логрим. Воспоминания искателя ведьм

    

   «Хорошо. Ты планируешь бежать или?..»

   Маннфред прикрыл глаза:

   — Терпение — ключ к любой победе.

   «Это объясняет, почему тебя взяли в плен, полагаю».

   — То же самое можно сказать и о тебе, Тарсем. Помолчи, пожалуйста. Я пытаюсь думать.

   Маннфред поерзал на каменной койке, устраиваясь поудобнее, и помассировал виски, ожидая неминуемой отповеди. Но воспоминания упрямо молчали. Он вздохнул.

   Снаружи камеры тихо переговаривались грозорожденные. Вампир чуял пары ароматических масел, которыми они натирали доспехи, и едкий запах энергии, струящейся в их оружии. Они часто молились: один сторожил, другой стоял на коленях. От их бормотания охранные заклятья на клетке вспыхивали и потрескивали. Молитвы каким-то образом укрепляли магический барьер. А может, обновляли его.

   Чары въелись в стены камеры — между камнями растянулись синие нити. Медленно, слой за слоем, грозорожденные освящали клеть. От этого по коже ползли мурашки, но способа выбраться, не рискуя собственной гибелью, Маннфред не видел. Они ведь были готовы к этому. Кроме того, некоторые — вроде Рэма — несомненно, очень хотели бы, чтобы он попытался бежать.

   «Ты наживаешь врагов, как азартный игрок — долги».

   — Тебя никто не спрашивал, Мегара. Тебя саму не слишком-то любили.

   Госпожа Роковой Скалы возвела свое крошечное княжество на крови его бывшего правителя — причем буквально. Вампир всплеснул руками. Мегара обладала яростным духом, ее терзала неутолимая жажда мистического знания…

   «Льстец», — прошептала память о ней. Он ощутил, как ее холодная рука гладит его щеку — женщина часто делала так при жизни. Мотнув головой, Маннфред отогнал воспоминание. Мегара была мертва. Мертва уже много веков. Мертва по-настоящему.

   «Пока нас помнят, можно ли сказать, что мы действительно умерли?»

   — Какая глубокая философская мысль, Тарсем. Я постараюсь ее запомнить. — Маннфред сел, свесил ноги с койки, стиснул голову, пытаясь заставить замолчать бормотавших в сознании призраков. — Конечно, если ты продолжишь докучать мне, я никогда не сбегу. Меня казнят, и тогда все мы будем действительно, по-настоящему мертвы.

   «А может, и пора бы, — рассмеялся Виталиан. Маннфред почти увидел его — прислонившегося к стене, скрестившего руки на груди. — Пережить собственную легенду… это как-то ненормально».

   — Моя слава вечна. Пока существует Шаиш, имя Маннфреда фон Карштайна будут помнить. В мою честь даже названо королевство.

   «А разве не ты сам его назвал?»

   — Это неважно. — Маннфред ткнул пальцем в призрачного Виталиана. — Я ничего не пережил.

   «Кроме нас, называвших тебя другом», — заметил Виталиан.

   «Или любовником», — проворковала Мегара.

   «Или братом», — шепнул Тарсем.

   Маннфред вскочил, оскалив клыки.

   — Тем паче вы дураки, раз думали такое. Я тот, кто я есть. Я тот, кем был всегда. Что бы ни случилось, я всегда верен себе.

   — Но кто ты?

   Вопрос застал его врасплох. Маннфред обернулся, прищурился. По ту сторону решетки стоял, наблюдая за пленником, Гард Стальная Душа.

   — И долго ты торчишь здесь? — прорычал вампир.

   — Достаточно долго, чтобы услышать, как ты споришь с призраками.

   Гард снял шлем. Черты лица его были обычными. Рядовыми. Не красавец, не урод. Лицо забытого человека. Голову покрывали белые волосы — бесцветные и всклокоченные. А глаза…

   Маннфред отвернулся. Глаза грозорожденного не вписывались в общую картину, выбивая из колеи. Слишком спокойные. Слишком сосредоточенные. Смотреть в эти глаза было как смотреть в жертвенный колодец — и видеть, что все черепа на дне глядят на тебя в ответ. Эти глаза не выражали гнева. Не выражали горечи. Только невозмутимое принятие. Такими были глаза Тарсема в последний день перед тем, как все обратилось в пепел.

   — Что тебе нужно, грозорожденный?

   — Информация. О силах, противостоящих нам.

   Маннфред вновь повернулся, кривя губы в деланой ухмылке.

   — Спрашивай, и обретешь просветление. — Впрочем, прежде чем Гард заговорил снова, Маннфред поднял палец. — Но… я потребую кое-чего взамен.

   — Чего ты хочешь?

   — Свободы.

   — Нет.

   — Тогда союза. Убежища. Я помогаю тебе, ты помогаешь мне.

   — Нет.

   — Тогда, боюсь, мы в безвыходном положении. — Маннфред пожал плечами. — Нет у меня причины помогать вам. Вы уже решили мою судьбу, и ваш успех или поражение здесь ничего для меня не значат. — Он скрестил руки и привалился к стене. — Но, если ты чуть-чуть уступишь… возможно, мы сумеем прийти к какому-то… соглашению?

   Гард нахмурился.

   — То, что ты вообще до сих пор жив, — уже компромисс.

   Маннфред рассмеялся:

   — Значит, мы на полпути! — Он почесал подбородок. — Интересуюсь из чистого любопытства — вам уже удалось взломать заклятья катакомб?

   Гард проигнорировал вопрос.

   — Бакх не бросает в бой все силы разом. Почему?

   — Он скучает, — сказал Маннфред. — Для него это все игра. Способ оживить тоску существования. А может, он старается избавиться от тех среди своих, кто пытался потеснить его. А может, и то и другое. — Вампир подался вперед. — Но, так или иначе, однажды они двинутся на вас всем скопом, и сил, которые вы сумеете собрать здесь, окажется недостаточно, чтобы сдержать их.

   — Мы уже сделали это один раз, и без труда.

   — Благодаря мне. Я отправил их под ваш огонь, подставил под ваши мечи, потому что это облегчало мою задачу. — Маннфред улыбнулся. — Бакх не дурак. У него острый стратегический ум, пускай и погребенный под веками упадничества. Как только он раскусит вас, оценит возможности, он полностью посвятит себя вашему уничтожению. Вероятно, он не сумеет убить вас сам, но он знает того, кто на это способен.

   — Архаон.

   Маннфред кивнул.

   — Ему потребуется время, чтобы осознать это. Дни, недели, месяцы… Но в конце концов он проглотит гордость и пошлет за подмогой. А сам между тем будет обескровливать вас. Станет бросать на вас целые племена, просто чтобы поразвлечься. Вы не сможете ничего строить, у вас не получится расширяться, потому что вы будете заняты только обороной. — Он ткнул себя в грудь. — Но отпусти меня и я его уничтожу.

   — Ты это уже говорил.

   — Говорил и говорить буду, пока один из вас не услышит. — Маннфред покачал головой. — Проблема с вами, грозорожденными, в том, что все вы смотрите на компромисс как на слабость — как на поражение.

   — Не все.

   Что-то в тоне Гарда насторожило Маннфреда. Он промолчал, и Гард продолжил:

   — Тарс пошел на компромисс. Доверился тебе, хотя тебе определенно не стоило доверять. Я часто размышлял почему. Что он такого увидел в тебе, Маннфред фон Карштайн?

   В вопросе не было насмешки. Только удивление. Маннфред растерялся:

   — Не знаю, что ты имеешь в виду.

   — Что заставило его прислушаться к тебе?

   «Скажи ему, брат. Скажи, почему я слушал тебя».

   Маннфред попытался усмехнуться:

   — Вот уж не знаю. Возможно, он просто был дураком.

   Гард кивнул:

   — Возможно. Или, возможно, он знал что-то, чего не знаю я.

   Маннфред отвел глаза:

   — Ничего он не знал. Мы заключили сделку, и я ее выполнил. И какая мне разница, что он из-за этого пострадал? Ты сам сказал, что мне определенно не стоило доверять. — Он махнул рукой. — Ну и хорошо, что вы избавились от такого дурака. Уверен, Зигмар согласен — иначе он бы взломал подземелья Шаиша и спас его.

   — И все же мы здесь.

   Маннфред посмотрел на него. Гард хмурился, но не сердито, а задумчиво — как будто решал какой-то болезненный вопрос.

   — Да, вы здесь. — Маннфред облизнул губы и передернулся, пытаясь сбросить внезапно навалившуюся незримую тяжесть. — Придет Бакх, и вас прогонят. Это не пророчество, это голый факт. Если только ты не освободишь меня. — Он отвернулся, вдруг почувствовав неуверенность. — Таково мое последнее слово.

   Гард ушел, ничего больше не сказав. А Маннфред стоял в центре своей камеры, размышляя о нестабильности мира вокруг него. Его недавняя убежденность испарилась.

   — Что ты увидел во мне? — пробормотал он.

   «Ничего, чего бы там не было», — ответил Тарсем.

   Странными путями шли Владения. Судьба подхватывала людей, как стремнина, — и почти так же топила их. Он чувствовал, как течение захлестывает его, грозит сбить с ног.

   Как будто он балансировал на острие какой-то великой возможности.

   «Нет, друг мой. Решения».

   — В каком смысле? — вскинулся Маннфред.

   Тишина. Он нахмурился и посмотрел на свои руки. Сколько же на них крови? Никогда раньше он не задумывался об этом. А если и задумывался, то быстро забывал и вопрос, и ответ на него. Вампир сжал кулаки. Потом вернулся к койке и сел.

   Ему нужно было о многом поразмыслить, и он чувствовал, что времени на это у него осталось мало.

    

   Бакх внимательно изучал загубленную карту. Рабы попытались восстановить ее — в меру своих скудных возможностей. В благодарность он зарубил их быстро, потратив всего по удару на каждого. Сейчас тела их висели в кладовой лагеря, дожидаясь засолки в преддверии студеной зимы. Бакх, тонко улыбаясь, погладил пальцем разлохмаченный край полотнища и пробормотал:

   — Недурно.

   Позади него ожидали его решения победоносные-будущие-мертвецы — призеры последних кровавых схваток, определивших тех, кому достанется честь возглавить наступление. Схватки эти позабавили роптавших подчиненных Леопарда, а также поспособствовали дальнейшему сокращению числа опасных, не поддающихся контролю личностей.

   Бакх ткнул в три места на карте — территории, где разведчики Духожора заметили вражеские силы, строившие укрепления.

   — Майгрел, поутру поведешь своих всадников вдоль восточного проезда. Таббиса, ты и твои сородичи захватите южные переходы. А тебе, Халмин, я оставляю центральную площадь.

   Он повернулся к троице чемпионов. Майгрел и Таббиса были смертными — покрытыми шрамами и ритуальными рисунками вождями племен. В руках они держали грубые орудия своего «труда». Майгрел явился из какой-то далекой степи; долговязый и кривоногий, он был рожден для жизни в седле. Таббиса, мускулистая женщина с высокой «рогатой» прической, в доспехах, не выкованных, а скорее выдолбленных, принадлежал к одному из связанных клятвой племен, присягнувших служить Трехглазому Королю.

   Халмин, напротив, смертным не был — уже не был. Прихоти Темных Богов заковали этого зверя в черную боевую броню. От него разило гнилью и пряностями; из стыков между пластинами его доспехов торчали спутанные седеющие волосы, а местами металл коробили странные бугры — то ли выступающие кости, то ли мозоли, которые влажно поблескивали в свете факелов.

   — Вы оказываете мне честь, милорд, — прорычал Халмин, стукнув по груди кулаком.

   — Как ты оказываешь мне честь своей безоговорочной верностью, друг мой. — Бакх повернулся, играя на публику. — Как и все вы оказываете мне честь. Сердце мое радуется, видя, что вы здесь, а не деретесь между собой. Вместе мы сильнее, чем порознь.

   Бакх поймал черный взгляд Этакса. Лемер хихикнул. Два чемпиона стояли в стороне от остальных, окруженные своими лизоблюдами. Просто удивительно, что они до сих пор не прикончили друг дружку и даже извлекли выгоду из стычек и вызовов, укрепив собственные силы. Вокруг каждого образовалась клика. Этакс кивнул, возможно, принимая неозвученное наказание, и нежно погладил по голове одного из своих рабов.

   После того как военачальники были определены, неофициальное собрание перешло в обычное буйное веселье. Осталось еще довольно невыпитого вина и неспетых песен, несмотря на неуклонно возраставшее потребление и того и другого. Когда что-то из перечисленного закончится, все станет сложнее. Но сегодня об этом было думать еще рано.

   Бакх стоял молча и наблюдал, как его подчиненные играют друг с дружкой в игры влияния и статуса, соперничая за его внимание или благосклонность тех, кто выше рангом. Ночью случится еще немало дуэлей. И убийств. А завтра три новых чемпиона потребуют оказать им честь атаковать неприятеля. Как и должно быть.

   Бакх махнул рукой одному из евнухов. Зеркальный шлем дернулся, и евнух ускользнул. Остальные последовали его примеру. Рассеявшись среди его сторонников, они будут ненавязчиво наблюдать за ними, проверяя пульс армии. Этот урок Бакх усвоил давно — стоит знать, что говорят воины, когда думают, что их никто не слышит.

   Из рук съежившегося раба Бакх вырвал кувшин и кубок, выдернул зубами пробку и выплюнул ее, метя в карту. Не хотелось бы признавать, но поражение было вполне возможно. У врагов имелся доступ к вратам Владений, они обладали дальнобойным оружием, и командиры их казались весьма толковыми. Вот если бы они встретились на открытой местности, его фаланги против их, он был уверен, что сумел бы разгромить неприятеля.

   Но данная ситуация, это натужное перетягивание каната, совершенно ему не нравилась. Нужно было преимущество. Нужно было обескровить их и прорвать их оборону. Организованные Бакхом пробные атаки только чуть-чуть отвлекли врага. Но нужно-то было нечто большее! Возле карты мелькнуло белое пятно, и Бакх улыбнулся Духожору.

   — Да, нечто большее, — пробормотал он и шагнул к зверю.

   Существо изучало карту, как будто понимало, что это такое. А может, и впрямь понимало.

   — Что думаешь, друг мой? — спросил Бакх, наполнил кубок и протянул кувшин зверолюду.

   Духожор жадно глотнул вина.

   — Ты не завоюешь город так.

   Бакх кивнул.

   — Нет. Но я никогда и не ставил подобной цели. Я, знаешь ли, пришел сюда не для того, чтобы править.

   — Зачем тогда пришел? Зачем брать то, что было наше, если не чтобы править?

   Вопрос заставил Бакха задуматься. Он даже взглянул на зверюгу с новым уважением. Бакх ведь и раньше подозревал, что в этой башке есть разум. Варварский, но острый. Альбинос был способен учиться, а учась, он, возможно, станет куда полезнее своей свирепой родни.

   — Я пришел в нижние миры найти то, что потерял, — ответил он наконец, тонко улыбаясь. — Я проложил себе путь сквозь легионы нежити, я раздробил душу на мелкие части, но так и не нашел ее. — Он помолчал и поправился: — Пока не нашел. — Бакх повел рукой, охватывая собравшихся. — Это все — просто барахло, отребье, мусор. Сборище авантюристов. Они для меня не важнее этой вот чаши.

   Он качнул кубком и раздавил его, сжав кулак. Вино потекло по пальцам, закапало на пол. Бакх свистнул, и к нему подскочили два пса Хаоса. Он вытянул руку, и звери принялись облизывать липкие пальцы хозяина.

   — Зачем тогда остаешься? — прорычал Духожор.

   Еще один умный вопрос. Намек на возмущение. Улыбка Бакха расширилась. Зверь-то был не просто разумен, а вдобавок и амбициозен. Произошла ведь уже вторая вспышка честолюбия, свидетелем которой стал Бакх.

   — Тщеславие. Я обратился к помощи Архаона в своем поиске и взамен получил определенные обязанности. Охранять это место, пока духи ищут мою любовь в дальних владениях. Но прошел почти век, а из Вараншпиля — ни слова. Ни слова от Трехглазого Короля или его слуг. Кто-то более циничный заподозрил бы, что о нем просто забыли. — Он взглянул на карту. — Хотя во всем есть свои удовольствия.

   Духожор фыркнул — непонятно только, соглашаясь или просто так. Бакх посмотрел на альбиноса:

   — Сколько ваших племен рыскает в развалинах? Дюжина? Две? — Он выдержал паузу. — Что ты с ними сделаешь, если я отдам их тебе?

   Духожор облизнулся, прищурился и рявкнул:

   — Зачем тебе?

   — Называй это подарком. — Бакх махнул рабу, и тот принес новый кубок. — Видишь ли, дело в лени. Из-за нее я так надолго бросил твой народ на произвол судьбы. Теперь я понимаю, что ошибся. Вот почему Архаон разместил тут пост. Мне следовало бы разрабатывать укрепления и ловушки. А я тратил время, выращивая на холмах виноград и захватывая рабов. Но теперь все изменилось. — Он осушил кубок и протянул его рабу, чтобы тот наполнил чашу заново. — Я послал гонцов к стаям, скрывающимся в холмах, и к тем, кто обитает на окраинах города. Вожди придут, потому что я приказал им. А когда они придут, я позабочусь о том, чтобы они поклонились тебе. Как тебе это нравится, друг мой?

   Духожор уставился на него, словно подозревая обман. Бакх улыбнулся. Это и был обман, только обман не того рода, к которому привык зверь. Альбинос покачал лохматой головой:

   — Надо подумать.

   Бакх отсалютовал зверолюду кубком:

   — Думай сколько пожелаешь, — и он отвернулся от карты. — Не сомневаюсь, что ты примешь правильное решение, когда придет время. — Бакх махнул рукой. — А теперь оставь меня. Мне нужно планировать войну.

    

   Духожор облизнул усы и отступил, чтобы не мешать размышлениям Бакха. Взгляды чемпионов и рабов так и сверлили его. Тяжелые взгляды. Оценивающие. Никто пока не бросал ему вызов. Но со временем они решатся.

   Потому что пока он был ничем. Просто мясом.

   «Если ты мудр, то и впредь останешься мясом, — пробормотал призрак. — Самый высокий стебель срезают первым. Древняя шаишская поговорка».

   Духожор хмыкнул. Старик, любивший порассуждать о домах. Как там его звали ? Имя раздражающе маячило на краю сознания. Большинство призраков забыли свои имена, забыли все, кроме того, что нужно было от них ему.

   «Исследование строений раскрывает самые потаенные мысли строителей. А меня зовут Херст, зверь. Паленто Херст. Ученый и джентльмен. Мое имя известно повсюду, от академий Молотохолла до салонов Глиммсгорна…»

   Духожор встряхнулся, прерывая речь призрака. Дома предназначались для людей. Мягких людей, слишком мягких, чтобы жить на природе. Звери не были мягкими и слабыми. Звери ничего не строили, не ставили статуй, не навязывали хаосу мира никакого порядка. Народу Духожора все подобное было ненавистно.

   «А как же гуртовые камни, а? Как же гигантские храмы из костей и плоти, которые громоздят твои сородичи в затененных лощинах?»

   — Другое, — пробормотал Духожор.

   «Отчего же?»

   — Боги приказывают. Звери повинуются. Так надо.

   «Почему?»

   Духожор задумался. Этот вопрос никогда не приходил ему в голову. Он тихо, разгневанно зарычал.

   — Так было всегда.

   «Да… но почему? Первый урок, который должен усвоить любой ученый, — постоянно следует спрашивать… почему?»

   Духожор зарычал снова, останавливая старика.

   — Не ученый. Мясо.

   «Кто? Я или ты?»

   — Оба. — Духожор тряхнул головой.

   «О, думаю, ты оказываешь себе плохую услугу, зверь. Внутри твоего черепа — весьма замысловатый лабиринт. Я собираюсь исследовать его, пока моя душа не искрошилась до шепота. Возможно, я даже научу тебя чему-нибудь перед неизбежной тьмой».

   — Не учи, — рявкнул зверолюд.

   «Посмотрим».

   Голос Херста растворился в нескончаемом шелесте. Призраки разволновались. Из них из всех только в интонациях старика не звучали ни страх, ни ненависть. Духожор не знал, что с ним делать, не понимал, почему старик именно сейчас заявил о своем присутствии. Зато теперь он вспомнил Херста куда отчетливее. Как будто, разговаривая с ним, раздул затухавшую искру памяти.

   Старик не боялся. Ни Духожора, ни поднимавшихся над остатками каравана звуков смерти. У него был пистолет, но он не стрелял. Просто держал Духожора на расстоянии, доцарапывая последние слова на развернутом перед ним пергаменте.

   — Подожди, — сказал он тогда. — Подожди секунду, пожалуйста.

   Закончив, старик сунул перо в чернильницу и повернулся к Духожору.

   — Какой хороший зверь, — мягко произнес он, отложил пистолет… и улыбнулся.

   Улыбку Духожор запомнил лучше всего. Выражения людских лиц часто оставались для него загадкой, но это казалось почти… радостным.

   Именно улыбка и заставила его потом сожрать тело. Заинтересовавшийся зверолюд надеялся научиться чему-то от призрака старика. Но Херст безмолвствовал. До недавних пор.

   Тряхнув головой, Духожор потрусил через шатер к огромной горе подушек, что высилась в укромном углу палатки. Среди подушек полулежали демонетки и смертные воины, передавая друг другу тонкие дымящиеся трубки, набитые какими-то зловонными травами. Воздух тут загустел от духоты и дыма, и тщетно Духожор махал рукой перед носом — смрад развеиваться не собирался.

   Чаэлл Нерожденный тоже сидел там — развалившись, он небрежно поглаживал пернатую головку демонетки. Воин потягивал трубку, и, когда он говорил, изо рта его выплывали струйки разноцветного дыма.

   — А, друг мой. Иди. Возьми трубку. Расслабься.

   — Дрянь, — сморщившись, выплюнул Духожор. — Надо поговорить.

   — Жаль, что я так занят, — лениво проговорил Чаэлл и показал на демонетку. — Почему бы не потанцевать, а? — Он сгреб в кулак пригоршню перьев и потянул, заставляя демонетку посмотреть на него. — К’рст’ил, дорогая, почему бы тебе не потанцевать с моим другом, а? — Послав воздушный поцелуй, он отпустил тварь.

   Демонетка поднялась, каждым своим движением являя образец томной надменности. Скользя вокруг Духожора, она касалась кончиком острого когтя его многочисленных шрамов.

   — Я чую в тебе души, звереныш. Ты такой жадный. Отдай мне одну.

   Духожор отпрянул:

   — Мои души. Моя добыча.

   — Жадина, жадина, жадина, — затянула гермафродит, обиженно надувшись. — Почему ты такой жадный? Ну будь милым. Дай мне одну. — Демонетка подалась к нему, пародируя влечение; за тонкими губами мелькнули острые иглы зубов. Всего одну, маленькую. Только попробовать.

   Внутри зверолюда кто-то из призраков в ужасе затрепетал, кто-то разозлился. И лишь один безмолвствовал. Наблюдал. В этот момент Духожор был почти благодарен душе старика. Демонетка ласкала его морду, глядя своими черными глазами прямо в его собственные. Эти черные глаза искали слабости. Эти черные глаза заставляли людей трепетать. Эти черные глаза делали мудрецов дураками, а трусов — храбрецами.

   Но Духожор не был человеком. Пренебрежительно рявкнув, он оттолкнул существо. И тут же скорее почувствовал, чем увидел, как все прочие, ощетинившись, потянулись помочь сестре. Рука его легла на рукоять хопеша, но на запястье сомкнулись чьи-то чужие пальцы. Духожор резко обернулся, оскалившись. Чаэлл отпустил его и отступил.

   — Полегче, друг мой. Ни к чему затевать свару.

   — Говорить, — прорычал Духожор. — Не плясать.

   — Отлично. — Чаэлл жестом отогнал возбужденных демонеток. — Вижу, ты не в настроении расслабляться. Идем. — Они отошли от подушек и дурно пахнущего дыма. — Ну? Что он сказал?

   — Он зовет вождей. Говорит, они будут мои, если захочу.

   Чаэлл нахмурился:

   — А ты хочешь?

   Духожор пожал плечами:

   — Не знаю.

   — Многие тут прямо запрыгали бы, предложи им подобную возможность. Возглавить такую армию… Редкая штука.

   — Он дает мне то, что мое по праву, — прорычал Духожор. — Как будто мы мясо, а он делится. Мы не должны быть просто мясом. — Он покачал головой. — Мы правим, но только где вы — Благословенные — править не хотите. Вы забираете наши королевства, когда вам удобно, и пожираете нашу молодь. Вы гоните нас в бой и отводите от нас глаза богов.

   Чаэлл нахмурился:

   — Так было всегда.

   Духожор посмотрел на него.

   — Так быть не должно. Мы не просто мясо. — Он стукнул себя в грудь. — Не просто звери. Мы дети богов, как и вы. — Альбинос, зарычав, стиснул кулаки. — И мы теперь это докажем.

   — Он тебя использует, ты же знаешь, — мягко произнес Чаэлл, помолчав немного. — Он скучает, что бы он там ни утверждал. Ищет повода уйти. Так говорят Этакс и другие.

   — Тогда почему просто не уйти? — рявкнул Духожор.

   Тот же самый вопрос он задавал Бакху, и вряд ли у Чаэлла имелся другой ответ. Ум воина Хаоса был умом Благословенных.

   — Из-за Архаона, очевидно. Бакх поклялся стеречь это место. Если он потерпит неудачу или откажется от своих обязанностей, то нигде во Владениях не сможет укрыться от гнева Трехглазого Короля. — Чаэлл подергал себя за косицу. — Но если он сумеет переложить эти обязанности на другого…

   Духожор фыркнул:

   — На меня.

   — Выбор неожиданный, но разумный. Твоих сородичей сейчас куда больше, чем нас, а уж если продолжатся эти откровенно плохо спланированные атаки… Они достаточно сообразительны, чтобы отступить на свои территории и переждать, а не рваться вперед, напрашиваясь на неприятности. Но объединившись… — Он умолк и улыбнулся. — По крайней мере, хуже, чем мы, вы не сделаете.

   — Нет. Мы сделаем лучше, — прорычал Духожор. — Я сделаю лучше.


   ГЛАВА 10
ОСАДНЫЕ РАБОТЫ

    

   Слабости города можно увидеть в расположении его улиц.

   Ворр Звездный Удар. Размышления о священных обязанностях

    

   Лорд-ординатор Талт развернул поспешно начерченную карту Кэддоу и, прижав ее к стене, отметил место в переплетении узких улочек к западу от их позиций.

   — Эти улицы находятся в плачевном состоянии. Предлагаю разместить там стационарную огневую точку — до тех пор, пока не начнутся ремонтные работы.

   Вокруг высился дикий город — одичавший за века, что минули после его падения. Улицы прогнулись, и там, где были когда-то оживленные магистрали, зияли ямы. Многие огромные башни рухнули, создав импровизированные горные хребты. Декоративные сады либо засохли, либо буйно, самозабвенно цвели. Город заплела густая сеть корней, и вокруг гигантских резервуаров, питавших каждый район, теснились странные деревья.

   Талт обернулся на свист лука вершителя. На восточном конце проспекта серебряный строй Освященных Рыцарей входил в один из многочисленных местных тупиков. Мгновением позже послышались звуки схватки. Талт помедлил, оценивая ситуацию, и, убедившись, что его помощь не потребуется, снова вернулся к карте.

   — А если разместить стационарные огневые точки южнее и западнее, мы создадим безопасный проход через весь район.

   — Только вот в шеренгах при наступлении появятся бреши, — заметил Альбин Лорк, с сомнением поглядывая в сторону тупика. Затем, чуть наклонившись, провел пальцем по полоскам на карте. — И что насчет всех этих боковых улочек?

   Талт одобрительно кивнул. Молодой командующий Висельников умел примечать детали.

   — Разрушить их, — предложил Махк. Он стоял рядом, глядя в окуляр затейливого литого дальномера, громоздящегося на тяжелой треноге. — Лучше все разломать и начать с чистого листа. Превратить весь район в место массового убийства. — Дуардин-механокузнец отрегулировал настройку дальномера. — Можем приступить сейчас, — добавил он, потирая руки. — Сплющим те кварталы мы и сотрем с лица земли.

   Склонность предводителя Железноспаянных к разрушению и рифмоплетству смутно тревожила Талта.

   — Что-то не припомню, чтобы давал на это разрешение, — спокойно сказал Лорк.

   Махк посмотрел на него.

   — А я не припомню, чтобы я у тебя что-то спрашивал, человечек.

   — С учетом того, что я оплачиваю ваш порох и пули, полагаю, я имею право указывать, как их использовать.

   Махк хрипло расхохотался. Лорк приподнял бровь, но самообладания не утратил.

   — Кроме того, уверен, мне не нужно напоминать тебе об условиях подписанного тобой контракта.

   Махк перестал смеяться и сердито глянул на Лорка:

   — Нет, — кисло буркнул он. — Ни одному настоящему дуардину не нужно напоминать о таких вещах. — Фыркнув, он вернулся к дальномеру. — Это только предложение. И ни к чему заводить речь о контракте.

   Талт скрыл улыбку. Лорк оказался весьма компетентным управленцем. И это было хорошо. Поднимать павший город — процесс всегда трудный. А тут еще и то Железноспаянные хотели превратить все вокруг в одну большую плавильню, то Коллегия Колдовства желала получить исключительные права на все между горизонтом и звездами.

   Не говоря уже о различных фракциях и группах заинтересованных лиц, которые рано или поздно последуют за армией, пройдя через врата Владений. Торговая гильдия, сборщики десятины, представители церкви Зигмара, да мало ли кто еще. И все жаждали приложить руку к развитию города.

   Талт покачал головой, радуясь, что эти мелкие отвлекающие факторы его совершенно не касаются. Лорды-ординаторы отвечали только за форму города, а не за его функции. Это уже относилось к заботам смертных, таких, как Лорк, — успешно использовать то, что сконструирует Талт.

   Он вздохнул и огляделся. Сейчас были лучшие мгновения — строительство еще не началось, и город представлял собой чистый холст. Здесь чувствовался потенциал, в этих разбитых улицах. Красота дремала, дожидаясь, когда он разбудит ее своим прикосновением. Он сотворит тут чудеса — если ему дадут шанс. Талт посмотрел на карту, представляя кольцо садов, что окружит сердце города. И перестроенный храмовый район, центром которого станет Храм Зигмара.

   Лорк вежливо кашлянул. Талт, моргнув, обернулся.

   — Прошу прощения, генерал-капитан. Я задумался.

   — Ты увидел что-то, что мы пропустили, лорд-ординатор?

   — Нет. Просто замечтался о грядущей славе. — Талт улыбнулся. — Я рад, что я здесь. Давненько я не принимался за такую долговременную работу. В последний раз — когда конструировал небесные обсерватории в Незеленых Горах. А заняться чем-то другим… приятно. — Он прижал руку к стене, чувствуя древнюю силу камней. При возведении Кэддоу не жалели магии, и ее отзвуки все еще ощущались. — Когда я был смертным… — Он замолчал.

   — Что?

   — Я строил мечты, — ответил Талт Лорку после секундной паузы. — Я строил то, что видел у себя в голове, — соборы, донжоны, жилища для богатых и бедных. Башни, ловящие солнце, и стены, способные поймать лунный свет. Я был одним из главных архитекторов Лантичной Империи. — Он грустно улыбнулся. — Меня среди прочих позвали чинить Золоченый Паропояс в те последние лютые дни.

   — Починил? — спросил Лорк.

   Талт нахмурился и встряхнулся, отгоняя воспоминания.

   — Если бы починил, не было бы у нас этого разговора, юный лорд. — Он вздохнул и свернул карту. — Однако прошлое осталось в прошлом, а у нас есть чего ждать в будущем. Верно, Аэций? — обратился он к подошедшему первому освободителю, на серебряных доспехах которого темнели запекшиеся кровавые пятна.

   Вопрос грозорожденный проигнорировал.

   — Я организовал нерегулярное патрулирование южного канала, лорд-ординатор. Согласованно с Талканом и Галлатом проводилось периодическое прочесывание местности. До сих пор противодействие было минимальным.

   В присутствии смертных Аэций Щитодержец оставался, как всегда, сух и формален. Гард прикомандировал первого освободителя к Талту, чтобы приглядывать за когортами лорда-ординатора.

   Талт признательно кивнул.

   — Наверное, можно объявить участок возле канала безопасным. — Он посмотрел на Махка. — Если мы очистим резервуары, сколько времени потребуется твоим инженерам, чтобы наладить подачу свежей воды в этой части города?

   Махк задумчиво потер подбородок.

   — День, может, два. В смысле — целый день. Если придется прерываться на стрельбу, времени уйдет больше. — Он нахмурился. — Но со сточными трубами будет трудно. Они много веков стояли заброшенными. Один Грунгни знает, что таится там, внизу, в этих дебрях грязи, и что еще, кроме ремонта, потребуется.

   — Я могу прислать для поддержки несколько когорт Висельников — некоторые из них работали в подземных бригадах Нордрата и привычны к подобным туннелям. — Лорк изучал карту. — Предлагаю окопаться здесь. — Он прочертил линию поперек россыпи улиц. — Вот уж настоящий муравейник. Мои патрули докладывали о странных звуках и огнях в этих проулках. Лучше изолировать их сейчас и оставить под прицелом пары-тройки залповых пушек.

   Махк кивнул:

   — Согласен.

   Талт улыбнулся, довольный. С компетентными партнерами все всегда проще. А вот найти таковых просто не всегда. Его опыт включал проекты многих городов, в том числе и Священного Сердца, и Глиммсгорна. И весьма часто капризы его смертных коллег не давали ему выполнить свою задачу так качественно, как бы ему хотелось.

   Проектирование городов — это искусство. Даже простейшие укрепления можно сделать практически неприступными — при правильном подходе.

   Он посмотрел на Аэция.

   — Нужно будет отправить патрули и в доки, чтобы обеспечить там относительную безопасность, прежде чем появится первая партия картографов и архивистов.

   Первый освободитель кивнул:

   — Легко.

   — Мне хотелось бы, чтобы ты лично возглавил отряд охраны картографов.

   Аэций нахмурился, но Талт предотвратил протест:

   — Эти карты имеют для нас первостепенное значение, Аэций. Они необходимы не меньше артиллерии Махка. Если мы собираемся преобразить здешние развалины в нечто иное, то должны знать масштабы предстоящего.

   — При всем уважении, лорд-ординатор, я не слишком гожусь для охраны смертных. Наверняка кто-то другой мог бы…

   — Просто сделай это, Аэций, — раздался новый голос. — Так мы, по крайней мере, сможем не сомневаться в том, что все будет выполнено должным образом.

   Аэций быстро обернулся и поклонился:

   — Лорд-кастеллянт.

   Лорд-кастеллянт Лорр Гримн кивнул, приветствуя собравшихся, и посмотрел на Талта.

   — Надеюсь, я ничему не помешал?

   — Ничему такому, что не могло бы подождать. Какие новости?

   — Мы наконец заложили фундаменты. Инженеры Жу’гараза выше всяких похвал. И их рабочие бригады быстрее любых других.

   Талт кивнул, довольный. Он уже сотрудничал с дуардинами Жу’гараза прежде и считал их умелым и энергичным народом. И менее упрямым, чем некоторые, — по крайней мере, когда дело доходило до возведения грозовых фортов.

   — Сосредоточьтесь на ограждениях с севера и запада, — попросил Талт, теребя усы. — Мне хотелось бы, чтобы их возвели до начала следующей атаки.

   — На западных подходах к зиккурату земля неровная, — покачал головой Гримн. — Сперва нужно будет разровнять ее и перестроить основание, иначе оно не выдержит веса палисада. На это потребуется время.

   Пока он говорил, где-то на севере затрубили боевые рога. Все повернулись туда. Мигом позже по узкой улице прокатилось эхо артиллерийского залпа.

   — Это «Черный Йозеф» — одна из наших ураганных ракетных батарей, — тихо пояснил Махк. — Северо-восточная огневая позиция.

   Талт, нахмурившись, обратился к Гримну:

   — Времени, брат, у нас может и не быть.

    

   Гард хмурился.

   — У вас не получится снять чары.

   Он изучал вход в катакомбы под городом. Вокруг работали слуги и солдаты в одеяниях Коллегии Колдовства — расчищали туннель от каменных обломков. Гард с легким любопытством поглядывал на солдат в позолоченных панцирях и пестрых мундирах.

   Магическим колледжам не разрешалось на постоянной основе содержать собственные боевые силы, поэтому они часто нанимали азиритов из вольных гильдий, заключая с ними долгосрочные контракты. Солдаты якобы просто охраняли боевых магов на полях сражений. На самом деле они также следили за тем, чтобы те, кто пользовался услугами боевых магов, не пренебрегали интересами Коллегии Колдовства.

   Совместитель Ахом посмотрел на Гарда:

   — Я не говорил, что у нас не получится. Я только сказал, что я против этого возражаю. — Боевой маг повел рукой, не касаясь стены. Воздух задрожал, символы на ней на миг засветились. — Любая попытка вскрыть подземелья без соответствующих заклинаний приведет к их полному разрушению.

   — Может, так оно и лучше?

   Ахом фыркнул.

   — Только если ты хочешь потерять половину города. — Он скрестил руки на груди. — Если тебя интересует мое профессиональное мнение, то следует запечатать катакомбы нашими собственными чарами и оставить то, что внутри, в покое.

   Гард оглянулся на коллег Ахома. Заключение мага определенно никого не обрадовало. Дородный чародей в мехах пробурчал что-то себе в бороду. Ахом покосился на него:

   — У тебя есть что добавить, Джероб?

   Джероб вспыхнул:

   — Ничего, что тебе хотелось бы услышать.

   Ахом поморщился:

   — Опять? Твой метод несовершенен. Эти чары простираются во всех направлениях. Попытка разорвать их сверху или снизу обречена на провал.

   — По твоему скромному мнению, — фыркнул Джероб.

   Женщина с серебристыми волосами, одетая в аметистовую мантию, хохотнула:

   — Его мнение какое угодно, только не скромное. Он столь же самонадеян, сколь ты нечистоплотен, Джероб.

   — Не лезь, Ильша, — буркнул Ахом, а Джероб метнул на женщину злобный взгляд. — Твои предложения столь же смехотворны. Теневое стекло — шарлатанская уловка, и тебе это прекрасно известно! Мы здесь не для того, чтобы проверять твои безумные теории!

   — А я говорю, что при правильном расположении зеркал мы сумеем развеять магию, — резко ответила Ильша.

   Ахом отмахнулся:

   — Вечно ты со своими зеркалами. Нет, пока мы не можем привлечь к решению проблемы всю мудрость моих коллег-астромантов, я считаю, что лучше оставить…

   — Имеешь в виду — пока вы сами не загребете все сокровища этих подземелий? — прорычал Джероб. — Проклятые звездолюбы всегда жутко жадные!

   Ахом хотел что-то возразить, но тут вмешался Гард.

   — Никто ничего не загребет. Если эти катакомбы нельзя открыть, лучше не трогать их до поры. — Он вскинул руку, предотвращая протесты. — А я поставлю тут охрану — грозорожденных, — уточнил он, прежде чем Ахом заявил о готовности взять эту ответственность на себя. — А вы тем временем можете… — Резко замолчав, Гард повернулся к зачарованным стенам, привлеченный тихим, едва уловимым звуком. — Что это?

   — Что — что? — недоуменно переспросил Ахом.

   — Я что-то слышу. Тихо. — Гард указал на рабочих. — Остановите их.

   Джероб, повернувшись, рявкнул на солдат. Те побросали дела и застыли, наблюдая. Гард прикрыл глаза, вслушиваясь. Тихий звук был прерывистым и наводил на мысли о драке невидимых хищников.

   Лорд-целестант открыл глаза и сказал:

   — Они шевелятся.

   Ахом заморгал:

   — Невозможно. Чары…

   — Подобное взывает к подобному, — провозгласила Ильша. — Смерть питается смертью. — Она потуже завернулась в аметистовую мантию и хмуро продолжила: — Мы должны были это предвидеть. Мертвецы Кэддоу могли пробудиться, даже если никто их не звал.

   Ахом выругался.

   — Битва. Ну конечно. — Он взглянул на Гарда. — Магия смерти… Здесь все переполнено ею. Чем больше тут погибших, тем она сильнее.

   — А чем она сильнее, тем вероятнее, что они проснутся, — рявкнул Джероб.

   Гард обвел магов взглядом:

   — А чары удержат их?

   Ахом покачал головой:

   — Чары предназначены для того, чтобы не впускать нас, а не для того, чтобы не выпускать их. — Он нахмурился и провел рукой по знакам, заставляя их искрить и мерцать. — Мы можем усилить заклятья. Добавить свои собственные, наложив их на оригиналы. Ильша, — обратился он к женщине, — что там насчет твоей теории ловушки духа?

   — Нам могут быть полезны и несколько шаманских обрядов, из тех, что практикуют в низинах Гхура. — Джероб пристально разглядывал стену, задумчиво поглаживая бороду. — Или заклятье Наршана?

   — Третий перевод? — вскинулся Ахом.

   — Второй, естественно, — фыркнул Джероб.

   — А заговор Внемли? — спросила Ильша, поправив очки. — Обычно его применяют к стихиям, но мы можем подкорректировать пятую и десятую строки, чтобы он подошел и нам. Или Обряд Салазара?

   Гард устал переводить взгляд с одного мага на другого и удалился, оставив чародеев спорить друг с другом. По холму из щебня, нагроможденного Тегром, лорд-целестант выбрался на улицу. Там его поджидала Кассандора.

   — Ну?

   — Мертвецы шевелятся.

   Вокруг них, в этой части города, деятельность так и кипела. Рабочие бригады воздвигали баррикады и укрепляли едва держащиеся здания. По улицам шагали патрули Висельников, Золотых Грифонов и когорты грозорожденных. Воздух гудел и жужжал: повсюду пилили и стучали, кричали инженеры и ругались дуардины. Мимо прогромыхала повозка, груженная камнями и сломанными балками, — ее тащила одна из механических лошадей Железноспаянных.

   — Чего-то подобного я и ожидала. Никогда ничего не просто. — Кассандора ткнула большим пальцем через плечо в направлении зиккурата, который возвышался над ближайшими зданиями, бросая тень на центр города. Вороньи Врата мерцали и лязгали, открываясь. — Чинуши прибыли точно по расписанию.

   — Лорк?

   — Уже там, с Быстрым Клинком. Я пришла за тобой.

   — А где Рэм?

   — А сам как думаешь?

   Гард, нахмурившись, развернулся и посмотрел на маячащую вдалеке башню.

   — И что наш гость?

   — Притих, с тех пор как ты побеседовал с ним. — Женщина пожала плечами. — Рэм пожелал переговорить с ним с глазу на глаз. Я заставила его поклясться, что он не натворит глупостей. Сдержит он слово или нет…

   — Сдержит. Как бы ему ни хотелось, Рэм не нарушит клятвы.

   — Одно из немногих его достоинств. — Кассандора взглянула на мерцавшие врата. — Надо идти. Они будут нас ждать.

   Гард вздохнул. С ее словами спорить не приходилось, но его совершенно не радовала неминуемая скука ближайших часов.

   — Да. Думала ли ты хоть раз за все годы, проведенные в Гладиториуме, что большую часть времени мы станем тратить на разговоры, а не на сражения?

   Кассандора фыркнула:

   — Я бы тогда не дралась так старательно. — Она ткнула его кулаком в плечо: — Не унывай, Стальная Душа. Все могло быть и хуже. По-моему, беседовать со смертными лучше, чем обмениваться колкостями с вампиром.

    

   Рэм вошел в верхний зал замка. Взгляд его был холоден.

   — Ты еще не попытался бежать? Как-то на тебя не похоже.

   Охранники-грозорожденные закрыли за ним дверь, оставив наедине с пленником. Рэм крепче стиснул посох-реликварий, борясь с горячим желанием немедля поджарить лежавшего на койке Маннфреда.

   — А я-то гадал, когда ты заглянешь проведать меня. — Маннфред сел, свесив ноги с койки. — Я не хотел тебя огорчать.

   — Огорчает уже то, что ты продолжаешь существовать. — Рэм сверлил вампира взглядом. — Почему ты не пытался? Чего ты ждешь?

   — Тебя, — рассмеялся Маннфред. — Если бы я хотел бежать, я бы смог. Но ты кинулся бы в погоню. А я по опыту знаю, что ты весьма усердный охотник. — Он махнул рукой, на которой уже не было заметно и следа недавних ран. — Я много дней обдумывал свои дальнейшие шаги. Бегство обычными способами настолько сложно, что почти невозможно, поэтому я решил дать тебе шанс помочь мне.

   — Помочь тебе? — Рэм вскинул посох. — Мне следовало бы убить тебя!

   — Тогда ты никогда не освободишь душу своего друга… и моего.

   Рэм помолчал.

   — Говори, — хрипло выдавил он наконец.

   Маннфред подался вперед.

   — Ты был прав. Я лгал. Не хотел я, чтобы армия помогала Нагашу. Нагаш в помощи не нуждается. И духи Кэддоу — ну, скажем так, Бессмертный Царь с ними не дружен. Нет, я планировал захватить Некрохейм, пока Нагаш занят другими делами.

   Рэм рассмеялся.

   — Ты воистину гадюка, кусающая любого, кто окажется в ее досягаемости.

   Маннфред фыркнул:

   — Яд твоих слов согревает мне сердце, грозорожденный. Отрадно знать, что люди из зигмарита умеют ненавидеть так же страстно, как мертвецы.

   — Я не такой, как ты.

   — Нет. Конечно, нет. Ты же в конце концов сдался.

   — Я не сдался. И не отказался от него.

   — Сдался, сдался. Иначе ты не позволил бы своему хозяину отозвать тебя. Ты ненавидишь меня, потому что винишь. Но на самом деле я просто козел отпущения. Ты назвал меня гадюкой, Рэм. Так зачем удивляться, когда я нападаю? — Маннфред пренебрежительно махнул рукой. — Нет. Я не стану играть с тобой в эту игру, грозорожденный. Вини себя за то, что не спасаешь его, если уж так хочется кого-то винить.

   — Мне следует убить тебя.

   — Ну что ты все время твердишь одно и то же. — Маннфред развел руками. — Вот я сижу. Испепели меня. Размажь мои мозги по полу. Пронзи колом и отруби голову. Что угодно, лишь бы избавиться от этой скуки. — Маннфред встретил свирепый взгляд Рэма и улыбнулся. — Но прежде чем ты это сделаешь, тебе стоит узнать, что ветер меняется. Оковы случая стали хрупкими, и то, что когда-то казалось невозможным, теперь делается возможным — если у кого-то хватит ума действовать своевременно.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Трехглазый Король направит всю ярость своих легионов на земли мертвых. Он боится Нагаша и хочет покончить с ним. Шаиш станет следующим великим полем боя. А Нагаша занимают собственные планы. Он крепит оборону и собирает армии, надеясь переждать шторм, чтобы осуществить задуманное. Бедствие порождает возможность. — Улыбка на миг соскользнула с губ Маннфреда. — Я очень долго ждал этого момента.

   — Раскаяние? Угрызения совести? Неужто ты способен на подобное?

   Улыбка вернулась — острозубая, насмешливая.

   — Нет. Но долг, возложенный на меня Тарсемом — Тарсом, — кажется мне невыносимым, и я бы очень хотел избавиться от него. И чтобы с меня не причиталось ничего. Как говорится, лучше быть кредитором, чем должником.

   Рэм долгие секунды молчал.

   — Чего ты хочешь? — спросил он наконец.

   — Освободи меня, и я отведу тебя к нему. Собери всех, кого сможешь, и мы выбьем ворота в нижний мир и избавим Тарса Бычье Сердце от мучений. — Маннфред вцепился в прутья клетки, глаза его полыхали алым. — Решай быстро, лорд-реликтор, ибо никто не скажет, как долго Нагаш будет занят иными делами. Вскоре он может вновь переключить внимание на душу нашего друга, и тогда никто из нас не найдет спасения.

   Несколько бесконечных секунд Рэм смотрел на вампира, потом повернулся и ушел, не произнеся ни слова. В коридоре его ждал Сагитт.

   — Сказал он что-нибудь полезное? — спросил первый вершитель.

   — Ничего, чего он не говорил бы прежде, — ответил Рэм после короткой паузы. Оглянувшись на дверь, ведущую к камере, он нахмурился. — Отпусти волка, сказала она, — пробормотал лорд-реликтор.

   Несмотря на постоянный сарказм, Кассандора не была глупой. Возможно, она была даже умнее, чем полагала сама.

   — Что? — переспросил Сагитт.

   — Ничего. — Рэм повернулся к нему. — Идем. Прочь из этого места.

   Задержавшись, он взглянул на череп в навершии посоха-реликвария — тот, казалось, ухмылялся какому-то тайному знанию. Лорд-реликтор отвел глаза.

   — Мне нужно помолиться.


   ГЛАВА 11
ВОЛЯ БОГОВ

    

   Сильному — корона. Слабому — могила. Такова воля богов.

   Некрис Литарг. Язва цивилизации

    

   Пo мановению руки Бакха рабу перерезали горло. Несчастный умер тихо, без страданий, и кровь его наполнила каменную кормушку. Во мраке пустошей раздался вздох предвкушения. По приказу Бакха вперед вытолкнули еще двух рабов, и их кровь тоже хлынула в длинное корыто.

   Бакх, хмурясь, вглядывался во тьму. После того как открылись врата Владений, мертвецы сделались беспокойными. Одного раба за ночь голодным призракам, бродящим по Пыльному морю, было уже недостаточно. Но если их регулярно не кормить, они примутся разорять лагерь, похищать воинов и вконец обескровят войско.

   — Мое войско. — Бакх тихо рассмеялся.

   Сброд, как его ни назови. Халмин и остальные еще не двинулись в атаку, а в городе уже грохотали пушки. Кто-то пошел вперед без разрешения, надеясь завоевать себе славу — или же его благосклонность. А может, просто от скуки. Знакомо ему было такое чувство.

   Он вдохнул свежий прохладный воздух и встряхнулся. В венах пело вино, наполняя энергией каждый шаг. Летаргия последних десятилетий исчезла бесследно. Пелена упала, и он видел путь впереди с почти безупречной ясностью. Было ошибкой прийти сюда, позволить Архаону посадить себя на цепь, как собаку.

   Но выход существовал. Если Архаона заботило лишь то, чтобы тут стояла армия, то чего проще было подменить одного сторожевого пса другим. И Леопард вновь станет рыскать на воле.

   — И куда ты отправишься? — пробормотал он себе под нос.

   Вопрос прокрался в голову, словно ночной вор. Он чувствовал себя как существо, для которого единственным миром стало горнило боя — и вдруг на миг сражение прекратилось. Перед ним открылся путь к свободе. Но что с этой свободой делать? Возобновить поиск, приведший его сюда? Или отправиться в новые земли, за новым опытом?

   Или просто бежать. Бежать далеко и быстро, прежде чем весть о бегстве достигнет Вараншпиля. Обернувшись, он окинул взглядом палатки, возвышающиеся над пустошью, — город пошлых удовольствий, населенный монстрами и безумцами. Начиналось все с нескольких сотен шатров. Но века шли, и лагерь рос, наполнялся искавшими цель воинами, которых присылал Архаон или подгоняли шепотки их собственных демонических хозяев. Три сотни стали шестью, затем тысячей. Итога он и сам не знал. Сотни вождей и чемпионов посещали его личные кутежи, а тех, что праздновали между собой, в собственных лагерях, было втрое, впятеро больше.

   — И ты бросишь все это, о Сын Девы? — спросил он себя. — Сменит ли Леопард пятна? — Он сжал и разжал кулаки, желая выхватить клинок и убить кого-нибудь. Все равно кого. Ощутить напряжение мышц, почувствовать толчок от встречи стали с плотью. Удовлетворить аппетиты. — Шагающий по Щитам. Воитель. Король-Копье и Мастер Убийства.

   Он перечислял самому себе собственные титулы, пытаясь унять нараставшее внутри стремление. Кто-то приблизился, но он не замолчал.

   — И сколько же их? Пятьдесят? Сто? Сколько у тебя имен, о Благословенный?

   — Моих имен — что песчинок в пустыне, Лемер. — Бакх повернулся к чемпиону, расплывшемуся в акульей ухмылке. — Я думал, ты знаешь их все.

   — Конечно. Они — как слова великой и ужасной песни, милорд. Я пою их себе, когда отвага моя ослабевает.

   — Значит, поешь ты нечасто?

   Лемер засмеялся — мягко, точно листья зашелестели на ветру.

   — Не чаще некоторых.

   Он скинул с узкого плеча кувалду, и Бакх снова удивился мелькнувшему на оружии женскому лицу. На миг, пронзивший его старой острой болью, ему даже показалось, что он узнал облик, — но миг этот быстро прошел.

   Лемер легонько ткнул Бакха кувалдой в грудь:

   — Ходят слухи, Бакх. Ветер шепчет, что ты слаб. Что ты боишься вызова, вот и отвлекаешь нас играми в войну, вином и песнями.

   Сам жест уже был неуважением. Почти вызовом. Воин пониже рангом так бы его и воспринял. Бакх, однако, лишь улыбнулся.

   — Убери от меня эту безвкусную побрякушку, или я отберу ее сам, а твоей кровью наполню кормушку для призраков.

   Лемер заколебался, но опустил кувалду. Улыбка Бакха расширилась.

   — Не настоящий это был вызов, Лемер. Я разочарован. Ты боишься, что Отсутствующий Бог рассердится, если у тебя не получится убить меня?

   — Отсутствующий Бог пропал. Он ни с кем не говорит. И не может ни на кого сердиться.

   Бакх рассмеялся:

   — Отсутствующий Бог не пропал. Мы просто еще его не нашли. Его отсутствие — проверка, Лемер. Мы боремся, мы стремимся исполнять собственные желания, ибо лишь наслаждаясь можем достичь его владения. Хотеть — это искать. Ты и я, мы ищем нашего бога с рождения. — Бакх улыбнулся. — То, что мы пока не нашли его, означает лишь то, что наши собственные желания еще не исполнены. Понимаешь?

   Лемер покачал головой.

   — Вздор, — жеманно выдохнул он.

   Бакх хохотнул:

   — А мне казалось, звучит неплохо. — Он посмотрел на чемпиона. — А чего ты действительно хочешь, Лемер?

   — Всего.

   — Нет, особенно. В данный момент.

   — Твою голову.

   — Твои попытки шутить меня, конечно, восхищают, но сегодня я как-то не в настроении, — отрезал Бакх. — Говори, зачем пришел.

   Лемер вздохнул:

   — К внешним шатрам приближаются звери.

   — И?

   Лемер уставился на него:

   — Убить их?

   Махнув рукой, Бакх обогнул чемпиона:

   — Зачем? Я их пригласил.

   Теперь он услышал рога, предупреждающие праздных обитателей лагеря о чужом приближении. Когда эхо стихло, залязгали доспехи на лениво поднимавшихся телах. Бакх оглянулся на последовавшего за ним Лемера:

   — Иди, пригляди за тем, чтобы никто не распускал рук и клинков. Эти звери — мои гости. Резать гостей ни к чему.

   — Мясо бы нам пригодилось, — захихикал Лемер.

   — У нас достаточно рабов, если ты голоден. Где Этакс?

   Лемер пожал плечами:

   — Где-то. Что-то замышляет. А что?

   Беззаботность чемпиона явно была показной. Лемер отлично знал, где Этакс, как и Этакс знал, где Лемер. Они кружили друг вокруг друга, точно голодные мегалофины, каждым взмахом хвостов топя подвернувшихся хищников помельче.

   Бакх улыбнулся:

   — Просто любопытно. Не беспокойся, Лемер. Ты все еще мой любимчик.

   Лемер остановился, обескураженный:

   — Что?

   Бакх не ответил. Лемер будет обсасывать его слова много дней, со всех сторон, размышляя, сколько в них правды. Эта мысль порадовала Бакха. Слишком уж чемпион был уверен в себе. Как и Этакс, он считал себя заместителем главнокомандующего — и его основным соперником. Бакх позволял им так думать — прежде всего из-за собственной лени. Но вскоре все изменится. Так или иначе.

   Армия разрослась до неуправляемых размеров — чересчур много разрозненных отрядов и банд, чересчур много льстивых чемпионов. Он слишком полагался на Влада, оставив таких существ, как Этакс и Лемер, на произвол судьбы, когда следовало бы их дисциплинировать. Теперь он это понимал. Из такого сброда не сбить фаланги. Не было железного стержня, не было спасения от повсеместного бардака. Но лихорадка боя стихала, и свобода уже приближалась.

   И победу — своего рода — еще удастся одержать.

    

   У неба был оттенок цветов, растущих на могилах. Наступала ночь, холодало. Сезон умирания надвигался, вскоре пойдет снег, укрывая серые камни белым саваном. Духожор всей грудью вдохнул витающий в воздухе запах грядущего.

   Сезон умирания был главным врагом его народа. Добыча искала укрытия, пищи не хватало. Многие стаи принимались есть своих слабых, и от их драк белый снег краснел. Даже здесь, среди шатров Благословенных, кусался холод. Голые рабы дрожали и синели. Воины закутывались в меха, если те у них были, а если не было — воровали и тоже закутывались. Племена, расположившиеся на окраинах, приносили жертвы малым богам зимы, пытаясь унять их нескончаемый голод, даже когда Бакх лил чужую кровь, удерживая духов на расстоянии

   Ешь, или тебя съедят — вот первый закон богов. Делай мясо из своих врагов, или сам станешь мясом. Первое правило, которому учится детеныш у копыт старших. Скольких его однопометников отец сделал мясом? Скольких съел он сам в последующие дни? Их духи все еще были с ним, скулили и нашептывали. Иногда, в ночной тьме, он ощущал слабую дрожь — сожаления? Другие вожди окружали себя собратьями и отпрысками собратьев. Только родне можно было доверять. Стая, гурт — их связывала друг с другом кровь.

   Но Духожор жил без кровной родни. Без потомства. Его боевую стаю изгоев, парий, отщепенцев связывали сила, вызов — и его воля. Это придется менять.

   — Ты не слушаешь.

   Духожор, моргнув, тряхнул головой:

   — Думаю.

   Напротив, с мечом в руке, стоял Чаэлл Нерожденный. Воин Хаоса снял шлем. В сумраке он выглядел старше — точно старился на исходе дня и вновь молодел с рассветом. Может, так оно и случалось. Благословенные были странными.

   — В смысле — беседуешь с духами? — уточнил Чаэлл.

   — Нет. Просто думаю.

   — Тогда прекращай. Ты просил меня помочь отточить мастерство, и именно этим мы сейчас занимаемся. А раздумья тебя отвлекают. — Чаэлл поднял клинок. — Итак, смотри и запоминай. Следи за походкой. Твои хопеш — больше топор, чем меч, но в обращении и с тем, и с другим есть общие правила.

   Двигался он плавно, легко — Духожору даже не верилось, что такое возможно. С каждым взмахом он немного менял позицию, приближаясь к воображаемому противнику.

   — Лови ритм работы клинка. Думай о всяком выпаде как о песне — исполни ее достойно и грянут аплодисменты. Исполни плохо, и… нет. Не исполняй плохо, ясно?

   Духожор старался следить за движениями воина, но это оказалось практически невозможно. Чаэлл и его меч были едины — смертоносны и грациозны.

   «Не смотри на него — предчувствуй», — прошелестел сухой пыльный голос. Голос прежнего владельца хопеша. Едва слышный сейчас, заглушенный жаждой знания Духожора.

   Чаэлл отступил.

   — Теперь попробуй ты.

   Духожор попробовал. Чаэлл захохотал. Духожор развернулся, оскалившись. Чаэлл предупреждающе вскинул клинок:

   — Не дури. Насмешка никому еще не вредила.

   — Не смейся, — рявкнул Духожор. — Учи.

   — Я учу. А ты копируешь, а не учишься. Не нужно повторять. Ты весишь больше, чем я, даже без доспехов. И дотягиваешься гораздо дальше, особенно с таким оружием. Ты не так быстр, зато ты сильнее. Думай. Приспосабливай. — Чаэлл постучал себя пальцем по виску. — Используй ту толику мозгов, что дали тебе Темные Боги, друг мой.

   — Теперь оскорбляешь, — прорычал Духожор и отвернулся, злясь на себя. — Я не дурак.

   — Нет. Определенно нет, иначе Бакх не заинтересовался бы тобой. Но ты должен знать, как правильно сражаться, или тебя зарубит первый же недоумок, бросивший тебе вызов. А вызывать тебя станут.

   Духожор снова повернулся к Чаэллу.

   — Кто? Которые?

   — Саладар Гвин. Варо Сладострастник. Дрожащая Дева. И дюжина прочих — негодяи и идиоты. Мелкие чемпионы, жаждущие привлечь внимание Бакха.

   — Как ты.

   — Как я. — Чаэлл улыбнулся. — Но я не настолько глуп. Кроме того, я у тебя в долгу.

   Духожор фыркнул:

   — Ты ничего мне не должен.

   — Моя жизнь — это не «ничего». — Чаэлл вскинул клинок. — Подними оружие. Давай.

   Духожор, повернувшись, поднял хопеш, подстегнув своих призраков. Голову наполнило бормотание.

   «Он предпочитает бить справа — никаких травм, просто предпочтение. Может, это финт. Не пытайся мериться с ним мастерством».

   Шепот слился в сплошное журчание, и пришлось рявкнуть, заставляя призраков замолчать. Духожор ринулся вперед.

   Клинки с лязгом столкнулись. Чаэлл крякнул, вынужденный попятиться. Духожор свирепо молотил хопешем. Воин Хаоса спокойно отступал. На миг Духожору показалось, что он побеждает. А потом Чаэлл нырнул в сторону, сделал выпад — и острие его клинка скользнуло по носу Духожора. Зверолюд взревел и развернулся, занеся хопеш.

   Но конец меча Чаэлла уже прижимался к груди Духожора — под самым сердцем.

   — Значит, ты не слушал, — разочарованно протянул воин.

   Духожор собирался ответить, но тут ветер принес знакомый запах. Зверолюд опустил клинок и принюхался.

   — Что там? — спросил Чаэлл.

   — Другие тут. Как он обещал.

   Духожор сунул хопеш в ножны и двинулся на запах, лавируя среди моря палаток. Чаэлл последовал за ним.

   Бакх стоял на краю лагеря, там, где шатры уступали место развалинам городских стен. Башни из камня и дерева казались заостренными зубами, от них по неровной земле струились глубокие реки теней. Среди теней ждали вожди, рыча и негромко переговариваясь между собой. Они с опаской поглядывали на воинов Хаоса, и те, стискивая рукояти оружия, тоже не сводили глаз с пришельцев.

   Бакх повернулся к приблизившемуся Духожору и протянул руку:

   — О, вот и ты, друг мой. Как я и обещал, я созвал их и сейчас как раз собирался перейти к делу.

   Он широко улыбнулся, и Духожор едва сдержался, чтобы инстинктивно не зарычать в ответ. Улыбка Бакха была подобна лезвию клинка, обещанию неминуемой боли.

   Бакх снова повернулся к вожакам и раскинул руки:

   — Друзья мои — слишком долго мы ждали. Это моя вина, а не ваша. Слишком долго я пренебрегал своими обязанностями по отношению к вам, подданным моего королевства.

   — Королевство не твое! — рявкнул кто-то из вождей.

   Духожор его не узнал. Наверное, лидер одной из малых стай из восточных районов. Крупный гор шагнул на открытое пространство — гора мускулов и ненависти. Из косматой гривы торчали кривые рога, лошадиные челюсти клацали. Гор взмахнул секачом, подчеркивая свои слова:

   — Наше. Всегда наше.

   — Нет-нет-нет. — Бакх словно обращался к ребенку. — Это королевство принадлежит Трехглазому Королю, а он передал его мне, чтобы я правил от его имени. Вы — его подданные, и верные подданные. Или же дети Хаоса не верны тому, кого боги наделили своей властью, а?

   Зверолюды заворчали. Духожор чуял их нервозность. Много поколений Благословенные лишь маячили где-то вдалеке. Порою какой-нибудь полководец или чемпион входили в руины, чтобы поохотиться на зверолюдов или потребовать бойцов для атаки близлежащего поселения. В иных случаях Благословенные почти не обращали на них внимания. А теперь зверолюды предстали перед лицом величайшего из Благословенных.

   Некоторые поглядывали на Духожора. Этих он знал. Змеиное Копыто и Черный Язык, шаман и провидец. Драное Брюхо, старейший из северных вожаков, с шишковатыми, как каменные клубки, рогами и седой до белизны шкурой. Древний — по меркам их народа. Рядом с ним, но не очень близко, — отдавший себя богам Калечная Лапа, от которого разило кровью. Однорог и Битый Глаз, младшие вожаки с почти человеческими лицами (с обоими Духожор когда-то дрался), жались друг к другу. Он показал им зубы, и они потупились.

   На слова Бакха Духожор но обращал внимания. Они предназначались не зверям, а людям. Представление для чемпионов и воинов, собравшихся поглазеть на гостей. Альбинос же смотрел на шаманов, которые шагали среди вождей, нашептывая им что-то. Шаманы говорили голосами богов, слыша их лучше, чем даже Бакх. И, как и боги, они играли в собственные игры. Змеиное Копыто наклонился и буркнул что-то в рваное ухо Калечной Лапы. Красные глаза дюжего вожака мельком скользнули по Духожору.

   «Змеиное Копыто будет против, — заныл трусливый дух Кривого Копыта, давно мертвого шамана. — Меняющий держит его душу, и он над собой не властен. Черный Язык — что лист на ветру. Куда ветер подует, туда он и повернет».

   Духожор мысленно цыкнул на тень шамана. Призрак не сказал ему ничего такого, о чем бы он сам не догадывался. Зверолюд взглянул на Бакха. Сын Девы все еще говорил, прослаивая воздух витиеватой чушью. Обращался к ним как к равным, хотя все знали, что это ложь.

   «Это лишь прелюдия, — раздался вдруг голос Херста. — Все — прелюдия. Ты станешь его жертвой, брошенной на алтарь компромисса. Они не доверяют людям, но могут поверить тебе. А поскольку ты доверяешь ему…»

   Духожор зарычал. Бакх обернулся, прервав речь на полуслове:

   — У тебя есть что добавить, друг мой? — лениво спросил он и, не ожидая ответа, вновь повернулся к остальным: — Видите его здесь? Он мудрейший из вас, ибо пришел ко мне и разбудил меня ото сна. Он не прятался в развалинах, он явился ко мне — к нам — и потребовал от своего правителя действий! — Бакх рассмеялся. — Берите с него пример, если хотите возвыситься в глазах богов. Видите, он благословен, как благословен я…

   Калечная Лапа взревел — так он смеялся. Заросшая жиром и мускулами туша возвышалась над большинством горов, медвежью морду покрывали шрамы, полученные во славу Кровавого Бога, а копыта вождя были обиты медью. Носил он кое-как подогнанный под свои габариты боевой доспех, что где-то подобрал, и топор, который «выковал» собственными кулаками. Этим топором он сейчас и потрясал:

   — Ну так послушаем его самого. Ты хочешь, чтобы мы сражались как одно племя, под твоим знаменем? Пусть он нам скажет.

   — Ловушка, — шепнул Чаэлл за спиной Духожора.

   Альбинос промолчал. Чаэлл был прав. Калечная Лапа так и кипел негодованием. Он бросит вызов Духожору и попытается использовать его смерть, чтобы перетянуть на свою сторону стаи послабее. Таким образом он покажет: Духожор — не единственный благословленный богами. До Змеиного Копыта другие шаманы тоже пробовали проделать подобное. То и дело подстрекали того или иного вожака добыть голову альбиноса. Как Кривое Копыто.

   Кривое Копыто протестующе заскулил:

   «Всего разок. По праву. Ешь, или тебя съедят».

   Заткнув ему пасть, Духожор выступил вперед.

   — Хотите, чтобы я говорил? Я скажу. Пойдем. Подальше от людских ушей.

   Он глянул на Бакха и увидел мелькнувшую в его глазах неуверенность. Потом Сын Девы кивнул и улыбнулся.

   — Сделайте одолжение. Мы подождем вашего решения здесь.

   Вожаки поднялись, все как один, и растворились в тенях развалин с проворством, не доступным никому из людей. Духожор последовал за ними. Он чувствовал на себе взгляды — вожди пришли с охраной, и их воины следили сейчас за происходящим со всех сторон — невидимые, не замечаемые Благословенными. Духожор тихо рассмеялся.

   «Они недооценивают тебя, — пробормотал призрак почти что с восхищением. — Называют руины каменным лесом, а сами не понимают, что это значит. По-настоящему — не понимают».

   Кэддоу принадлежал звериным племенам, что бы там ни утверждал Бакх. Они сделали его своим, напитав землю кровью и костями, и лес взамен укрывал их. Таков был второй закон богов. Делать землю святой, подгонять ее под себя. Ешь, или тебя съедят. Освящай землю. И третий закон… Третий закон был важнее других. Третий закон гласил: ты всегда должен стремиться получить прибыль из всего, что дали тебе боги.

   Вокруг них высились расколотые камни городской стены, скрывая от людских взоров, — как было всегда и как всегда будет. Духожор огляделся.

   — Я тут. Вы станете слушать, — прорычал он, и эхо заметалось среди камней.

   — Говори, — сказал Драное Брюхо — по праву старейшего.

   Даже Каченная Лапа держался чуть поодаль от Драного Брюха. Только самым хитрым удавалось увидеть, как их морды становятся цвета камня. И остальные их уважали. Многие собравшиеся здесь были отпрысками Драного Брюха — или потомством его побочных детей.

   — Они хотят, чтобы мы сделались одной стаей. Хотят, чтобы я стал вожаком. Они говорят, я благословен. Не так, как они, но достаточно. — Альбинос вновь осмотрелся.

   Между камнями металось протестующее рычание. Пришел день, которого все давно боялись. День потери независимости, неизбежный, как зима. Когда всходили луны, люди забирали созданное зверями.

   — Я это сделаю. Но не для них, — прорычал Духожор и стукнул себя в грудь кулаком. — Благословенные используют нас. Мы все это знаем. И будут использовать. пока мы не сломаемся, а потом выкинут ради большей славы. — Слова его встретили согласным рычанием. Старшие поняли. Среди них не было ни одного, кто не носил бы шрамы, заработанные в войнах Благословенных. — Но мы — истинные дети богов, сотворенные по их подобию. — Он огляделся. — Почему же мы довольствуемся гибелью ради людской славы?

   — Так было всегда, — проворчал Драное Брюхо, почесывая бледные отметины, наградившие его прозвищем. — Такова воля богов.

   — Нет! — рявкнул Духожор, обескуражив старого вожака. — Это не их воля. Иначе нам не дали бы ума, чтобы усомниться в этом. Мы не рабы и не вещи. — Он снова ударил себя в грудь. — Я сделаю нас чем-то большим, если вы пойдете за мной.

   — Кощунство! — тявкнул Змеиное Копыто, топая от ярости. — Боги дают нам славу — и мы благодарим их, истекая кровью!

   — Какую славу? — Духожор повернулся лицом к шаману. — Мы истекаем кровью ради их славы — не нашей! Мы умираем за них, а они шагают по нашим костям. — Он ощерился, обнажив клыки. — По мне они не пойдут. Я поведу вас, но не к смерти. Не для них.

   — Боги покарают тебя, звероед, — блеснул глазами Змеиное Копыто и огляделся. — Как покарают любого, кто последует за тобой.

   — Пусть они покарают меня сейчас, если хотят. — Духожор раскинул руки. — Давайте. Сразите меня! Я не умру ради славы людей, только ради своей славы! — Запрокинув голову, он проревел вызов небесам, заколотил себя в грудь и заорал что было мочи, швыряя слова вверх: — Ну же, боги, — давайте, убейте меня, потому что я не стану больше кланяться людям! Или возвысьте, или испепелите, только сейчас, немедля!

   Вдалеке зарокотал гром, показавшийся Духожору удовлетворенным урчанием огромного зверя. Отсчитав шесть ударов сердца, альбинос опустил руки и посмотрел на Змеиное Копыто.

   — Я все еще жив, — произнес он в гробовой тишине. — Ты бросишь мне вызов?

   Змеиное Копыто отступил, опустив голову и ворча. Сидевший на корточках Калечная Лапа поднялся, встретил взгляд Духожора — и зарычал:

   — Я брошу. Ты слабак. Личинка. Червяк. Не годишься вести зверей на войну. Если мы станем одной стаей, эту стаю возглавишь не ты.

   Духожор, фыркнув, вытащил хопеш.

   — Тогда иди. Иди и убей меня.

   Калечная Лапа, взревев, ринулся на него. Духожор отступил в сторону, уклонившись от укуса вражеского топора. Хопеш лишь царапнул броню противника — свирепый гор резко развернулся, едва не снеся Духожору голову. Призраки лихорадочно забормотали советы.

   «…предпочитает левое копыто…»

   «…древко топора расщеплено…»

   «…иди на сближение, дурак…»

   Голоса наслаивались друг на друга, перерастая в рев. Духожор тряхнул головой, сосредоточившись на уроках Чаэлла. Следовало включить мозги. Этот бой одним клинком не выиграть. Мастерством Калечная Лапа не блистал, но он был сильнее и почти так же быстр. Духожор отпрыгнул, и топор просвистел мимо. А броня противника опять отразила хопеш.

   «Столб — там, слева, — видишь? — зазвучал внезапно в голове голос Херста. — Он из сумрачного камня, скорее декоративный, чем надежный. Однако тяжелый. Неимоверно тяжелый. А основание слабенькое — видишь трещины?»

   — Перестань бегать и дерись! — взвыл Калечная Лапа, когда Духожор попятился к столбу.

   Остальные вожаки возбужденно топали, следя за поединком. Наблюдал и сгорбившийся над посохом Змеиное Копыто. Шаман вмешиваться не станет, как бы ему ни хотелось. Драное Брюхо и остальные этого не потерпят.

   «Да, тут — только улучи момент, — пробормотал Херст. — Ты должен действовать быстро».

   Столб был выше и толще Духожора. Но стоило коснуться его — и он слегка затрещал. Прикинув вес колонны, альбинос оскалился.

   — Так подойди! — взревел он. — Подойди и возьми меня.

   Калечная Лапа навис над противником — из пасти течет слюна, глаза дико выпучены. Духожор дождался, когда топор врага устремился вниз, и метнулся в сторону. Оружие Калечной Лапы врезалось в основание столба, и камень взорвался. Духожор повернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как колонна падает на его соперника. Вожди замолчали.

   Заваленный грудой обломков, Калечная Лапа еще оставался жив. Доспехи в очередной раз спасли его — спасли, да не совсем. Все кости зверолюда были переломаны, а внутренности — расплющены, морду залила кровь, и один из рогов обломился. Он царапал камни, цепляясь за них в попытках выбраться.

   — Обман, — просипел он. — Обман.

   — Благословение, — поправил Духожор.

   Он шагнул к Калечной Лане и, ухватившись за уцелевший рог гора, запрокинул тому голову, обнажив горло. Калечная Лапа протестующе заревел, и лицо и грудь Духожора забрызгала кровавая пена.

   Но когда альбинос приставил свой кривой клинок к шее противника, тот словно успокоился.

   — Ты не… не ешь мою душу, — выдавил он. — Я обещал принести ее на алтарь Кровавого Бога. — В словах его не было ни намека на страх, ни мольбы о пощаде. Только честная просьба. — Оставь мне мой призрак.

   Духожор смотрел на него сверху вниз:

   — Оставлю, — сказал он громко, чтобы услышали все. — Богам — то, что их. Но твоя плоть накормит нас всех на предстоящем празднике.

   — Так было всегда, — прошептал Калечная Лапа. И закрыл глаза.

   Духожор полоснул хопешем по горлу соперника, выплеснув на камни остатки крови. Потом повернулся. Никто из собравшихся не смел встретиться с ним глазами. Даже Драное Брюхо. Духожор положил окровавленный хопеш на плечо и огляделся.

   — Я все еще жив, — провозгласил он. — Кто бросит мне вызов? — Никто не ответил, и он удовлетворенно зарычал: — Вы пойдете за мной. Мы будем одной стаей, как хотят Благословенные. Но не их стаей. Моей стаей. Стаей Духожора. — Он вскинул клинок, и вожаки один за другим начали выть и притоптывать в знак одобрения. — Мы не будем мясом! — взревел он, и остальные подхватили рев, наполняя каменный лес громогласным ликованием.

   — Нас не съедят. И боги увидят нас и примут наконец за своих!


   ГЛАВА 12
АТАКА

    

   Лучшее нападение — хорошая защита. Реагируй быстро, просчитывай заранее.

   Архим Даш. Средний виток

    

   — Тут небезопасно, женщина, — буркнул Аэций Щитодержец.

   Ему и его когорте вместе с солдатами из подразделения Висельников приказали сопровождать небольшую группу картографов и архивистов. Карты Кэддоу устарели на много веков, и смертным предстояло составить новые, а также осмотреть отвоеванные части города, нуждающиеся в реконструкции. К несчастью, одна из смертных добилась того, чтобы их проводили в запутанные лабиринты городской гавани.

   Смертная, а именно Тулла Мир, настоятельница гильдии картографов, старший официальный представитель гражданского контингента, была родом из Нордрата: высокая, бледная, со светлыми, уже серебрившимися сединой волосами. На одной стороне узкого лица дочери горных кланов темнели зубчатые татуировки, напоминающие цепь далеких скал. Поверх свободного светлого одеяния она носила доспехи из вороненой стали — на вид почти новые, изукрашенные выгравированными небесными знаками, включая стилизованные изображения мировых сфер. На груди у женщины висели мешок с чувствительными приборами и связка пергаментных свитков, в кобуре на бедре покоился пистолет тонкой дуардинской ковки.

   — Ты знаешь, где мы? — спросила она возбужденно. Она говорила с грубым тягучим акцентом. — Это же знаменитые доки Кэддоу! — Женщина указала на огромные деревянные рамы, возвышающиеся над каменными причалами, точно фрагменты скелета какого-то гигантского левиафана. — Легендарные, даже в пору своего расцвета!

   Аэций огляделся. Какими бы там они ни были когда-то, сейчас доки представляли собой дебри рухнувших балок, рваных парусов и разбросанных канатов. Над головой покачивались щербатые мостки и сходни, ведущие на другую сторону улицы, на верхние ярусы разрушенных складов и пакгаузов. Впереди, почти погребенные под подкравшимися дюнами, вдавались в Пыльное море массивные каменные пристани. Повсюду виднелись следы давних пожаров. Посреди улицы росли кривые деревья, чьи сухие ветви путались в разбитых мостках и гнилых талях, каким-то образом переживших века.

   Опасная территория. Запах зверья за долгие годы буквально пропитал здешние камни. В доках, по высоким переходам и глубоким подвалам, по-прежнему бродили стаи. Но картограф не обращала внимания ни на что, кроме увядшего величия.

   — А вот пылевые барки, у своих причалов! — Тулла раскинула руки, словно желая обнять все доки — Когда-то они бороздили Пыльное море, возили шелка и пряности из Азира в города восточного Шаиша. Как писал Тьюман Вэй в своем основополагающем трактате о южных торговых путях…

   В том же духе она могла продолжать еще долго, так что Аэций отключился, сосредоточив внимание на когорте — следовало проверить позиции. Вершители стояли через каждые двадцать шагов, освободители — через каждые десять. Расстояние в тридцать шагов грозорожденный способен преодолеть в доли секунды, так что при нынешней расстановке сил они в случае чего выстроятся в боевом порядке практически мгновенно.

   Но эскорт составляли не они одни. Солдаты из Висельников в серо-черной форме, с арбалетами, мечами и щитами, патрулировали окраины доков. Для смертных они действовали довольно умело. Аэций поймал взгляд их командира, высокой — как все нордратцы — женщины, и незаметным жестом подозвал ее.

   — К сожалению, мне, похоже, придется посовещаться с коллегой, — сказал он, перебив Туллу на полуслове. Та нахмурилась, но прежде, чем она успела заговорить, Аэций, повернувшись, махнул рукой ближайшему бойцу. — Освободитель Серена проводит вас туда, куда ты пожелаешь. Держись на виду у остальных, — обратился он к Серене. — Территория все еще небезопасна. Возможно, нам потребуется отступить.

   Серена, кивнув, взглянула на Туллу.

   — Идем?

   Тулла радостно захлопала в ладоши:

   — Конечно! Благодарю тебя, первый освободитель!

   — А я — тебя, — шепнул Аэций смертному офицеру, когда Тулла оказалась вне пределов слышимости.

   Коротко стриженные волосы женщины скрывал шлем, на ее ястребином лице явственно читалось недовольство — то ли им, то ли ситуацией.

   — Ты, значит, начальник-грозорожденный? — Хмурясь, она разглядывала его.

   — Да… А ты… лейтенант?

   Аэция восхищало разнообразие способов обозначения рангов в вольных гильдиях. В данном случае об офицерском звании говорил темно-синий цвет петли на шее. Рядовые носили грубые некрашеные веревки. Прочие цвета означали другие, менее очевидные вещи.

   — Даш. Лейтенант Даш. Десятая Когорта. — Она отсалютовала, дернув петлю.

   Аэций кивнул:

   — Первый освободитель Аэций, называемый некоторыми Щитодержцем.

   — Звучит как имя из нижнего владения. — Произнесла она это с пренебрежением, с каким урожденный азирит говорит обычно о владениях под Азиром.

   Аэций не обиделся. С нижними владениями он был связан эмоционально не более, чем она.

   — И тем не менее так меня зовут. — Он посмотрел на нее сверху вниз. — Ты выглядишь знакомо. Мы встречались прежде, смертная? — Последнее слово он слегка подчеркнул.

   Она снова нахмурилась, и он понял. Она была очень похожа на командующего Висельников, Лорка. Значит, кровное родство. Семейственность у нордратцев возводилась в искусство. Вольные гильдии в окрестностях Великой Горы зачастую были фамильным делом, по крайней мере в офицерской среде.

   — Не припомню, — отрезала женщина.

   Аэций не стал развивать тему. Он повернулся к докам, наблюдая за Висельниками, которые сопровождали прогуливавшихся по древним набережным писцов.

   — Твои солдаты выглядят весьма опытными.

   — Проклятье, а как иначе? Я муштрую их без сна и отдыха. — Она фыркнула. — Надо поддерживать репутацию. — Она понаблюдала, как Тулла Мир весело щебечет что-то эскорту, и снова хмыкнула. — Хотя на огневых позициях поддерживать ее было бы проще.

   — Мне сказали, что сопровождение — важная обязанность.

   — Да, каждая обязанность важна.

   Они обменялись короткими взглядами ветеранов.

   — Я слышала, она пишет книгу, — произнесла Даш.

   — Они все пишут книги, полагаю.

   Да уж, книги сейчас были повсюду. Аэцию порой казалось, что каждый смертный, имеющий доступ к чернилам и бумаге, одержим тягой марать ее своими мыслями — вне зависимости от того, интересны они кому-нибудь или нет.

   — Мой дед как-то раз написал книгу, — равнодушно уронила Даш.

   — Да? — откликнулся Аэций больше из вежливости.

   Даш кивнула, не глядя на него.

   — Ужасную. Целиком о стратегии и тактике. Полная чушь.

   — Разве он был не воином?

   Даш рассмеялась и подмигнула.

   — По нему ты этого не сказал бы. Он больше теоретик, чем практик, мой старикан. Много мозгов, мало мускулов. — Она немелодично похлопала по рукояти меча.

   — Интеллект часто считается положительным качеством, — с сомнением заметил Аэций.

   С этим заключением он был не согласен. Задавать вопросы, думать, вместо того чтобы повиноваться приказам, — это занятие многих его подчиненных отправило на Наковальню Апофеоза.

   — Так же как и выполнение того, что тебе говорят, — ответила Даш, пососала губу и сплюнула. — Нельзя разглядывать облака, когда враг в грязи.

   — Весьма разумно, — одобрительно кивнул Аэций.

   Даш начинала ему нравиться. Рациональная женщина.

   Она посмотрела на него:

   — Говорят, Стальная Душа мягкосердечен — настолько, насколько таковыми можете быть вы.

   Теперь нахмурился Аэций:

   — Слишком распускаешь язык, смертная.

   Даш отвела взгляд:

   — Приношу извинения. — Но секунду спустя добавила: — И все-таки? Он мягкосердечен?

   Аэций хрипло рассмеялся. Если уж она оказалась настолько храбра, чтобы настаивать, то он должен был ответить.

   — Нет. Он просто владеет милосердием, как фехтовальщик владеет клинком. — Щитодержец немного помолчал. — Я однажды видел, как он сохранил жизнь вождю орруков в Гиране. Обычно мы такого не делаем — по очевидным причинам.

   — Нельзя доверять зеленокожим, — согласилась Даш.

   — А вот он сделал. И каким-то образом одним лишь этим поступком поставил на колени всю их армию. Тем же вечером они покинули поле боя. Понимаешь, он пристыдил их. Показал, что они не стоят даже того, чтобы их убивать. Таким образом его мягкое сердце предотвратило грандиозное сражение.

   — Досадно, должно быть?

   — Ничуть. Мы созданы для войны, но мы не берсеркеры. Некоторые из моих братьев и сестер, возможно, даже я сам, погибли бы в этой битве. Смерть для нас не конец, но она неприятна, и мы не ищем ее. — Он сделал паузу. — Не все из нас, по крайней мере. Понимаешь? — Аэций посмотрел на женщину.

   Даш кивнула, потом покачала головой.

   — Не очень.

   — Сердце Стальной Души не кровоточит. На его плече рука Зигмара. Он щадит врага не потому, что он мягок, а потому, что это правильно. Это то, чего в данный момент требует Бог-Царь. Теперь понимаешь?

   — Да. — Даш нахмурилась. — Нет, вранье. Я не понимаю, но верю, что кто-то другой понимает.

   Аэций рассмеялся:

   — Грязь и облака?

   Даш улыбнулась:

   —— Грязь и облака, первый освободитель.

   Удовлетворенный, Аэций снова повернулся в сторону Серены, которая сопровождала Туллу к пылевым баркам, застывшим у причалов. Эти барки напоминали ему галеры Гирана — длинные, приземистые суда с носами, похожими на лезвие топора, с изогнутыми веслами, помогающими барке продвигаться по Пыльному морю. У каждого корабля была мощная корма, высокие мачты и страшное, спускающееся вниз под крутым углом бревенчатое днище. Судя по немногому увиденному, Аэций решил, что это приспособление позволяет баркам катиться по песку, давая им дополнительный импульс при ловле ветра.

   — Говорят, что ветра, дующие в Пыльном море, способны содрать с человека все мясо до костей, — заметила Даш. — Верно, бороздить эти просторы — точно путешествовать по особому типу ада.

   — Каждый делает то, что должен. — Аэций огляделся и увидел вершителя, вскинувшего руку в безмолвном предостережении. Грозорожденный что-то заметил. Аэций наклонился к Даш: — Собирай своих.

   Даш решила не тратить времени на расспросы. Аэций вскинул щит, давая сигнал остальной когорте, и повернулся туда, где находились Серена с Туллой. В этот момент послышалось гудение тетивы и триумфальный рев.

   — Солнечный Удар! — крикнул он. — Берегись!

   Серена, ухватив Туллу за шкирку, резко дернула ее назад, и стрела пролетела мимо, вонзившись в опорную балку. Тулла, разинув рот, уставилась на подрагивавшее древко:

   — Что это?

   — Стрела, — сухо бросила Серена и обернулась. — Первый освободитель, нас атакуют!

   — Как мило, что ты заметила. Освободители, стройся! Щиты к востоку, — рявкнул Аэций. — Охранять писцов!

   Серена потащила протестовавшую Туллу в укрытие, а Аэций окинул взглядом улицу.

   Освободители повернулись в ту сторону, откуда прилетела стрела, и подняли щиты. Новые стрелы, с шипением пронзая тьму, ломались о них. Воздух наполнился воем и улюлюканьем. Вершители, отступив за спины товарищей, произвели залп. Солдаты Даш тоже приготовили арбалеты.

   А из боковых улиц и проулков на них уже неслась толпа жаждущих крови зверолюдов. Аэций, быстро оценив численность неприятельского отряда, выругался. Слишком много для его когорты, даже если помогут Висельники.

   — Равий, — окликнул он ближайшего освободителя, — беги к последнему промежуточному пункту. Нам нужно подкрепление — быстро!

    

   Энио сидела на корточках на сломанной колонне. Лук лежал у нее на коленях, шлем свисал с пояса. Она откинула голову назад и зажмурилась, глотая ветер. Запах и гул механизмов Железноспаянных напомнили ей Киприю.

   Если она не станет открывать глаза, то почти сможет представить, что никакого времени не проходило. Что мир такой, каким он был, а вовсе не такой, какой он сейчас.

   Она пробормотала короткую молитву, попросив прощения за свою мимолетную слабость. Жить в прошлом — терять из виду будущее. Так гласила девятая заповедь Освященных Рыцарей.

   — Мы — свет, направленный во тьму, дабы указать путь впереди, — повторила она для себя. Но тут крик внизу прервал ее раздумья, и Энио открыла глаза.

   А внизу механокузнец Махк ругал одного из своих подчиненных. Рабочие и солдаты в форме Железноспаянных суетились на площади, устанавливая огневые точки и укрепляя фундаменты немногих относительно неповрежденных зданий. Площадь находилась по соседству с доками, вот Железноспаянные и выбрали ее своим «перевалочным пунктом». Отсюда открывался доступ в восточные кварталы, и инженеры как раз блокировали боковые улицы, создавая легко обороняемый коридор для войск.

   — Для этого у нас есть пожарные насосы, ваззок, — рычал Махк, тыча пальцем в живот инженера. — Теперь вот иди и сожги их, или пусть тебя сожрут, пока ты пытаешься! Так или иначе, перестань сулить и разберись!

   — Проблемы, механокузнец? — окликнула Энио.

   Махк задрал голову:

   — Ничего такого, с чем бы не справились мои парни, грозорожденная. Просто у клапанов засели несколько трогготов. Вот мы их сожжем и тогда запустим водопровод восточного района.

   Энио спрыгнула с колонны и легко приземлилась на тротуар, уже с луком за плечом.

   — Уверен, что я не могу быть полезной? — Она улыбнулась. — Жутко давно не охотилась на трогготов.

   — Да валяй, коли хочешь, — отмахнулся Махк. — Но предупреждаю, от этих твоих крыльев внизу толку мало. И я не желаю, чтобы твои воины ломали своими молотами туннели. Они мне нужны целые!

   Энио рассмеялась.

   — Не бойся, механокузнец. Я не добавлю тебе работы.

   Махк фыркнул:

   — Тогда ты будешь первой.

   Он нахмурился и, порывшись в складках одеяния, извлек портсигар. Придирчиво выбрав сигару, он раскурил ее. Потянуло запахом заплесневелых сорняков, и Энио помахала рукой перед носом, отгоняя смрад. Дуардин, попыхивая, рассматривал ее.

   — Как идет охота? Твои воины вроде как не торчат тут ленивыми воронами.

   — Тегр и другие рядом. Стальная Душа и Конклав Ангелов приглядывают за тем, чтобы вашим трудам никто не мешал. Так мы действуем.

   — И что же ты тогда тут стоишь?

   — Я в карауле, — ответила Энио.

   Она помахала рукой, приветствуя пролетавшую в вышине когорту обвинителей, которые следовали по «коридору» на запад.

   Махк тоже проводил взглядом крылатые фигуры, исчезнувшие за крышами.

   — Каждый день мы понемногу меняем город — и он поддается. Вскоре укрепления дотянутся до доков.

   — Город — это больше, чем оборонительные сооружения.

   Махк выдохнул облако дыма.

   — Но каждый город начинается с ограды. — Он обернулся. — Ну что там еще?

   Позади дуардина Энио увидела ковылявшего к ним освободителя, которого поддерживал обвинитель — Азар, один из ее охотников. Энио бросилась к паре, Махк — за ней.

   — Азар, кто это?

   — Равий, — ответил охотник. — Боец Щитодержца, кажется.

   Энио помогла уложить раненого освободителя на землю. Доспех его был весь исцарапан, между серебряными пластинами торчало с дюжину сломанных стрел. Очевидно, он пробивался к ним с боем.

   — Говори, брат. Расскажи, что случилось.

   Она опустилась на одно колено, и освободитель стиснул ее руку:

   — Щитодержец… Щитодержцу нужна помощь, — выдохнул он.

   В его глазах кружились синие огни, и Энио чуяла грозу, сочившуюся из раненой плоти. Она коснулась одной из стрел, и воина тряхнуло. Зверолюды часто вымачивали свои стрелы в гнилье. От Равия исходил свет и жар, судороги усиливались. Вскоре он вернется в Азир. Энио посмотрела на Азара:

   — Где Тегр и Матиас?

   Азар ткнул большим пальцем через плечо:

   — Прикрывают отход. Они шли сразу за мной. — Он оглянулся. — Там повсюду зверье. Как будто все стаи в этом районе решили наброситься на нас разом.

   — Невозможно, — прорычал Махк. — Мы бы увидели какой-то знак!

   — Зверолюды жили в этом городе веками. Ты действительно думаешь, что они при желании не способны передвигаться по нему, оставаясь невидимыми? — спросила Энио.

   Равий закашлялся — и застыл. Энио поднялась и отступила. Тело воина полыхнуло молнией, и душа его с громовым раскатом вознеслась к Азиру.

   Когда сияние померкло, появились Тегр и Матиас — с окровавленным оружием, в помятых доспехах. Приземлившись — и распугав при этом немало смертных, — они поспешили к грозорожденной.

   — Леди Энио, — начал Тегр.

   — Азар рассказал, — перебила она и позвала: — Периф!

   Звездный орел, спикировав, опустился на протянутую руку Энио и заглянул ей в глаза. В птичьих зрачках сияли звезды и простиралась затягивающая бесконечность. Периф был стар. Старше Энио. Животные Азира старились вместе со звездами. Периф охотился в вышине до того, как смертные впервые ударили камнем о камень, высекая огонь. И будет охотиться еще долго после того, как не станет Энио.

   — Лети, — шепнула она ему. — Покажи, где они.

   Периф с клекотом хлопнул мощными крыльями и взмыл в воздух. Звездный орел летал быстрее любого обвинителя, и взгляд у него был острее. Птица поднялась над площадью и описала широкий круг, захватив ближайшие улицы.

   — Что происходит? — требовательно спросил Махк.

   Энио следила за звездным орлом, не обращая внимания на дуардина. Периф, продолжая парить, хрипло ухнул. Энио надела шлем.

   — Готовьте ружья, механокузнец. Враг уже прибыл. Мы с моими охотниками постараемся выиграть время. Тегр!

   — Леди Энио?

   Энио хлопнула крыльями и взлетела.

   — Сообщи Стальной Душе. Боюсь, что это только прелюдия к чему-то большему.

    

   Гард шагал вдоль проспекта, протянувшегося на восток от зиккурата. Город вокруг гудел: усталое эхо разносило гром цивилизации. Рабочие бригады дуардинов перестраивали улицы, примыкающие к вратам Владений, чтобы Железноспаянные могли спокойно доставлять свои боевые машины. Неподалеку дуардин в кожаной спецовке и странной железной маске с ревом швырнул в дыру в земле какую-то флягу.

   Гард остановился посмотреть. Дуардин побежал прочь, из щелей в брусчатке брызнуло лазурное пламя. Другие дуардины, в таком же защитном облачении, но вооруженные ручницами, принялись торопливо спускаться в провал. Секунду спустя глухо затрещали ружья, и Гард пошел дальше, предоставив дуардинам заниматься своим делом.

   Впереди он увидел несколько недавно развернутых полевых госпиталей. Смертные использовали развалины попрочнее, натянув поверх разрушенных стен полотняные крыши. Гард решил заглянуть туда.

   Внутри он увидел высокие колонны, поддерживающие почти отсутствующую крышу, и свежевымытый плиточный пол. Стены покрывала выцветшая роспись. Эти развалины были когда-то купальнями, хотя сами бассейны давно высохли. Дуардины пытались запустить воду. Чистая вода для полевого госпиталя необходима.

   Народу тут оказалось не так много, как он боялся. Больница не была набита битком, хотя антисанитарные условия давали о себе знать — если водоснабжение не наладят, может начаться дизентерия. Среди выстроенных вдоль стен коек ходили заботящиеся о раненых и недужных жрецы и жрицы в серых балахонах.

   Жрецы принадлежали к Ордену Голубя — нищенствующему братству, входящему в Церковь Азира. Они поклонялись Зигмару в ипостаси хранителя человечества и часто служили лекарями в действующих армиях — в обмен на разрешение устраивать приюты на новых территориях. Но они не были тут единственными священнослужителями. У ближайшей койки стоял па коленях, склонив голову и сцепив на груди руки, воин-жрец в лазурной рясе.

   Гард откашлялся. Жрец поднял глаза и встал.

   — Милорд, — удивленно произнес он.

   Гард изучал воина. Тот был молод — по меркам смертных, — в золотистых доспехах своего ордена, с чисто выбритой головой. За спиной его висел двуручный молот, у пояса на цепочках болталось несколько книг.

   — Прошу прощения, я…

   Гард покачал головой, прерывая его:

   — Кто ты ?

   — Каллен Твэйн, милорд. — Молодой жрец поклонился и кивнул на спавшего на койке человека. — Молитва успокаивает их. Он обвел взглядом помещение. — Их так много, а битва едва началась. — Жрец покачал головой. — Я не думал, что все будет так.

   — Ты новенький. Только что прибыл?

   Твэйн кивнул.

   — Да, вместе с последним эшелоном продовольствия. — Он замешкался. — Причетник Хулио просил передать свои поздравления — если мне повезет встретить вас.

   — Ты знаешь Хулио? — приятно удивился Гард.

   — Конечно, милорд. О его проповедях ходят легенды среди послушников.

   Гард улыбнулся.

   — Помнишь ту — о том, как приносят свет во тьму?

   Твэйн помедлил.

   — Я хорошо знаю ее, милорд. Именно поэтому я и попросился сюда. — Он следил, как жрица бережно перебинтовывает изуродованное лицо солдата. Похоже, в руках этого бедолаги взорвался пистолет. — Я надеялся понести его учение во тьму Шаиша. Среди местных племен есть те, что не видели света Азира. Я бы открыл для них слово Зигмара. — Он вздохнул. — Глупо, знаю, когда есть так много нуждающихся душ куда ближе к дому.

   Гард несколько секунд помолчал.

   — Не так уж и глупо, по-моему. Каждое деяние роняет семя. Какой плод вырастет из него? Скиснет ли он на лозе или обеспечит пропитание на долгие годы вперед?

   — Трудные вопросы, милорд. — тихо сказал Твэйн. — Я не могу чистосердечно ответить на них. Хотя некоторые из моего ордена, несомненно, попытались бы. Но я не столь тверд в своей вере. — Он взглянул на Гарда. — Я знаю лишь, что здесь должно быть нечто большее.

   — И я так думаю. — Гард положил руку на плечо юноши. — Молись за них. Молись за меня. И, возможно, твои молитвы покажут путь.

   Кассандора ждала снаружи, тихо беседуя со смертными.

   — Так и знала, что найду тебя здесь. — Пригладив волосы, она зашагала рядом с ним назад, к зиккурату.

   — Что сообщили разведчики Быстрого Клинка?

   — На периферии собираются звериные стаи. Несколько банд смертных пытались атаковать восточные укрепления. Инженеры Махка обнаружили в канализации гнездо трогготов. Ничего серьезного.

   — Пока.

   — Пока, — согласилась Кассандора. — Нужно продвигаться вперед. Ударить по их лагерю, до того как они решатся, набравшись ума-разума, напасть всем скопом.

   — Не раньше, чем доделают оборонительные сооружения, — ответил Гард. — К чему нам победа над войском Бакха, если у нас в тылу будут свирепствовать звери или еще кто похуже.

   Кассандора вздохнула.

   — Но потом, когда их доделают…

   — Обещаю, сестра, — ты и Грозокованые еще сразитесь с врагом.

   Кассандора постучала костяшками по нагрудной пластине его доспеха:

   — Ловлю тебя на слове, Гард. Учти.

   Он посмотрела вверх. На землю, точно комета, упала серебряная фигура. Улица содрогнулась, смертные бросились врассыпную. Из небольшой воронки, образовавшейся из-за столь стремительного приземления, поднялся Тегр Святое Око — и тут же опустился на одно колено перед Гардом.

   — Лорд-целестант, нас атакуют. Под ударом все восточные укрепления и доки. Как будто каждую звериную стаю города призвали на войну…

   Гард взглянул на Кассандору и обратился к Тегру:

   — Вставай, брат, — оповести все позиции. Найди Быстрого Клинка и лорда-реликтора Рэма. — Он посмотрел на восток, вслушиваясь в только теперь ставшее различимым эхо боя. — Возникли неотложные вопросы, нуждающиеся в обсуждении.


   ГЛАВА 13
СМОТРЕТЬ И ЖДАТЬ

    

   В отрицании каждая душа находит свою тайную истину.

   Осваль Тарнский. Загадки наслаждения

    

   — Ну вот, как всегда, это вечное нетерпение смертных. — Бакх отсалютовал кубком далеким звукам сражения и посмотрел на Халмина. — Ты здорово опоздал, друг мой. Майгрел и Таббиса пошли в атаку без тебя.

   Вокруг них лагерь Халмина собирался на войну. Бойцы в черных доспехах кормили и поили скакунов, рабы готовили колесницы — для тех, кому повезло иметь таковые. Неуклюжие огоры, чьи тестообразные тела пестрели клеймами и ритуальными метинами, нетерпеливо подвывали, ожидая приказа выступать. Смертные надсмотрщики сдерживали их шипастыми кнутами и кусками кровавого мяса.

   Халмин зыркнул исподлобья:

   — Милорд, вы обещали мне центр. Но не сказали ни слова о том, когда следует атаковать.

   Разбойник в черном железе присел возле лошади, одной из тex, которым предстояло тянуть сконструированный рабами громоздкий военный алтарь. Животное никак не давало проверить ни одно из шести окованных серебром копыт, щелкая на хозяина волчьими зубами. Халмин, поднявшись, стукнул лошадь так, что та покачнулась и горестно заржала. Тогда он успокаивающе похлопал ее по шее и повернулся.

   — Кроме того, милорд, Майгрел живет в седле, солдаты Таббисы — кочевники, им нужно только то, что при них. Для них война обыденна, как дыхание. А я — мастер убийства, а не какой-нибудь там завывающий дикарь.

   — Ладно-ладно, добрый Халмин, — воскликнул стоявший поблизости Лемер.

   Бакх раздраженно нахмурился. Все эти дни тощий чемпион тенью следовал за Бакхом, подмечая каждое его движение.

   — Нет причин спешить, а? — добавил Лемер.

   — Совершенно никаких, — буркнул Бакх. — Ты сбил большой отряд, Халмин. И состав впечатляющий.

   Действительно, в подразделении имелись не только огоры, но и гарганты. Тела троицы неуклюжих монстров покрывали железные пластины, связанные цепями или закрепленные с помощью воткнутых в плоть крючьев. Бесформенные черепа чудовищ были втиснуты в тяжелые шлемы.

   — Огоров я купил у работорговцев из Печных Земель в Акши. Печные Короли растят этих громил в загонах, кормя ошметками мяса их матерей. — Халмин с довольным видом глянул на огоров. Каждый из них был облачен в грубое подобие доспехов и держал зазубренный клинок-колун, способный разрубить бронированного воина пополам. — Их я пошлю первыми. С их агрессивным видом они идеально подходят для начала любой битвы.

   — Отличные экземпляры, — пробормотал Бакх и поднял взгляд на мелькнувшие над головой тени. Визгливые демоны, отчасти летучие мыши, отчасти волки, пикировали на добычу и терзали ее, не делая различия между рабами и воинами. — Еще и фурии. Очень серьезный подход, друг мой.

   — Вы повторяете эти слова так часто, что, боюсь, они уже утратили свое значение.

   Бакх отхлебнул из кубка и посмотрел на воина.

   — Я чем-то обидел тебя, Халмин, оскорбил? Верно, обидел, а то я совсем не пойму, отчего ты смеешь говорить со мной так.

   Халмин издал булькающий смешок:

   — Нет, милорд. Никаких оскорблений. Простое наблюдение. Мы вам не друзья. Мы — ваши слуги. Мы такие же рабы — ладно, боевые рабы, — как эти евнухи в зеркальных шлемах, которые все делают за вас. — Он ткнул пальцем в сторону молча застывшего рядом евнуха. — Лемер и Этакс, возможно, не согласятся, но я-то не такой дурак, как они. Впрочем, я и не претендую на свободу воли.

   — Что есть воля в сравнении со славой?

   — Ничто. — Халмин повернулся, озирая город. — Совершенно ничто. Слышите? Барабаны. Зверье вышло на войну.

   Бакх удовлетворенно кивнул. Возвысив Духожора, он достиг всего, на что надеялся. Духожор повел в битву новые силы и трепал сейчас врагов вдоль всей линии их укреплений. Звери, конечно, погибнут. Но все это ради благого дела.

   Он глотнул еще вина, размышляя о будущем. Вскоре его силы сбросят весь мертвый груз, накопившийся за десятилетия, и останется лишь железное ядро — армия, армия настоящая, а не только по названию. А потом… Что ж. Мир был перед ним открыт. Зверей сотни тысяч — в одном лишь этом городе. Должным образом мотивированные, под правильным руководством, они смогут держать Кэддоу много месяцев, если не лет. Так что ему тут нечего было делать — кроме как посылать на смерть самых глупых чемпионов.

   Бакх, прищурившись, посмотрел на восток. Там находился Нагашиззар. И Архаон. Трехглазый Король вел войну с владениями Нагаша, стремясь поразить все и сразу. Армии Вараншпиля осаждали каждую стену, каждый порт, удерживая мертвецов в их гробницах. По крайней мере, пока удерживая. Вот где была слава. Ему просто требовался предлог. Причина. Что-то, что не даст Архаону снять с него голову.

   Над лагерем зазвенел смех. Обернувшись, Бакх увидел наблюдавшую за ним группку демонеток. Их маслянисто-черные глаза не отрывались от него — точно нацеленные стрелы, готовые сорваться с тетивы. Они знали, о чем он думает. И, пожалуй, одобряли его. Служанками Отсутствующего Бога правили страсть и порыв. Это место истощало, стирало их, заставляя искать забвения почти что с радостью.

   Они последуют за ним, когда он уйдет. Бакх знал это так же точно, как знал свое собственное имя. Чем не доказательство, что он воистину благословлен Отсутствующим Богом? Он поднял кубок, и демонетки вновь сладко рассмеялись. Бакх отвернулся. Халмин наблюдал за ним.

   — Они любят вас, о Леопард.

   — Потому что я истинный сын, — ответил Бакх. — Я всегда и во всем следовал своим желаниям. Я — раб желания. Жажда разъела мне все нутро, и пустота пока не заполнена.

   — И что же это за жажда? Не славы, полагаю.

   — Нет, не славы, — признался, помолчав, Бакх. — Моей славы хватило бы на сотню человек — еще до того, как я ступил на Шелковые Поляны.

   Демонетки опять засмеялись и тихонько запели. Бакх не обернулся. Их песня напомнила ему о мягком свете и приветливых тенях, вызвала в памяти звук ее голоса и жест, которым она пощипывала струны лиры, когда думала, что он не смотрит.

   Он закрыл глаза. Ее лицо, барельефом врезавшееся в стены пещеры его разума, никуда не делось, хотя и основательно истерлось. Сколько лет прошло с тех пор, как он вспоминал ее ясно в последний раз? Возможно, со временем он забудет ее полностью? Неудовлетворенное желание вскоре прокиснет. Станет чем-то иным.

   Архаон обещал ему, что он увидит ее снова, когда исполнит свой долг. Но долг оказался жерновом, перемалывающим страсть и память. Он позволил себя одурачить, усыпить, запереть в клетке. Посадить Леопарда на привязь. Только вот сидеть на цепи ему уже недолго.

   Это была его история, и он позаботится о том, чтобы довести ее до блистательного финала. Вырваться из этого унылого, тусклого болота. Герой Семелы снова двинется в поход, ступив на путь желания.

   Он опустошил кубок и сунул его Халмину.

   — На, возьми и наполни его для меня кровью грозорожденных. Потом принеси кубок мне, и я возвышу тебя в своем совете.

   Халмин уставился на кубок:

   — Зачем?

   Бакх, рассмеявшись, отвернулся. Нужно было подготовиться. Растолкать побольше тупых чемпионов и послать их навстречу заслуженным участям.

   — Затем, что я этого хочу, друг мои. Иных причин не нужно!

    

   — Безумие, — тихо сказал Чаэлл Нерожденный, глядя, как волна зверолюдов течет по улицам внизу и захлестывает укрепления азиритов. — С какой самоотверженностью они рвутся к смерти.

   — Они чтят богов, — прорычал Духожор, изучая вражескую оборону. — Наши души за ваши. Такова наша судьба.

   Они стояли на коньке полуразрушенной крыши здания, которое когда-то могло быть храмом или ратушей, наблюдая за штурмом сверху. Охранники Духожора разместились вокруг, на скате. Чаэлл вслушивался в грохот пушек и треск грома. В воздухе витал едкий запах.

   — Сдается мне, ты в это не веришь, друг мой.

   Духожор пожал плечами.

   —Кто скажет, чего на самом деле хотят боги? — Он постучал себя в грудь. — Они не общаются с нами напрямую нигде, кроме как тут. В наших сердцах. — Он оглянулся туда, где Змеиное Копыто, Черный Язык и прочие шаманы творили свою магию.

   Чаэлл тоже смотрел на колдунов, размышляя, какую зверскую дрянь они заваривают. Какой бы она ни была, воздух смердел и корчился.

   — А так они шепчут губами наших шаманов.

   — Ты не веришь им.

   — А ты веришь колдунам?

   — Нет. — Чаэлл повернулся.

   Он никогда не доверял магии, за исключением тех случаев, когда она была выкована из железа. Магия обладала скверной привычкой бросать тебя, когда ты в ней больше всего нуждаешься. Внезапно высоко над улицами мелькнули серебряные фигуры, и он напрягся, готовый выхватить меч.

   — Они нас не видят, — бросил Духожор не глядя. — Для того и чары. Прячут нас, чтобы мы могли наб… наб… наблюдать за вражескими позициями.

   Странно, но слово, которое он с таким трудом выдавил, похоже, было зверолюду незнакомо.

   — Только нас?

   Духожор дернулся:

   — Других тоже. По всему городу. Мы должны смотреть и ждать. Увидеть, где враг силен. А где слаб. — Он почесал подмышку. — Смотреть и ждать, как сказал Сын Девы.

   — Ты спокоен — для того, кто отправил свой народ на погибель.

   — Не мой. Стаю Калечной Лапы. Они поклоняются Кровавому Богу. Если бы я не послал их, они все равно бы пошли. И другие засомневались бы, так ли я силен, как они думают. — Духожор вновь глянул на шаманов.

   Чаэлл покачал головой.

   Он всегда считал зверолюдов просто… зверями. Ну, прямоходящими. Способными размахивать мечом или топором, но по сути своей соответствующими внешности. Примитивными, бездумными тварями. Годящимися исключительно для авангарда или каменного алтаря. Многие считали так же, и не только в войске Бакха.

   Чаэлл даже не помнил, скольким хозяевам он служил. Воспоминания его были рассеяны и всплывали на поверхность в самые неподходящие моменты. В данный момент в голову пришла мысль о том дне, когда он впервые дал обет служения Темному Князю. Он услышал эхо голоса Отсутствующего Бога, отразившееся от камня цвета ночи, и поразился его красоте. Всего одно слово, мурлыкающее желание. «Пожалуйста», — сказал бог. И Чаэлл пропал.

   Все, чем он был прежде, — целая жизнь, прожитая достойно и честно, — все смыло таинством порока. Он вспомнил себя старым — с ноющими руками, с ослабевшим зрением. Вспомнил голоса детей и внуков. Все уже умерли, причем некоторые — от его руки, принесенные в жертву наслаждению. Усовершенствованию его истинной сущности.

   Такова была природа Темного Князя. Вечно искать то, чего нельзя найти. Вечно желать того, чего не получишь.

   А ведь то же самое, сообразил он, происходит и с этим альбиносом. Зверь жаждал того, чего не мог обрести. Чего никогда не получит. И это желание гнало его, как желание Чаэлла гнало Чаэлла.

   — Если бы я только помнил, чего хочу, — пробормотал он.

   Духожор посмотрел на него:

   — Что?

   — Я спросил, чего ты хочешь?

   Духожор поднял рассеянный взгляд. Такое случалось часто. Чаэлл знал, что зверь общается с порабощенными духами, направляющими его. Не столь уж редкое положение дел — он видел много воинов, деливших разум и душу с демонами. Наконец зверолюд тряхнул косматой головой и рявкнул:

   — А чего хочешь ты?

   Чаэлл рассмеялся.

   — Не знаю. Я оставил свое желание — и все воспоминания о нем — на Шелковых Полянах.

   Духожор опешил:

   — Ты… был там?

   Чаэлл кивнул.

   — Конечно. Как и все Благословенные, так или иначе. Некоторые были там во снах, некоторые — лично. Я попал туда окольным путем, захваченный танцем демонеток, затянутый в глубину их владения их ласками. — Он улыбнулся окрепшим воспоминаниям. — О, что это было за время. Я предстал перед Благоуханным Троном с его давно пустеющими подушками и, преклонив колени, шесть дней и ночей молился, ожидая хоть какого-то знака от Отсутствующего Бога.

   — Зачем?

   — Я думал, что избран. Как Бакх. Считал себя господином в процессе становления и полагал, что вскоре отправлюсь на поиски повелителя земли. Что найду его и верну нам, его верным слугам.

   Чаэлл подался вперед, вглядываясь в картину гибели внизу. Секунду спустя он продолжил:

   — Но вместо этого мне было откровение. Отсутствующий Бог не хочет, чтобы его нашли. Ибо, разыскивая его, мы возносимся на немыслимые высоты. Так что я занялся другими делами.

   — Какие они? — спросил Духожор. — Поляны?

   Чаэлл некоторое время молчал. Честно говоря, он не помнил. Воспоминания о Шелковых Полянах рассыпались пылью, улетели осенними паутинками, проскользнули между тянувшимися к ним пальцами. Остались лишь смутные впечатления о шелесте знамен на сладком ветру и тихом пении цветов под ногами. Он покачал головой.

   — Шелковые Поляны — место великой красоты и мира. Там все желания исполняются и рождаются новые. — Чаэлл вздохнул. — Так чего ты хочешь, друг мой? — повторил он недавний вопрос. — Думаю, не этого. Или не только этого.

   Духожор не ответил. Львиноподобный зверолюд застыл, словно превратившись в статую. Потом он встряхнулся:

   — Я хочу быть чем-то большим.

   — Хорошая мечта.

   — Не мечта. — Духожор повел рукой. — Этот город наш. Наш народ взял его, как дар богов. Место, чтобы расти, чтобы становиться сильнее. Наш собственный каменный лес. — Он посмотрел на Чаэлла. — Но потом пришли вы. Благословенные. И мы решили, что должны драться — но как драться с теми, кто благословлен богами?

   — Вы не дрались. Я помню. Я был там, когда появился Бакх. Он бросил вызов ныне давно покойным звериным лордам, оспаривая контроль над городом, и они поклонились ему. Сдались, как скот, охотно и поспешно.

   Зверолюды поблизости зарычали, и рука Чаэлла мгновенно потянулась к мечу. Духожор дернул ухом, и рычание оборвалось. Альбинос посмотрел на Чаэлла, и воин Хаоса подумал, что из этих розоватых глаз глядит на него сейчас далеко не одна личность. Убив своего соперника, альбинос как-то изменился. Не физически, ментально. Как будто стал увереннее в себе. Не просто вожак, не зверюшка Бакха, но полководец, равный любому из тех, кому имел несчастье служить Чаэлл.

   Духожор оскалил зубы, изобразив улыбку.

   — Не сдались, — тихо прорычал он. — Смотрим. Ждем.

    

   «Смешно».

   — Что? — спросил Маннфред.

   Он лежал на койке, пытаясь восстановить контакт с Ашигаротом. Однако дух бездны был удручающе не заинтересован делать то, что ему говорят. Вампир чувствовал, как крошатся крыши и сыплется из-под лап Ашигарота известка, но не видел ничего, кроме размытых цветных пятен.

   «Когда бы мы ни появились в Кэддоу, тут идет война».

   Маннфред фыркнул.

   — Вот уж совсем не смешно, Виталиан.

   «Ты так говоришь только потому, что чувство юмора у тебя такое же усохшее, как сердце».

   Маннфред нахмурился.

   — Уходи, Виталиан. Мне еще не настолько скучно, чтобы болтать с собой. Даже притворяясь, что это ты.

   Призрак притих, и Маннфред уловил слабый проблеск сознания Ашигарота. С быстротой хищника он схватил его и почувствовал, как дух бездны задергался, разъяренный внезапным вторжением.

   — Нет, — рявкнул Маннфред. — Нет, я должен видеть, а ты должен быть моими глазами, упрямая скотина.

   Эхо звериного визга пробрало Маннфреда до костей. Но Ашигарот подчинился. Маннфред устроился за глазами зверюги и посмотрел сверху вниз на Кэддоу. В когтях духа бездны, пачкая кровью камни, болталось что-то уродливое и мертвое. Ашигарот уже проглотил то, что сходило зверолюду за душу. Подтолкнутый Маннфредом, дух бездны разжал когти, бросив труп на развалины, и взлетел.

   Ашигарот парил над городом — над доками, быстро сообразил вампир. По улицам огромными толпами носились зверолюды — столько зверья сразу он и не видел никогда. Кто-то мобилизовал их — но не Бакх, нет. Ашигарот, зарычав, приземлился на остатки луковицеобразного купола.

   — Ага, — пробормотал Маннфред. Чуть ниже, на другой крыше, он заметил группку зверолюдов, которые прятались под сетью грубой магии, наблюдая за битвой. Среди зверолюдов был альбинос. — Духожор. Любопытно. — А он-то предполагал, что белесый лев давно уже стал жертвой одной из вспышек раздражения Бакха.

   Ашигарот напрягся, готовый атаковать. Зловоние шаманской магии — слабой, примитивной — оскорбляло чувства духа бездны. Ашигароту хотелось сожрать их скулящие души, но Маннфред приструнил его.

   — Терпение, друг мой. Терпение.

   Внимание существа привлек раскат грома, и оно, понукаемое Маннфредом, взмыло в воздух. Бои шли во всех восточных и южных районах города. Где бы ни обосновались азириты, силы Бакха спешили схлестнуться с ними.

   «Он дробит войско, — пробормотал Виталиан. — Плохая стратегия».

   — Только если планируешь победить. А представление Бакха о победе весьма гибкое.

   И Маннфред видел в этой стратегии здравый смысл — исходя из интересов Бакха. Его армия была слишком велика для эффективного использования — принять участие в первоначальном штурме смогла разве что треть, прежде чем их отогнали.

   Так что Бакх послал основную массу отребья в бесполезный бой. Он обескровит защитников, заставит их подавлять атаки, вместо того чтобы возводить укрепления. А потом, нащупав слабую точку, ударит по ней. Таков был метод Бакха. Метод Семелы с ее фалангами. Отчасти их эффективность объяснялась тем, что они сперва топили врага в море рабов, а потом топтали сандалиями помятых выживших.

   Внезапно Ашигарот взвизгнул — небо расколола лазурная вспышка. Маннфред мельком заметил, как грозорожденный вогнал между камнями брусчатки древко боевого знамени. В приближавшегося врага полетели синие кометы — горящие тела бросало во всех направлениях. Воздух задрожал, переполненный отзвуками магии, и Ашигарот метнулся в сторону, вереща от боли. Энергия чар язвила неестественную плоть духа бездны, и Маннфред нехотя позволил зверюге улететь. Выскользнув из сознания Ашигарота, вампир вернулся в собственный череп.

   «Великолепно», — пробормотал Тарсем.

   — Как тебе угодно, — буркнул Маннфред. Голова болела. Вибрации небесной магии жалили его так же, как и Ашигарота. — Кстати, оглядываясь назад, могу сказать: неудивительно, что Бог-Царь выдернул твою душу из скорлупы и переделал по своему образу — ты уже находился на полпути к этому.

   «И все же мы были друзьями».

   — Нагаш и Зигмар тоже когда-то были друзьями. — Сорвавшиеся с губ слова отдавали… неправильностью. — Так говорят, — поспешно добавил вампир.

   Он досадовал на себя — даже за мысль. Нагаш запрещал подобные утверждения.

   «Были. Ты сам это видел — ты находился там в те смутные древние дни, сражался на переднем фронте первых великих войн. Разве не помнишь?»

   Маннфред покачал головой.

   — Нагаш говорит, этою не было, а значит… этого не было. — Он поморщился.

   Пустота на месте воспоминаний, вырванных, точно гнилой зуб, саднила. А может, их и не существовало вовсе?

   «В тебе дыра, брат. Пропасть, где когда-то жила история».

   — Некоторые вещи лучше оставить забытыми.

   «Поэтому ты и сказал Рэму, что можешь проводить его ко мне?»

   Маннфред умолк.

   «Почему ты это сказал, Маннфред? Если ты знал, где я, почему не попытался спасти меня сам? Нет здесь такой возможности, которую ты не мог бы создать задолго до этого…»

   — Сам знаешь, почему, — прорычал вампир.

   Язвительное эхо подхватило его голос, и он услышал, как насторожились грозорожденные-охранники, как глухо, озабоченно забормотали что-то — должно быть, решили, что он спятил.

   «Ты спятил. Ты безумен. Как Неферата, как Архан. Нагаш разбивал и восстанавливал твой разум больше раз, чем сам помнит. С каждым провалом, с каждым бунтом он рвет тебя на части и собирает заново. Очищает тебя от слабостей».

   — Совсем как их, — пробормотал Маннфред. — Как грозорожденных.

   Получается, Нагаш и Зигмар имели больше общего, чем кто-либо мог хотя бы помыслить. Маннфред провел рукой по гладкому черепу. Когда-то у него были волосы. Черная как смоль шевелюра, уложенная по моде… какого-то королевства, ныне давно забытого. Но он сбрил ее, не так ли?

   — Тщеславие.

   «А может, волосы напоминали тебе о ком-то? Ты стал на кого-то похож…»

   Пока Тарсем говорил, Маннфред видел лица других, безмолвных призраков… молодой женщины с улыбкой леопарда… аристократа с глазами как угли. Он принялся яростно тереть глаза, пытаясь отогнать видения.

   — Тихо. Молчи. Мне надо подумать.

   «Зачем, Маннфред? О чем тут думать? Размышлять, что ты будешь делать, если Рэм откажет тебе? Или ты волнуешься, что он не…»

   Маннфред взмахнул рукой, полоснув воздух когтями. Когда же он открыл глаза, то ничего не увидел. И не услышал. Его окружал лишь мрак камеры.

   И мрак царил в его разуме.


   ГЛАВА 14
ПУТИ КРАХА

    

   В гибели есть красота. А в красоте — потенциал.

   Гайм из Мегадо. Гармония диссонанса

    

   — Взгляни на крах и узри пути его, — произнес Альбин Лорк.

   Он стоял на вершине зиккурата, наблюдая, как пара огромных туров влечет повозку с припасами по одному из гигантских трапов, сконструированных Железноспаянными. Трапы — настилы из бревен и стальных пластин — сделали в Нордрате, рабочие бригады дуардинов установили их в первые же часы после расчистки центральной площади.

   — Гайм из Мегадо, — пробормотал за его спиной лорд- ординатор Талт. — Ты меня удивил.

   — Чем? — Лорк обернулся.

   — Гайм был одним из выдающихся философов Лантичной Империи. Так, по крайней мере, утверждал он сам. — Улыбка Талта мелькнула столь быстро, что Лорк едва не решил, что ему почудилось. — Я не знал, что какие-то из его записей сохранились.

   — «Гармония диссонанса» была для меня… основополагающим текстом. Моя бабушка потратила изрядное количество комет, приобретая те немногие труды философа, что могла найти. Значит, вы были знакомы?

   — Мы вращались в одних и тех же кругах, — ответил Талт. — Помню, как его вышвырнули из таверны, хотя обстоятельства позабылись. Помню… что с ним подобное случалось часто. — Он нахмурился. — Помню, что мир был жесток, даже тогда, к человеку, который искал красоту в безобразии жизни.

   Лорк покачал головой. Ему, как всегда, почти не удавалось постигнуть истинный возраст стоявшего перед ним существа. Лично знать философа Гайма… невозможно было представить.

   Он вновь повернулся к трапу. Строительство вокруг врат Владений продолжалось непрерывно. Грозорожденные превращали это место в крепость, способную выдержать любую осаду. По периметру центральной площади уже возвели частоколы, протянули от внешних стен к тяжелым рамам из камня и дерева, выросшим над зиккуратом, мостки.

   — А тут вообще останется площадь, когда вы закончите?

   — Нет, — ответил Талт. — Все переделают в грозовой форт. И город вокруг перестроят, площадь за площадью, улица за улицей. От катакомб до замков.

   — На это уйдут годы.

   — Десятилетия. Века. — Талт радостно улыбнулся. — Годы работы ожидают меня впереди. — Он покосился на Лорка. — Нас, конечно же.

   Лорк рассмеялся.

   — Боюсь, ты переживешь меня, лорд-ординатор. Возможно. мои дети и увидят окончательный облик города, но насчет себя — сомневаюсь. — Рука его легла на эфес меча. — Я даже не представлял, что работы будет так много. Понимал, конечно, что потрудиться придется, но… — Он взглянул на Талта. — В сточных трубах трогготы.

   — Там, внизу, настоящие джунгли, если верить Жу’гаразу. Замкнутая экосистема. — Талт рассеянно потеребил усы. — Жду не дождусь посмотреть, что же можно с этим сделать.

   — Ты не собираешься просто сжечь там все?

   Талт покачал головой:

   — Зачем? Если там нет какой-нибудь заразы или скверны, можно отлично вплести подземелья в схему города. Они ведь так долго разрастались. — Он улыбнулся. — Величайшие города — не те, что строятся на голом камне, на выскобленной земле, а те, что растут в гармонии с ландшафтом. Город должен быть частью земли, а земля — частью города. — Он переплел пальцы, как бы иллюстрируя свои слова. — Земля и то, что стоит на ней, — едины. Понимаешь?

   — Очередная заповедь вашего воинства?

   У Освященных Рыцарей, похоже, на каждый случай имелся свой афоризм. Талт рассмеялся, но ответить не успел — грянул гром, эхом разнесшись над городом. Они обернулись, и Лорк увидел молнию, полыхнувшую над восточным районом. Он вздохнул:

   — Мне следовало быть там, внизу.

   — Где? — поинтересовался Талт.

   Лорк махнул рукой:

   — Где-нибудь. Все равно где. Возглавлять оборону.

   — Для этого есть лейтенанты.

   Лорк кивнул.

   — Но это не значит, что я не должен быть там. Город мой, лорд-ординатор. Поэтому я и пришел. — Он жестом предвосхитил ответ Талта: — Знаю. Рисковать собой сейчас, когда нет особой необходимости, было бы глупо. Но меня все равно тянет туда.

   Снова вздохнув, он уставился на зарево далекой молнии. Грозорожденные, сражаясь и умирая, покупали для него этот город ценой своей крови. Его солдаты тоже дрались там. И, в отличие от грозорожденных, они, погибнув, не восстанут вновь. Он поправил петлю на шее. Она давила.

   Лорк настаивал на том, чтобы ему разрешили возглавить хоть часть обороны, — глупо это было делать, конечно, — и получил выговор. От того, что Гард не подверг его дисциплинарному взысканию, а мягко упрекнул, стало только хуже. Стальная Душа не собирался рисковать жизнями смертных, тем более жизнями таких важных персон, как Лорк. Но Лорк знал, что это ошибка. Он не мог просто принять город — тогда Кэддоу никогда по-настоящему не станет принадлежать ему.

   Нет, он должен был сам заслужить его. Однажды он окажется на передовой — сорвавший голос, с окровавленным клинком. За этим он и пришел сюда. Чтобы заработать титул, который отец собирался купить ему.

   Его отец, герцог, никогда не понимал, что значит такая власть. Он мыслил в категориях земель и доходов, придворных веяний и связей с влиятельными людьми. Для него все это было скорее игрой, чем обязанностью. Хотя, может, и тем, и другим.

   Голову Лорка переполняли цифры и заметки. Напоминания переговорить с тем сержантом или этим квартирмейстером. Перечитать тот контракт или переписать этот. Тяжкое было бремя — строить империю. Вместо того чтобы рубить зверолюдов, он изучал бухгалтерские книги и распределял земельные гранты. Дела важные, но бесславные.

   — Я был мальчишкой, когда отец впервые рассказал мне о Кэддоу, — тихо проговорил он. — Удивительные истории — о великих проклятых лордах и их свитах, иногда посещавших Азир, о предсмертных королях, мерявшихся копьями с нордратской аристократией на дружеских турнирах. О славе прошлого.

   Талт ничего не сказал. Лорк снова вздохнул.

   — Легенды, уже тогда легенды. Когда врата закрылись, мы потеряли наш город-побратим. Короли и королевы мертвых растворились в мифах. Я почти не верил в эти сказки, пока не увидел первый ходячий труп.

   У него скрутило желудок от внезапного воспоминания о холодных мертвых пальцах, потянувшихся к нему из затхлых вод Гиранской топи, чтобы хватать и рвать. Лорк зажмурился, вслушиваясь, как пульсируют старые шрамы на ногах и животе.

   — Еще он рассказывал о небесных кораблях, которые причаливали к высочайшим башням, и торговых барках, скользивших по Пыльному морю. О звуках Вороньего Карнавала на рубеже сезонов. О празднике, растянувшемся на два города. Истории, которые рассказывал ему его отец, а тому — его отец. Истории о том, как было. Когда влияние семьи Лорков распространялось на два владения. Когда Лорки возглавляли Великий Конклав и Азирхейма, и Нордрата. Когда Лорки правили Кэддоу…

   — Сейчас Лорк снова правит Кэддоу, — заметил Талт.

   Лорк нахмурился.

   — Кэддоу мертв. Чем больше я вижу, тем больше осознаю, что это место никогда не будет таким, как в тех старых историях. Кэддоу мертв. Новый город — и новый народ — восстанут из его пепла. — Он посмотрел вниз, на огромные палатки, окружившие зиккурат. — Гард там?

   Талт кивнул:

   — Он организует оборону.

   — А Кассандора?

   Талт улыбнулся:

   — А сам как думаешь?

    

   Кассандора подняла грозовой молот:

   — Щиты… вверх!

   Голос ее эхом пронесся над узкой площадью. Освободители вскинули сомкнутые щиты, и те образовали неплотную зигмаритовую стену, перегородившую все открытое пространство. Ветви давно мертвых деревьев шуршали и постукивали на ветру, пока грозорожденные готовили оружие. За их спинами три когорты вершителей склонили колени в молитве, ожидая сигнала, чтобы творить суд над врагом — в своей манере.

   Площадь располагалась на краю западного района, возле грандиозного проспекта, ведущего к зиккурату. От проспекта, создавая грубый узор, отходили кривые улицы. В узких проходах метались вопли врагов, воздух содрогался от их топота. Скрипели колесницы; окованные железом копыта высекали из брусчатки искры. Демонические тени растягивались, намного опережая своих владельцев, словно стремясь поскорее добраться до неприятеля.

   Враг наступал повсюду, не только здесь. Разношерстые отряды бросались на едва возведенные укрепления или как здесь поспешно выстроенные шеренги грозорожденных. На другом конце площади инженеры Железноспаянных и солдаты вольной гильдии торопливо доделывали последний оборонительный бастион в этой части города. Задачей Кассандоры было выиграть для них время.

   — Все как предсказывал вампир, — пробормотала она.

   Осознание того, что тварь не лгала, немного обескураживало. Возможно, Рэм был прав, и им следовало покончить с Маннфредом, как только он попал к ним в руки.

   Вспомнив о лорде-реликторе, Кассандора задумалась о том, куда он пропал. Рэм никогда не отличался особой общительностью, но пропустить военный совет — это было на него не похоже. Он послал вместо себя своего лорда-кастеллянта, что удивляло. Гонцы его не нашли. Что бы ни делал лорд-реликтор, казалось, он не желал, чтобы его тревожили.

   — Впрочем, беспокоиться об этом сейчас нет времени. — Она вытащила рунный клинок и со скрежетом провела лезвием по молоту. — Спокойно, братья и сестры, — призвала она звонким голосом. — Кто устоит в бурю?

   — Только правоверные, — последовал ответ.

   Молоты ударили об изнанку щитов, имитируя рокот грома. Кассандора удовлетворенно кивнула.

   — Мы уже стояли здесь прежде. — Она двинулась вдоль шеренги за спинами воинов. — Какое бы ни было Владение, какой бы ни был повод, мы всегда стоим. Стоим, чтобы ни случилось. Таково наше славное бремя. — Она со стуком скрестила оружие. — Кто не прогнется под ветром Хаоса?

   — Только правоверные, — взревели воины. Грохот молотов о щиты усилился. — Только правоверные! Только правоверные!

   С каждым разом они кричали все громче и громче. Гроза Азира набухала гневом.

   — Праведным гневом, — прошептала Кассандора, когда враг кипящим месивом всех цветов и форм, пенной грязью из лопнувшего акведука хлынул на площадь. Странные песни вспарывали воздух, странные запахи щекотали ноздри. — Никакой дисциплины. Никакого контроля. Никаких шансов.

   Здесь были бронированные рыцари Хаоса на противоестественных скакунах и всадники-кочевники на ярко размалеванных лошадях. По разбитым мостовым громыхали колесницы, запряженные мутантами с телами оленей и женскими головами, а возницы выпускали стрелу за стрелой — скорее страстно, чем умело. Среди дикой кавалерии скакали зверолюды и бежали смертные воины, и все они завывали молитвы своим демоническим покровителям.

   Цвета, не имеющие названия, вторгались в воздух, заражая его пестротой; смрад тухлого мяса казался всепроникающим. Вокруг нападавших, мерцая в такт их крикам, бесцельно и беспредметно плясали зловещие огни. От лязга цимбал и воя рожков площадь содрогалась. По шеренгам защитников пробежал тревожный ропот.

   — Спокойно, — сказала Кассандора.

   По слову ее стена щитов затвердела. Бреши в сине-серебряном строю исчезли. Кассандора развернулась:

   — Они близко. Арбалетчики — залп! Цельтесь в скакунов!

   Вершители, все как один, вскинули грозовые арбалеты.

   — Вниз! — крикнула Кассандора, упав на одно колено.

   Стена щитов мгновенно опустилась, открыв вершителям линию огня. Арбалеты загудели, и коса небесной энергии полоснула по вражеским рядам. Вершители стреляли снова и снова, перезаряжая оружие с нечеловеческой скоростью. Чудовища в упряжках визжали, падали и умирали; колесницы опрокидывались. Тактика была жестокая — но необходимая.

   Массированная кавалерийская атака захлебнулась в считанные секунды, едва скакавшие позади налетели на погибавшие первые ряды. Пятый и последний залп усилил сумятицу до предела, полностью остановив врага.

   — Вверх! — приказала Кассандора.

   Освободители поднялись, не размыкая щитов. Воины Хаоса, выбравшиеся из толчеи, пытались атаковать, по одиночке или малыми группами. Нечто с женским лицом визжало и брыкалось позолоченными копытами, волоча за собой разбитые остатки колесницы. Кочевники, завывая молитвы, старались прорвать оборону. Освободители принимали удары на щиты, давая отпор неприятелю.

   — Кто встретит врагов небес и прогонит их? — Меч Кассандоры расколол пестрый шлем. — Кто пройдет по дороге вечной славы? — Молот ее прогнул щит, с которого ухмылялась чеканная демоническая рожа.

   Грозокованые держались.

   — Только правоверные.

   — Только правоверные!

   — Только правоверные!

    

   Этот огромный шатер был одним из тех, что воздвигли на площади у подножия зиккурата. Грозорожденные и солдаты вольной гильдии сновали взад и вперед меж большими деревянными щитами, установленными под тентом через неравные промежутки. Каждый был выше и вдвое шире любого человека. И на каждом растянули грубо начерченную полевую карту определенной части города. Рядом, делая примечания, толпились стайки писцов и картографов.

   Гард стоял среди всей этой организованной неразберихи, скрестив на груди руки и не отрывая взгляда от карты перед собой.

   — Докладывай, — уронил он, и рыцарь-венатор Энио за его спиной почтительно склонила голову:

   — Всадники на восточном проспекте. Их поддерживают разрозненные звериные стаи.

   Гард обернулся:

   — Сколько?

   — Несколько сотен. — Энио сияла шлем, обнажив загорелое лицо и коротко стриженные темные волосы. — Никакой дисциплины, — добавила она после секундного размышления. — Несколько луков, но в основном клинки и копья.

   По знаку Гарда писец сделал пометку на карте.

   — Бери своих охотников — нужно сломить атаку. Потом перемещайтесь к южным укреплениям. По последним донесениям, Золотых Грифонов теснят. — Он взглянул на Энио. — Иди с Зигмаром, сестра.

   Энио кивнула.

   — Всегда, лорд-целестант.

   Она уже уходила, когда под навес шагнул Альбин Лорк. Молодой генерал-капитан двинулся сквозь толпу писцов и гонцов, озадаченно озираясь.

   — Не знаю, как ты все это выдерживаешь, — сказал он вместо приветствия. — Никогда не видел ничего подобного. Не боишься упустить что-то? — Он остановился рядом с Гардом. — Кстати, привет от Талта. Он сказал, что отправляется проверить северные позиции.

   Гард кивком велел писцу зафиксировать информацию.

   — Когда я был смертным, я рано узнал, что успех зачастую приходит вместе с организацией. — Он резко махнул рукой, и двое солдат, подняв стоявший перед лордом-целестантом щит, оттащили его в сторону и заменили другой картой, на этот раз западного района.

   Теперь Гард подозвал всклокоченного молодого человека в форме нордратских Красных и Черных. Конница Джона Крузо должна была дать отпор зверолюдам — как раз на западе.

   — Докладывай.

   Молодой аркебузир сглотнул и выступил вперед — со шлемом под мышкой, с магазинным пистолетом за спиной.

   — Милорд, Джон сказал… в смысле, генерал-капитан Крузо шлет самые теплые пожелания и просит… э… — Он запнулся, глядя на Лорка.

   Гард улыбнулся.

   — Продолжай.

   — Джон сказал, что, если бы вы могли прислать нам немного чертовой пехоты, это было бы жутко мило, — выпалил юноша, метая взгляды то на Лорка, то на Гарда.

   Лорк рассмеялся.

   — Похоже на него. — Одолжив у ближайшего писца перо и пергамент, он быстро нацарапал послание. — Передай это лейтенанту Реффу в западном районе. Там стоят три когорты Висельников, отправленные в качестве поддержки Железноспаянным. У них ружья и алебарды. Они вам помогут.

   Он протянул письмо аркебузиру, и Гард жестом отпустил юнца.

   — Отлично. — Гард был доволен сообразительностью Лорка.

   Он определенно обладал способностью командовать, крайне необходимой в ближайшие годы.

   — Эти атаки — они как будто даже не перегруппировывались, — заметил Лорк, глядя на карты. — Сколько же у них бойцов, чтобы бросать их на штурм так небрежно?

   — Больше, чем нас. Но недостаточно. — Гард мысленно анализировал карты.

   В голове медленно вырисовывалась картина боя в городе. Хотя и не полная. Пока не полная. Он посмотрел на грубые наброски внешних районов — разведчики Сатфрена еще не добрались туда. Так что пока приходилось лишь гадать о численности врага.

   — Что ты делаешь? — спросил Лорк.

   Гард посмотрел на него:

   — Что?

   — Что ты делаешь, когда не делаешь это? — Лорк показал на карты. — Некоторые говорят, что вас, грозорожденных, заботит только война. Что если вы не на войне, вы к ней готовитесь. Это правда?

   Гард хмыкнул:

   — В отношении некоторых из нас — определенно.

   — А в отношении тебя?

   — Нет. — Гард нахмурился. — Я… читаю. Медицинские трактаты, в основном. Хотя с недавних пор мне стала нравиться вердианская поэзия. Она немного пасторальная, но по-своему успокаивает.

   — Медицинские трактаты? — Лорк выглядел обескураженным.

   Гард кивнул.

   — Прошло почти триста лет с тех пор, как я в последний раз заведовал богадельней. С того времени в медицине появились новые веяния и я счел необходимым ознакомится с ними. — Он улыбнулся. — Возможно я и сам когда-нибудь возьмусь за перо. Я тщательно изучил народные традиции Вердии и считаю, что многие из них имеют огромное значение для лечения общих недомоганий. Но с этим, боюсь, придется подождать. — Он повернулся к вошедшему в шатер рыцарю-вексиллору Энгстану.

   Тот шагнул к Гарду — со штандартом в одной руке, со шлемом в другой, в закопченных, измазанных кровью доспехах.

   — Энгстан — какие новости?

   — Мы отбили атаку зверей на восточном фланге. — Энгстан посмотрел на Лорка. — Ваши солдаты хорошо показали себя. Лейтенант… Даш передает приветы, хотя язык ее… оставляет желать лучшего.

   Лорк рассмеялся:

   — Это моя кузина, Рена. Ее отец служил в небесном флоте. Он научил ее ругаться, как заправский матрос, — к большому огорчению моей тетушки.

   Энгстан кивнул:

   — Ей требуется подкрепление. У них кончается порох и пули. Моя когорта поддерживает их, когорта Щитодержца тоже. Я отправил Юния и Фера с приказом извести все зверье, что еще рыщет возле позиций. К рассвету доки будут очищены.

   Гард кивнул. Воздаятели быстро разберутся с затаившимся врагом.

   — Хорошо. Поднажмите, если можете, и постройте временный бастион у северных причалов. Используйте все, что найдете, — рушьте здания, если придется. Наш противник дает нам шанс, и было бы глупо упустить его. — Гард повернулся к писцу. — Доложите квартирмейстерам, что Висельникам нужно пополнить припасы.

   — Могу взять на себя, — сказал Лорк, все еще глядя на карту.

   Гард уставился на него. Не сразу, но Лорк встретил взгляд лорда-целестанта.

   — Меня должны видеть на переднем крае, — заявил он.

   Гард нахмурился.

   — Если ты погибнешь, эта кампания…

   — Продолжится, лорд-целестант. Ты будешь выполнять свой долг, а кто-нибудь возьмет на себя мой. Такова природа нашей работы. — Лорк повернулся к Энгстану. — Кроме того, уверен, рыцарь-вексиллор обеспечит достойный эскорт.

   — Сочту за честь. — Тон Энгстана подразумевал что угодно, но только не это.

   Гард проглотил смешок и кивнул.

   — Отлично. Собирай людей, генерал-капитан. Я позабочусь о том, чтобы припасы были подготовлены через час.

   Лорк отсалютовал, развернулся и строевым шагом удалился. Энгстан наблюдал за его уходом.

   — Он кажется достаточно компетентным — для смертного, — проворчал грозорожденный.

   — Думаю, он более чем компетентен. Иначе Зигмар не даровал бы ему феодальные права на этот город.

   Энгстан фыркнул — не то чтобы соглашаясь, но и не отрицая. Этакое получилось философское фырканье — признание без намека на оценку. На этот раз Гард все-таки рассмеялся.

   — Тебя что-то беспокоит, рыцарь-вексиллор? Поделись, пожалуйста.

   — Бычьи Сердца, — помедлив секунду, произнес Энгстан.

   — А что с ними такое?

   — После зачистки замков лорда-реликтора никто не видел.

   Гард жестом приказал принести другую карту.

   — У Рэма свой долг, и он его исполняет.

   Не один Энгстан обратил внимание на отсутствие лорда-реликтора. На военные советы Рэм присылал представителей, Бычьи Сердца справлялись со своими обязанностями, как всегда, но сам Рэм нигде не появлялся.

   — Бог-Царь не должен был посылать его, — тихо сказал Энгстан. — Сюда — не должен был.

   Гард насторожился:

   — Почему ты так говоришь?

   Энгстан снова фыркнул. Грубое лицо его, изборожденное шрамами — и слабыми, и четкими, — чуть раскраснелось.

   — Бычьи Сердца держатся особняком, почти не общаясь с теми, кто не из их палаты. Но некоторые из них думают, что эта их служба не честь, а… — Он осекся.

   — Оскорбление, — завершил Гард.

   Энгстан кивнул:

   — Некоторые из нашей палаты тоже так считают. С учетом прошения Рэма о розыске Нагаша…

   Гард, вздохнув, перевел взгляд на карту.

   — Рэм много страдал. Как и его воины. Почти вся его палата была практически истреблена и Перекована — дважды. Они ветераны и имеют право спрашивать, почему они здесь, — особенно Рэм.

   — Они могут спрашивать что угодно, пока делают свою работу, — заявил Энгстан. — Но Рэм — лорд-реликтор… что-то не похоже, чтобы он делал. И я не единственный, кто заметил это — и удивился.

   Гард нахмурился, шагнул к Энгстану и понизил голос:

   — Что ты слышал, Энгстан?

   Рыцарь-вексиллор был ближе к рядовым, чем прочие офицеры, — а, значит, мог знать то, что не доходило до высших эшелонов. И если он чувствовал необходимость что-то сказать, разумно было его выслушать.

   — Некоторые сомневаются в соответствии Рэма его рангу. Говорят, если он не станет командовать, то почему бы не выдвинуть другого, того, кто станет?

   — Это не нам решать.

   — Возможно, скоро все же придется, милорд. — Энгстан встретил взгляд Гарда. — Почему его здесь нет, милорд? Почему он не на передовой, как Кассандора? Зачем он вообще тут, если его присутствие ничего нам не дает?

   — Потому что Зигмар хотел, чтобы он был здесь, рыцарь-вексиллор. Этого довольно. — Гард вернулся к картам. — Прежде чем уйдешь, найди лорда-кастеллянта Гримна и пришли его ко мне. Он справится с обороной не хуже меня. А я разыщу лорда-реликтора, где бы он ни скрывался, и узнаю, что отвлекло его от исполнения обязанностей.

    

   Осан вошел в кузницу.

   — Ты прячешься, да? — пророкотал он.

   Рэм застыл — с занесенным над расплавленным слитком серебра боевым молотом.

   — Нет. Просто занят.

   Эту кузницу — маленькое полуподвальное помещение — он оккупировал сразу, как только ее обнаружил патруль вольной гильдии. Несколько наковален, заросших ржавчиной, холодный горн, что не раздували много веков, стойки с порыжевшими изделиями — сельскохозяйственными орудиями и тому подобным, — ждущими владельцев, которые никогда не заберут их…

   — Прячешься, — отрезал Осан, присел на ближайшую наковальню и снял шлем. — Вечно прячешься в последнее время, брат мой. Почему?

   Рэм ударил по бруску и перевернул его щипцами. В горне потрескивало синее пламя, наполняя воздух запахом чистой воды и холодного ветра. Рэм обрабатывал брусок, умелыми ударами молота превращая древнюю посмертную маску, найденную в катакомбах, в гвоздь.

   — Я не прячусь, Осан. Занимайся своими делами, а мне предоставь заниматься моими.

   — Там бой, — сообщил Осан.

   — Я нужен?

   — Едва ли. — Осан фыркнул. — Но Хила беспокоится о тебе, лорд-реликтор. Осан тоже. Хотя и не так. — Он слегка развел большой и указательный пальцы. — Чуть- чуть, да?

   Рэм хмыкнул.

   — Повсюду беспокойство. Мне надо сосредоточиться.

   Он вновь ударил по слитку и забормотал молитву, вкладывая своей волей слова в металл. Осан загудел что-то за его спиной — так, что завибрировали доспехи. Лорд-реликтор вздохнул и повернулся.

   — Ну, говори.

   — Что ты тут делаешь? — Осан встал и шагнул к Рэму. — Зачем прячешься от своих братьев и сестер? Ты приказал Сагитту, чтобы никто тебя не тревожил…

   — И все же ты здесь.

   Осан ухмыльнулся и кивнул.

   — Осан подумал, может, тебе одиноко, да? — Он повертел головой. — Что ты тут делаешь, лорд-реликтор? — повторил он вопрос, только куда мрачнее, и ткнул пальцем в сторону серебряного бруска. — Что это ты такое создаешь, еще и молитвы вплетаешь?

   Рэм приподнял недокованный гвоздь, изучая его.

   — Это необходимо.

   Он сунул заготовку в пламя и направил в щипцы импульс-молнию, ускоряя процесс плавления.

   — Ты не ответил на мой вопрос.

   Рэм покачал головой.

   — Да. Не ответил. Я не отвечаю ни перед тобой, ни перед лордом-кастеллянтом. Пока, по крайней мере.

   Он молился ночью и днем, ища разрешения своих сомнений, но ответа не получил. Зигмар молчал. И тогда он решил действовать. Даже если он ошибался, лучше было попробовать и потерпеть неудачу, чем гадать.

   Осан хихикнул, дернул себя за бороду и уставился на пламя.

   — Наверное, и никогда, а? — Рыцарь-геральдор лукаво покосился на Рэма: — Сагитт говорит, ты что-то затеял.

   — Сагитт говорит слишком много.

   Осан кивнул:

   — Он тоже беспокоится. Слухи кружат, как вороны. Толкуют, ты собираешься убить вампира, да? — Он подался вперед и ткнул Рэма в грудь. — Жадный ты, брат мой. Таким убийством лучше делиться, да?

   Рэм нахмурился, вытащил серебро из огня и положил на наковальню.

   — А не собираюсь убить тварь. — Он ударял по бруску снова и снова, ловя ритм. — Пока нет, во всяком случае.

   — Тогда что это?

   Рэм выдержал паузу. Посмотрел на рыцаря-геральдора. Осана, конечно, хотелось считать дураком, да вот дураком он как раз и не был. И Хила, к сожалению, тоже. Они понимали: он что-то задумал, только не знали, что.

   — Ты говорил с кем-нибудь о твоем… беспокойстве?

   Осан помотал головой:

   — Это наше дело — Бычьих Сердец — беспокоиться о тебе. Другие ни при чем. Никто, кроме командиров когорты палаты, ничего не знает. — Он снова потыкал Рэма. — Мы прикрываем тебя, брат. Гард и Кассандора посылали гонцов, пока ты уединялся тут. К счастью, оба они слишком заняты, чтобы лично разбираться с твоим отсутствием.

   Рэм ощутил острый укол вины. Он знал, что должен быть там. Выполнять свои обязанности. А не торчать тут, не заниматься этим. Он нанес еще один удар по серебряному бруску — стукнув куда сильнее, чем требовалось.

   — Мне жаль, — буркнул он. — Это необходимо, клянусь.

   — Тогда объясни, да?

   Рэм не смотрел на него.

   — Лучше тебе не знать. — Он приподнял серебряный гвоздь и удовлетворенно кивнул. Тонкий, острый, созданный мускулами и магией — единственный в своем роде. — Если я потерплю неудачу, кто-то должен остаться не запятнанным моим решением.

   Осан прищурился и вынес вердикт:

   — Ты собрался освободить его. Зачем?

   Рэм замешкался, но признался:

   — Он утверждает, что может проводить меня к душе Тарса. — Он указал на гвоздь. — А это… мой способ гарантировать, что он так и сделает.

   Осан улыбнулся:

   — Когда?

   — Когда — что?

   — Когда отправляемся?

   Рэм покачал головой.

   — Ты со мной не пойдешь.

   — Пойду. Пригляжу, чтобы твоя глупость не обошлась тебе дорого, да?

   — Я ослушался Зигмара, Осан. Я буду наказан, даже если добьюсь успеха.

   Только произнеся эти слова, Рэм вдруг — впервые — ощутил страшную тяжесть того, что он затеял. Неповиновение эдиктам Зигмара было преступлением. Поступившие так смертные умирали. И ни один грозорожденный, насколько Рэм знал, никогда не шел поперек воли Бога-Царя. Интересно, что будут говорить о нем в грядущих веках? Запомнят как дурака, как предостерегающий урок? Или забудут напрочь, сотрут из анналов истории?

   Неважно. Он все равно это сделает. Пальцы его крепче стиснули гвоздь.

   — Я буду наказан, — тихо повторил Рэм.

   Осан кивнул.

   — Да. Как и следует. Нельзя бросить вызов богам и уйти невредимым. — Он скрестил руки на груди и ухмыльнулся. — Но при случае надо попробовать. Чтобы не расслаблялись. — Он снова посмотрел на огонь. — Когда?

   — Как только представится возможность. Нам понадобится судно.

   — И команда, — заметил Осан. — Другие тоже захотят пойти.

   — Я никого не стану просить сопровождать меня.

   — Не волнуйся, — хмыкнул Осан. — Я попрошу. — Он хлопнул Рэма по плечу. Когда придет время, мы будем готовы. — Теперь он стукнул себя в грудь. — Зиг-ма-ХАЙ.

   Рэм пристально поглядел на него.

   — Ты уверен, рыцарь-геральдор?

   Осан сделал шаг к двери.

   — Если я не пойду с тобой, я должен тебя остановить, да? Ты мой брат, Рэм. И могучий Осан будет готов.

   Оставшись один посреди кузницы, Рэм опустил глаза на зажатый в кулаке серебряный гвоздь.

   Ему вдруг стало очень, очень тяжело.


   ГЛАВА 15
ПОБЕГ

    

   В последние дни Кэддоу многие горожане решились бежать через Пыльное море, предпочитая неизвестное несомненности гибели.

   Тьюман Вэй. Теневые пути: Торговля в Восточном Шаише

    

   — Отступаем! — крикнул Сатфрен Быстрый Клинок, натянув поводья Гвиллт. — Назад!

   Воины Хаоса затопили центральный проспект, катясь к недавно воздвигнутым укреплениям волной железа и ненависти.

   И не только воины Хаоса. Над головами хлопали кожистыми крыльями и тянулись к грозорожденным кривыми когтями странные завывавшие твари. Впереди своих хозяев, размахивая тяжелыми клинками, брели уродливые гиганты-огоры. Твердый клин монстров врезался в бастионы, точно бронированный кулак. Затрещали и посыпались камни. Оборонительные сооружения Железноспаянных рушились.

   Солдаты вольной гильдии с нашивками Золотых Грифонов отступали организованно, стреляя из ружей и арбалетов. Грозорожденные выстроились между смертными и их преследователями, но серебряных воинов было значительно меньше, и вскоре их просто задавили числом. Снова и снова взмывали в небеса синие молнии — гибли последние воины когорты. Сатфрен выругался.

   — Кто это был?

   — Толм из Бычьих Сердец, — ответила Фейша.

   Она прицелилась и выстрелила из грозового пистоля в одно из крылатых чудовищ, сбив тварь на лету. Солдаты вольной гильдии отступали за спины Палладоров Авангарда, двигаясь ко второй линии позиций.

   — Мы потеряли и когорту Касселя. Мы недооценили врага, — добавила она.

   Сатфрен глухо зарычал. Не хотелось ему признавать, но Фейша была права. Тот, кто руководил этой вылазкой, оказался не тупицей, как обычно. Обернувшись, Сатфрен убедился, что последний солдат уже скрылся за укреплениями.

   — Идем. Смертным нужно время, чтобы перегруппироваться. За мной!

   Он развернул Гвиллт и поскакал к краю площади.

   — Наступаем с фланга, — крикнул он, указывая на боковую улицу. — Бьем сильно, но продолжаем двигаться. Не останавливаться!

   Фейша кивнула и передала приказ по цепи. Воины понеслись по извилистой улочке со скоростью молний.

   Боковые улицы Кэддоу казались шрамами, врезавшимися в тело города, — поворачивали куда попало, без смысла и причины, заканчиваясь так же внезапно, как и начинались. Палладоры Авангарда врезались во вражеский фланг, сбивая и смертных воинов, и всадников Хаоса. Грифокони, визжа и рыча, прорывались сквозь толпу. Грозорожденные наносили удары направо и налево, стремясь скорее ранить, чем убить противника. Из раненых помехи получались лучше, чем из мертвых.

   Сатфрен подстегнул Гвиллт, заставляя ее перемахнуть через колесницу, и на ходу пристрелил впряженных в экипаж мутантов. Гвиллт откусила голову вознице — и они поскакали от перевернувшейся колесницы прочь.

   Трещали грозовые пистоли, свистели алебарды — Палладоры Авангарда неистовствовали среди воинства Хаоса. Они двигались так стремительно, что никто, кроме самых чудовищных чемпионов, не поспевал за ними. Игнорируя бросаемые им со всех сторон вызовы, бойцы Сатфрена неслись вперед.

   Краем глаза Сатфрен заметил громаду военного алтаря Хаоса, который влекла упряжка кошмарных лошадей. Зловещая конструкция громко скрипела, камни мостовой трещали под гигантскими колесами. На зубчатых боках, курясь приторным фимиамом, покачивались тысячи кадильниц, а на передке сплелись в экстазе десятки отлитых из золота тел.

   Стоявший на вершине алтаря дюжий воин в черных доспехах вскинул топор и проревел что-то вроде молитвы — а может, проклятия. Повинуясь его жестам, крылатые твари, растопырив когти, спикировали на грозорожденных. Сатфрен едва успел увернуться от лапы демона, чуть не снесшей ему голову.

   — Отступаем, перестраиваемся, — рявкнул он, разворачивая Гвиллт.

   Они поскакали назад, и тут воин на алтаре поднял гигантский изогнутый рог к ротовой прорези шлема и выдул пронзительную дрожащую ноту. Площадь содрогнулась — из-за алтаря выросла колоссальная сгорбленная фигура, опутанная цепями. Десятки смертных воинов, дергая за эти цепи и орудуя стрекалами, едва сдерживали неуклюжие движения великана.

   — У них гаргант, — крикнула Фейша.

   — Да, спасибо, сам вижу, скачем дальше, — прорычал Сатфрен.

   Гаргант издал оглушительный рев и побрел к Палладорам Авангарда, волоча за собой собственных проводников и топча не успевших убраться с дороги зверолюдов и смертных. Первым делом великан потянулся к Фейше, которая, развернувшись в седле, вскинула пистоль.

   — Фейша, брось! Пусть поработает Талкан! — крикнул Сатфрен.

   Тщетно. Она была слишком близко, а гаргант оказался куда проворнее, чем выглядел. Монстр резко опустил кулаки, оставив в земле громадные выбоины, — и Фейша покатилась кувырком вместе со своим скакуном.

   Сатфрен, выругавшись, развернул Гвиллт и помчался на гарганта, паля из грозового пистоля. Палладоры Авангарда, по его примеру, замельтешили возле чудовища, стараясь отвлечь великана от Фейши, пока та пыталась вновь оседлать грифоконя.

   И тут затрещали дальнобойные арбалеты. Гаргант задергался под градом мерцающих болтов, завертелся — врезался в здание. Разозленный великан взвыл, оторвал от постамента ближайшую статую и замахнулся ей, как дубинкой.

   Первый же удар выбил из седла одну из Палладоров Авангарда. Изломанное тело безвольно покатилось по улице под возмущенный клекот осиротевшего скакуна. Грифокони накинулись на гарганта, царапая и клюя врага; взбешенный великан, взревев, метнул статую, разворотив часть вспомогательных укреплений.

   Сатфрен пришпорил Гвиллт, и та прыгнула, врезавшись в гиганта всем своим весом. Отброшенный назад великан вылетел на площадь, давя огоров и воинов Хаоса. Он слепо отмахивался от напавших — и расшвыривал зверолюдов. Увернувшись от ищущих пальцев, Гвиллт полезла по гарганту, как по дереву.

   Сатфрен выскользнул из седла и намотал на предплечье конец цепи, обернутой вокруг исчерченной шрамами шеи великана. Раскачавшись, он пронесся под рукой гарганта, выхватил звездный клинок и, улучив момент, вонзил меч в подмышку существа, желая достать до гигантского сердца твари. Гаргант, взвыв от боли, потянулся к обидчику, вынуждая Сатфрена изменить стратегию. Он свистнул, и Гвиллт атаковала врага, метя тому в глаза, а сам Сатфрен, все еще держа цепь, спустился к ногам гарганта.

   Одним точным экономным ударом он перерезал твари поджилки. Гаргант пронзительно завизжал, пошатнулся и рухнул на колени. Загрохотали грозовые пистоли Палладоров Авангарда, воспользовавшихся внезапной слабостью противника. Существо с пробитым молниями черепом успело разок жалобно взвыть — и упало ниц, вызвав небольшое землетрясение на площади.

   Вражеская стрела ударилась о шлем Сатфрена и отскочила. Сквозь пыль, поднятую падением гарганта, к грозорожденному несся огор. Сатфрен уклонился от зазубренного клинка, а Гвиллт набросилась на огора и разорвала ему горло. Однако пока Сатфрен взбирался в седло, появились другие огоры — размахивая оружием, они утробно завывали боевые кличи.

   — Назад, к укреплениям! — крикнул Сатфрен, парируя удар, едва не лишивший Гвиллт передней ноги.

   Грифокобыла, взвизгнув, полоснула огора по лицу когтями, но покончить с врагом Сатфрен ей не дал, пустив галопом.

   С некоторым облегчением он увидел, что и другие последовали его примеру. На скаку он оглянулся на алтарь. Воин, по-прежнему стоявший на вершине, указывал клинком на одну из крыш. Он что-то провыл, и демонические «птички», хлопая крыльями, бросили преследование Палладоров Авангарда и взмыли туда обезумевшим облаком.

   Арбалеты замолчали — Хищникам Авангарда пришлось защищаться. И вот уже первая молния вспорола небо, на миг окрасив его синим. Сатфрен отвернулся.

   — Позиция Талкана раскрыта, — сказала Фейша, поравнявшись с ним. — Им придется отступить.

   — Ничего не поделаешь, — ответил Сатфрен и повернул ко второй линии укреплений.

   Поспешно выстроившиеся шеренгой солдаты вольной гильдии изо всех сил старались отогнать врага стрельбой. Позади них расчеты Железноспаянных выкатывали на позиции артиллерию. Оставалось только надеяться, что Сатфрен выиграл им достаточно времени.

   Гвиллт легко перемахнула через укрепления, и Сатфрен спрыгнул на землю. Ему отсалютовал солдат в форме Золотых Грифонов и в позолоченном шлеме в виде головы грифопса.

   — Какие будут распоряжения, милорд?

   Сатфрен замешкался, но только на миг.

   — Гордыня — трещина в щите веры, — пробормотал он десятую заповедь Освященных Рыцарей.

   — Милорд?

   — Известите Стальную Душу. Нам нужно подкрепление, и быстро.

    

   — Где он? — спросил Гард. — Где Рэм? Мне сказали, он здесь. — Лорд-целестант обвел взглядом кузню, заметил мерцавшие в горне угли, отпихнул железную чушку и повернулся. — Ну, лорд-кастеллянт?

   Хила ответила не сразу.

   — Молится, — выдохнула она наконец.

   Гард не вспылил, не закричал. Лучше бы он ругался. Тяжесть разочарования Стальной Души оказалась почти невыносимой. Когда Хила узнала, что он ищет Рэма, она постаралась перехватить его, считая это своим долгом с тех пор, как лорд-реликтор уединился. Она не представляла, где сейчас Рэм, не знала, что он затеял, — но кое-что подозревала. Однако делиться соображениями с Гардом не собиралась — если только он ей не прикажет. Что бы ни задумал Рэм, разбираться с этим исключительно их палате.

   Правда, было бы легче, не реши Осан тоже исчезнуть — причем вместе с третью их лучших бойцов, включая Сагитта и Касса, первого карателя, ответственного за охрану Рэма.

   Воины когорты, находящиеся под ее непосредственным командованием, ничего не знали. Но другие — ветераны, сражавшиеся в Шаише, — похоже, изо всех сил старались что-то скрыть от нее и остальной палаты. Это раздражало — и тревожило. Пока она не устраивала им очную ставку. Сразу пойдут слухи. Другие палаты уже сомневались в боеспособности Бычьих Сердец, и ей не хотелось без крайней необходимости подливать масла в этот огонь.

   — Я отправил гонцов во все храмы в укрепленных районах города, — продолжил Гард. — Его нет ни в одном из них. Потом мне сказали, что его видели здесь. — Он сунул руку в угли, поворошил их, набрал пригоршню и сжал кулак, кроша угли в золу. — Зачем мне вообще лорд-реликтор, если я не могу его найти тогда, когда он мне нужен?

   — А он нужен тебе, милорд? — спросила Хила, стараясь, чтобы голос не дрожал. Смысл слов лорда-целестанта больно язвил, хотя она и подозревала, что Гард прав. — Какая-то задача требует его навыков?

   Гард посмотрел на нее исподлобья:

   — Всегда. Под землей шевелятся мертвецы. Он мог бы помочь совместителю Ахому и прочим усыпить покойников. Или связать их покрепче. Но они сражаются одни, без него. Где он?

   Хила отвела взгляд.

   — Молится, я же сказала.

   — Где?

   Потеснив сумрак кузницы, вспыхнул свет. Мягкий. Но всепроникающий. Хила даже через доспех ощутила тепло. Гард сиял, как один из маяков Зигмарона. Он лучился звездным светом. Хила смотрела на него, не щурясь.

   — Не знаю.

   — Потому что не хочешь знать.

   Это не было обвинением. Просто констатацией факта.

   — Я… — Она сбилась. — Да. Потому что не хочу знать. Рэм… расстроился, после того как поймали вампира.

   — Задолго до этого, полагаю. — Гард покачал головой. — С тех пор, как вернулся с пустыми руками из Гхура. С тех пор, как пришел ко мне, ища поддержки…

   — А почему ты не поддержал его?

   Вопрос стал сюрпризом для них обоих. Хила хотела взять свои слова назад — но передумала. Нет, она не отступит. А Гард не отвечал.

   — Так почему же? — поднажала она. — Одно твое слово — и Зигмар наверняка бы услышал…

   — Я спрашивал, — тихо сказал Гард. — Я спросил, почему.

   Хила уставилась на него. Свет заполнил всю кузницу, озарив каждый камень, каждую трещину.

   — Когда я вернулся из Гирана — во второй раз побывав в чумном саду Нургла, — я спросил Зигмара, почему. Он не ответил. Но сейчас я думаю, что все-таки он ответил. Думаю, его молчание и было ответом. Тем самым, который не пожелал услышать Рэм.

   Он снял шлем. В сияющем лице лорда-целестанта не осталось ничего человеческого — кроме общих очертаний. Только звезды и свет, образующие грубое подобие головы. Хила смотрела, не в силах оторвать взгляд от бесконечности, которая была Гардом.

   — Иногда мне кажется, что мы слышим только то, что хотим услышать. Действительно ли Зигмар думает так же, как мы? Или он — всего лишь наше отражение, увеличенное до божественных пропорций? — Его слова отдавались странным вибрирующим эхом, пробирающим до костей. Точно ветер метался меж звездами. — Эта мысль беспокоит меня.

   Хила с трудом, но все-таки отвела глаза.

   — Да, — хрипло выдохнула она.

   — Посмотри на меня, лорд-кастеллянт.

   Хила подчинилась. Гард улыбался. Его лицо снова было лицом — никаких звезд, все те же резкие, знакомые черты. Нет, свет никуда не делся, но потускнел, затаился за глазами, спрятался под кожу.

   — Если Рэм что-то задумал, я должен знать.

   Хила откашлялась, прочищая горло. Ей очень хотелось озвучить свои подозрения. Но нет, она не станет этого делать. Кем бы ни был Гард, чем бы он ни стал, он не ее лорд-целестант. Она выпрямилась.

   — Если я узнаю, я разберусь сама, лорд-целестант.

   — Да. Понимаю. — Гард вздохнул. — Я не хочу, чтобы лорд-реликтор пострадал — сам ли он навлечет на себя беду или еще как… Если ты что-нибудь узнаешь…

   — При необходимости я извещу, — выдавила Хила.

   Гард надел шлем.

   — Надеюсь, так и будет.

   Крик снаружи всполошил их обоих. Хила выскочила из кузницы первой. К ним бежал освободитель из ее палаты.

   — Лорд-кастеллянт, вести с центральной площади, — выпалил он.

   Тут появился Гард, и гонец поклонился.

   — В чем дело? — нетерпеливо произнес лорд-целестант.

   — Массированная атака! Быстрый Клинок просит подмогу. Мы нужны там.

   Гард повернулся к Хиле:

   — Собирай всех, кого сумеешь. И найди Рэма! — Он зашагал в сторону центра. — Чувствую, он может нам попасться в ближайшие часы.

   Хила проводила его взглядом — и повернулась к освободителю.

   — Где Осан? — спросила она.

   Что бы ни затеял Рэм, Осан должен был знать. Вообще-то, что бы ни затеял Рэм, Осан, скорее всего, уже влез в это по самые уши. Где неприятности — там и Грозовой Волк.

   Освободитель медлил, и Хила ощутила вспышку раздражения. Воин был из ветеранов, его шлем с клыком оррука украшали символы смерти и покаяния. Хила легонько стукнула обухом алебарды по его наплечнику:

   — Два раза спрашивать не буду, — предупредила она. — Ты мне все сейчас скажешь, и быстро, или я разнесу этот город вдребезги и найду его сама.

    

   — Лорд-реликтор, — уважительно кивнул один из охранников, когда Рэм вошел.

   В караул сегодня заступили два освободителя из Бычьих Сердец. Это он настоял, чтобы его воины тоже сторожили пленного — посменно.

   — Сагитт сказал нам, что ты придешь, — добавил освободитель.

   Рэм несколько секунд пристально смотрел на стражников, прежде чем заговорить:

   — Вы понимаете, что сейчас произойдет? — хрипло спросил он.

   Двое переглянулись:

   — Да, милорд. — Боец перевел дыхание. — Мы были с тобой на Мосту Семи Скорбей. Мы видели, как Тарс пожертвовал собой, чтобы наши души могли вознестись на Перековку. Если есть хоть один шанс, что это существо поможет нам вызволить его…

   — То мы должны сделать все, что в наших силах, чтобы помочь, — негромко подхватил второй освободитель.

   — Даже если это означает пойти наперекор воле Зигмара?

   Двое промолчали. Рэм покачал головой.

   — Вы знаете, куда идти? — спросил он.

   — Да, — ответил один из стражников.

   — Тогда идите. Я приведу вампира.

   — Но…

   — Так будет лучше. Если меня поймают, на вас вина не падет. А я справлюсь с ним сам. Идите. Увидимся на месте встречи. И передайте Осану, чтобы готовился.

   Рэм махнул рукой, и освободители удалились. Он подождал, когда стихнет эхо их шагов, и только тогда приблизился к клетке.

   — Я здесь, вампир.

   — Явился наконец-то убить меня, да? — хмыкнул из омута теней Маннфред.

   Рэм едва различал силуэт полулежавшего на койке вампира.

   — Твоя жажда мщения полыхает в тебе, как факел во тьме. Ты разочаровывающе несгибаем, Рэм Затененная Душа.

   — Кривой разум кривит душу, — ответил лорд-реликтор.

   Маннфред рассмеялся:

   — Очередное благочестивое наставление? Забавно. — Вампир подался вперед, его лысая голова блеснула в свете посоха Рэма. — Собираешься заговорить меня до смерти, а? Или разнесешь в клочья своей грозой?

   — Будь моя воля, ни то ни другое. Я бы отправил тебя в Азир, заточил в камеру из целестина и зигмарита, чтобы ты выл там, никем не услышанный, всю свою вечность. Тебя бы забыли, и тогда Владения стали бы лучше.

   Маннфред по-птичьи наклонил голову, улыбаясь:

   — Но?..

   Рэм смотрел на него в упор.

   — Тарс. Ты можешь отвести нас к нему.

   — Лучше. Я помогу вам освободить его. Я же сказал, что у него в долгу. — Улыбка Маннфреда померкла. — А я, как бы то ни было, плачу долги. — Он скользнул вперед с проворством змеи. — Освободи меня, и пойдем. Вместе мы бросим вызов Владению Смерти и спасем нашего друга.

   Рэм пристально разглядывал вампира, ища признаки обмана, — и ничего не находил. Маннфред говорил правду, какой бы невероятной она ни казалась. Уверившись наконец, что сделал правильный — единственный! — выбор, Рэм бросил вампиру:

   — Отойди.

   Маннфред отступил, и Рэм поднял боевой молот. Одним ударом он расколол решетку, и вокруг него завертелись разорванные нити заклятий. Маннфред замешкался, и Рэм, ступив в камеру, разбил цепи вампира.

   — Вставай, — велел лорд-реликтор. — Быстро.

   — Грубо, но эффективно. — Маннфред, растирая запястья, вышел из клетки следом за своим освободителем. — Мое оружие и доспехи.

   — Ждут внизу. У нас мало времени. Город атакуют, но, не сомневаюсь, Гард даст отпор врагу. Чем скорее мы отправимся, тем лучше.

   Маннфред рассмеялся:

   — Значит, Бакх снова полез на рожон? Я предупреждал, что он настойчив. Почти такой же упрямый, как ты.

   Рэм резко развернулся, и головка его молота уперлась в горло Маннфреда, оттолкнув вампира назад, к стене. Прежде чем Маннфред успел среагировать, Рэм отбросил посох и выхватил из мешочка на поясе серебряный гвоздь. Глаза вампира расширились.

   — Что?.. — булькнул он.

   — Капелька моей личной магии, вампир. Не дергайся.

   Рэм приставил гвоздь к груди Маннфреда, над самым сердцем. Вампир взвизгнул, но Рэм, игнорируя его рывки, усилил хватку удерживая фон Карштайна свободной рукой, он занес молот над гвоздем. Один удар — и благословенное серебро вошло в мертвую плоть. Маннфред захлебнулся криком.

   Рэм наклонился к нему, глядя прямо в выпученные глаза вампира.

   — Предашь меня, предашь наше дело, и гвоздь вонзится в твое сердце. Понятно?

   — Д-да-а-а-а, — выдохнул Маннфред. Из раны поднимался пар, но она уже затягивалась. Морщась, вампир потер больное место, словно борясь с желанием выцарапать из себя серебро. — Что… что это?

   — Азиритская магия. Старая и почти забытая. Гарантирует твою преданность — или твою гибель. И то, и другое меня устраивает. — Рэм отступил, и Маннфред, прижимая руку к груди, сполз по стене на пол. — Теперь идем. Нужно поторопиться, если мы хотим исчезнуть незаметно.

   Маннфред неуверенно поднялся и, пошатываясь, пошел следом за магом. Рэм порадовался, что настолько растревожил вампира. Маннфред любил игры, но и Рэм после их последней встречи научился играть в них.

   Добравшись до нижнего зала, вампир взял свои доспехи, плащ и меч, а Рэм, пока он облачался, сторожил на улице. Через площадь шли войска, спеша к заранее определенным точкам сбора. Воздух дрожал от грохота артиллерии.

   — Надеюсь, у этого плаща есть капюшон? — прорычал Рэм, когда они покинули замок.

   — Даже вампиры не любят мокнуть под дождем, — насмешливо и нарочито-бодро ответил Маннфред и прикрыл голову потрепанным капюшоном, спрятав в тени узкое лицо. Потом посмотрел на черное небо: — А я надеюсь, что Ашигарот не ушел далеко. Если нет добычи, ему быстро все надоедает. Однажды я потерял его на неделю, а когда нашел, он охотился на скавенов в самых омерзительных трущобах к западу от Осколочного озера.

   — Что хозяин, что зверь, — буркнул Рэм. — А теперь помолчи.

   Они быстро пересекли площадь. Никто не попытался остановить их, хотя некоторые смертные поглядывали на пару с опаской. Рэм слышал лязг оружия и крики раненых. Синие молнии взмывали к небесам по всему городу, и лорд-реликтор вздрагивал при каждой вспышке и рокоте грома.

   Маннфред тихо рассмеялся.

   — Уже жалеешь о своем решении, Рэм? Еще не поздно. Я могу уйти сам, а ты оставайся — с чистыми, как и прежде, руками. — Он коснулся груди. — В конце концов, моей верностью ты заручился.

   — Тебе бы наверняка этого хотелось.

   — Безмерно. Ты, знаешь ли, далеко не идеальный спутник.

   — Как и ты.

   — Да, полагаю, не идеальный. Ну да нужда заставит, верно? — Маннфред ухмыльнулся: белым сполохом во тьме. — Кстати, куда мы идем?

   — В доки.


   ГЛАВА 16
ОТПРАВЛЕНИЕ

    

   Построенная из окаменевшего дерева, извлеченного из смоляных ям Звездного озера, каждая пылевая барка создавалась мастерами исходя из потребностей владельца судна…

   Тьюман Вэй. Теневые пути: Торговля в Восточном Шаише

    

   Площадь заволокли тучи порохового дыма. Крики круживших в небе стервятников сливались с клекотом крылатых демонов, которые взгромоздились на высокие «насесты».

   Дама Сула Моргвин подняла меч:

   — Двенадцатая когорта — за-а-а щиты!

   Золотой шлем был тяжел. Лицо заливал пот, но она не утирала его, лишь смаргивала порой едкие капли. В дыму второй ряд укреплений впереди едва различался. Но враги все еще были там. Она их слышала.

   С лязгом стали Золотые Грифоны перевернули павезы, уперли большие щиты в землю и присели, скрывшись за ними. За их спинами с треском падающих деревьев опустились пики и заняли свои позиции стрелки. В широких прямоугольных щитах имелись амбразуры — дуардинское новшество, перенятое оружейниками подразделения.

   — Первая очередь — пли!

   Ружья издали раскатистый рев, и новая туча порохового дыма слилась со старыми. Первый ряд стрелков отступил, их место тут же заняла вторая шеренга.

   — Вторая очередь — пли!

   Третий ряд сменил второй, грянул третий залп. Три залпа за три секунды, отметила Моргвин с немалой долей гордости. И все-таки можно было быстрее. Плавнее. Надо устраивать им побольше учебных стрельб. Как-никак, репутацию Золотых Грифонов следовало поддерживать.

   — Продолжают наступать, — заметил ее заместитель, Чутех, похлопав по обтянутой кожей рукояти обсидианового ножа, заткнутого за пояс.

   Он тоже был из Хамона, как и Моргвин, только из южных джунглей, а не с высокогорий Виндикарума.

   — Мы встретим их, — спокойно сказала Моргвин. — И перестань ты играть с этим треклятым ножом, ублюдочный змеепоклонник. Нет тут сердец, которые можно вырезать. — Она замолчала и посмотрела на него. — Без обид.

   — Великий Сотек прощает твое богохульство, — беззаботно ответил Чутех. — И он все равно не стал бы забирать их гнилые насквозь сердца. — Он улыбнулся, продемонстрировав отделанные бирюзой зубы. — Он предпочитает сердца героев.

   — Я уже говорила, что мне подобное неинтересно.

   — Это высокая честь, дама.

   — Ну вот пусть она тебе и выпадет, — огрызнулась Моргвин.

   Чутех вздохнул:

   — Я не против, но я ведь не герой. Всего лишь заместитель. Ну что ж. — Он рассмеялся. — Однако должен же я жить в ладу с самим собой?

   — Тебе не придется об этом беспокоиться, если линия обороны не выстоит, — эй, я что, велела прекратить огонь? — взвыла она, указывая мечом на незадачливого стрелка. — Поднимай ружье, или я скормлю его тебе по частям, солдат!

   Резкий треск ломающегося камня заставил ее оглянуться. Моргвин прищурилась, пытаясь рассмотреть хоть что-то сквозь дым. Вторая линия укреплений была сделана из больших каменных плит, водруженных на раздвижные железные каркасы, которыми Железноспаянные перегородили улицу, растянув, точно веревки. Конструкция получилась прочная, да и устанавливалась она быстро, но целеустремленный враг легко мог через нее перебраться.

   А почитатели Слаанеш определенно были целеустремленными. Они наступали — не толпой, но группками отдельных воинов, причем каждый старался превзойти прочих. Лишь клин огоров относительно дисциплинированно рубил и терзал укрепления, пытаясь разрушить их. Остальные — смертные и иные — просто перелезали через плиты и бросались на Золотых Грифонов, вопя оскорбления или молитвы — или и оскорбления, и молитвы разом.

   Двенадцатая когорта пока держалась, но, когда огоры закончат свою работу, все будет решать количество солдат и клинков, а Золотым Грифонам ни того, ни другого определенно не хватало. Моргвин оглянулась, всматриваясь в дальний конец улицы. Железноспаянные оттаскивали артиллерию на запасные позиции, пытаясь организовать новую линию обороны. Уже второй раз их оттесняли назад.

   — Третьего раза не будет, — пробормотала она.

   Никогда еще Золотых Грифонов не разбивали в бою, и сейчас это не должно было измениться. Только не в ее дежурство. Моргвин снова оглянулась, надеясь на появление подкрепления.

   — Они в пути, — рявкнул кто-то, словно прочитав ее мысли.

   Моргвин, вздрогнув, обернулась. К ней приближался лорд-аквилор Сатфрен Быстрый Клинок со своей грифокобылой, которая бесшумно трусила в поводу. Грозорожденный возвышался над ее солдатами — он был выше и шире в плечах любого смертного. Одна ладонь его лежала на эфесе клинка, другая — на рукояти грозового пистоля.

   — Когорты Стальных Душ и Грозокованых приближаются с севера и запада, — добавил Быстрый Клинок.

   Остатки Палладоров Авангарда застыли среди ее солдат серебряными бастионами, укрытием для смертных.

   — Им лучше поторопиться. — Моргвин вновь повернулась к укреплениям, помолчала. — Мне жаль твоих. Жаль Талкана.

   Сатфрен склонил голову:

   — Он будет Перекован. Как и все мы, так или иначе. — Он взглянул на нее. — Возможно, как и ты, дама Моргвин.

   По спине Моргвин пробежал холодок. Мысль о переделке, о превращении в нечто иное, чем — кем — была она, ужаснула ее так, как не ужасала ни одна битва. Сглотнув, она потупилась, не желая встречаться с Сатфреном взглядом. Не желая, чтобы он увидел страх в ее глазах от перспективы уподобиться ему.

   В каждом подразделении ходили истории о солдатах, подхваченных молнией во время той или иной битвы. О хороших мужчинах и женщинах, унесенных рукой Зигмара. И о том, как они возвращались — месяцы, а то и годы спустя, — облаченные в зигмарит. Измененные разумом и телом. Иногда они узнавали старых товарищей, но чаще — нет. Когда узнавали, было только хуже.

   Сатфрен выругался, и Моргвин отогнала непрошеную мысль. В пороховом дыму она разглядела огора, который брел к ее шеренгам. За первым шаркал второй, за ним третий. Повернувшись, она рявкнула:

   — Пики… наизготовку!

   Перед врагом выросла стальная стена. Грянул залп, и первый огор рухнул с развороченным брюхом.

   — Шансов на третий залп у нас не будет. — Чутех обнажил клинок и махнул рукой шеренге мечников, приказывая им выйти вперед, а третьему и первому рядам стрелков — отступить.

   — Значит, надо все решить вторым. — Моргвин оглянулась на Сатфрена. Он тоже вытащил меч и грозовой пистоль. Быстрый Клинок кивнул, она кивнула в ответ. — Сомкнуть щиты! Больше ни шагу назад! Что бы ни случилось… Золотые Грифоны не сдадутся!

    

   — Судя по шуму, мы как раз вовремя, — воскликнул Энгстан, раскроив череп зверолюда боевым молотом.

   Штандарт рыцаря-вексиллора потрескивал едва сдерживаемой энергией, озаряя улицу голубоватым мерцанием.

   Гард ничего не сказал. С его рунного клинка капал ихор, молот был заляпан запекшейся кровью. Двигаясь к центральной площади, грозорожденные с умеренным сопротивлением небольших стай зверолюдов и маленьких групп смертных поклонников Слаанеш. Теперь улицу покрывал ковер изломанных, дымившихся тел.

   Позади них когорта воздаятелей под руководством Фера Тяжелой Руки расправлялась с уцелевшими. Наверху обвинители разгоняли стаю демонических фурий, пронзая тварей копьями или сбивая наземь ударами молотов. Один из кожистых монстров шлепнулся рядом с Гардом и попытался подняться, кривя мышиную морду в гримасе гнева.

   Гард снес чудовищу голову и отпихнул ногой растворявшееся тело.

   — Не останавливаться — впереди площадь!

   Из дрейфующих туч благовонного и порохового дыма навстречу лорду-целестанту выпрыгнули два зверолюда, но Гард почти не замедлил шага. Первый противник рухнул с расколотым черепом. Второй бежал, держась за вспоротое брюхо. Дымная пелена истончилась и уже не скрывала конца улицы. Ступив на площадь, Гард увидел толпу зверолюдов, смертных и воинов Хаоса — она катилась в его сторону или, точнее, в сторону стены щитов-павез, возведенной Золотыми Грифонами. За ними маячил кошмарный скрипучий военный алтарь Хаоса. Над головами с визжанием метались стаи фурий, которые почти заслонили небо.

   Кучка огоров и смертных воинов уже добралась до шеренг вольной гильдии и дралась с Быстрым Клинком и его — уцелевшими — бойцами. Но и вся вражеская масса подкатится к ним очень скоро.

   — Энгстан, — окликнул Гард.

   — Как прикажешь, Стальная Душа.

   Энгстан сделал шаг, обогнув Гарда, и стукнул древком своего метеоритного штандарта оземь. Истомившаяся энергия знамени вырвалась на свободу, горяча воздух и сотрясая окрестные развалины. Миг — и вниз посыпались пылающие метеориты неземной силы, распарывая небо на лоскуты и дробя площадь.

   Множество врагов погибло сразу — сгорели, были раздавлены или разорваны. Остальные попятились под тревожный рев рогов и вопли надсмотрщиков. Разбойник в черном железе на вершине алтаря тоже затрубил в рог, и демоны, не поглощенные пламенем, отступили. Гард поднял молот:

   — Фер — вперед.

   Первый воздаятель быстро вывел силы Гарда на площадь. Освободители и вершители встали между Золотыми Грифонами и противником. Воздаятели поспешно выстроились в шахматном порядке перед стеной щитов. По команде Фера они дружно обрушили на брусчатку молоты, чтобы ударные волны еще больше дезориентировали врага. Алтарь со скрипом остановился — существа, тянувшие его, запнулись и попятились. Вся орда Хаоса, потеряв темп, пыталась образовать некое подобие строя.

   Гард и Энгстан присоединились к остальным грозорожденным.

   — Их больше, чем в прошлый раз, — пробормотал рыцарь-вексиллор. — Правильно ты увел нас из доков.

   Гард улыбнулся:

   — Я подумал, что твой штандарт может пригодиться. — Сквозь оседавшую пыль и клочья дыма он разглядывал неприятеля. — По крайней мере, они остановились.

   — Боюсь, ненадолго.

   Теперь Гард нахмурился. На площади толпились сотни врагов — хаотическая, пестрая, гомонящая масса, которая не ведала ни дисциплины, ни организации. Волна злобного мяса — с предводителем на вершине военного алтаря.

   — Думаешь, это Бакх? — спросил Энгстан.

   — Сомневаюсь. Просто какой-нибудь полководец. Тегр и другие обвинители доложили, что в лагере остались тысячи воинов. Если бы тут находился Бакх, все шатры опустели бы.

   — Кто бы это ни был, он, похоже, недоволен, — заметил Энгстан.

   Гард поднял руку, призывая рыцаря-вексиллора к молчанию.

   — Я Халмин из Дата, — провыл чемпион Хаоса. — Халмин Канкрезон! Я бился с огорами и сватал королевских дочерей! — Голос его разносился над площадью, тревожа верещавших фурий.

   Полководец, спрыгнув с алтаря, зашагал по искореженной земле, размахивая топором.

   — Меня ласкала Мать Демонов, я бороздил моря излишеств. Мои кости — железо, мои волосы — сталь! Кто сойдется со мною в честном бою?

   Энгстан хотел шагнуть вперед, но Гард остановил его.

   — Нет. Этот мой.

   Рыцарь-вексиллор явно желал поспорить, но Гард уже выступил навстречу Халмину.

   Одним из немногих ритуалов, уважаемых врагом, был ритуал вызова. Какому бы чудовищному богу они ни служили, мало кто осмелился бы бросать ложный вызов. Темные Боги во многом походили на порочных аристократов, рьяно делающих ставки на мастерство избранного ими гладиатора. И если не было иной, тайной цели, честный вызов выступал самым верным и самым простым способом привлечь внимание демонического покровителя.

   Все это Гард узнал за десятилетия войны. Десятилетия смерти и бойни, бывшие для злобных сущностей, притаившихся на пороге Владений, игрой. Игрой — для мужчин и женщин, которые, возможно, когда-то сражались против этой тьмы.

   Старый гнев — гнев, заставивший скромного лекаря вскинуть серебряный канделябр, защищая больных и умирающих, — вспыхнул снова, воспламененный наглостью врага. Как будто поле боя служило для подобных существ лишь сценой, с которой можно продемонстрировать свою ценность незримой аудитории. Из сочленений доспехов Гарда ударил и стал разрастаться свет.

   Теперь Халмин увидел его — и хрипло рассмеялся, а его воины захохотали вместе с ним.

   — У одного, по крайней мере, хватило смелости, — крикнул он и вскинул руки. — Станцуем же танец крови и стали! Принесем жертву на алтарь войны, предложим чаши души Отсутствующему Богу!

   Орда поддержала его ликующими воплями.

   Гард не остановился. Другие — Зефаклей, Ванд и прочие, — быть может, и остановились бы. Ответили бы на слова врага собственными. Принялись бы обмениваться похвальбой, как фехтовальщики — ударами.

   Но Гард принадлежал к другой породе. Он не отличался остротой языка, не знал, как словами уязвить гордость противника. Он обладал только верой. И уверенностью. Этого должно было быть достаточно. Так что он не остановился.

   Его неумолимость, похоже, взбесила Халмина. Воин Хаоса принялся ругаться и орать при поддержке своих солдат, разбрасывая слова, как проволочные ежи. Гард не остановился, не замедлил шага — и не перешел на бег. Лишь свет его разгорался все ярче.

   — Я Халмин-Герой, Черный Сын Дата! — взревел воин, ринувшись навстречу Гарду. — Демоны скулят от одного моего взгляда, смертные души чахнут при звуке моего голоса. — Он тяжело топал по разбитой земле, а бахвальство летело впереди него.

   Гард молча шагнул к воину Хаоса. Отразив топор врага, он резко опустил молот, раздробив противнику колено стремительным, почти хирургическим по точности ударом. Халмин пошатнулся, взревев от неожиданности и боли. Гард не дал врагу времени оправиться. Следующим ударом он рассек Халмину наплечник, вынудив воина Хаоса упасть на колени.

   — Нет, — взвыл Халмин. — Нет, это не…

   — Тихо, — только и сказал Гард, и молот его опустился, сминая черный металл шлема врага.

   Кривой рог отлетел. Халмин рухнул. Гард перевел взгляд с содрогавшегося в предсмертных корчах противника на застывшую орду, поднял оружие и со стуком соединил меч и молот. По его рукам поползли трескучие молнии.

   — Кто понесет грозу в самое сердце Хаоса? — вскричал он.

   — Только правоверные, — грянули воины из-за стены щитов.

   — Кто пройдет сквозь долгую ночь, обнажив клинки?

   — Только правоверные!

   — Кто устоит, когда рушатся Владения?

   — Только правоверные! Только правоверные!

   Клич бил по воздуху, заглушая все иные звуки. Гард раскинул руки и повторил:

   — Только правоверные!

   Он сделал шаг в сторону врага, и стена щитов — за которой были и смертные, и грозорожденные — понемногу стала двигаться за ним.

   Медленно, но верно линия фронта Хаоса начала прогибаться. Задние обратились в бегство первыми. Воины пятились, покрикивая на своих замешкавшихся приспешников. Вскоре даже самые фанатичные поклонники Губительных Сил отступали от надвигавшихся грозорожденных. По знаку Гарда освободители начали бить по щитам, придавая ритм громовой какофонии марша.

   К тому моменту, когда стена щитов нагнала Гарда, последние воины Хаоса покидали поле боя опрометью, выкрикивая через плечо оскорбления. Гард убрал в ножны рунный клинок и махнул рукой Энгстану. Нужно еще было дойти до края площади и убедиться, что враг не станет перегруппировываться.

   Галопом прискакал Сатфрен.

   — Славная работа! — со смехом воскликнул он, выпрыгнув из седла.

   Они с Гардом обменялись рукопожатием. На доспехах Сатфрена запекалась кровь огора. Пока Гард дрался, Быстрый Клинок и его воины расправились с последним монстром.

   Гард покачал головой:

   — У меня было слишком много практики. — Он оглянулся на военный алтарь. Фер и группа воздаятелей ломали его мерными точными ударами. — Но на данный момент дело сделано. Потери?

   Сатфрен стянул шлем и нахмурился.

   — Больше, чем хотелось бы. Мы потеряли по меньшей мере три когорты Бычьих Сердец и Талкана.

   Теперь нахмурился Гард:

   — Бычьих Сердец, но не Рэма.

   Сатфрен покачал головой:

   — И не Осана. — Он посмотрел на Гарда. — Не к добру это все.

   Гард секунду молчал, потом кивнул и тихо сказал:

   — Да. Не к добру.

    

   — Ты еще больший дурак, чем я подозревала, Осан.

   Осан повернулся к Хиле, которая поднималась по трапу, постукивая алебардой по окаменевшему дереву.

   — Лорд-кастеллянт, ты оказываешь могучему Осану великую честь. — Кажется, Осан был по-настоящему рад ее видеть. — Пришла проводить нас?

   — Даже не пытаешься солгать, да?

   Осан пожал плечами. Шлем свисал с его пояса. И без того широкое лицо расплылось в ухмылке.

   — Зачем лгать? Ты тут, да? Тебя бы тут не было, если бы ты не знала… Вот.

   Он хлопнул в ладоши и уселся на перила. Хила собиралась что-то ответить, но тут их внимание привлек грохот где-то в глубине верфей. Осан присвистнул, Хила нахмурилась.

   — Поверить не могу, что ты собираешься покинуть город, когда его атакуют.

   — У Стальной Души все схвачено. И у Грозокованой. — Осан махнул рукой. — Стальная Душа как-то дрался с богом, да? Так говорят. Что есть Осан в сравнении с ним, да? Да. — Он скрестил руки на груди и уставился на Хилу: — Кроме того… если это так важно, почему ты не там?

   Брови Хилы сошлись на переносице:

   — Потому что Стальная Душа послал меня найти тебя и Рэма.

   Осан огляделся.

   — Не вижу лорда-реликтора. Продолжай искать.

   — Не валяй дурака, Осан. Не знаю, что именно вы задумали, но понимаю, что ничего хорошего. — Хила окинула взглядом барку.

   Больше двух дюжин грозорожденных сидели на скамьях гребцов или возились со снастями. Все старательно отводили глаза, избегая смотреть на нее. И все были ветеранами Шаиша и Гхура — первыми павшими, первыми Перекованными.

   Несмотря на внешнюю видимость абсолютной однородности, в палатах и Грозовых Воинствах было множество подразделений — не только по рангам и конклавам, но и по статусу. Первые вступившие в бой с врагом, первые павшие в битве — все это имело большое значение среди избранных Зигмара. И Бычьи Сердца в подобных вещах не отличались от прочих. Воины, отправившиеся за Тарсом в Шаиш, а потом — за Рэмом в Гхур, негласно занимали высшие места в иерархии палаты. Куда бы они ни пошли, остальные следовали за ними.

   И то, что здесь их собралось так много, беспокоило Хилу. А от того, что тут был и Осан, делалось только хуже. Она стукнула древком алебарды о настил, и ухмылка исчезла с лица Грозового Волка.

   — Эти барки древние, — сказала лорд-кастеллянт. — Они не поплывут. Рассыплются в пыль, а вы потеряетесь среди дюн.

   — Они поплывут, — возразил Осан. — Такова природа этого Владения… Одно оно сохраняет, другое — разрушает. — Он похлопал по поручням. — Думаю, эта скорлупка увезет нас далеко.

   — Если я вас не остановлю.

   Осан вновь ухмыльнулся.

   — Ты можешь отправиться с нами, да? Славное грядет дельце, сестра. О нас будут петь по всему Зигмарону.

   — Только в случае успеха. А может, и тогда не будут. — Хила огляделась. — Значит, все вы участвуете в этой глупости, так? Сагитт… Касс… даже ты, Юний? — Никто из перечисленных не взглянул ей в глаза. — Все вы. И ни один не одумается? — Она посмотрела на Осана. — А ты… Ну, они, понимаю. Они все ветераны — все пали у Моста Семи Скорбей, все прокладывали себе путь через Каршу и орды Великого Красного. Но ты?

   Осан пожал плечами:

   — Я верю.

   Хила уставилась на него и поняла, что он говорит правду. Конечно, Осан верил. Если бы нет, он не стал бы помогать Рэму.

   — Тебе здесь не место, лорд-кастеллянт.

   Хила повернулась. На трапе стоял Рэм. Сразу за ним — Маннфред. Вампир ухмылялся, но Хила, игнорируя тварь, шагнула навстречу лорду-реликтору, продолжая постукивать алебардой о доски.

   — Что я говорила тебе в Нордрате? — спросила она.

   Рэм озадаченно посмотрел на нее:

   — Что?

   Хила остановилась неподалеку:

   — Ты мне не начальник, Рэм. Даже не думай командовать мной. Мы равны, ты и я.

   — Я никогда не утверждал обратного.

   — И все-таки с самого начала этой затеи ты держишь меня на расстоянии. — Она покачала головой. — Сомневаешься в моей лояльности?

   — Ничуть, сестра. — Рэм оперся на посох. — Но чем меньше осведомленных, тем лучше. Наказание будет грозить только тем, кто находится на этом судне. Чтобы ни случилось, палата сохранится. Как Бычьи Сердца или… как что-то иное.

   — Ты рискуешь всем. Ради чего?

   — Тарс, — произнес Сагитт за ее спиной.

   — Тарс, — повторили остальные имя соратника, как молитву.

   Хила обвела всех взглядом, потом вновь повернулась к Рэму.

   — Если бы Тарс был здесь… — начала она, однако Рэм резким жестом остановил ее.

   — Но его здесь нет, — грубо ответил он. — Он застрял где-то в нижнем мире, а не сидит тут с нами. Мы… я подвел его, Хила. У нас был шанс освободить его, и мы потерпели неудачу. В третий раз я этого не допущу. Так или иначе, все закончится.

   — Хватит болтать, — прорычал Маннфред. — Спихни ее с барки и поехали!

   Вампир махнул рукой, и Хила услышала раздавшийся в вышине чудовищный визг. Огромный, похожий на кошачий скелет внезапно спикировал на палубу, разметав грозорожденных. Дух бездны заверещал снова, его череп — череп летучей мыши — вспыхнул ведьминым огнем. Хлеща хвостом, тварь двинулась к Хиле, вскинувшей алебарду.

   — Нет! — рявкнул Рэм.

   Маннфред вскрикнул, и дух бездны попятился, заскрежетал в замешательстве и прыгнул на мачту, где и повис, вцепившись когтями в дерево. Обернувшись, Хила увидела, что Маннфред стоит на коленях, прижимая руку к дымящейся груди. Над ним застыл Рэм.

   — Что ты сделал? — спросила она мага.

   — Охранный обряд, — пояснил лорд-реликтор. — Есть много способов контролировать мертвых. В данный момент Маннфред фон Карштайн у меня в подчинении.

   — В д-данный м-момент, — выдавил Маннфред, с трудом поднимаясь. — Но не навеки, грозорожденный.

   — Навеки и меня не устраивает, — парировал Рэм и взглянул на Хилу. — Я — мы — должны это сделать, Хила. Маннфред знает вход в нижние миры. Мы ворвемся в Некрохейм и освободим душу Тарса…

   — В процессе потеряв собственные?

   — Нет, — сказал Маннфред. — Нет, если мы будем действовать быстро.

   Хила перевела глаза с вампира на льнувшего к мачте духа бездны. Черепа, проглядывающие сквозь чудовище, казалось, перешептывались. Она снова посмотрела на Рэма:

   — Ответь мне все-таки — это из-за Тарса? Или потому что неудача для тебя невыносима?

   Рэм не ответил — отвел взгляд, изучая далекие дюны. Хила вздохнула.

   — Может, это и не важно. — Она посмотрела на Маннфреда. — Только дурак рискнет повторять один и тот же трюк дважды. Впрочем, только дурак мог попасть к нам в руки.

   — Это не трюк, — начал вампир, но Рэм жестом остановил его.

   — Я же сказал, Маннфред у меня под контролем, лорд-кастеллянт.

   Хила посмотрела на него. На этот раз Рэм встретил ее взгляд.

   — Ты расскажешь им, — произнес он после секундной паузы.

   В голосе его не было удивления. Хила кивнула:

   — Конечно. — Она точно знала, что он сейчас хмурится под своим шлемом-черепом. — Они ведь и сами заметят, лорд-реликтор. Гард уже что-то подозревает. По крайней мере, так мы сохраним иллюзию контроля над собственной участью.

   — Ты можешь пойти с нами.

   — И отказаться от своих обязанностей здесь? Забыть об ответственности? — Хила рассмеялась. — Ты предложил это только потому, что знал, что я останусь, чтобы исполнять свой долг. Я останусь, а ты беги, преследуй свою навязчивую идею. Такова, как-никак, обязанность лорда-кастеллянта.

   Она спустилась по трапу.

   — А мне не нужно напоминать о моих обязанностях. — Огибая Рэма, Хила добавила: — В отличие от некоторых.

    

   Рэм смотрел в спину удалявшейся Хилы и чувствовал, как злость борется в его душе с сожалением. Хотелось броситься за ней, спорить, отстаивать свое мнение — понимая при этом, что она права.

   — Пора, — окликнул его Осан. — Пока ветер попутный.

   — Да. — Рэм посмотрел на Маннфреда. — Если ты еще хоть раз попытаешься напасть на кого-то из моих братьев или сестер, я подожгу твое сердце и полюбуюсь, как тебя поглотит небесное пламя.

   — Ашигарот не причинил бы ей вреда.

   — Конечно. А она вполне могла бы прикончить его. Однажды Хила проложила себе путь через весь Альфростан, чтобы добыть голову морозного лорда. Если она задумала что-то сделать, ничто ей уже не помешает.

   — Характерная черта для вашей породы. Все вы, грозорожденные, запредельно уперты и убеждены в собственной праведности. — Маннфред перестал улыбаться. — Как Тарс.

   Вампир завернулся в плащ и свистнул. Ашигарот сорвался со своего насеста и легко приземлился рядом с ним.

   Вампир собирался усесться в седло, но Рэм остановил его.

   — Почему ты предложил мне помощь?

   Маннфред довольно долго молчал. Потом, когда Рэм уже начал думать, что так и не дождется ответа, вампир сказал просто:

   — Он был моим другом.

   Рэм рассмеялся. Маннфред покосился на него:

   — Смейся, если хочешь, грозорожденный, но это правда. У меня нет друзей. У некоторых мертвых, возможно, есть, но не у меня. И все-таки Тарсем из Хелькамня был моим другом.

   — И ты оставил его Нагашу.

   Маннфред отвел глаза.

   — Я оставил Нагашу Тарса Бычье Сердце. Иное существо. А тебе я помогаю сейчас в память о том, кого я знал. Я в долгу у Тарсема. Возможно, то, что я делаю, сойдет за расчет.

   — Так легко тебе этот долг не списать, вампир.

   — Посмотрим, что он сам скажет, ладно? — Маннфред оседлал Ашигарота. — А теперь нам надо торопиться. Наш маршрут пройдет мимо лагеря Хаоса. Бакх упрям, но не глуп. Его атака провалится, и он отступит. А мы не хотим оказаться у него на пути, когда это случится.

   — Так ты, значит, боишься его?

   — Нет. Ноя беспокоюсь. — Маннфред натянул поводья. — И тебе бы следовало. Как полагаешь, что будет, когда Стальная Душа обнаружит, что ты наделал? — Он криво улыбнулся.

   Рэм молчал, и Маннфред засмеялся.

   — Да. Я тоже так думаю. В путь! Песочные часы опустели, и время наше вышло. — Он пришпорил костистые бока духа бездны, и существо взвизгнуло так, что у Рэма зубы свело. Потом чудовище подпрыгнуло и взвилось ввысь, загребая когтистыми лапами воздух.

   Рэм же, повернувшись, поднялся на борт барки. Осан, следя за нарезавшим круги Ашигаротом, хмыкнул:

   — Много о себе думает, да?

   — Плевать на его тщеславие, если оно хоть на шаг приблизит нас к Тарсу. — Рэм посмотрел на рыцаря-геральдора. — Надеюсь, вы уже разобрались, как управлять этим кораблем.

   Осан хохотнул:

   — Ветер и мускулы, брат мой. Весьма традиционно. — Он повернулся и хлопнул в ладоши. — По скамьям, братья и сестры! — Достав палаш, он направился к корме. — Я подниму якорь.

   Осан выбил клинья, удерживавшие барку на месте, и судно со скрипом и грохотом заскользило по сходням. Рэм стукнул посохом о палубу, и все взгляды обратились к нему — взгляды тридцати — всего тридцати! — бойцов его палаты, которым он всецело доверял: Сагитта, Юния и еще нескольких. Достаточно, чтобы сделать то, что должно быть сделано, но недостаточно, чтобы ослабить оборону города.

   — Вы слышали рыцаря-геральдора, — сказал лорд-реликтор. — К веслам, братья и сестры. Нам предстоит долгое путешествие.


   ГЛАВА 17
ВОСТОЧНЫЙ ВЕТЕР

    

   Причины — для слабых. Объяснения — для слабых. Делай — или не делай.

   Хейгруэль Мартч. Молот Азира

    

   В шатрах Благословенных праздновали. Гибель Халмина подстегнула сотни мелких войн за влияние, а следящие за последствиями не скупились на ставки. Черный Сын Дата был весьма уважаем и довольно богат по меркам Благословенных. Теперь его богатства растаскивали жадные рабы и подчиненные, жаждущие переметнуться к соперникам бывшего господина и купить себе там новые должности.

   — По крайней мере, он умер достойно, — сказал Чаэлл, глядя на пронесшегося мимо раба — тот прижимал к груди нефритовую статуэтку, которая испускала тошнотворное свечение. — В бою, как истинный герой. Его душу радостно примут на Шелковых Полянах.

   Рабы разбегались во все стороны. Одни направлялись в пустоши — за свободой. Другие — молить о пристанище слуг конкурентов Халмина.

   Духожор фыркнул. Воздух пах кровью и страхом. Не все рабы Халмина были достаточно храбры, чтобы броситься на поиски удачи. Многие тряслись от ужаса, ожидая появления новых хозяев — или смерти. И то, и другое было вполне возможно.

   «Как и оба исхода разом, — пробормотал Херст. — Смерть и рабство, два неизбежных столпа Шаиша».

   Духожор уже выяснил, что у Херста имеется особое мнение о Шаише. И призрак старика не стеснялся этим мнением делиться.

   «Потому что ты слушаешь, — заметил Херст. — Способный ученик, как я и говорил. Редкая это вещь, тем паче на данной стадии моего существования».

   — Снова общаешься с призраками? — спросил Чаэлл.

   Духожор зыркнул на него, и боец небрежно махнул рукой.

   — У тебя взгляд становится рассеянным. Кто-нибудь из них объяснил тебе наконец всю глупость этого решения?

   — Нет, — рыкнул Духожор.

   — Ты знаешь, что будет, если ты ему скажешь. — Чаэлл заступил альбиносу путь, вынуждая Духожора остановиться. — Ты дашь ему тот самый предлог, который он ищет. Он уйдет, а все это — все, над чем ты работал, — развалится в мгновение ока.

   — Он уйдет, — кивнул Духожор.

   — А они — нет. Не все, по крайней мере. — Чаэлл повел рукой. Вокруг нарастал грохот боя, сливаясь с воем ветра. Где-то зааплодировали чьей-то смерти. — И они вполне могут решить избавиться от тебя. Особенно если ты будешь придерживаться своей позиции…

   — Мое. — Духожор стукнул себя в грудь. — Я вождь вождей. Мое по праву.

   — Но они не из твоей стаи. Они не твоя собственность, и прав на них у тебя нет. Неважно, что утверждает Бакх. — Чаэлл подался вперед. — Я твой должник, и я вынужден говорить только правду — если ты сделаешь это, то умрешь. Возможно, не здесь. Но скоро. Без него ты лишишься защиты…

   «Смерть не так уж плоха, — прошептал Херст. — Она в некотором смысле освобождает. Присоединение к подавляющему большинству открывает перед индивидом невиданные перспективы восприятия…»

   Духожор дернул ушами и грубо оттолкнул Чаэлла.

   — Я скажу ему, что мы видели. Что будет дальше, его дело.

   — Ты знаешь, как он отреагирует.

   Духожор ничего не сказал. Он принюхался, ища определенный запах, и, уловив его, пустился за ним. Чаэлл поспевал следом. Зверолюд несся по лагерю, огибая дравшихся и бежавших рабов.

   «Ох, все это напоминает мне схватки, случавшиеся, когда умирал кто-то из моих ученых коллег, — каждому хотелось первым взломать осиротевшую библиотеку. Книги, знаешь ли, порой ценнее золота».

   Духожор, не видящий пользы ни в том, ни в другом, фыркнул. Воздух в этой части лагеря отдавал вином и кровью. Кто-то вскрыл хранилища Халмина. И все равно альбинос чуял мускусный запах одного из своих. Вскоре между палатками показался пошатывавшийся пьяный зверолюд, который тявкал непристойную песню.

   Этот гор был не из племен Кэддоу, а из тех, кто вместе с Халмином пересек Пыльное море. На его плече темнело клеймо мертвого чемпиона, а рога украшали золотые кольца. В ноздрях тоже бряцали кольца, соединенные блестящими цепочками с массивными серьгами. На пегих конечностях болтались драные шелка и потускневшие доспехи — знак высокого положения. Если он и не был вожаком, то приблизился к этому.

   Халмин перед прибытием в Кэддоу заклеймил с полдюжины стай — не очень больших, не слишком сильных. Они были почти что рабами, и Благословенные относились к ним немногим лучше, чем к скоту. Ну, скоту с клинками. Теперь, после смерти Халмина, они разбредутся — или попадут в рабство к другим чемпионам.

   Духожор тихо зарычал.

   Зверолюд замер, не донеся до губ кувшин, уставился слезящимися глазами на Духожора и заворчал вызывающе и встревоженно разом. Ответить Духожор не удосужился. Первый его удар швырнул гора на землю. Второй — выбил из его лап кувшин. Нависнув над поверженным, альбинос сдавил горло пьяного, задушив протестующий рев.

   — Сколько? — прорычал он.

   Гор непонимающе пялился на него. Духожор усилил хватку и повторил:

   — Сколько?

   Гор издал звук, который мог быть ответом. Удовлетворенный, Духожор вздернул пьянчугу на ноги и взглянул на Чаэлла:

   — Где Бакх?

   — В центре лагеря, наблюдает за празднествами.

   Альбинос, рявкнув, подтолкнул пленника:

   — Идем.

    

   Найти Бакха оказалось легко — он сидел под самым большим навесом, недавно принадлежавшим Халмину. Вокруг выстроились евнухи, охраняя хозяина, пока тот рылся в сундуке, помеченном символом какого-то азиритского города. Прочие воины и чемпионы сидели или стояли среди груд награбленного неподалеку. Рабы жались по углам, следя за собравшимися, как мыши за кошками.

   Бакх поднял глаза на вошедших:

   — Знаешь ли ты, что движет такими армиями? — без предисловий спросил он и указал на золотые монеты, которые небрежно перебирал, позволяя им течь между пальцами. — Не это. Но близко. — Бакх взмахнул рукой, разбросав золото. Воины кинулись подбирать монеты, а Леопард смотрел на них, улыбаясь. — Вот. Понимаешь?

   Духожор покачал головой. Бакх вздохнул.

   — Покровительство, — пояснил он. — Дары, раздаваемые влиятельными ничтожным. Дары в виде золота, рабов, пряностей, битв. Золото не имеет для нас никакой ценности, ибо мы берем то, что хотим, когда хотим. Но оно красиво и служит знаком благосклонности. Чем больше у тебя золота, тем ты значительнее. У Халмина золота было много. Мне говорили, что ему нравилось иногда кувыркаться в нем. Он раздавал золото своим любимым рабам и наложницам, он облачал в него верных ему воинов и даже зверей — вроде того, который визжит сейчас в твоих лапах. — Бакх присмотрелся, и глаза его сузились. — Кстати, почему он визжит? И зачем ты пришел?

   — Требовать свое. — Духожор толкнул гора, поставив того на колени, и ухватился за рога зверя. — Это — мое. Они все — мои. Требую себе.

   Бакх негромко рассмеялся.

   — Смело. — Он махнул рукой и снова занялся игрой с монетами. — Бери их, если они тебя примут. Это мой тебе подарок.

   Собравшиеся воины тихо зароптали, но умолкли под взглядом Бакха.

   Духожор развернул гора лицом к себе:

   — Зови всех. Веди ко мне. Они поклонятся. И ты поклонишься. Или станете мясом. Я сделаю вас мясом. Понял?

   Он отпустил гора, и тот на четвереньках выскочил из-под навеса. Чаэлл кашлянул, и Духожор огляделся.

   Чемпионы разглядывали его. И рабы тоже. Оценивали.

   «Они размышляют, возвысят ли тебя до их уровня, — сообщил призрак. — Люди все одинаковы, каков бы ни был их бог».

   «Хотят убить-прикончить тебя, да-да», — пропищал другой дух.

   Альбинос тряхнул головой и заметил, что Бакх тоже наблюдает за ним с легкой улыбкой на губах.

   — Я многому научил тебя в последние дни, друг мой. Но сейчас тебе предстоит самый главный урок. — Сын Девы зачерпнул пригоршню монет и аккуратным щелчком отправил одну обратно в сундук. — Ты понимаешь, что требуется для того, чтобы объединить это болото разрозненных душ дольше, чем на неделю? — В сундук отправилась вторая монета. — Не только сила. Не только воля. Не только покровительство. — Он взглянул на Духожора. — Удача. Нужна удача. Посмотри, что там творится снаружи.

   Духожор послушался, хотя и почти против воли. В лагере царил хаос. Горели палатки, на песчаной земле валялись разбросанные сокровища. С шестов палаток свисали тела рабов, их тени плясали в свете факелов. Воины, пьяные от крови, пресыщенные, сидели или лежали рядом, тихо переговариваясь.

   — Посмотри на них. — Бакх указал на ближайших бойцов. — Пьяницы и дураки.

   Воины хрипло захихикали. Чаэлл саркастически хмыкнул.

   — Даже он. — Бакх ткнул пальцем в сторону Чаэлла и бросил очередную монету в сундук. — Дураки, безумцы, монстры. Такой армии не дают развалиться обстоятельства и удача. С тех пор как я здесь, я делал все возможное, чтобы они оставались нетрезвыми и углубленными в себя. К счастью, мне это удалось.

   Монеты со звоном падали в сундук. Духожор наблюдал за ними.

   «Королей покупают золотом, — заметил Херст. — Некоторые монеты отливают красным — это празолото. Таким золотом вождь может купить много надежных союзников».

   Духожор облизнулся.

   Если Бакх и заметил это, он не подал вида.

   — Но теперь удача отвернулась от меня. Враг пришел со звезд, и мои командиры из кожи вон лезут ради шанса на славу. И вариантов у меня мало — натравить их на общего врага или ждать, когда они накинутся на меня. Ни то, ни другое меня не устраивает. В обоих случаях армии просто не станет.

   — Если ты поведешь нас, о Сын Девы, победа будет наша.

   Духожор обернулся на свистящий голос. Лемер опирался на свою кувалду, его изящные пальцы барабанили по драгоценным камням на рукояти оружия. Он вызывающе оскалил острые акульи зубы. Духожор смотрел на него, размышляя, было ли это существо когда-нибудь смертным.

   — Говорят, Лемер — дитя демонетки и смертного воина, а значит, величие ему предначертано, — шепнул Чаэлл. — Не исключено, правда, что он сам распускает о себе эти слухи.

   Бакх рассмеялся.

   — А вдруг не победа, а, Лемер? Мы можем и проиграть. А потом ты или Этакс потребуете мою голову?

   — Могучий Этакс верен до смерти, о великий Леопард Семелы, — проговорил один из рабов Этакса.

   Неуклюжий чемпион стоял поодаль от остальных, юные переводчики притулились у его ног.

   — Гордый Этакс всегда заслонит тебя от зла, — продолжил другой раб.

   Этакс тем временем, негромко рыча, рассматривал ожерелье из осколков теневого стекла, которое вертел в руках.

   — А я лишь твоя тень во всем, о Сын Девы.

   — Вот так-то. — Бакх посмотрел на Духожора. — А как насчет тебя, а? Как ты заявишь о своей преданности?

   Духожор, игнорируя предостерегающий взгляд Чаэлла, сказал:

   — Что-то видел.

   Бакх усмехнулся.

   — У нас у всех есть глаза, друг мой. Что-то видеть — это не…

   — Лодка. Покинула город. Враг на борту.

   Вообще-то на самом деле видел их Змеиное Копыто при помощи своей магии. Но Духожор не собирался усложнять объяснения.

   — Грозовики, — только и добавил он.

   Бакх уставился на него. Потом губы его медленно расползлись в ухмылке пантеры.

   — Так, — уронил он. — Весьма прискорбно. Интересно, куда они отправились?

   — На восток, — с готовностью доложил Духожор.

   — На восток, — повторил Бакх, пригладил рукой волосы. Что там на востоке? Вдруг он застыл. Нагашиззар. Зачем они двинулись к Нагашиззару? Разве что… Он рассмеялся. — О, как занятно!

   — Что? — спросил Лемер.

   Бакх обернулся:

   — Все. Все, чего я когда-либо хотел. — Он хлопнул в ладоши и страшно расхохотался. — Мыслимо ли?.. Возможно ли?.. О Темный Князь, пусть так и будет, пусть так и будет. — Он кинулся в дикий пляс, неудержимый и грациозный, а потом, остановившись, низко поклонился Духожору, ошеломив зверолюда.

   — Пойдем, друг мой. Поговорим наедине.

    

   Приобняв косматые плечи зверолюда, Бакх вывел Духожора из-под навеса. Вблизи альбинос пах кровью и сырой шерстью. Бакх поморщился, но промолчал. Сейчас его интересовали дела поважнее.

   — Я не хочу, чтобы другие нас слышали, — нет нужды провоцировать панический исход на восток, да? Итак, что именно ты видел? Они бежали из города?

   Нет, не бежали. Бакх это знал. Но следовало убедиться. И когда Духожор покачал головой, сердце Бакха подпрыгнуло.

   — Всего одна лодка, — прорычал зверь. — Пошла на восток.

   Бакх вновь рассмеялся:

   — Отлично, великолепно. Знаешь, куда они отправились?

   — На восток.

   — Да, но что там, на востоке?

   На лице зверолюда явственно читалось недоумение.

   — Прости, мир все еще остается для тебя безбрежной загадкой, верно? Нагашиззар, друг мой. На востоке лежит Безмолвный Город. Или часть его. Они поехали договариваться с Бессмертным Царем!

   Духожор тихо зарычал, прижав уши к черепу. Бакх кивнул.

   — О да, я тоже так думаю, друг мой. Ужасная вещь — нельзя позволить, чтобы такое случилось. — Он сделал паузу. — Я был бы… нерадив, если бы допустил такое, да?

   Глаза Духожора сузились. Потом он медленно кивнул.

   — Надо догнать их. Я догоню.

   — Нет! — выкрикнул Бакх куда горячее, чем намеревался. — Нет. Это моя обязанность. Я должен идти. Но кто-то должен командовать здесь. Кто-то должен занять оставшихся врагов. Ясно?

   Духожор снова кивнул.

   — Кто? — рявкнул альбинос.

   Бакх тянул паузу, изучая зверя и размышляя, действительно ли он что-то осознает.

   — Это не может быть один из них, — мягко сказал он. — Понимаешь?

   — Вожаки дерутся, — прорычал Духожор.

   — Да. Вожаки дерутся. Они будут препираться и ссориться, потому что я благоволил ко всем в равной мере, чтобы они оставались счастливы. И едва я уйду, они накинутся друг на друга. Армия развалится, враг будет волен идти куда захочет. Так что я должен выбрать кого-то, кто понимает. Кого-то, кто уже вождь из вождей…

   Морда Духожора сморщилась в подобии улыбки. Бакх кивнул, довольный проявленной существом догадливостью. Возможно, все будет гораздо интереснее, чем он предполагал.

   — Ты присмотришь за городом, — продолжил он. — Пыльное море — твое, ты останешься охранять его именем Трехглазого Короля.

   И Бакх, перебросив край плаща из леопардовой шкуры через плечо, повернулся к навесу.

   — Сделай это, и будешь вознагражден.

   Духожор облизнулся и наклонил голову, точно прислушиваясь к чему-то.

   — Нужны… полномочия, — проворчал он секунду спустя, слегка запнувшись на трудном слове.

   — Да. Я тоже так думаю. Идем. Обоснуем твои требования, да?

   Остальные ждали их под навесом. Вожаки, которых привел зверолюд, стояли молча. Они чуяли в воздухе запах перемен и вполне довольствовались тем, что события развиваются должным образом. Но Этакс и Лемер подступили слишком близко, они шли бок о бок, и каждый готов был бросить другому вызов, оспаривая лидерство. Вожаки, пожалуй, уже определились, за кого они. Бакх удовлетворенно кивнул. Все так, как и должно быть. К сожалению, если он допустит это кровопролитие, его армия просто разорвет сама себя в клочья.

   — Ну? — нетерпеливо поинтересовался Лемер, немузыкально постукивая пальцами по рукояти кувалды. — Что тебе наговорило это существо?

   — Духожор принес тревожные новости, друзья мои, — воистину тревожные новости. Наши враги пересекают Пыльное море, ища альянса с Нагашем. Их союз мы должны предотвратить, иначе все усилия Архаона в этой жестокой пустыне можно считать напрасными.

   Как Бакх и надеялся, слова его вызвали общий переполох. Чемпионы и вожди принялись выкрикивать вопросы, а Этакс и Лемер уставились друг на друга с неприкрытым испугом. Бакх улыбнулся. Он ничем не мог доказать свое утверждение, но они и не требовали доказательств. Лишь возможности подобного уже было достаточно.

   Собравшиеся вопили — одни хотели отправиться в погоню, другие — атаковать, третьи осмелились даже предложить бежать. Молчали немногие. Не пресекая гомона, Бакх пристально разглядывал каждого из молчащих. Потом он вскинул руку, и стихли все.

   — Конечно, я должен пуститься в погоню, — сказал он. — Это моя обязанность как местного смотрителя.

   — И кто будет править здесь в твое отсутствие, о Леопард? — спросил переводчик Этакса. — Тут может быть только один выбор.

   Лемер тихо зашипел, вскинул кувалду и оскалился:

   — Воистину только один.

   Оба чемпиона, не дрогнув, встретили взгляд Бакха.

   А тот, широко-широко улыбаясь, положил руку на плечо Духожора.

   — Я выбрал, и мой выбор — вот.

   По рядам воинов пробежал шепоток. Этакс и Лемер переглянулись. Этакс дернул забренчавшие цепи переводчиков.

   — Лорд Этакс не станет служить какому-то зверю, — произнес один из юношей высоким, напевным голосом.

   Второй добавил — чуть ниже:

   — В нем течет кровь королей, и он заслуживает большего уважения, о Сын Девы.

   — Именно так, — тихо проговорил Лемер. — Как эта шелудивая тварь попала к тебе в милость, милорд? Что он сделал, что удостоен такой славы?

   — Вы говорите об уважении и милости, словно я не оказал их. Он будет командовать, потому что я так решил. Иных объяснений не требуется.

   Этакс заворчал, пощелкивая клыками. Один из переводчиков рассмеялся:

   — Мы не рабы, Летний Леопард. У нас есть свои песни, свои предания.

   — Но в данный момент вы не более чем часть меня. — Бакх похлопал по рукояти меча. — Или пришло время нам разделиться?

   — А что, если пришло? — пробормотал Лемер.

   Бакх выхватил клинок и ринулся вперед — так стремительно, что Лемер не успел среагировать. Острие меча Леопарда застыло в ямочке на горле чемпиона:

   — Тогда ты умрешь. Здесь. Сейчас. Потому что я не смогу тебя больше использовать. — Он чуть поднажал, и по бледной коже чемпиона побежала струйка ихора.

   Потом Бакх перевел взгляд на Этакса:

   — Это относится и к тебе. Кровь королей, ну конечно. Я был королем. Ничего мудреного. — Он огляделся по сторонам, не отводя клинка от горла Лемера. — Не сомневайтесь — я сделал выбор. Пойдете против него — я перережу вас всех. Сотни таких же, как вы, только и ждут вашей смерти. И они уж будут более послушны моим прихотям. А если нет — и таких, как они, найдутся сотни. Тысячи.

   Лемер сглотнул:

   — Приказывай. о Сын Девы.

   Бакх кивнул и отступил.

   — Лемер, ты пойдешь со мной. Этакс, ты останешься тут и поддержишь избранного мною регента, пока я не вернусь. Так вы двое не убьете друг друга, а он не потратит времени, убивая вас. — Бакх эффектным жестом убрал клинок в ножны. — Остальные, желающие составить мне компанию, могут побороться за эту привилегию. Я в любом случае отправляюсь на рассвете. — Он махнул рукой евнухам: — Готовьте скакунов и собирайтесь сами, друзья мои. Всех нас ждет слава!

    

   Подстегивавший Ашигарота Маннфред сгибался под порывами восточного ветра. Пыль кусала лицо и обнаженные руки. Внизу едва различалась пылевая барка, которая везла его новую армию. Вампир ухмыльнулся.

   «Невелика армия». — Голос Тарсема прозвучал громче, чем раньше. Возможно, это был добрый знак? Даже если говорило всего лишь его безумие, Маннфреда слова успокаивали. Очень уж давно призраки не занимались ничем, кроме взаимных обвинений.

   — Три десятка таких, как они, стоят сотни ветхих скелетов. Хотя при них я этого, естественно, не скажу. — Вампир сгорбился в седле. — Вдобавок они мотивированы.

   «Ложью».

   — Не ложью. Недомолвкой. Я просто не сказал им, как мы будем тебя возвращать. Тебе, как плоду моего воображения, это отлично известно.

   «Твоего сознания, возможно?»

   Маннфред фыркнул:

   — Мы оба знаем, что это неправда. А теперь молчи. Мне надо подумать.

   Он оглянулся на тонкую полоску Кэддоу, подрагивавшую на западном горизонте. Не так уж далеко они ушли, хотя и достаточно далеко, чтобы преследование стало затруднительным. А преследовать их будут, так или иначе. Возможно, конклав крылатых обвинителей или колонна пеших освободителей, но кто-нибудь да отправится в погоню. На подмогу, другими словами.

   Он знал, что играет в опасную игру. Положился на удачу и сроки, понадеялся, что не переоценил стремление Зигмара сохранять статус-кво. В данный момент Азир и Шаиш уравновешивали друг друга, не предпринимая попыток открытого нападения.

   Но со временем все изменится. Нагаш что-то затеял там, в глубинах Некрохейма, — строил что-то во тьме. Возможно, оружие. Или орудие. Что-то, чтобы перевернуть естественный порядок себе во благо.

   Маннфред чуял что-то в воздухе. Намек на далекую смерть, на холод и мрак, как перед приходом долгой зимы. Владения готовилось накрыть великое безмолвие. Маннфред нутром чувствовал эхо его приближения. Провидцы Висячего Леса ни о чем другом и не стонали, а в Мортанне вампир сам был свидетелем того, как заточенные души пророков и ведьм бьются изнутри о стекла своих кувшинов, пытаясь спастись от увиденного.

   Что-то приближалось.

   Надвигались перемены. Не те грубые, дикие перемены, что последовали за приходом Хаоса, но нечто более… бесстрастное. Медленное смещение самих Владений. Как будто грандиозная модель сущего медленно, но верно поворачивалась вверх тормашками. Таких перемен, пожалуй, устрашатся и Губительные Силы.

   И тут открывалась возможность — успеть бы ее ухватить. Только бы освободиться из этих последних надоевших клубков незавершенных дел…

   «Значит, вот что я для тебя такое, брат, — незавершенное дело?»

   — Кажется, я просил тебя помолчать.

   «Признайся хотя бы себе, если не кому-то другому: твой авантюризм — всего лишь маска страха. Боязни навсегда остаться тем, что ты есть. Боязни, что даже после великой перемены, уже замаячившей на горизонте, ты продолжишь быть таким, каким представляет тебя Нагаш. Боязни того, что судьба, которую ты себе придумал, — всего лишь лихорадочный сон…»

   — Я боюсь только одного — что твой голос так и не прекратит преследовать меня, когда я вырву твою душу из когтей Нагаша. — Маннфред сплюнул. — Идиот. Придурок. Вот кто я такой. Подвергать опасности все, что я создал за все эти годы после Готиззара, и ради чего? Ради души давным-давно умершего человека, чье имя осталось только в пыльных рукописях?

   Голос Тарсема не ответил, но тишина не принесла Маннфреду удовлетворения. Он натянул поводья Ашигарота, направив зверя по спирали вниз, к пылевой барке. Судно уверенно рассекало зыбкие дюны, ловя парусами ветер и двигаясь на восток. Весла-черпаки в руках грозорожденных мерно взбивали пыль, придавая барке ускорение.

   Корабль был прост — торговое судно, созданное для быстроты, а не для войны. Рэм выбрал правильно. Когда-то сотни таких судов бороздили это бесшумное море. А сейчас их останки захламляли дюны.

   Ашигарот с рычанием приземлился на палубу. Рэм стоял на носу корабля, разглядывая море.

   — Тут повсюду из пыли торчат развалины. С момента отбытия я насчитал почти дюжину. Мы действительно покинули город?

   — Это форпосты и станции. Мы далеко от Кэддоу. — Маннфред спрыгнул со спины духа бездны, хлопнул Ашигарота по боку, и существо, взвизгнув, взмыло ввысь.

   Вампир заметил, как ближайший грозорожденный судорожно стиснул эфес клинка — и отвел руку, только когда зверь улетел. Маннфред улыбнулся. Ашигарот заставлял их нервничать — и правильно. Он глотал души, что для грозорожденных означало довольно неприглядный конец дарованной им Зигмаром вечности.

   Рэм не ответил, разглядывая — как и с самого начала их пути — горизонт, словно желая, чтобы разделяющее их расстояние исчезло. Маннфред рассмеялся, и тогда лорд-реликтор обернулся:

   — Если бы я убил тебя сейчас, стал бы кто-нибудь оплакивать тебя?

   Маннфред нахмурился, вдруг слишком отчетливо ощутив тяжесть серебряного гвоздя, давящего на его сердце. Впрочем, ответить он постарался спокойно:

   — Нет. Я остров в океане чужаков.

   — Поэтичная бессмыслица — чего и следовало от тебя ожидать, пиявка.

   — Странно слышать столь грубые выражения от союзника.

   — Мы не союзники. — Рэм снова уставился на горизонт. — Не понимаешь ты значения этого слова, вампир. А если когда-то и понимал, то забыл.

   — Я знаю, кто такие союзники, грозорожденный. В моей жизни таких было много.

   — Да. А когда ты сражался рядом с ними — доверяли ли они тебе? Или они доверяли ему?

   — В каком смысле?

   — Остальные последовали за мной, потому что любят Тарса. А не потому, что питают какое-то особое уважение ко мне. Я не слеп и вижу свои недостатки — и они, собственно, лишь добавляют моему делу срочности. Тарс — наше сердце и душа. Без него наша палата пуста и держится только на затухающей вере. — Рэм не смотрел на Маннфреда. — Когда он погиб, случилось то же?

   — К тому времени другие уже были мертвы. Он и я оставались последними. И теперь они живут только в моей памяти. — Вампир фыркнул. — Хотя, полагаю, да, случилось бы то же. Меня терпели, но мне не доверяли. Неважно, сколько раз я доказывал свою надежность или сколько раз за меня заступался Тарсем. — Он покачал головой, слабо улыбаясь. — Выходит, мы похожи? Хранители пламени, нести которое ни один из нас не достоин.

   — Я этого не говорил, — огрызнулся Рэм. — Я просто задал вопрос.

   Маннфред подошел к лорду-реликтору, остановился рядом, возле перил.

   — Знаешь, я чуть не убил его при нашей первой встрече. — Вампир рассмеялся. — Его отец попался на какую-то уловку Нефераты и объединился с моими врагами. И когда я пришел за головой Тарсига, там был Тарсем. Мы дрались много часов в этих их колонных залах, и я не раз удивлялся, отчего просто не уничтожу его заклинанием.

   Рэм помолчал, потом спросил:

   — И отчего же?

   Маннфред вздохнул.

   — Не знаю и сейчас. Наверное, потому, что героизм такого калибра в Шаише редок. Я слышал о Тарсеме, даже тогда. Неферата положила на него глаз, и Архан, конечно, тоже. Он сражался с демонами и змеями, спасал невинных, защищал Хелькамень и его союзников в войнах. Он собрал вокруг себя героев: графа Виталиана, Эксана Острого Клинка, Красного Герцога, — выковав альянс, заставивший задуматься даже моих коллег-мортархов. А ведь тогда ему не исполнилось еще и тридцати.

   — Он никогда не рассказывал ни о чем таком, — заметил Рэм.

   — Возможно, он ничего и не помнил. Вот ты помнишь, кем был до того, как нахлобучил этот шлем-череп?

   Рэм покосился на вампира:

   — Долго нам еще до места?

   Маннфред поглядел на небо, нахмурился:

   — Несколько дней, полагаю.

   — То же самое ты говорил несколько дней назад.

   — Шаиш не Азир, грозорожденный. Время и расстояние здесь текучи. Нагаш в осаде, он искажает реальность вокруг себя, скручивает Владение так, чтобы не слишком целеустремленный враг не мог добраться до него.

   — Значит, мы враги?

   Маннфред рассмеялся:

   — Конечно! Просто не те, что его заботят в данный момент. — Он демонстративно прищурился в направлении горизонта: — Честно говоря, я лишь следую за Ашигаротом. — Вампир указал на духа бездны, который проносился над ними в тучах пыли. — Место, куда мы направляемся… колеблется. Смещается к северу или востоку по прихоти Нагаша. Только существа вроде Ашигарота способны безошибочно найти его.

   — Тогда зачем вообще нам нужен ты?

   Маннфред рассмеялся:

   — Потому что я контролирую Ашигарота. Без меня он просто бросит вас здесь дрейфовать в пустом море, где нет даже звезд, что привели бы вас к дому.

   Рэм хмыкнул. Маннфред пристально смотрел на него, пытаясь определить настроение лорда-реликтора.

   — Ты еще не спрашивал меня, куда мы направляемся.

   — Я знаю, куда. В Некрохейм.

   — Нет. Некрохейм велик, но практически недостижим. За исключением Нагашиззара.

   — Нагашиззар? — Рэм даже охрип. — Ты собрался привести нас прямо в пасть смерти?

   Он поднял руку, и Маннфред, отскочив, быстро вскарабкался на мачту.

   — Нет, нет, нет! — протараторил он оттуда и добавил после паузы: — Хотя скорее да.

   — Нагашиззара больше нет, — заметил один из грозорожденных, низкорослый рыцарь-геральдор Осан.

   Маннфред взглянул на него:

   — Где ты это слышал?

   — В песнях врага. — Осан скрестил руки на груди. — Они пели, что Нагашиззар пал, еще в Акши. А кроме того, пели о восьми королях, правящих ныне развалинами.

   — М-м-м. Вижу, новости ползут как всегда медленно. Нагашиззар снова в руках своего законного короля. Радуйтесь! — Маннфред прижал ладонь к сердцу. — Радуйтесь вместе со мной, друзья! — громко крикнул он. Однако общего ликования не последовало. Вампир рассмеялся. — О да, на захват Нагашиззара стоило посмотреть. Но, конечно, это был не настоящий Нагашиззар — а только тот, который Нагаш отдал Трехглазому Королю.

   — Отдал? — переспросил Рэм.

   — Естественно. Если шавка рычит, кинь ей кость — она и займется делом. — Маннфред повис на одной руке, крепко держась за ванты и обхватив ногами мачту, а свободную руку поднес козырьком к глазам, вглядываясь в горизонт. — Нет, этот Нагашиззар — всего лишь песчинка в песочных часах Владения Нагаша. Он больше, чем город, добрых девять городов носят сие почетное имя.

   — Девять… — начал Рэм, тоже глядя на горизонт.

   Маннфред, ухмыляясь, посмотрел вниз:

   — Конечно! Нагашиззар там, где Нагаш решает поставить свой трон. Разве с Зигмаром все обстоит не так же? — Он легко спрыгнул на палубу. — В любом случае, когда Нагаш выступил наконец из Беззвездных Врат, он направился прямо к тем территориям, на которые претендовал Архаон. — Вампир опять засмеялся: — О, кровь текла как вино, и мы танцевали под сладкую музыку агонии смертных. — Он заскользил по палубе в странном танце, кланяясь каждому оказавшемуся рядом грозорожденному. Потом, сделав изящный пируэт, низко поклонился Рэму. — Лихие были деньки.

   Рэм смотрел на него из-под шлема; глаза его скрывала тень. «Напомнил тебе кого-то?» — хихикнула память о Тарсеме, и улыбка Маннфреда исчезла.

   — Ты напомнил мне Архана, — сказал вампир, выпрямившись. — Это, кстати, не комплимент. — Он провел ладонью по гладкой коже, обтягивающей череп. — Место нашего назначения — Нагашиззар, хотя это и не так. Он — часть целого, но часть отдельная. Аванпост, если хочешь. А за ним — Некрохейм.

   — Там и держат душу Тарса?

   Маннфред кивнул.

   — Если я прав, Тарсем там. — Он нахмурился. — Нам придется пробиваться к мосту между верхним и нижним мирами. Армия Архаона следит за руинами. Они навечно осадили тамошнюю крепость — Врата Лича. Эту осаду я и собирался прорвать с помощью мертвецов Кэддоу.

   — Мы потягаемся с любой армией, да? — прорычал за его спиной Осан. — Покажи мне их, и я спою им сладкую колыбельную! Зиг-ма-ХАЙ! — Рыцарь-геральдор стукнул себя кулаком по груди.

   Маннфред поморщился от раскатившегося по палубе гулкого эха.

   — Зачем ты опять привел его? — спросил он, глянув на Рэма.

   — У меня не было выбора, — ответил лорд-реликтор. — Зачем вообще все это делать?

   Маннфред пожал плечами.

   — Нагаш защищает свои владения от тысячи таких осад. Они отвлекают его от других, более важных дел. Я просто хотел чуть уменьшить число «раздражителей».

   — По доброте душевной.

   Маннфред захохотал:

   — Конечно же, нет. Я — мортарх. Мне необходимо влияние при дворе мертвых и милость Нагаша. Я надеялся, что, приведя армию, я заслужу расположение Бессмертного Царя.

   — Но ты пренебрег им. Решил освободить Тарса. Решил? — Тон Рэма был обвиняющим.

   Рука мага дернулась, и Маннфред почувствовал, как неприятно потеплел гвоздь в груди.

   — А разве ты не пренебрег Зигмаром? — поспешно спросил он. — Лучше всего мы служим богам, служа себе. Так говорил один философ. Или не философ. Забыл имя.

   — Оправдываешь предательство?

   — Все люди так делают, и смертные, и иные. — Маннфред пожал плечами. — Сперва говоришь — я хочу эту вещь. Потом придумываешь причины, почему тебе необходимо ее получить. Почему ты ее заслуживаешь. — Он ухмыльнулся Рэму, чувствуя нараставшую неловкость грозорожденного. — Ты говоришь себе — должно быть так. И никак иначе. И убеждаешь себя в правильности своего пути. Но это всегда ложь. Ты служишь себе.

   — Я служу Зигмару.

   — А Зигмар велел оставить Тарса в плену. Оставить его Нагашу.

   Рэм отвел глаза. Маннфред подался ближе.

   — Нагаш — бог, как и Зигмар. Но и богов есть способы отвлечь. Когда они отвлекаются, рождается возможность. С одной стороны, я оказываю Нагашу дружескую услугу, которая, с другой стороны, оборачивается медвежьей. Я отвлекаю его подарком, чтобы получить шанс проникнуть в его кладовые и украсть то, что он ценит больше всего.

   — А если он обнаружит нас?

   Теперь отвел глаза Маннфред, и следующие его слова прозвучали тихо и неохотно.

   — Тогда мы присоединимся к Тарсу в черном безмолвии Некрохейма.


   ГЛАВА 18
ПОГОНЯ

    

   Ответственность. Долг. Это краеугольные камни командования.

   Архим Даш. Средний виток

    

   — Что он сделал? — выкрикнула Кассандора.

   Вспугнутые стервятники взмыли в воздух.

   — Этот несносный, надменный, самодовольный… — Она вскинула кулаки, грозя багряным небесам. — Я сама отправлю его на Наковальню! Я растолку его упрямую душу в пыль!

   — Виноват я, — попытался успокоить ее Гард. — Мне следовало этого ожидать.

   Они стояли на вершине зиккурата, откуда открывался вид на город. Вокруг трудились дуардины, возводя укрепления для защиты Вороньих Врат. Вскоре бастионы из целестина и тяжелые баллисты на специальных постаментах перегородят все подходы к вратам Владений.

   — Чего ожидать — что он сойдет с ума?

   — Да. — Гард чувствовал жар ее гнева.

   Гнев Кассандоры казался даже сильнее его собственного, словно поступок Рэма каким-то образом оскорбил ее лично. Впрочем, возможно, так оно и было. Рэм, сознательно или нет, подверг опасности их всех.

   Кассандора фыркнула и вновь сжала кулаки, словно желая кого-то ударить.

   — Идиот. Он идиот. Он больше чем идиот. Он…

   — Убежден в правоте своего дела. Как и все мы.

   Кассандора посмотрела на него:

   — Кто тебе рассказал?

   — Хила.

   Лорд-кастеллянт подошла к нему после боя на центральной площади и рассказала все. О том, как Рэм освободил Маннфреда, о том, что вышел с товарищами в Пыльное море. Гард знал: отправиться они могли лишь в одно место — в Нагашиззар.

   Кассандора покачала головой:

   — Она пыталась его остановить?

   — Да.

   — И неудачно, очевидно.

   — Сомневаюсь, что кто-либо вообще мог остановить его, разве что грубой силой. — Гард вздохнул. — Мне следовало ожидать…

   — И что? — Кассандора рассмеялась. — Что тогда? Отговорил бы ты его? Отослал бы обратно в Азир с позором?

   — Нет, я бы отослал его с закованным в цепи Маннфредом. Как он и хотел первоначально. Как мы и собирались сделать. — Гард окинул взглядом город. — Кто-то должен отправиться за ним. Не дать ему…

   — Спасти Тарса, — тихо закончила Кассандора.

   — Не дать ему попасть в ситуацию, когда убьют и его, и всех остальных. Или и того хуже. — Гард колебался. — Может, Энио? Она и ее охотники…

   — Он не станет ее слушать, и ты это знаешь. — Кассандора, вздохнув, уселась на каменную глыбу. — Он не станет слушать никого — возможно, кроме тебя.

   Гард нахмурился.

   — Нет. Я нужен здесь.

   — Да, потому что я никогда раньше не командовала обороной города.

   — Я не это имел в виду. Просто… — Он сбился, силясь описать свои чувства словами. — Я не знаю, что мне делать, — сказал он наконец. — Разум говорит одно, сердце — другое. — Гард негромко рассмеялся. — Помнишь Арта? Он никогда ни о чем таком не беспокоился.

   Кассандора отвела взгляд.

   — Он был хорошим воином.

   Гард помедлил, потом положил руку на ее плечо:

   — Да. И он бы гордился, увидев, какими ты сделала Грозокованых. — Он хмыкнул. — Но он никогда не сомневался в себе.

   Теперь Кассандора фыркнула:

   — Нет. Он был очень прямолинеен, Гард. И самоуверен.

   — Когда-то и мне хотелось обладать подобной уверенностью.

   — А сейчас?

   — Сейчас я молюсь о ней. — Он снова взглянул на город. — У Арта голова никогда не оказалась бы забита вопросами. Он бы знал, что правильно, и делал бы это — или был бы проклят.

   — Из-за уверенности его и убили, и его величественная душа разлетелась на тысячу осколков под клинком Королевы Мечей, — без всякого выражения проговорила Кассандора. — Я скорблю о нем, Гард, но я не скорблю об этом его ослином упрямстве. Об этой его пресловутой убежденности, оборвавшей его существование и едва не унесшей и всех Грозокованых. — Она ткнула пальцем Гарду в грудь. — Наша вера должна закаляться мудростью, иначе она обернется безумием.

   — Так я, значит, мудр? Если сомневаюсь во всем, что делаю?

   — Мудрее Арта. Мудрее меня. И определенно мудрее Рэма.

   Гард кивнул:

   — Спасибо, сестра.

   Она фыркнула:

   — Не благодари пока, брат. Нам предстоит еще долгий путь, прежде чем мы увидим, права я или нет. — Кассандора пристально смотрела на Гарда. — Арт предоставил бы Рэма его судьбе. Но ты не таков. Ты никогда не позволяешь душе ускользнуть от тебя, брат. Ты пойдешь за ним, потому что всегда так поступаешь. Ты никогда не бросаешь тех, кто от тебя зависит. Даже когда разумнее было бы так и сделать. — Она хлопнула его по руке. — Так что иди. Я уж как-нибудь проведу эту кампанию, пока ты спасаешь нашего брата от его же глупости. — Кассандора улыбнулась. — Вот и определенность. Зигмар с тобой, брат. Надо только иметь веру.

   Гард рассмеялся.

   — Неплохо, сестра. — Он посмотрел вниз, на палаточный городок, который разрастался от зиккурата во все стороны. Один шатер привлек его внимание — небольшой, расположенный между развалинами того, что могло некогда быть постоялым двором. Внутри мерцал свет. — Вижу, Лорк усердно работает.

   — Как всегда с момента прибытия — не покладая рук. — Кассандора помолчала. — Кого ты возьмешь с собой?

   — Сатфрена, наверное. Если он согласится. Он знает местность и, думаю, будет рад перемене обстановки. Такой стиль войны не по нему.

   Лорда-аквилора раздражало медленное развитие событий, он только и изобретал причины, чтобы повести своих Палладоров Авангарда в рейд на вражеские территории.

   Кассандора кивнула:

   — Хороший выбор. Его грифокони шустрее любой барки. Вы быстро догоните Рэма.

   — Если только он — что было бы разумно — не использует магию для ускорения своего путешествия.

   Кассандора секунду подумала:

   — Тогда лучше поторопиться. Я сообщу Талту и остальным. — Она сделала паузу. — А что насчет лорда-кастеллянта Гримна? Он будет недоволен твоим уходом — с учетом недавнего прошлого.

   Гард двинулся к ступеням:

   — Я сам разберусь с Гримном. А сейчас мне нужно поговорить с Лорком. В свете нынешней ситуации справедливо будет сообщить ему о моем решении.

   — Как любезно с твоей стороны. Я найду прочих.

   Гард спустился с зиккурата быстро, остановившись только один раз, чтобы пропустить группу дуардинов, которые волокли свеженькие пиломатериалы. Город, как и все живое, рождался в муках. После боя на центральной площади Жу’гараз и Железноспаянные удвоили усилия.

   На ближайших лесах Гард заметил лорда-кастеллянта Октария — тот руководил возведением западной насыпи будущего грозового форта. Гримн отвечал за восточный участок, Санго — за южный. Талт, хотя и не был лордом-кастеллянтом, следил за строительством на севере.

   Скоро грозорожденные займут всю площадь, воздвигнув массивную цитадель из целестина и камня, и та станет осью, вокруг которой завертится город. Если все пойдет хорошо. Если последователи Бакха не затопят пространство. Если Нагаш не встряхнется и не вмешается. Если все не покатится кувырком. Если, если, если.

   Гард остановился, вдруг ощутив всю тяжесть ответственности, лежащей на его плечах. На миг он прикрыл глаза — а потом открыл, ища в вышине звезды. Бледный аметист рассветного Шаиша не позволял различить их, но Гард знал, что они все равно там, в небесах.

   — Много требуют с тех, кому дано много, — пробормотал он.

    

   Лорк сидел в своей палатке, беседовал с грузным воином в незнакомой униформе. На первый взгляд смертный казался обычным наемником, но что-то в его манере держаться говорило о том, что он не так-то прост.

   Воин этот ушел, едва появился Гард, — ушел торопливо, ошеломленно косясь на лорда-целестанта.

   — Лорд Гард, — поприветствовал гостя Лорк, чуть оторвавшись от стула.

   Он сидел за большим столом из железного дерева, привезенным из Нордрата последним обозом. На столе громоздились стопки каких-то бумаг, бухгалтерские регистры и свитки. На одной из книг ненадежно балансировала чернильница с пером, рядом лежал меч Лорка. Напротив чернильницы, полускрытый бумагами, виднелся пистолет.

   — Добро пожаловать в мою скромную обитель.

   — Кто это был? — спросил Гард, глядя как крупный воин здоровается с одним из стражников, стоявших на посту в конце улицы. — Я не узнал его.

   Двое мужчин громко захохотали. Гард отпустил полог, закрыв вход, и повернулся к Лорку.

   — Тапо Торг, казначей и друг моего отца. Его связи обеспечили нам возможность пользоваться услугами солдат Моргвин и Крузо, а также инженеров Махка. Так он делает деньги — помогая другим выковывать армию. Если тебе нужны десять человек или тысяча, он их достанет — за разумную цену.

   Гард мало что помнил из своей смертной жизни, а таких вещей не представлял вовсе. В Демесне имелись собственные вольные гильдии, хотя большинство из них были малочисленны — не более сорока-пятидесяти солдат.

   — Зачем он здесь?

   Лорк посмотрел на грозорожденного с усталой улыбкой:

   — Мне нужно больше людей, милорд. Моргвин и Крузо присутствуют тут только на время кампании. Когда они уйдут, ряды наши поредеют. Так что мне необходимо увеличить число Висельников, и как можно скорее. — Он присыпал пергамент песком и осторожно сдул крупинки: так чернила сохли быстрее. — Я только что подписал контракт на тридцать с лишним воинов с гор Гхура. Их клан в долгу у Тапо, и вернуть этот долг они могут лишь собственной плотью и кровью.

   Гард нахмурился:

   — Похоже на рабство.

   Лорк помолчал.

   — Им заплатят за службу. И, полагаю, дадут более справедливое жалование, чем они получили бы где-либо еще. — Он поднял глаза. — Мне нужны воины, милорд. И вы не проведете туг вечность. В конечном счете городу придется полагаться лишь на себя — и он должен выстоять.

   Гард не нашел, что ответить. Прагматизм Лорка был необходим, но такой прагматизм как-то не укладывался у Гарда в голове. Он иногда забывал, что победа — всего лишь первый шаг. Что настоящая работа начинается уже после того, как пропела последняя труба, на беду или на счастье.

   — Я пришел сказать, что передаю командование Кассандоре.

   — Значит, ты отправляешься за лордом-реликтором? — Лорк явно не обрадовался.

   Весть об отбытии Рэма быстро распространилась среди смертных. Гард чувствовал недовольство воинов и тревогу гражданских. Какие же волнения вызовет его уход? Оставалось только надеяться, что Кассандора и Лорк совместными усилиями справятся.

   — Кто то должен, а это — моя ответственность.

   — Можно возразить, что и город — тоже ответственность. — Лорк, вздохнув, поднялся. — Но я понимаю. — Он потянулся, тихонько кряхтя. — Затекло все.

   — Помню, как же. — Гард хмыкнул. — Как у меня болела спина, когда я корпел над алхимическими трактатами! — Улыбка его угасла. — Впрочем, в последнее время это меня не беспокоит. — Он поднял один из регистров. — Запасы воды?

   — Свежая вода доставляется из Нордрата за немалые деньги. Ее пустят на промывку резервуаров, когда Махк приведет их в рабочее состояние. А если у него не получится, будем эту воду пить.

   Лорк вышел наружу, Гард — за ним. Человек, остановившись у входа, посмотрел на Вороньи Врата.

   — Все проще, чем могло бы быть, — благодаря вратам Владений. Страшно даже подумать, что случилось бы без них.

   — Нынешнюю экспедицию разрешили в основном из-за их наличия. Пока Врата наши, у нас есть плацдарм в этой части Шаиша.

   Мимо промаршировал отряд Висельников с рабочими инструментами, мотками канатов и пороховыми бочонками. Гард слышал разговоры солдат, направлявшихся к полевым кухням, и мычание туров, которым задавали корм. Лагерь просыпался, последние ночные тени таяли.

   Лорк принюхался:

   — Жареный троггот на завтрак. Опять. — Он поморщился. — Я, наверное, ограничусь хлебом и вином. — Он пригладил рукой волосы и спросил после секундной паузы: — Зачем он это сделал?

   — Не знаю. — Гард смотрел в землю. — Рэм… Рэм многое испытал. Возможно, он считал, что поступает правильно. А может, и вовсе не думал об этом.

   На вопросительный взгляд Лорка Гард улыбнулся.

   — Мы, грозорожденные, много что собой представляем, Альбин, но мы не всезнающие и не премудрые. Причины не имеют значения. Важно лишь то, что он принесет обратно.

   Лорк неожиданно рассмеялся. Гард уставился на него, и мужчина, махнув рукой, похлопал по лежавшему перед ним пергаменту.

   — Ну просто слово в слово то, что написано в письме Гаспара Твэйна.

   — Имя звучит знакомо.

   Лорк медленно кивнул.

   — Наверное. Он — член Великого Конклава Азирхейма. Управляет одним из крупнейших небесных рыболовецких флотов.

   — Нет. Я недавно встретил жреца, которого так звали.

   — Жреца? — Лорк нахмурился. — Молодого?

   — Да.

   Лорк покачал головой.

   — Значит, он здесь. Младший сын Гаспара. Его отец потребовал, чтобы мы отослали его назад в Азир при первой же возможности.

   — Его сын — жрец?

   Лорк пожал плечами:

   — Он ощутил призвание, как это часто бывает у нас, нордратцев. Второй ребенок мало что наследует. Моя родная сестра… м-да.

   — Ты отошлешь его?

   Лорк вздохнул.

   — Придется, наверное. Не хотелось бы иметь такого врага, как Гаспар Твэйн. Хотя…

   Он осекся, но Гард и так его отлично понял.

   — Но пока ты не увидишь мальчика своими глазами, этот вопрос можно спокойно отложить. В данный момент есть дела и поважнее. — Гард хлопнул его по плечу. — Идем. Последний военный совет перед моим отъездом.

    

   Это здание было когда-то храмом Зигмара. Теперь же оно естественным образом превратилось в руководящий центр восстановления одного из городов Бога-Царя. Занявшие храм лорд-ординатор Талт и лорды-кастеллянты завесили каждую стену нарисованными от руки картами. Почти все свободное пространство загромоздили самодельные столы, за которыми сидели смертные писцы, люди и дуардины, старательно обновлявшие старые схемы города.

   Хила, изучая чертеж, развернутый на трех подставках, постучала по символу, обозначающему городские акведуки.

   — Если мы перенаправим водный поток вот здесь, то подведем давление к новым клапанам, разработанным Железноспаянными.

   Гримн рассматривал план поверх ее плеча:

   — Придется ставить новый резервуар прямо под грозовым фортом.

   Расположившийся рядом Октарий оторвался от кипы эскизов и заметил:

   — Ты все равно планировал это сделать, Лорр.

   — Да, но у меня есть график.

   — Ну так изменим его, — пожала плечами Хила.

   — Изменим… Мы не можем изменить график! — зашипел Гримн. — Это нарушит все мои расчеты! — Он повернулся. — Ты слышишь, Талт?

   — Я слышу, — буркнул Талт. Он склонился над столом, внося исправления в заметки истекавшего потом смертного. — Ошибочка у тебя тут в выкладках, — сказал он писцу. — Небольшая, но все-таки…

   — И? — требовательно рявкнул Гримн.

   — Меняй график, Лорр. Практичность должна стать нашей путеводной звездой во всем. Нам нужна вода — причем питьевая. Кроме того, мы можем использовать туннели побольше для транспортировки материалов — без риска нарваться на засаду. — Талт посмотрел на Гримна. — Меняй график.

   Гримн, нахмурившись, повернулся к Хиле:

   — Чего усмехаешься?

   — Ничего, — ответила та. — Может, график поменять мне?

   Гримн долго смотрел на нее, потом и сам рассмеялся.

   — Ладно, хорошо. Новый резервуар, значит. — Он помолчал. — Я тут возился с недавно разработанной впускной системой. Возможно, пришла пора ее опробовать. — Он отвернулся и добавил вполголоса: — Наконец.

   Сидевшие писцы вдруг всполошились. В храм вошли лорд-целестант Гард, генерал-капитан Лорк, лорд-целестант Кассандора и лорд-аквилор Сатфрен. Несколькими секундами позже появились совместитель Ахом и механокузнец Махк. Сопровождавшие их младшие офицеры, боевые маги и инженеры застыли в ожидании, чтобы потом передать известия своим командирам.

   Хила забеспокоилась. Этого момента она боялась с тех пор, как ушел Рэм. Может, с нее потребуют объяснений его поступков? Что ей тогда отвечать? Да и сумеет ли она ответить? Она взглянула на Гримна, и тот, подбадривая, хлопнул ее по плечу.

   — Ты не совершила ничего плохого, сестра. Это не твое бремя, — шепнул он.

   Хила благодарно кивнула и снова переключила внимание на прибывших. Гард задержался перед стендом, изучая наброски. Талт вежливо кашлянул, и Гард, обернувшись, коснулся бумаги:

   — Госпиталь?

   — С изолированным резервуаром для предотвращения вспышки чумы, — ответила Хила. — А также с маленьким садом и карантинной зоной.

   Гард улыбнулся:

   — Знакомая планировка.

   — Наслушавшись твоих рассказов, я решил воспользоваться твоими идеями, — объяснил Гримн и пожал плечами. — Большинство, правда, были непрактичны, но некоторые кое-чего стоили.

   Гард рассмеялся и посмотрел на Хилу:

   — Я отправляюсь за Рэмом. Верну его в целости, сестра. Даю тебе слово.

   — Чтобы судить его? — спросила она, не удержавшись. — А как же те, что пошли с ним? — Она тряхнула головой. — Прости, но, наверное, идти за ним следовало бы мне. Он — моя ответственность. Это моя палата.

   — Это твоя палата, — кивнул Гард. — И ты теперь ею командуешь. Но Рэм — ответственность не твоя, а моя. Ты отвечаешь за этот город. За эту операцию. — Он повернулся. — Я не командую кампанией. Я командую вами. Так что я ухожу. Я найду Рэма и остальных. И приведу их обратно.

   — И кто будет командовать, пока тебя нет? — спросил Талт, косясь на Кассандору. Гард тоже обернулся к ней.

   — Мое место займет лорд-целестант Кассандора. Вы будете подчиняться ей, как мне. — Гард посмотрел на Гримна: — Надеюсь, ты сможешь это сделать, не жалуясь?

   — Не более, чем обычно, по крайней мере, — добавила Кассандора.

   — Сколько бойцов отправится с тобой? — спросил Сатфрен. — Ты решил?

   — Немного. Мы не можем позволить себе ослабить оборону.

   — И один из нас способен защитить город от всякого сброда, — заметил Гримн и оглянулся на двух других лордов-кастеллянтов. — А уж трое — ха! Сами боги не сдвинут нас с места. — Он вновь перевел глаза на Гарда. — Иди, Стальная Душа. Верни его.

   — Так я и сделаю. Быстрый Клинок — присоединишься ко мне?

   Гард взглянул на Сатфрена. Лорд-аквилор, ухмыльнувшись, кивнул:

   — С радостью. Приятно будет увидеть хоть что-то кроме этих камней.

   — Тогда собирай своих охотников. Я намереваюсь выступить как можно скорее. — Гард повернулся к другим. — Оставляю вас на попечение Кассандоры. Всех, кроме тебя, Хила. Мне бы хотелось поговорить с тобой — если можно.

   Хила кивнула и подошла к лорду-целестанту, который вывел ее из храма на улицу.

   — Поведай мне, — попросил он, помолчав немного.

   — Что поведать, милорд?

   — Свои мысли, Хила.

   Она, нахмурившись, устремила взгляд к горизонту, менявшему сейчас цвет с фиолетового на лиловый.

   — Мы с Рэмом никогда не встречались с глазу на глаз, милорд, — сказала она. — Он стал кольцом в носу быка, за которое нас тащили. — Она оперлась на алебарду. — Но это на него не похоже. Им тоже что-то двигало. Что-то кроме горя, которое испытываем мы все.

   — Маннфред.

   Хила нахмурилась:

   — Возможно. Он отпустил тварь. Но и это еще не все.

   Гард отвел взгляд.

   — Нет. Полагаю, нет. Не думаю, что Рэм попал под влияние вампира. Остальные — возможно, но только не он.

   Он снова посмотрел на нее, и она вспомнила, каким стало его лицо в кузнице. Как проступили сквозь него звезды. Сейчас их не было видно, но она их чувствовала — чувствовала их свет. Никому Хила не говорила, что произошло на ее глазах.

   — Рэм — дурак? — тихо спросил Гард.

   — Не думаю.

   — Вот и я не думаю. Возможно, это мы были дураками, когда отказали ему. — Гард вздохнул. — Но, так или иначе, его надо образумить. — Он грустно улыбнулся. — Ты будешь хорошим лидером своей палаты, Хила.

   — Пока не вернется Рэм, — ответила Хила. — Я не жажду командовать.

   — Именно поэтому я и понял, что ты будешь хорошим лидером. — Грозорожденная так посмотрела на него, что Гард рассмеялся. — Знаю. Абсурдное высказывание. И тем не менее это правда. — Он сделал паузу. — Ты действительно прорубила себе путь через Альфростан?

   — Не через весь, — ответила она, улыбаясь. — А ты действительно всадил меч в глаз Нургла?

   — Нет.

   Хила помолчала.

   — Я знаю, почему ты должен догнать его, милорд. Но часть меня надеется, что ты потерпишь неудачу. Часть… Часть меня жалеет о том, что я не ушла вместе с ним, и желает ему успеха в его безумии. Это имеет смысл?

   Гард кивнул:

   — Если бы ты подобного не чувствовала, сестра, я бы удивился. — Он посмотрел на нее. — Я верну его.

   Теперь кивнула Хила.

   — Знаю, милорд. Верю.

    

   Сатфрен проверил седло Гвиллт. Кобыла, чирикнув, царапнула клювом по наплечнику хозяина.

   — Полегче, детка. Уже почти все, — пробормотал он и обернулся на свист Фейши, предупреждавшей о появлении Гарда.

   Сатфрен встал и погладил Гвиллт по голове.

   — Готовы? — крикнул Гард, входя в развалины, которые заняли под лагерь Палладоры Авангарда.

   Фейша и остальные наблюдали за ним с опаской. Все они видели, как он убил Халмина, — и это зрелище лишь подтвердило достоверность разнообразных рассказов о Стальной Душе. Гард был не просто лордом-целестантом. Лордов-целестантов имелось много. А Гард только один — воин, плюнувший в глаз Нургла, боец, сражавшийся в Гиране.

   Гард Стальная Душа. Легенда. Сатфрен улыбнулся. Гард словно и не догадывался, что он легенда. И, кажется, не желал быть ею. Честно говоря, он выглядел уставшим. Не сломленным, просто… уставшим. Хотя с учетом того, что они делают, возможно, он имел такое право.

   Сатфрен огляделся. Фейша кивнула, и Быстрый Клинок обратился к Гарду:

   — Готово все, кроме одного. Тебе нужен скакун.

   Гард застыл.

   — Скакун?

   — А ты думал, что будешь за нами топать? — Сатфрен рассмеялся и хлопнул его по плечу. — Нет, нет, если ты едешь с нами, то поезжай, пожалуйста, как полагается, брат. А теперь идем, кое с кем познакомишься.

   Сатфрен повел Гарда через развалины — туда, где стояли или сидели несколько грифоконей, жевавших мясо или грызших кости. Под взглядами «скакунов» Гард остановился:

   — Они?..

   — На данный момент. — Сатфрен цокнул языком, и один из грифоконей поднялся и двинулся вперед, шурша бирюзовыми перьями. — Их всадники погибли. Так что возражать они не будут.

   Гард посмотрел на него.

   — Меня больше заботит мнение грифоконя.

   Сатфрен рассмеялся:

   — Вероятно, это разумно. Протяни руку.

   Гард поднял руку, и грифоконь визгливо закричал. Сатфрен, хихикнув, подхватил поводья зверя.

   — Полегче, брат. Дай ему узнать тебя.

   Гард кивнул и потянулся погладить широкий череп животного, позволяя грифоконю вдохнуть свой запах. Существо окинуло лорда-целестанта понимающим взглядом, и кончик его клюва царапнул по наплечнику Гарда.

   — Как его зовут?

   — Визг, полагаю. По крайней мере, на это имя он отзывается. — Сатфрен ласково похлопал зверя по боку.

   Визг, прищурившись, покосился на него.

   — А он позволит мне сесть в седло?

   — Позволит, если желает себе добра, — многозначительно проговорил Сатфрен, ухватил пучок перьев животного и повернул его голову к себе: — Понимаешь, скотина ты этакая? — Грифоконь взвизгнул прямо ему в лицо. Сатфрен похлопал его по клюву и рассмеялся: — Он понимает.

   — Они разумны, — констатировал Гард.

   — Для зверей, — согласился Сатфрен. Визг щелкнул клювом, и Быстрый Клинок легонько стукнул его по голове. — Правда, Визг чуть-чуть поглупее прочих. — Он посмотрел на Гарда. — Немножко похож на меня в этом смысле. Не знаю только, награда это или наказание?

   Глядя на ошеломленного Гарда, Сатфрен опять рассмеялся. Гард ему нравился. Была в этом лорде-целестанте какая-то простодушная обходительность. А за ней скрывался острый разум. Хорошо скрывался.

   — Почему я? Почему не Энио, не Конклав Ангелов?

   — Ты — охотник. Ты думаешь как охотник. А грифокони быстрее обвинителей, особенно на длинных дистанциях. — Гард повернулся. — К тому же, если мне не удастся эта затея, я доверю тебе завершить начатое.

   — Остановить Рэма, — тихо сказал Сатфрен, скрестил на груди руки и привалился к стене. — А если он не захочет останавливаться?

   — Все равно останови его. — Гард погладил голову Визга. — Закуй его в цепи, если потребуется.

   — Зачем?

   Гард не смотрел на него.

   — Действия Рэма предупредят Нагаша о нашем присутствии — и вызовут ответную реакцию, с которой нам не справиться.

   — А если сумеем?

   Гард рассмеялся.

   — Тогда начнется война, Сатфрен. Война за одну душу.

   — Эта война началась в тот миг, когда Зигмар выковал первого из нас, Гард. Нагаш предавал нас снова и снова…

   — Да. И однажды, не сомневаюсь, войска Азира двинутся на Нагашиззар. Но сейчас у нас мир. Или, по крайней мере, нет открытой вражды. Нагаш воюет с Хаосом, как и мы. И Зигмару выгодно сохранить такое положений вещей. — Гард покачал головой. — Мы растянуты до предела, Сатфрен. Кузницы душ пылают, как звезды, Перековывая все больше и больше наших братьев и сестер. Тысячи — каждый день. А сколько смертных жизней гаснет только потому, что даже сейчас нас недостаточно?

   Он повернулся.

   — У Хаоса было больше века, чтобы поставить Владения на колени. Есть королевства, которые никогда не знали света Азира, и они противятся нашему приходу. Мы для них не освободители, а захватчики. И они будут сражаться с нами до последнего. Как будут сражаться и армии Губительных Сил. Как они сражаются прямо сейчас. А если нам придется биться еще и с Нагашем — не просто с его приспешниками, а с самим Бессмертным Царем? На что нам тогда надеяться?

   — Это же мы, — ответил Сатфрен. — Кто выстоит, когда остальные падут?

   — Только правоверные. — Гард снова погладил Визга, и грифоконь заклекотал, словно соглашаясь.

   — Только правоверные, — повторил Сатфрен. — Идем, Стальная Душа. Боюсь, нас ждет долгий путь. — Он улыбнулся. — Постарайся не отставать.

    

   — Море пыли, — пробормотал Рэм. — Непостижимо.

   Пребывая среди избранных Зигмара, он видел много диковин и чудес, но такого вот — не доводилось. Пыльное море казалось символом этого Владения. Безбрежная, перекатывающаяся пустыня, поглотившая все, что могло когда-то существовать здесь.

   — С каждым веком оно становится больше, — сказал подошедший к ограждению Маннфред. — Под этими дюнами погребены целые города и цивилизации, от которых осталась разве что сноска в каком-нибудь фолианте. Какие бы тайны они ни скрывали, они сохранят их — возможно, навечно.

   Близость вампира раздражала страшно, однако Рэм заинтересовался:

   — А как она появилась? Пыль?

   — Нагаш. Всегда Нагаш. — Маннфред посмотрел на собеседника. Появление Нагаша исказило нижние миры. Не сразу, постепенно. — Он покачал головой. — Он этого не видел — не мог. И не может увидеть сейчас. Но мы видели — Архан, Неферата, я.

   — И все равно содействовали ему.

   — Ему содействовал и Зигмар — в те дни легенд. Нагаш побеждал не в одиночку, что бы он ни утверждал. Он сражался бок о бок с Богом-Царем, чтобы навести порядок во Владении Смерти. Нижние миры Шаиша служили домом тысяче и одному мелкому божку. Были среди этих божков и прекрасные, и ужасные. Вместе Нагаш и Зигмар одолели Повелителя Пыли и пленили Мать Ночь. Они отогнали Первую Тень и освободили души, томившиеся в ее гигантской кладовой. И совершили еще сотни иных деяний, о которых немногие осмеливаются сейчас говорить.

   Рэм отвел взгляд.

   — Ты лжешь.

   — Зигмар сам все тебе расскажет, если ты только спросишь его, дурень. В этом отношении они очень похожи. Слишком уверены в собственной правде, чтобы лгать. — Маннфред подмигнул. — А ты слишком ослеплен этой его правдой, чтобы задавать вопросы.

   — Лучше быть слепым, чем дураком.

   Маннфред повернулся, все еще улыбаясь:

   — Значит, я дурак? Отчего же? Объясни, почтенный учитель.

   — Ты здесь. Помогаешь мне. И думаешь, я не вижу, что ты замышляешь предательство. — Рэм ткнул пальцем вампиру в грудь. — Я знаю тебя. Едва ли не лучше, чем себя самого. Ты предатель во всем, ты всегда один против всех. Таким ты видишь себя.

   — И что из того? По крайней мере, я уверен в своих привязанностях. Многие могут такое сказать?

   — У тебя нет привязанностей!

   — Точно. Что делает меня неимоверно надежным. — Маннфред помолчал. — Тарсем знал это. Вот почему мы и были друзьями, полагаю. Он всегда видел во мне только того, кто я есть, и принимал это как должное.

   — Это не дружба.

   — Откуда тебе знать? У тебя есть друзья? — Маннфред развернулся и уселся на поручни, скрестив руки. — Долг и честь не в счет.

   Рэм свирепо уставился на него:

   — Мне следовало бы зарубить тебя на месте.

   Вампир рассмеялся:

   — Ты уже пытался — и неудачно. Так отчего же ты думаешь, что на этот раз все будет иначе? Нет. Сейчас мы союзники, к добру или к худу. Товарищи по славному путешествию. Я нужен тебе, ты нужен мне.

   — И мы оба нужны Тарсу.

   Маннфред кивнул.

   — Да. И больше, чем ты думаешь. — Он оглянулся на дюны. — Нагаш намерен раскрыть тайну вашего существования. То, что делает Зигмар… приводит его в ярость. Бросает ему вызов на его собственной территории. А Нагаш не из тех, кто оставляет вызов без ответа.

   — Да, мы вызовем его — и победим.

   Маннфред фыркнул:

   — Если ваш Бог-Царь с нами, у нас, возможно, есть шанс.

   — Даже если его нет. — Рэм расправил плечи. — Много требуют с тех, кому дано много. То, что мы делаем, мы делаем не только ради Тарса, но и для Зигмара.

   — И неважно, осознает он это или нет, да?

   Рэм замешкался.

   — Даже если ты действуешь в интересах Нагаша, — сказал он наконец.

   Маннфред, перестав улыбаться, спрыгнул с ограждения.

   — Что ты об этом знаешь?

   — Ты служишь безумному богу. — Рэм стиснул руку вампира. — Но не по доброй воле. Ты говоришь о старом Нагаше так, как мы говорим о Зигмаре, но презираешь его нынешнего. Это многое объясняет, Маннфред фон Карштайн. К примеру, то, что, возможно — только возможно, — Тарс не был таким уж большим дураком, как я думал.

   Маннфред рывком высвободил руку и, не отвечая, зашагал прочь.

   Рэм несколько секунд глядел ему в спину, потом вернулся к созерцанию дюн. Вдалеке что-то сверкнуло, и он насторожился. Переменившийся ветер нес какой-то нестройный гул. К лорду-реликтору подошел Осан.

   — Нас преследуют.

   — Да. Приглядывай за ними. — Рэм отвернулся. — Мы уже слишком близко к цели, чтобы остановиться.


   ГЛАВА 19
ДИКАЯ ОХОТА

    

   Охота… преследование жертвы… Это основа снов.

   Фелг Безумный. Откровения

    

   Из пыли что-то — много что — появилось.

   Воздух дрожал от нараставшего стона массы голосов, слившихся в безмолвном крике горя и отчаяния. За борта скользившей мимо барки цеплялись мумифицировавшиеся руки. Маннфред вглядывался в море мертвых лиц, которые слепо смотрели на него в ответ.

   Ходячие мертвецы, увязшие в песке, ходить как раз не могли, только ворочались и размахивали руками. Для пешего путника они представляли смертельную угрозу. Но для тех, кто находился в безопасности на борту судна или в седле быстрого скакуна, они были не более чем диковиной — сотни рук и лиц, покачивающихся на поверхности пыли, точно водоросли. Под этими сотнями скривились еще сотни, а под теми сотнями — еще. Риф мертвой плоти, дергающейся и скребущейся в пылевых глубинах.

   — Что это? — прорычал Рэм.

   Маннфред улыбнулся. В голосе грозорожденного явственно слышалось отвращение. Вампир снова сидел на перилах, постукивая пальцами в такт стенаниям. Меч в ножнах лежал у него под рукой.

   — Трупный риф. Сотни мертвых тел, прибитых друг к другу медленным течением песков. Концентрация смерти вызывает уникальную реакцию. — Маннфред повел ладонью. — Их тысячи в Пыльном море — наносы сотен армий за сотни лет войны.

   — Ты не можешь заткнуть их? — резко спросил Рэм.

   — Зачем? Тебе не нравится напев?

   — Они страдают.

   — Ну да. И не без причины. Они бросили вызов Нагашу, хотели низвергнуть столпы Нагашиззара. Более чем миллионная армия, растянувшаяся от горизонта до горизонта. Лорды и крестьяне, рыцари и бандиты. Высшие и низшие, соединенные общим делом. Войско освобождения. — Улыбка Маннфреда была страшной. — Я, конечно, предупреждал этот могучий совет мятежников. Я говорил им, что их ожидает. — Он перегнулся через борт и крикнул вниз: — Не так ли, милорд Фаррок?

   К нему потянулся стонавший мертвец в лохмотьях, которые когда-то могли быть пышными одеяниями, в завитом спиралью шлеме, с развороченным лицом, скрытым под гнилой шелковой вуалью. Маннфред, не вынимая меча из ножен, сбил с трупа шлем и пробил трухлявый череп. Мумия рухнула и исчезла под ленивой волной пыли.

   «Это действительно был Фаррок? — пробормотал Тарсем. — Или ты опять преувеличиваешь?»

   Проигнорировав собственную память, Маннфред повернулся к Рэму:

   — Я предупреждал их. И пытался помочь, правда пытался. Но они не слушали. Таково мое проклятье. Мою мудрость отвергают, и в итоге то, чего я боялся, всегда сбывается.

   — Возможно, тебя отвергают из-за того, что ты вопиюще вероломен, — холодно произнес Рэм. — Ты знаешь, что твоим изменам посвящены целые саги? Месяцами я рылся в заплесневелых пергаментах и пыльных томах, идя по твоему следу в истории.

   — Я польщен. — Маннфред раздраженно нахмурился.

   Лорд-реликтор пытался уязвить его с самого отъезда из Кэддоу — словно провоцировал. А может, и впрямь провоцировал. Вампир потер грудь.

   Рэм пристально смотрел на вампира:

   — Не стоит. Это было необходимо, но чрезвычайно скучно. Любая история с тобой кончается одинаково, Маннфред. Предательство у тебя в крови. Ты притягиваешь раздоры, как громоотвод — молнию. Куда бы ты ни пошел, туда вскоре устремляется взгляд Нагаша. Можно даже заподозрить, что таково твое предназначение в великом плане бытия.

   — Что ты имеешь в виду?

   «Ты знаешь, что, — заявил Тарсем. — И знаешь, что он прав. Мой отец подозревал то же самое. Ты — подставное лицо, Маннфред, куда бы ты ни отправился, смерть следует за тобой».

   — Ты разжигаешь разногласия, вампир, — сказал Рэм. — Ты — искра на ветру, а высек тебя Нагаш. Он поворачивается туда, где ты спровоцировал волнения. Он не ждет бунта, он создает его и тут же подавляет в назидание всякому, кто придет следом. А ты — его орудие. — Рэм засмеялся. — Ты его раб.

   Маннфред с потемневшим лицом вскочил на ноги. Черные вены его пульсировали, тонкие губы разошлись, обнажив длинные клыки.

   — Я не раб, — тихо прорычал он. — Я — мортарх. Я сижу по его левую руку по праву моей хитрости и силы. Если кто-то тут и раб, так это ты — марионеточная душа, набитая молниями, брошенная в ничего не ведающее Владение.

   — А ты — осколок сумасшедшего бога, наделенный неестественной жизнью.

   — Значит, у нас много общего. — Маннфред снова переключил внимание на мертвецов. — Если ты считаешь меня марионеткой, зачем же пошел со мной?

   — Надежда.

   Маннфред поморщился:

   — Какая наивность. Я ожидал большего, Рэм. — Вампир поднял голову на визг и увидел Ашигарота, который кружил, сжимая что-то в зубах. — Что там такое?

   Он махнул рукой, и дух бездны тяжело опустился на палубу. Между его челюстями корчилось и вопило нечто, похожее одновременно на волка и обезьяну.

   — Демон, — рявкнул Рэм.

   Грозорожденные побросали весла, вскочили, потянулись к оружию. Осан кинулся к лорду-реликтору.

   — Фурия. — Маннфред присел на корточки. — Вид низшего демона. Они облепили шатры Бакха, как ракушки — днище корабля. Брось его. — Последняя команда предназначалась Ашигароту.

   Дух бездны нехотя выплюнул добычу. Маннфред поймал не успевшего улизнуть демона и принялся внимательно изучать его. Существо шипело, визжало, пыталось царапаться, но вампир не обращал на его протесты внимания.

   — Да, это один из них. Прискорбно.

   — Почему? Он что, не мог потащиться за нами просто так? — Рэм наклонился, и фурия отпрянула от запаха небесной магии.

   — Для этого нужно обладать любопытством, напрочь отсутствующим у таких созданий. Они — простейшие. Нет. Его бы тут не было, если бы кто-то не дергал за ниточки. — Маннфред повернулся туда, откуда они пришли.

   В воздухе носилась пыль, подхваченная ветрами. Стонали мертвецы трупных рифов. Именно из-за них он повел барку этим курсом.

   К сожалению, их преследователи, похоже, оказались более целеустремленными, чем он надеялся.

   — За нами погоня, — произнес вампир.

   — Знаю. Знаю уже целый день. — Холодный взгляд мага встретился с ошеломленным — вампира. — Я не дурак, Маннфред. И не слепой. Они вышли на наш след сразу, в день нашего отъезда. Вероятно, благодаря этой твари, которую ты держишь.

   Маннфред посмотрел на фурию — и швырнул ее Ашигароту. Дух бездны с наслаждением разорвал и проглотил демона.

   — Только он не один. Они в одиночку не летают. — Вампир задрал голову, вглядываясь в пыльное небо.

   Он чувствовал, как жалят кожу лучи далекого тусклого солнца Шаиша, но не обращал на это внимания. В клубящихся тучах пыли мелькнули какие-то силуэты.

   А потом раздался знакомый крик. И не один. Воздух вспорола какофония адских, издевательских воплей.

   — Гончие Слаанеш, — пробормотал вампир. Бакх — или его слуги. Нет, нет, это наверняка сам Бакх. Не мог он устоять. Вдали блеснул металл, и Маннфред разглядел приближавшиеся фигуры. — Враг скоро настигнет нас. Я разберусь с ними сейчас, чтобы нам не пришлось делать это позже.

   Не дожидаясь ответа, он нащупал пряди смертельной магии, связывающей трупный риф, и начал переплетать их. Без руководящего разума, без свободы передвижения ходячие мертвецы будут просто сидеть на месте. Но укажи им направление — подтолкни, наведи на запах, — и они не остановятся, пока не отведают плоти.

   Однако активировать заклятье вампир не успел — грудь пронзила игла серебряной боли, а тело, опаляя мысли, захлестнул чудовищный жар. Маннфред с криком упал на колени. Ашигарот, завизжав, кинулся на Рэма. Лорд-реликтор отступил, два освободителя заслонили его. Красноречиво крякнули натягиваемые луки вершителей. Маннфред с трудом вскинул руку:

   — Стой, — прохрипел он. — Стой, Ашигарот.

   Дух бездны сел, хлеща хвостом.

   — Дурак, — прорычал Маннфред, злобно глядя на Рэма. — Позволь мне применить магию, или мы лишимся голов.

   — Нет, — отрезал Рэм. — Ты у меня на поводке, вампир, и я не дам тебе свободы больше, чем нужно…

   Ашигарот взревел, перебив его. Все вскинули головы. Воздух наполнился спускавшимися фуриями, которые с жутким визгом пробивались сквозь пыль и ветер. Маннфред, зашипев, вырвал из ножен клинок, грозорожденные вокруг тоже вооружались.

   Меч вампира рассек первого из демонов пополам, отрезал крылья второму, перерубил хребет третьему. Но демонов было много. Дюжина. Две. Три. Они налетели на грозорожденных всем скопом, пронзительно визжа и вопя. Воины в серебряном отбивались, хотя нападение застало их врасплох.

   Несколько фурий стащили грозорожденного с палубы и уронили на трупный риф. Сотни цепких рук мгновенно утянули добычу в толщу пыли. Миг — и вверх взвилась рычащая синяя молния, обратившая пыль в хрупкое стекло и испепелившая нескольких мертвецов. Еще одного грозорожденного, уже перевесившегося через поручни, спас от скорбной участи Сагитт. Первый вершитель сбил фурию на лету луком, точно дубинкой.

   Осан, взревев, обезглавил демона, вскинул рог и затрубил. Воздух содрогнулся, и фурии попадали вниз, лопаясь и рассыпаясь пылью. И тут Рэм стукнул о палубу посохом-реликварием. Во все стороны брызнул синий огонь, заливая каждую доску барки. Небесная магия жалила Маннфреда, но он понимал, что фуриям сейчас приходится гораздо хуже, чем ему.

   Много демонов вспыхнуло и разлетелось жирными хлопьями копоти, не успев даже взвизгнуть. Другие пылающими кометами помчались обратно ввысь. Маннфред отмахнулся от удушливой золы и посмотрел на дюны. Всадники, которых он заметил недавно, значительно приблизились.

   — Нас задержали! — крикнул он, предупреждая грозорожденных об опасности. — Смотрите, дураки! Враг почти настиг нас! Смотрите!

    

   — Вперед! — взревел Бакх. — Скачите во весь дух, скачите ради радости охоты!

   Он пригнулся к седлу лошади, которая галопом неслась по продуваемым ветром дюнам. Извивающиеся тучи пыли тянулись следом за ним, складываясь в лица, выкрикивающие безмолвные мольбы всадникам.

   Эта лошадь не могла сравниться с той, которую он подряд в Кэддоу, но шла неплохо. Тощий зверь с пятнистой чешуей и колючей гривой цвета дыма недавно тянул военный алтарь Халмина. Пришпоренный, он щелкнул волчьими челюстями и испустил свирепый вопль.

   Рядом, на таких же скакунах, молча мчались шестеро евнухов, а сзади, не отставая, следовал Лемер в сопровождении своих воинов. Он прихватил почти две дюжины приспешников, одних лишь чемпионов, самых верных клинков из тех, что были в его распоряжении. Над головами парили на ветру фурии, и повсюду мелькали демонетки на своих змееподобных скакунах. Демоны смеялись и пели.

   Враг был прямо впереди, он направлялся на восток, подгоняемый ветром. Невзрачное, угловатое и приземистое судно шло, однако, быстро. Быстрее, чем ожидал Бакх, и ветер заносил его след. Только благодаря фуриям они отыскали противника. Стая низших демонов заметила врага и устремилась за ним.

   Но даже если бы фурии не нашли неприятеля, Бакх все равно знал, куда они направляются. Если бы он не смог догнать их, то просто встретил бы на месте. Но нужно было по крайней мере попытаться настигнуть врага. Если хочешь заслужить благодарность Трехглазого Короля — принеси ему достойный подарок. Пленника или хотя бы голову грозорожденного. Бакх облизнулся. Ему не терпелось встретиться с врагом в бою. Поразмять конечности.

   Летний Леопард оглянулся на Лемера. Чемпион-андрогин вроде бы был доволен своим участием в преследовании. Он, несомненно, считал это идеальным шансом избавиться от Бакха и, возможно, дать о себе знать Трехглазому Королю или его лейтенантам. Впрочем, Лемеру Бакх доверял больше, чем Этаксу. Этакс всегда слишком важничал для своего положения. А Лемер был умнее. Он держал собственные намерения при себе — когда Этакс его не провоцировал.

   Улыбаясь, Бакх натянул поводья, замедляя бег скакуна и позволяя чемпиону поравняться с ним.

   — Видишь, Лемер? — окликнул он. — Как я и говорил. Несмотря на ветер, фурии взяли след.

   — Будем надеяться, они его не потеряют, поскольку я едва различаю их сквозь пыль. — Лемер оскалил игольно-острые клыки в подобии ухмылки, став очень похожим на скакавшую рядом с ним демонетку.

   Бакх рассмеялся.

   — Мне всегда было любопытно, ты действительно отпрыск демона и смертного? Или это только байки перебравших скальдов?

   — Насколько мне известно, это правда, о Сын Девы, — с немалой гордостью ответил Лемер. — Я дитя божества. Кровь бога течет в моих венах. Со временем я могу унаследовать королевство отца как истинный принц владения — если покажу себя достойным.

   Бакх отвел взгляд.

   — Когда-то я был принцем, до того, как стал королем. Ожидание казалось невыносимым. Твое же терпение заслуживает одобрения.

   Лемер рассмеялся — точно колокольчики зазвенели. Бакх даже подумал, не следует ли ему снести этому существу голову прямо сейчас и тем избавить себя от дальнейших неприятностей. Лемер, как и Этакс, был на пике популярности — оба они сумели бы сами собрать себе армию. И любой из них мог стать его естественным преемником в качестве пограничного лорда Кэддоу. Только который?

   Словно прочитав его мысли, Лемер спросил:

   — Почему ты позвал меня, милорд?

   — Чтобы не дать тебе убить Этакса в мое отсутствие. Или, наоборот, чтобы он не убил тебя.

   — Значит, зверь — не твой избранный наследник?

   Бакх рассмеялся:

   — Зверь есть зверь, — и взглянул на Лемера. — Это проверка, Лемер. И здесь — проверка. Интересно… кто из вас ее пройдет? — Воздух расколол визг, и Бакх вновь перевел взгляд на далекую барку. — Вот, Лемер, — видишь? Фурии настигли их.

   — Да, как ты и говорил. Может, нам следует отозвать их?

   Не успел Бакх ответить, как пыльный воздух вспорола лазурная вспышка. Закричали пожираемые пламенем демоны. Бакх выругался. Сотню отличных рабов — многообещающих, невредимых — потратил он на вызов фурий. И вот теперь столько фурий убили так запросто! Это разъярило его.

   — Вперед!

   Демонетки пришпорили своих скакунов, гоня их сквозь пыль. Они словно летели над дюнами, не касаясь земли. Пылевая барка заметно замедлила ход, и демонетки быстро нагоняли ее. Но когда первые из них поравнялись с судном, Бакх услышал гудение луков грозорожденных. По дюнам заплясали молнии, демонетки завизжали от боли. Демонические скакуны падали, сбрасывая седоков.

   И все-таки несколько преследователей добрались до кормы барки. Чудовищные жеребцы прыгнули — и, впиваясь в древесину когтями, полезли вверх, молотя шипастыми хвостами. Грозорожденные встретили их у поручней, и воздух наполнил грохот боя. Бакх, ухмыляясь, подстегнул лошадь. Он слышал, как Лемер кричит что-то, но отмахнулся, твердо намереваясь добраться до барки.

   Тень он заметил секундой позже. Тень росла, накрывая его. Бакх вскинул голову — на него падало чудовище из железа и кости. Он едва успел спрыгнуть с лошади, как монстр врезался в незадачливое животное, сломав тому хребет. Бакх, кувыркнувшись, вскочил, выхватив из ножен меч. Чудище пялилось на него, скрежеща железом о железо. Всадник, сидевший на его спине, издевательски рассмеялся:

   — Сколько раз, о Сын Девы? Сколько еще раз ты понесешься очертя голову прямо в пасть катастрофы?

   Голос показался Бакху знакомым.

   — Влад?

   — Влада нет. И никогда не было. Всего лишь Маннфред. — Вампир, ухмыляясь, перегнулся через голову своего скакуна. — Маннфред — и дурак, которого Маннфред привел к поражению. Привет, милорд, давно не виделись. — Пятки Маннфреда вонзились в бока монстра. — Ашигарот — взять его!

   Чудовище ринулось вперед, и Бакх метнулся в сторону, успев чиркнуть клинком по боку твари. Теперь он узнал существо — дух бездны, кажется, так его называли. И его всадника — одного из мортархов Нагаша. В душе Бакха стыд боролся с возбуждением. Увернувшись от черных когтей, он рассмеялся.

   — Пошевеливайся, ты, как бы тебя ни звали! Я дрался с леопардами голыми руками, с сенаторами — одними словами, а это — это же детская игра!

   За спиной чудовища мелькнули Лемер и прочие, рвавшиеся к барке в стремлении скорее схватить добычу. Мешать им Бакх не собирался. Мортарх — дичь посерьезнее любого грозорожденного.

   Евнухи окружили чудовище, их скакуны визжали и шипели. Бакх жестом отослал слуг.

   — Этот мой, дети. Держитесь подальше. — Он уклонился от следующего выпада зверюги, отшивая быстроту твари. — Рад видеть тебя, мортарх. Твое присутствие — доказательство моих подозрений. Враги Вараншпиля хотят заключить союз. Архаон щедро вознаградит меня за твою голову.

   — Ах, Бакх, всегда ты считаешь выпитое вино прежде, чем созрел виноград. — Меч Маннфреда описал стремительную дугу, но Бакх парировал удар. Вампир рассмеялся. — Эта твоя надменность и позволила мне скрываться среди твоих воинов многие месяцы.

   Ашигарот снова прыгнул, и Бакх нырнул под него, пырнув мечом в подбрюшье. Ашигарот заскрежетал — верно, от боли — и отпрянул, едва не выбросив Маннфреда из седла.

   Когда зверь взмыл в воздух, Бакх раскинул руки.

   — Что, не по зубам? — выкрикнул он. — Считал меня легкой добычей, Влад? А может, ты боишься меня? И поэтому прятался, вместо того чтобы бросить мне вызов в открытую?

   — Меня зовут Маннфред, — выплюнул вампир, вцепившийся в поводья. — И это имя ты еще вспомнишь, в какой бы нижний мир ни затянуло черные лохмотья твоей души.

   Дух бездны описав в воздухе круг, галопом понесся на Бакха. Летний Леопард выставил клинок, готовый дать отпор и зверю, и его всаднику. Но тварь, не напав, промчалась мимо, к осажденной барке.

   Бакх с руганью обернулся. Скакун Маннфреда врезался в борт судна, разбросав своим свирепым напором демонов. Сам вампир прыгнул на поручни, придя на подмогу грозорожденным. Бакх увидел, как Лемер резко остановил коня, когда Маннфред, воздев руки к небесам, затянул… песню?

   — Что это? — воскликнул Сын Девы. — Что?..

   Лемер поскакал назад, к нему, и в этот момент по дюнам разлился аметистовый свет. Глаза Бакха сузились. Поднимался ветер, пылевые лица исказились, стали чудовищными. И под ногами пыль заколебалась, как будто под ней что-то двигалось.

   Бакх посмотрел вниз. Лемер закричал. Из пыли вырвалось что-то коричневое, крошащееся. Рука. За ней еще одна, и еще, и еще. Вокруг звучали крики, вой, несколько приспешников Лемера упали со своих по колено затянутых в пыль скакунов. Мертвецы вылезали из песка, карабкались на судорожно бившихся животных. Воины боролись с бесчисленными гниющими ордами, которые стремились затащить все, что шевелилось, под дюны.

   Бакх взмахнул мечом, рубя тянущиеся к нему жадные руки. Мертвые тела поднимались, лохмотья их древних одежд и остатки доспехов покрывала многовековая пыль. Аметистовое сияние лилось из глазниц каждого черепа, мертвецы брели к Бакху — или ползли, волоча за собой перебитые позвоночники.

   Трупы вставали со всех сторон. Их были сотни, а может, больше. Затылок пронзил первый болезненный укол страха. Бакх огляделся, ища путь к спасению, но, куда бы он ни кинул взгляд, в ответ на него пялились пустые глазницы. Выругавшись, он ударил мечом, сбив с ног ходячий труп, но место упавшего заняли двое других.

   Один из оставшихся в седле евнухов несся галопом к хозяину. Прорвавшись сквозь толпу мертвецов, он протянул руку, и Бакх, поймав ее, одним рывком выдернул евнуха из седла и швырнул его трупам. Слуга исчез в толще пыли, а Бакх уже был на коне и натягивал поводья, разворачивая скакуна.

   Ветер крепчал, выл — и вой его напоминал смех. Бакх обернулся, но барки не увидел. К нему подлетел вымазанный ихором Лемер:

   — Они ушли!

   — Нет. Мы знаем, куда они направляются. — Бакх указал на восток. — Едем. Если поскачем во весь опор, то встретим их там!

    

   Духожор смотрел на тела, свисавшие с деревянной рамы. Тела рабов — в основном. Сотни тел зарезанных для вечерней трапезы. Лагерный повар, тучный гигант в заляпанных жиром шелках и утыканных драгоценными камнями латах, ткнул в сторону висевших мясницким топориком:

   — Мало, милорд. Все они подались в холмы, эти кролики. Решили, что если Бакх ушел, то они свободны, ага? Грустно, грустно. Мы найдем их, найдем вскорости — ха, лорд Этакс прямо сейчас вышел на охоту! — но в кладовке-то пустовато! Мало!

   Имени повара Духожор не знал. Кухней ему служила дурно пахнущая палатка на окраине лагеря. Внутри теснились чаны с кипевшим жиром и бочки с костями. Над огромными кострищами хлопотали изуродованные, покрытые шрамами рабы. В укромных углах лежали трофейные мешки с пряностями из разграбленных караванов. Мимо проскользнул раб, тащивший за связанные хвосты пучок дохлых крыс. Другие рабы сыпали в котлы специи и костяную муку или медленно помешивали взбухавшую пену.

   — Мне нужно больше, милорд — больше мяса ага? — бурчал повар. — Больше костей для хлеба, больше жира для хруста, больше мяса для жарки. Орда — это зверь, милорд, и зверь голодный, ага? Этого мало, ага, мало.

   Духожор недоуменно уставился на гиганта:

   — Зачем говоришь?

   «Ты главный, — напомнил Херст. — Занял место, которое хотел, верно?»

   — Бакх устраивал банкеты с вином каждый вечер. Его последователи… привыкли к определенному уровню комфорта, — пояснил Чаэлл. — Тем не менее у всех у них имеются, конечно, собственные припасы, отложенные на черный день. Иначе они бы просто съели друг друга. Как, говорят, делает твой народ.

   — Звериное мясо — это хорошо. Правильно приготовленное, сдобренное… — начал повар, тряся щеками, — и осекся под взглядом Духожора.

   — Надо говорить лорду Этаксу, прежде чем говорить мне, — прорычал альбинос.

   Повар покосился на Чаэлла, но тот отступил, склонив голову.

   — Я… — начал, запинаясь, гигант.

   Хопеш Духожора отрубил руку, державшую мясницкий топор. Следующий удар вспорол толстяку горло до самой кости. Повар с жалким хрипом обмяк и повалился ничком. Духожор посмотрел на Чаэлла.

   — Теперь мяса много. — Жестом он подозвал ближайших рабов.

   Чаэлл рассмеялся.

   — Полагаю, — он перешагнул через тело и вышел из палатки вместе с Духожором, оставив рабов свежевать их хозяина, — некоторые этого не одобрят. Повар Бакха считался… общественной собственностью.

   — Плевать.

   Духожор обвел взглядом лагерь. Было тихо. Многие подчиненные Бакха с досады разошлись по своим шатрам. Остальные отправились внепланово потрепать врага. Духожор не препятствовал ни тому, ни другому.

   «Твой друг считает тебя дураком, — пробурчал Херст. — Оспаривает твои решения. Говорит, что ты ошибаешься. Ты не должен убивать его. Пока он жив, он исполняет роль буфера — тебе понятен этот термин?»

   Духожор утвердительно фыркнул — и уловил удовлетворенный вздох призрака.

   «Он тебе нужен, — продолжил Херст. — Они выслушают его там, где не станут слушать тебя. Каждый час его сохраненной жизни дарит тебе день».

   — Глупо было позволять им игнорировать себя. Следовало спалить шатры Этакса в первый же час после ухода Бакха. Натравить на него отчего-то отсутствующих зверолюдов и утвердить свою власть.

   — Слишком много мертвых. Нужны воины.

   — Для чего? — Чаэлл покачал головой. — Что ты задумал? Приказал атаковать все подряд — а ведь твои звери могли бы действовать гораздо быстрее, — и результаты тебя словно и не заботят. Ты даже не спросишь, как они прошли.

   — Атаки?

   — Провалились. Как и ожидалось. — Чаэлл посмотрел на Духожора. После ухода Бакха ты предпринял дюжину наступлений. Но даже Халмин — и тот добился большего. А эти атаки так… пустой шум.

   Духожор кивнул.

   — Бакх сделал меня лордом.

   — Тогда ты и действовать должен как лорд. Армия шатается под тобой. Бакха нет всего день, а Этакс уже планирует прибить твою белую шкуру к своему трону. Ты должен противостоять другим, заставить их видеть в себе регента.

   Духожор кивнул, как бы размышляя над его словами. На самом же деле он изучал лагерь. Изучал, как живут Благословенные. По-настоящему он не думал об этом, пока не увидел их быт. Они жили как звери. Нет, хуже. Звери жили в развалинах. Они не строили, ибо какому зверю нужен навес или дверь? У них не имелось ничего подобного, потому что они не нуждались в этом.

   А вот Благословенные нуждались. Как люди, которыми они были когда-то, они окружали себя стенами и траншеями. Они лили кровь, отгоняя призраков, жгли костры, тесня ночь. Их испражнения падали куда попало, никак не разграничивая территорию. Они валялись в грязи, но не для того, чтобы замаскировать свой запах, а просто… из лени.

   Звери все делали с какой-то целью. А Благословенные не имели цели, кроме удовольствия. Чем больше он смотрел на них, тем больше понимал, что именно доставит удовольствие ему лично. Грозовики не были настоящим врагом. Они были просто… добычей. Яростной добычей. Сильной добычей. Но все равно добычей.

   Он поднял глаза на Чаэлла. Врагами были Благословенные. А чтобы стать свободными, зверям следовало победить врагов.

   — Ты слушаешь? — требовательно спросил Чаэлл.

   — Да, — кивнул Духожор. — Армия разваливается. Бакх будет недоволен.

   Чаэлл фыркнул:

   — Сомневаюсь. Сомневаюсь, что он вернется. Ответственность — это ловушка, друг мой. Ловушка, в которую ты угодил слишком уж добровольно.

   «Он, конечно, прав. Тебя использовали».

   — Да, — ответил Духожор сразу обоим.

   — Ты даже не созвал военный совет, — настаивал Чаэлл. — Этакс воспримет это как признак слабости. Как доказательство того, что ты не годишься в лидеры. — Он покачал головой. — Таков твой план? Ты хочешь, чтобы он бросил тебе вызов?

   Духожор рассмеялся:

   — Нет. Проиграю.

   — Да, ты проиграешь. Этакс — тщеславный тупица, но он опасен. Ты наблюдаешь и ждешь, но это не сослужит тебе хорошую службу. — Чаэлл заступил ему путь. Духожор остановился, но сдержал инстинктивный рык. — Если ты хочешь быть чем-то большим, чем ты есть сейчас, ты обязан думать как один из нас.

   — Зачем помогаешь? — все-таки прорычал Духожор.

   — Я уже говорил. Я твой должник. Моя судьба связана сейчас с твоей. Если ты падешь, паду и я, хочу я этого или нет. Но в данный момент ты тут правишь. Так правь! — Он понизил голос. — На самом деле у тебя есть возможность сделать здесь и сейчас больше, чем сделал Бакх за век. У тебя есть армия — так используй ее!

   — Не моя армия. Не слушают.

   — Послушают, если их заставить. Позволь мне созвать их всех. Этакса и прочих… Мы покажем им, что ты не просто марионетка. Не им тягаться с тобой хитроумием. Давай покажем им, каким боевым лидером ты можешь быть!

   Духожор задумался. На этот раз действительно задумался. Предложение звучало заманчиво. Среди зверей подобное было делом обычным — и вполне достойным. Но Благословенные считали иначе. Они видели слабость в силе — и продолжат кусаться, даже побитые. Несмотря на уверения Чаэлла, такой совет ни в чем их не убедит.

   «Но ты выиграешь время, — прошептал Херст. — Время — оно неизменно важно. Его никогда не достаточно и всегда слишком много. Чем больше оно растянется, тем хуже все будет, когда оно… лопнет».

   Духожор посмотрел на Чаэлла:

   — Зови их, — рявкнул он. — Время наблюдений прошло.


   ГЛАВА 20
УПОРСТВО

    

   Лидер должен быть верен прежде всего себе, а не другим.

   Падрайг Глимм. Глимм: Краткая история

    

   Глубоко в катакомбах под Кэддоу совместитель Ахом чертил на камнях астромантические символы, укрепляя уже существующие обереги.

   По меркам Коллегии Колдовства обереги эти были примитивны — ну разве что чуть сильнее низкопробной обрядовой сельской магии. Книги и свитки, собранные по всему городу ассистентами и учениками Ахома, доказывали, что чародеи Кэддоу определенно сильно уступали колдунам-королям Лантичной Империи. Честно говоря, они уступали даже воинам-магам Глимма.

   Ахом по праву считал себя знатоком старинных ритуалов. Он листал Звездные Фолианты и изучал древние космологические свитки великой библиотеки Зигмарона. Он забыл о магии больше, чем основная масса людей узнает за всю свою жизнь. Поэтому его и удостоили звания совместителя. На него легла нелегкая задача обретения и совмещения с современностью утраченных мистических знаний павших королевств с последующим отправлением всего самого ценного в Великое Хранилище Коллегии Колдовства. Древняя магия, подобная этой, была его главной и единственной целью.

   И все же чем туже он плел новые чары, тем быстрее старые ускользали из-под контроля. Они не подчинялись ему, хотя, казалось бы, должны были ложиться в руки мягчайшей глиной. Неожиданно один из оберегов вспыхнул, уничтожив несколько последних секунд работы, и маг, выругавшись, отступил. Ученик поспешно промокнул пот со лба наставника носовым платком.

   — Что-то не так, — пробормотал совместитель. Никто не ответил, и он обернулся: — Ты слушаешь?

   Джероб, его коллега из Янтарного Колледжа, хмыкнул:

   — А ты говоришь что-то важное?

   Джероб был груб и больше интересовался изучением шаманских ритуалов диких племен Гхура и Акши, чем цивилизованной магией павших королевств. Как будто дикари могли что-то смыслить в мистических искусствах.

   — Каждое мое слово важно и требует глубочайшего внимания.

   — Прибереги это для своих учеников, Ахом.

   Ахом фыркнул и посмотрел на третьего члена их экспедиции.

   — Ильша, ты чувствуешь? Джероб, может, и слеп, глух и туп, но твои-то чувства поутонченнее будут.

   — Слышу их. Ружья грохочут день и ночь. Смерть просачивается сквозь камни. — Ильша смотрела вверх, на потолок подземелья. — И спящие пробуждаются.

   Ильша, директор Аметистового Колледжа, была более приятным компаньоном, чем Джероб, но не намного. Она столько времени проводила с мертвыми, что часто забывала, как общаться с живыми. Но она была права. И он слышал глухой гром игрушек Махка. Железноспаянные превзошли сами себя в том, что касается шума. Он оглянулся на замурованную арку. Чары зловеще сместились, пульсируя силой.

   Он ощущал, как где-то за стеной шевелятся мертвецы, чуя идущий наверху бой — так спящий, не пробуждаясь, все же улавливает необычный звук. И мертвецы еще не очнулись, но делать так, чтобы этого не произошло никогда, становилось все труднее.

   — Вечная таинственность, — проворчал Джероб. — Говори прямо, женщина, или молчи.

   Ильша посмотрела на него, поправила очки.

   — А почему я должна что-то тебе объяснять, Джероб? Ты действительно настолько туп?

   Ахом вздохнул.

   — Тихо, вы оба.

   Характеры их, и так не из лучших, стремительно портились. У всех у них были свои обязанности, которыми они предпочли бы заниматься сейчас, но чары-обереги требовали полного внимания. Что бы ни случилось, защита не должна была ослабеть.

   — Сам тихо, Ахом. — Джероб повернулся к совместителю. — Мои заклятья рассыпаются и утекают, как песок меж пальцами. Это место поглощает магию. Оно все равно что медведь в спячке, а мы притащили ко входу в берлогу свежее мясо.

   — Вот почему мы должны отыскать решение, — сказал Ахом.

   — Вот почему мы должны уйти отсюда и помочь сражающимся наверху, — прорычал Джероб. — Чем быстрее все закончится, тем быстрее мертвые вновь погрузятся в сон!

   — Тихо! — внезапно воскликнула Ильша и повторила уже спокойнее: — Тихо.

   Ахом обернулся. Обереги горели аметистовым светом, сияя ярко, как злые звезды. Сглотнув, он отступил. Джероб выпучил глаза:

   — Они пробудились?

   — Нет, — ответила Ильша. — Не думаю. Но…

   Звук. Сперва тихий, но становящийся громче. Стук кости о камень, несущийся со всех сторон. Сколько времени он скрывался за пушечным грохотом?

   — Что это? — выдохнул Ахом.

   — Копают, — хрипло ответил Джероб. — Так копают.

   — Но откуда?

   — Разве это имеет значение? — спросила Ильша. — Они пробудились от многовековой спячки и царапают камни, служившие им гробницей. — Она посмотрела на Ахома. — Джероб прав. Чем дольше идет кампания, тем больше риск. Чтобы успокоить мертвых, мы должны прекратить множить их число.

   Ахом покачал головой.

   — Невозможно. На нашем пороге армия, а в развалинах звери. И ты хочешь, чтобы мы ушли?

   Ильша нахмурилась.

   — У меня нет ответа, Ахом. Я говорю только то, что знаю.

   Ахом отвел взгляд.

   — Еще несколько дней, и у нас получится.

   — Или мы окажемся по колено в мертвецах, — прорычал Джероб. — Слушай ее, дурак. Ты должен поговорить с лордом-целестантом — и быстро.

   Ахом открыл рот, чтобы начать спорить — больше по привычке, чем из несогласия, но тихое мерное клацанье лишенных плоти пальцев по камням остановило его. Он проглотил возражения и подобрал полы мантии и свое не потерянное достоинство.

   — Я пойду, — заявил он. — И молюсь, чтобы не было слишком поздно.

    

   Со своего места на вершине зиккурата Кассандора осматривала западные укрепления. Она делала пометки мелом на грифельной доске, оценивая расстояния и позиции точнее любого человека благодаря остроте зрения грозорожденных. Она надеялась, что эти записи помогут лорду-ординатору Талту в его приготовлениях. А если нет — так она, по крайней мере, хоть чем-то была занята.

   Разгоняя ночной мрак, горели огромные костры. Она видела патрули вольной гильдии, шагавшие среди длинных теней. Воздух дрожал от скрежета механизмов Железноспаянных — инженеры устанавливали тяжелые укрепления из камня и громрила, готовясь к новым атакам.

   Весь центр города превратился в крепость. Нерушимую крепость. Если, конечно, верить клятвам Махка. Между прочим, он клялся в этом и раньше, перед тем, как они едва не потеряли центральную площадь.

   — Обычное дело, — пробормотала Кассандора.

   Ей было почти что скучно.

   Вот раньше, во время первых смертельных битв за контроль над вратами Владений, скучно не было никому. Воинские палаты бросались в бой без подкрепления, без припасов. И рассчитывали они только на себя. Хаос едва не одолел их. Впрочем, бывало, и одолевал — и не единожды.

   Но сейчас наступил новый порядок. Армии Азира вели войну по науке. Сражения сделались рутиной. Ставь щиты, заряжай ружья да смотри, как враг умирает. Иногда наука давала сбой. Но в основном все же работала. Особенно против таких врагов, как эти. Свирепых. Простых. Рвущихся в атаку, потому что атаки всегда венчались успехом.

   Со временем они усвоят урок. Но пока Кассандора намеревалась пользоваться преимуществом ситуации так часто, как только возможно. Она снова погрузилась в расчеты. Не ее это вообще-то было дело, но она чувствовала необходимость идти по стопам Гарда. Стальная Душа предпочитал, как говорится, поддерживать форму. Кассандора про себя называла это хлопотливостью. Лорд-целестант редко просто… сидел. Он думал — все время думал. Размышлял, молился, искал совета. И никогда не переставал работать, тренироваться, делать.

   — Интересно, что с тобой будет, когда война кончится, — пробормотала она, ставя очередную пометку.

   Впрочем, что произойдет с любым из них? Найдется ли им применение в грядущих Владениях? Она замерла, глядя на огни. Или война не закончится никогда? И вечно будут гореть в ночи костры, и грозорожденные будут стоять на страже?

   Она не знала, какая мысль тревожит ее больше.

   — Лорд-целестант?

   Она оглянулась.

   — А, Октарий. Как дела?

   Лорд-кастеллянт Октарий неторопливо приближался, освещая себе дорогу охранным фонарем.

   — Медленно, как всегда. Лорр спорит просто ради спора, а Хила упряма, словно бык, в честь которого названа ее Палата.

   — Развлекаетесь, значит?

   Октарий хихикнул.

   — Так, слегка.

   Он смотрел сверху вниз на город. Лицо Октария скрывала боевая маска, но Кассандора знала, о чем он думает. Один разворот его плеч уже говорил о многом.

   — Я помню этот город живым. — Он присел рядом с ней.

   Кассандора посмотрела на него:

   — Ты местный?

   — Нет. Я из города, который назывался Бледная Вода. Это к северу отсюда. По крайней мере, он стоял там века назад. Сейчас, полагаю, исчез, как и многое здесь. — Октарий задумчиво глядел на Кассандору. — Но я помню, как ездил с моими дядьями в Кэддоу. Они были купцами — продавцами книг, кажется. Помню… запах колотого льда, который выставляли в глиняных чашках уличные торговцы. Думаю, там был черный лайм. До того дня я ничего подобного не пробовал.

   — Ты правда помнишь? Ну, вкус?

   Он покачал головой.

   — Нет. А ты, сестра? Что помнишь ты?

   — Я помню многое, но все в беспорядке и перепуталось, — ответила Кассандора. — Первый вздох младенца и плач ребенка постарше… лунный свет и обещание, данное под солнцем. Но это все, что у меня есть. Осколки, кусочки той, кем я была, кем я могла бы быть. С каждым веком они истончаются и тускнеют. — Она покачала головой. — Вскоре, боюсь, у меня совсем ничего не останется.

   — Разве это не к лучшему, миледи? Что толку от подобной эфемерности, если она лишь ослабляет решимость? Мы — гроза, а зачем грозе воспоминания? — Он провел большим пальцем по лезвию алебарды. — Нужно отринуть все смертные слабости, чтобы мы могли нести свет Зигмара — свободные и необремененные.

   — То, что ты называешь слабостью, я называю точильным камнем, — ответила Кассандора. — Кто мы без воспоминаний о смертной жизни — говорящее оружие, и только. Память о хорошем зажигает свет, ведущий нас. Утратив память, мы сменим веру на рабство.

   — А разве мы не слуги?

   Кассандора помолчала.

   — Мы выбрали ими быть, лорд-кастеллянт. Потому что верим в нечто большее, чем мы сами. Без этого выбора мы ничем не лучше зверья, разбивающегося о наши щиты. — Она повернулась на звон сигнальных колоколов на восточных укреплениях Железноспаянных. — Кстати о зверье.

   Пару секунд спустя затрещали ружья и скорбно грянула артиллерия.

   — Они настойчивы.

   — Да. — Кассандора следила за вспышками в темноте. — Сколько раз нас атаковали после ухода Гарда? Дюжину? Больше?

   — Около того. А что?

   — Раньше нападавшие действовали медленно. Взвешенно. А сейчас атакуют хаотично.

   Ее голову наполнили новые расчеты. Ее задачей как лорда-целестанта было читать боевые действия и поступать в соответствии с ситуацией. Что-то изменилось. Значит, и грозорожденным требовалось менять стратегию.

   — Лорд-целестант! Лорд-целестант! Мне нужное тобой поговорить! — К ним, путаясь в мантии, торопился совместитель Ахом в сопровождении квохчущей стайки писцов и учеников. Боевой маг был бледен и озабочен.

   Кассандора поднялась:

   — В чем дело, совместитель?

   На этого суетливого астроманта у нее не хватало терпения, не то что у Гарда. Насколько она могла судить, Ахом пока мало что внес в ход военных действий. Если он опять явился жаловаться…

   — Мертвецы, — глухо уронил он.

   Кассандора насторожилась:

   — Проснулись?

   — Просыпаются, полагаю. Погибшие в нынешней кампании… Это они будят их. Подобное взывает к подобному.

   — Как скоро?

   Ахом покачал головой:

   — Невозможно сказать. Мы предупреждали лорда-целестанта Гарда…

   Кассандора резко отмахнулась:

   — Гарда тут нет. Есть я. — Она посмотрела на Октария. — Мне надо поговорить с Энио.

   — Она в патруле.

   — Найди ее. — Она подтолкнула Октария кулаком. — Еще приведи Гримна и Санго. Я найду Лорка. Ситуация изменилась, и мы должны измениться вместе с ней.

    

   Альбин Лорк сидел за походным столом, разрабатывая планы грядущего мира. Компанию ему, погрузившемуся в документы и книги, составлял грохот пушек Железноспаянных. Завоевания, оказывается, требовали неимоверно много бумажной работы. Определенно больше, чем хотелось бы. Он отодвинул груду свитков в сторону.

   — Марта?

   Марта вынырнула из-под арки:

   — Да, милорд?

   Женщина превосходила ростом большинство азиритов, ее круглое лицо украшала россыпь веснушек, рыжие волосы были коротко стрижены, форма — запорошена пылью, как и его собственная. Одна рука Марты висела на перевязи — ее ранило в стычке, но не вражеским клинком, а обломком кирпичной стены, обрушенной молотом обвинителя. Вот ее и приставили помогать Лорку.

   — Ты не видела карты западного района?

   — Под каперскими грамотами.

   — Спасибо. Торг пока не вернулся?

   — Нет еще.

   — Дай мне знать, когда он появится.

   Марта кивнула и удалилась. Лорк отодвинул стопку грамот, все с их фамильной печатью, и достал карты — грубые наброски полевых картографов. Позже он сравнит их со старыми картами Кэддоу и посмотрит, что из этого можно извлечь. За века, минувшие после потери связи, город сильно изменился. Он погрузился в изучение торопливых рисунков.

   — Резервуары, резервуары… Где же они?

   — Посмотрите, дети, — это Зигмар за работой.

   Лорк вскинулся. В углу, улыбаясь, сидел Торг.

   — Марта, — окликнул Лорк.

   — Да, милорд?

   — Забудь о Торге. Я его нашел.

   — Очень хорошо, сэр.

   Торг озадаченно уставился на Лорка.

   — Ты что, искал меня?

   — Я плачу тебе за работу консультанта и хочу проконсультироваться.

   Торг приглашающе раскинул руки:

   — Спрашивай и получишь ответ

   — Что ты думаешь о ситуации?

   Торг крякнул — и стал серьезен.

   — Нужно больше людей. Больше тридцати, это точно. Двести для начала, может, больше. Не горцев. Тут требуются опытные гарнизонные войска. Грозорожденные остаются?

   — Лорды-кастеллянты уже заложили фундамент грозового форта. Следующие недели бригады инженеров будут работать день и ночь.

   — Сойдет на время. — Торг почесал подбородок. — Приказывать им, очевидно, нельзя, но ты сделал правильный выбор. Освященные Рыцари немножко более… гибкие, чем некоторые прочие. Они не станут слишком уж вмешиваться.

   — Ты как будто уже имел с ними дело.

   — Не с ними. С Рыцарями Возвышенными. — Торг содрогнулся. Не очень-то они дружелюбны. — Он наклонился, хлопнув себя по коленям. — Ладно, довольно об этом. Я слышал, у вас тут трогготы в трубах.

   — Да. И?

   — Что ты хочешь за них? В Вышнем городе за них дают хорошую цену. Из них получается отличный материал для бойцовых ям.

   — Ты просишь меня… продать их?

   Торг подался вперед:

   — Если хочешь, можешь называть это первоначальным взносом. — Он улыбнулся. — Множество жирных азиритских аристократов стремятся заполучить такое создание в собственность, пускай даже только для того, чтобы убить «добычу» и повесить ее голову у себя в холле. Чтобы притворяться потом, что тоже были на переднем крае славного похода Зигмара. Могу также предложить сделку на зубы мертвых тварей — если не позволишь грозорожденным спалить их всех.

   Лорк уставился на Торга. Он знал, что на черном рынке существует даже текущий курс на подобные товары, но знать и наблюдать такое в действии — это же совершенно разные вещи.

   — Я буду иметь в виду, — сказал он, помолчав.

   Торг пожал плечами.

   — Можешь еще присмотреть несколько зверей необычных размеров. В развалинах всегда бродит что-то такое. Гарпии там, химеры… Те, за которых правильный покупатель даст хорошую цену. — Он красноречиво потер указательным пальцем о большой. — А деньги тебе необходимы, друг мой. Военная казна быстро пустеет. В Кэддоу нет ничего особенного. Ничего, чтобы привлечь нужных людей. Надо думать шире и глубже, или эта экспедиция обречена на провал.

   — Спасибо за оптимизм.

   — Ты спрашивал мое мнение. — Торг поднялся, облокотился о стол Лорка, похлопал по стопке каперских грамот. — Вот, например. Кому ты их дал?

   — Пока никому.

   — У меня есть список. В основном там паршивые ублюдки, альвы. Бич каперов. Живут, чтобы охотиться на монстров. Раздай им грамоты, пусть охотятся. Им заплатят, ты получишь передышку, район станет мирным вдвое быстрее. Чем скорее ты очистишь развалины от зверья, тем скорее восстановятся торговые пути.

   — И ты, конечно, получишь вознаграждение за рекомендацию.

   Торг развел руками:

   — Каждому приходится зарабатывать себе на жизнь.

   Лорк вздохнул:

   — Давай список.

   — Попрошу писца черкнуть. — Торг открыл гроссбух. — Кстати, тебе стоит нанять кого-нибудь, кто будет следить за полковыми счетами. Могу порекомендовать…

   Кто-то откашлялся. Торг обернулся — и побледнел. Лорк поспешно вскочил:

   — Леди Кассандора. Что-то не так?

   — Нет.

   От голоса грозорожденной, этого шелкового рокота, по спине Лорка побежали мурашки. Она шагнула в помещение — со шлемом на сгибе локтя, с рукой на эфесе рунного клинка.

   — Господин Торг. Рада очередной встрече. Уверена, у тебя есть еще дела — где-нибудь в другом месте.

   Торг, сглотнув, кивнул и, не оглядываясь, поспешил прочь. Кассандора проводила его взглядом и повернулась к Лорку.

   — Не подозревала, что ты знаком с господином Торгом.

   — Он тебе вроде бы тоже неплохо известен.

   Кассандора улыбнулась:

   — Господин Торг весьма полезен.

   — Иногда даже слишком.

   Кассандора кивнула.

   — И это тоже. Пойдем. Нам нужно обсудить важные вопросы.

   Лорк подхватил плащ и меч:

   — Какие?

   — Мы собираемся завоевать тебе твой город.

    

   — Махк сказал, что в туннелях под нами трогготы, — заметила Хила.

   — Меня не волнуют трогготы под нами. Меня волнует враг перед нами. Эти атаки… Поняла схему? — Гримн принялся загибать пальцы. — Сейчас, чуть раньше, вчера, позавчера. И каждый раз в другом месте.

   Хила кивнула.

   — Они считают пушки. Я видела, как орруки делали нечто подобное в Янтарных Степях. Но зачем?

   Она и второй лорд-кастеллянт стояли на верхушке передвижного укрепления Железноспаянных, наблюдая за группой воинов, несшихся через изрытую воронками площадь прямо в зубы артиллерии Азира.

   Это была третья атака за ночь. Малый налет — не больше сотни воинов, в основном дикарей в ворованных одеяниях и латах, с изрисованной непристойными символами плотью. Но вел их могучий громогласный гигант в кованой адской броне.

   Великан держался на безопасном расстоянии от пушек, гоня своих приспешников, как пастух — овец. Хила следила за ним, размышляя, насколько он стар. Иногда это можно было определить. Действительно древние существа всегда носили архаичные доспехи, и тела их утрачивали практически все человеческое. Словно деревья, искривленные бесчисленной сменой времен года.

   — Он стар. Такие доспехи считались древними, когда я еще была девочкой.

   Гримн кивнул, наклонился и погладил по голове грифопса. Тот, чирикнув, потерся клювом о латную рукавицу хозяина.

   — Это объясняет его тактику. Пре-Лантичная Империя, в лучшем случае. Племена Гхура проявили бы большую хитрость. — Он пренебрежительно хмыкнул. — Они ничему не учатся. Не способны. Что-то такое в них… в том, какие они… Это все равно что увязнуть в смоле. Так мне, по крайней мере, говорил тот, кому лучше знать…

   — Торн Искупленный, — кивнула Хила, глядя на него.

   Рыцарь-венатор был известен — хотя и печально. Прежний слуга Хаоса ныне сражался за Азир, облаченный в серебро Освященных Рыцарей.

   — Ты говорил с ним?

   — Часто. — Гримн вздохнул. — Он помнит, как они думают. Или, скорее, как не думают. Они живут в вечном сне. Дерутся в одних и тех же боях, снова и снова. Вот почему мы можем проделывать с ними то, что проделываем. — Он указал на укрепления и стрелков Железноспаянных, не опускавших ружей. — Они не учатся, не задают вопросов. Боги приказывают, они повинуются. Темные Боги требуют крови и душ — неважно, чьих. Это для них всего лишь игра. Чудовищная игра. Смотри.

   Он показал, куда, — и Хила увидела, как древний воин Хаоса рубит собственных последователей, отступавших в беспорядке. Разочарованный рев воина летел над улицей.

   — Они убивают друг друга, когда под рукой больше никого нет. Но на каждый десяток тех, кто готов заткнуть наши пушки своими телами, найдется тот, кто сделает нечто неожиданное. И этот один способен убить много наших, потому что мы расслабляемся. Их миллионы, и они могут позволить себе несчетные потери, чтобы завоевать победу для одного. Потому что только этот один им и нужен.

   — Думаешь, именно так они тут и поступают? — спросила Хила. Мысль о столь чудовищных расчетах внушала отвращение. — Жертвуют тысячами ради одного?

   — Возможно. Они ищут слабые места в нашей защите, в этом я уверен. — Гримн стукнул кулаком по верхушке укрепления. — А я-то надеялся хоть раз сразиться с идиотами.

   — Пока они вроде бы никак не воспользовались добытой информацией.

   — Что-то там изменилось. Разворачивается какая-то новая стратегия, и мне это не нравится. — Гримн вздохнул. — Проклятый Рэм и его глупость. И проклятый Гард, последовавший за ним. — Он покачал головой. — Дураки они, оба.

   — Не стану спорить, по крайней мере в том, что касается Рэма. Он как ребенок, проглотивший волчью ягоду, которая теперь ест его изнутри.

   Гримн недоуменно взглянул на нее:

   — Что?

   Внизу затрубили рога — враг готовился к новой атаке. Улица тряслась от пушечного рева, артиллерия плевалась огнем через бойницы, прорезанные в основании укреплений. Интересно, останется от города хоть что-нибудь, когда они закончат его завоевывать?

   — Волчья ягода, — повторила Хила. — Старая гиранская байка. — Она смотрела, как инженеры откатывают пушку и быстро прочищают ствол перед новым залпом.

   — Ага. — Гримн уставился на свою руку. — Гиран, — произнес он так, словно это объясняло все. Потом тряхнул рукой. — Я скучаю по Гирану.

   — Неужели?

   — Нет. Ни в малейшей степени. — Гримн нахмурился. — Я тут еще кое-что заметил. Нет зверолюдов.

   Хила моргнула:

   — Что?

   — Нет зверолюдов. Нет стай. Раньше они участвовали в каждой атаке, а теперь их нет… совсем. Любопытно, тебе не кажется?

   — Возможно, мы их всех убили. — Хила смотрела на вражескую массу.

   Никакого порядка в приближении противника не наблюдалось. Как будто волна безумцев билась об огненный берег. Воин Хаоса по-прежнему держался поодаль. Ждал — но чего?

   Гримн рассмеялся:

   — Сама знаешь, что это не так.

   Хила кивнула. На каждого замеченного зверолюда приходилось пять незамеченных.

   — Что-то изменилось, как ты и сказал.

   — Не к добру это, не к добру.

   Октарий вежливо кашлянул. Хила взглянула на Гримна, потом повернулась. Лорд-кастеллянт Грозокованых кивнул, приветствуя товарищей. Шлем он держал под мышкой. Осунувшийся, морщинистый, Октарий выглядел старым.

   — Что-то изменилось, — в который раз повторил Гримн.

   Октарий кивнул.

   — Кассандора говорит то же самое. — Он бросил взгляд на позиции. — Возможно, они возводят бастион из тел? Я видел, как поклонники Кровавого Бога проделывали такое в Акши.

   — Она собирается этим воспользоваться, — поняла Хила по лицу Октария. — Тем, что там происходит. — Она кивнула на далекие палатки.

   — Именно так, — подтвердил Октарий. — Она зовет вас обоих на военный совет. — Лорд-кастеллянт наклонил голову, вслушиваясь в гудение пушек. — Надо изменить схему стрельб, чтобы запутать им расчеты.

   — Если допустить, что они вообще что-то рассчитывают, — буркнул Гримн.

   — Не страшно переоценить компетентность противника, — сказала Хила. — Если что-то изменилось… Если там за главного кто-то новый, то нам следует готовиться к перемене их тактики. — Она вновь уставилась на воина Хаоса. — Чего он ждет?

   Гримн, проследив за ее взглядом, тоже повернулся в ту сторону:

   — Может, он просто трус.

   Октарий фыркнул:

   — Ты же знаешь, это единственный порок, не свойственный подобным существам.

   Раздались крики, и Хила оглянулась. Она увидела, что камни на улице позади укреплений ходят ходуном. Инженеры суетились, пытаясь оттащить свои машины.

   — В чем дело? — крикнула Хила. — Улица проседает?

   Подобное случалось не раз — целые улицы рушились, не выдерживая недавно возведенных укреплений. Сам Кэддоу забирал больше жизней, чем противник.

   Мигом позже из-под развороченной брусчатки с ревом вырвались три троггота. Сперва Хила решила, что их потревожила вибрация от выстрелов, но потом она заметила клейма на их коже и золотые цепи, украшающие уродливые головы и торсы. Теперь она поняла, чего ждал воин Хаоса. Гримн, конечно, тоже догадался.

   — Я говорил, — выдавил он. — Всегда есть кто-то один.

   Трогготы, несуразные существа, похожие на лягушек и обезьян разом, обладали кривыми, переполненными клыками пастями и выпученными рыбьими глазами. Длинные жилистые руки разбросали инженеров, бородавчатые кулаки обрушились на пушку, и та покосилась. Один из трогготов обдал группку инженеров струей кипящей рвоты, превратив их в вопящие холмики.

   Третья тварь двинулась к временному лагерю на другом конце огневой позиции, туда, где инженеры спешно возводили защиту.

   — Пики, дураки! — взвыл Гримн. — Пики!

   — Они не слышат. — Хила надела шлем.

   — Вижу. Когготь! — Грифопес, спрыгнув с укрепления, помчался следом за третьим трогготом, а Гримн повернулся к стрелкам Железноспаянных: — Продолжайте огонь, или я спущу с вас шкуры, да поможет мне Зигмар!

   Один из трогготов, вскинув пушку над головой, метнул ее через всю улицу, и Хила спрыгнула с укреплений. Инженеры разбежались. Затявкали кустарные пистоли, и на жесткой шкуре троггота появились кратеры от ударов. Зверь, взревев, схватил подвернувшегося инженера, откусил ему голову и отшвырнул тело. Хила, выругавшись, взмахнула алебардой.

   От первого удара троггот покачнулся. Второй снес твари половину черепа. Троггот заскулил, но упрямо вскинул руку, вынуждая Хилу отпрянуть. Рана на голове чудовища уже затягивалась. Пятясь, Хила заметила Октария, бившегося со вторым трогготом, и Гримна, метнувшегося за третьим.

   Тварь ковыляла к ней, бездумно чавкая слюнявой пастью. Хила перехватила алебарду поудобнее, но тут древко с двух сторон стиснули корявые лапищи. Троггот прижимал ее к основанию укрепления. От гнусной вони слезились глаза. Существо наклонилось, желая, похоже, раздавить Хилу, но лорд-кастеллянт, отпустив алебарду, сунула руку глубоко в выпученный глаз врага и, закричав от омерзения, выдернула чудовищный шар из глазницы.

   Троггот с визгом отпрянул и зашатался, завывая. Хила бросила сочившийся слизью глаз и, подхватив алебарду, вогнала лезвие в шею твари, подцепила ее, точно крючком, рванула, лишая противника равновесия. Упавший урод забарахтался, но Хила пригвоздила его к земле и резко ударила наконечником алебарды, метя между глазами. Затрещала кость — утяжеленное основание древка, пробив череп, вошло в мозг.

   Троггот дернулся и застыл. Хила пошарила в дыре и вырвала мозг — просто на всякий случай. На ее глазах эти звери поднимались на ноги и после худшего. Повернувшись, она увидела, что Октарий вместе с несколькими стрелками расправился со второй тварью, а Гримн и Когготь повергли третью. За спиной раздалось шипение — через неохраняемую бойницу вползал один из воинов Слаанеш.

   Хила взмахнула алебардой, расколов врагу череп. Но за ним шли другие. Стрелки на укреплениях были вынуждены использовать ружья как дубинки.

   — Трогготы отвлекали внимание, — крикнул Октарий, помогая инженерам откатить пушку от непосредственной опасности.

   — А то мы не догадались, Октарий, — прорычал Гримн.

   Сверху раздался рев, и Хила увидела, что воин Хаоса карабкается на стену — с чудовищным топором в руке. Лорд-кастеллянт шагнула к врагу, но крик Гримна остановил ее:

   — Не время для героизма! Пускай горят!

   Лорд-кастеллянт поднял над головой фонарь, и Хила последовала его примеру. Они разом распахнули створки, и укрепления омыл лазурный свет. Через мгновение к ним присоединился Октарий, и сияние залило всю улицу. Воин Хаоса пошатнулся, закричал, вцепился в шлем. Его последователи съежились, их безобразная плоть под синим светом набухла волдырями. Некоторые бросались бежать, другие падали на месте, сгорая в очистительном пламени. Три лорда-кастеллянта шли на врага, изгоняя и уничтожая его, пока не остался один только воин Хаоса. Он провыл что-то — то ли вызов, то ли проклятье — и осел дымящейся грудой.

   Хила взобралась на укрепление. Внизу Гримн и Октарий уже подошли к бойницам. Воин Хаоса лежал наверху, слабо цепляясь за древко топора. Хила пинком отбросила чужое оружие и посмотрела на поверженного:

   — Кто ты? — тихо спросила она. — Ты помнишь?

   Воин, зарычав, тяжело приподнялся — и кинулся на нее. Хила, отступив, повернула фонарь, окунув врага в сияние. Охваченный пламенем, он слепо шагнул к краю укрепления — и рухнул вниз с последним отчаянным криком. Хила закрыла фонарь и отвернулась. Где-то неподалеку трубили рога.

   Враг снова шел в наступление.


   ГЛАВА 21
БЕЗМОЛВНЫЙ ГОРОД

    

   Нагашиззар — это состояние ума.

   Вилм Чаэлл. Песнь кладбищенских цветов

    

   Гард, привстав в седле, вглядывался в пыльные пустоши. Они остановились дать отдых грифоконям с подветренной стороны развалин — рассыпавшихся колонн и булыжников у одинокой, наполовину занесенной песком пристани из окаменевшего дерева.

   Когда-то здесь, вероятно, была застава торговой империи Кэддоу, ныне потерянная и забытая. Или, может, одна из девяти сотен сторожевых башен Нагашиззара. В железной цистерне в центре развалин еще сохранилась вода. Фейша и прочие Палладоры Авангарда разносили скакунам шлемы, наполненные солоноватой жидкостью, или исследовали руины. Сатфрен направил Гвиллт к Гарду.

   — Мы отдохнем тут немного, потом двинемся дальше.

   Гард почесал загривок своего скакуна.

   — Полагаюсь на твою мудрость.

   Звездный свет странно играл на зыбких дюнах, а ночной ветер, казалось, нес тихое пение.

   — Ты слышишь? — Гард взглянул на Сатфрена.

   Лорд-аквилор кивнул.

   — Лучше не вслушиваться, — посоветовал он, не развивая темы, и Гард не стал ничего уточнять, сосредоточившись на дюнах в поисках хоть каких-нибудь следов их «дичи».

   — Три дня. Мы должны были уже догнать их.

   — Четыре. — Сатфрен потянулся. — И мы не пытаемся их догнать.

   Гард ошеломленно уставился на него.

   — Что?

   — Охотники не преследуют жертву. Так поступают звери. Охотники идут туда, где появится добыча, — и ждут. Это мы и делаем. Мы знаем, куда они отправились. Или, крайней мере, я знаю. Так что нам нужно оказаться там первыми. — Он пожал плечами. — Просто. Вопрос только, надо ли?

   — Что ты имеешь в виду?

   — О тебе, знаешь ли, рассказывают всякое. Как Стальная Душа вошел во Владение Темных Богов не единожды, но дважды, неся свет Азира в густейшие тени.

   — Да. только одни раз — не по своей воле.

   Сатфрен отмел оправдание небрежным взмахом руки:

   — Рэм последовал твоему примеру, признает он это или нет. Мы идем остановить его — или помочь ему?

   Гард покачал головой.

   — Не знаю, — вздохнул он. — Знаю только, что мы должны догнать его. Думаю… думаю, наши случаи — не одно и то же. Когда я отправился в чумные сады, у меня на плече лежала рука Зигмара. Он пожелал, чтобы я пошел, — и я пошел.

   — Возможно, его рука лежит и на плече Рэма.

   — Тогда почему он так часто отвергает его?

   — Лучше спросить, зачем было посылать его сюда, прямо в пасть искушению. Некоторые верят, что Зигмар испытывает нас. Верят, что душа — это клинок, проверенный и заточенный рукой Бога-Царя.

   — А во что веришь ты, Быстрый Клинок?

   Сатфрен несколько секунд молчал.

   — Я думаю, Зигмар — охотник. И, как любой охотник, ждет своего момента. Позволь стреле улететь слишком рано или слишком поздно — и упустишь добычу. — Он хмыкнул. — Знаешь, что в тебе раздражает больше всего, Стальная Душа?

   — Нет, но у меня создалось впечатление, что ты собираешься мне это сообщить.

   — Вопросы, — сказал Сатфрен. — Ты задаешь вопросы о том, как восходит солнце, как падают тени, о том, что ты должен сделать, кем ты должен быть. Вопросы, вопросы и снова вопросы. Ты обращаешься с верой, как собака с костью.

   — Это похвала или оскорбление?

   Сатфрен рассмеялся:

   — Это наблюдение. Твоя вера сияет для всех, но ты превращаешь определенность в сомнение. Ты думаешь и думаешь, по кругу, об одном и том же, беспокоясь о том, что считаешь правильным. Сейчас, например. Ты знаешь, что мы должны преследовать Рэма, но терзаешься — зачем.

   — А ты — нет?

   — Нет. Выясним, когда доберемся.

   Гард долго смотрел на него, потом невесело хохотнул:

   — Надеюсь.

   Он резко остановился. Поднялся ветер, заклубилась пыль, грифокони тревожно заклекотали.

   Сатфрен выругался.

   — В чем дело? — спросил Гард.

   — Что-то приближается.

   Лорд-аквилор повернулся в седле и пронзительно свистнул. Вокруг них застыли в ожидании Палладоры Авангарда, в считанные секунды взлетевшие на своих скакунов. Пыль поднялась клубящимися облаками, и грифокони завизжали. Они что-то чуяли и явно волновались.

   — Нас атакуют? — спросила Фейша, приблизившись.

   — Нет, если пошевелимся. Вперед. — Сатфрен пришпорил Гвиллт, и грифокобыла метнулась от развалин прочь.

   Гард и остальные, не отставая, помчались за Быстрым Клинком, их скакуны неслись так стремительно, что смертный глаз не уследил бы за ними.

   — Не оглядывайтесь, — крикнул Сатфрен. Невзирая на предостережение, Гард все же обернулся и посмотрел на руины.

   И по спине его пробежал холодок — в воздухе возле причала, дрожа, сгущалось что-то массивное, бесшумно скользившее по пыли. Древняя барка с рваными парусами и разбитым корпусом. На снастях плясали ведьмины огни, но экипаж не появлялся. У причала судно замедлило ход, и на миг Гарду показалось, что на пристани бледным намеком на человеческое присутствие замелькали, то исчезая, то проявляясь, смутные двигающиеся фигуры.

   Время как будто замедлилось. Секунды растягивались, словно резиновые. Мягкая поступь грифоконя вдруг загремела громом, хриплое дыхание скакуна обернулось скрежетом меча о точильный камень. Гард почувствовал холод — пронизывающий холод, пробирающий до костей.

   Теперь на палубе виднелись фигуры — не человеческие. Не смертных. Гард не распознавал их, но слышал… музыку. Пение. Кажется, то же, что он слышал чуть раньше. Пассажиры, мерцая неземным светом, аккуратной цепочкой спустились по трапу на причал. Один остановился у поручней и повернулся. Глаза, подобные умирающим звездам, встретились с глазами Гарда, и сердце в груди грозорожденного сжалось. Он услышал голос, взывающий к нему из тьмы, зовущий его вернуться.

   Они пришли, чтобы увидеть его. Они пересекли века — ради этого мига. Он знал это, хотя и не мог сказать, откуда и как, знал только, что это так. Едва слышный шепот щекотал слух, заставляя напрячься, чтобы разобрать слова. Почему их голоса звучали так знакомо? Холодная рука крепче стиснула сердце. Он почувствовал, как натягивает поводья, словно собираясь развернуть скакуна, но грифоконь с визгом сопротивлялся. Клекот животного, пилой полоснув сознание, отогнал шепот. С неимоверным трудом Гард оторвал взгляд от развалин.

   Дунул ветер, поднимая волны пыли, и руины мгновенно исчезли из виду. Когда пыль осела, исчез и корабль, словно его и не было вовсе. Пропали и холод, и необъяснимое желание вернуться. Выбитый из колеи Гард тряхнул головой — и заметил, что Сатфрен наблюдает за ним. Лорд-аквилор скакал совсем рядом, и Гард понял, что Сатфрен готовится перехватить у него поводья.

   — Я говорил не смотреть.

   — Приношу… извинения. — Помолчав мгновение. Гард спросил: — Что это было? Призрак?

   — Воспоминание, — ответил Сатфрен. — Пустоши здесь полны ими — забытыми моментами, налетающими друг на друга при каждом порыве ветра. Чем ближе мы к Нагашиззару, тем их будет больше. — Он подался вперед и почти припал к шее Гвиллт, заставляя животное скакать быстрее. — Лучше избегать их, когда возможно, иначе рискуешь попасть… туда.

   Гард не ответил. Цепкий озноб не желал отпускать сердце, а в том шепоте не было ни злобных намерений, ни страха… только странное спокойствие. Словно старые друзья звали его домой. Наверное, так действовало некое заклятье. Гард оглянулся, почти против воли, но развалины, какие бы тайны они ни хранили, уже скрылись из поля зрения.

    

   Рэм бросил взгляд назад, на дюны. Преследователей не было видно. Вообще никаких признаков погони не наблюдалось.

   — Где же ты, Гард? — пробормотал лорд-реликтор.

   Он ожидал в любой момент увидеть на горизонте серебряный отблеск. Но прошло уже три дня. Или больше? Время здесь было странной штукой. Текло, как вода, завихряясь местами. Он посмотрел на Сагитта:

   — Сколько дней?

   — Шесть, — ответил первый вершитель.

   — Я насчитал три, — удивился Рэм.

   Сагитт пожал плечами.

   — Шаиш, — только и сказал он.

   Рэм рассмеялся:

   — Действительно. Наверное, стоит спросить у местного. Ну, Маннфред? Сколько дней прошло?

   Вампир, сидевший на своем привычном месте на ограждении, повернулся:

   — Что бессмертному время? — Он уставился на темнеющее небо. — Мы шли по прямой почти четыре дня. Только один из дней был чуть длиннее прочих.

   — Четыре дня. Всего? — Рэм нахмурился. — Я ожидал… месяцев Ну, недель, по крайней мере.

   — Я говорил, Нагашиззар обширен. Он протянулся во все концы Владения. А идем мы лишь к дальнему углу черной пирамиды.

   — Что?

   Маннфред улыбнулся:

   — Шутка. Так мортархи иногда называют Нагашиззар… Черной пирамидой. — Он наклонился. — Понимаешь, Нагаш построил пирамиду. Только не на одном месте. Он построил ее… повсюду. Одна пирамида, но с девятью сторонами, и каждая видна в одном из девяти Нагашиззаров.

   Рэм уставился на него:

   — Зачем?

   Маннфред пожал плечами и снова сел ровно.

   — Кто знает? Тщеславие? Таковы уж непостижимые капризы богов, полагаю. — Он ткнул пальцем через плечо, в ту сторону, откуда они пришли. — Великий зиккурат Кэддоу воздвигнут в ее честь, так же, как меньшие пирамиды Гезы и Граблей. То был, как говорится, стиль времени.

   Рэм покачал головой. За его спиной снова запел Осан. Рыцарь-геральдор нуждался в том, чтобы окружать себя шумом. Он начал петь сразу после боя с демонами, словно бросая врагам вызов.

   — Гилеад, альвийский король… не излить в этой песне всю боль… меж лесами и морем земля… — выводил Осан, и голос его разносился эхом над пустыней.

   Рэм тихо, раздраженно рычал.

   Маннфред похлопывал себя по колену, явно наслаждаясь мелодией.

   — А я-то думал, такие, как вы, умеют только драться. Грозорожденные полны сюрпризов.

   — Меч был острый у короля… его стрелы — быстры и точны…

   Рэм не смотрел на вампира.

   — А я думал, ты лучше разбираешься в нас — теперь.

   Маннфред нахмурился.

   — Я разобрался в тебе. Неудачи разъедают тебя, точно кислота.

   — Его свет разгонял тени тьмы…

   — Довольно, Осан. Довольно. — Рэм стукнул о палубу посохом.

   Рыцарь-геральдор повернулся к нему:

   — Может, брат мой предпочитает дуардинские песни? Или плач моего собственного отрода? — Он хлопнул в ладоши. — Могу спеть о громовом черве, да. — Он огляделся. — Очень вдохновляюще, для моих братьев!

   — Я бы предпочел обойтись вовсе без песен, рыцарь-геральдор.

   — Без песен? — поразился Осан. — Но у нас же святой поход!

   Маннфред хихикнул, но Рэм, вскинув руку, призвал вампира к молчанию.

   — Да, но всему есть место и время, брат. И сейчас не время для песен.

   — Нет?

   — Нет.

   Осан широко улыбнулся и хлопнул Рэма по плечу.

   — Тогда скажешь мне, когда время придет, да? И я спою! — Он повернулся к скамьям гребцов. — Подвиньтесь-ка! Могучий Осан возьмется за весла!

   — Могучий Осан — не самая яркая звезда на небесах Зигмара? — шепнул Маннфред на ухо Рэму.

   — Знаешь, что сказал Осан, когда я разъяснил ему свой план?

   Маннфред улыбнулся.

   — Нет, но, уверен, нечто забавное.

   — Он сказал, что стоит отрезать тебе голову и запереть ее в клетке, ведь для того, чтобы быть нашим проводником, тело тебе не нужно, только язык. Сказал, что берется сам это сделать. — Рэм покосился на Маннфреда. — Иногда я подозреваю, что Осан мудрее нас всех.

   Вампир моргнул:

   — Угу, ясно, — и отвернулся.

   Рэм улыбнулся и шагнул к носу судна.

   — Ветер меняется. Он уже пахнет не только пылью. Я чую дым и кровь. Смерть, внезапную и жестокую. Это запах войны.

   — Дым, — повторил Маннфред. — Ашигарот тоже почуял его.

   Рэм оглянулся на растянувшегося у мачты скакуна вампира. Дух бездны бил хвостом и шумно пыхтел.

   — Эта тварь вообще живая?

   — Почти как ты, — без издевки ответил Маннфред. — Он — осколок чего-то большего, перелитый в новую форму и обитый железом. — Он сжал кулак. — И он — мой.

   — Пока Нагаш не решит забрать его у тебя.

   Маннфред глянул на грозорожденного.

   — А мы ведь так хорошо ладили.

   — Мы не ладили. Мы презираем друг друга.

   — Да, но открыто и честно. Бывают альянсы и похуже.

   — Опять судишь по собственному опыту?

   Маннфред фыркнул:

   — Всегда. И я столь щедр, что добровольно делюсь с тобой своей мудростью. Так вот, мы с тобой связаны, нравится тебе это или нет. Мы объединены славным начинанием. Некоторые, возможно, даже назовут нас героями…

   — Никто и никогда не примет тебя за героя, вампир.

   Маннфред фыркнул:

   — Из того, чего ты обо мне не знаешь, можно составить целую книгу, грозорожденный.

   — Так просвети меня.

   — Я мог быть хорошим человеком — когда-то, — сказал Маннфред после паузы. — Я думал… мечтал порою об ином мире. О времени, когда мой путь не был еще предначертан. Когда цепи судьбы еще не отягощали меня.

   — Ах, избавь. Самокопание тебе не идет, вампир.

   — Оно не идет никому из нас. — Маннфред посмотрел на Рэма в упор. — И все же мы продолжаем терзать корни прошлых решений. В данном случае решение одно, хотя и с разных концов. Мы бросили его.

   — Я его не бросал.

   — Бросил. Точно так же, как и я. Иначе ты бы давным-давно кинулся штурмовать ворота Нагашиззара. — Маннфред усмехнулся. — Мы бросили его, Рэм.

   Лорд-реликтор отвел глаза:

   — Теперь уже нет.

   — Нет. Теперь нет. — Маннфред пробежал пальцами по гладкому черепу. — Если бы я спас его в Хелькамне, все было бы по-другому. Мне хочется так думать.

   — Он все равно бы умер. Все люди умирают.

   Маннфред фыркнул.

   — Может, и нет. Может, он принял бы дар не-жизни. Лучше проклятая душа, чем изломанное тело.

   Настал черед Рэма рассмеяться:

   — На самом деле ты в это не веришь.

   Маннфред нахмурился.

   — Нет. Но я, по крайней мере, предложил бы ему выбор. Скажи, Рэм. — Зигмар предлагал выбрать тебе? Ты — или тот, кем ты был, — помнишь миг перед тем, как тебя облачили в серебро и самоуверенность?

   Рэм замешкался.

   — Нет.

   — Жаль. Возможно, тогда бы ты был поинтереснее. — Маннфред бросил взгляд за поручни. — Мы уже близко. Я уже чувствую, как тень города коснулась моей души.

   — Хорошо. — Рэм вздохнул и поднял глаза.

   Ночь наступала быстро, сквозь тучи пыли едва различались звезды, мерцавшие во тьме.

   — Этого ты хотел от меня? — тихо спросил он. — Или я опять совершаю ошибку?

   Маннфред нахмурился.

   — Он не услышит тебя, грозорожденный. Это Владение — не его. И никогда не будет его, вне зависимости от того, сколько нижних миров вы колонизируете, сколькими городами завладеете. Нагаш есть все, и все в конечном счете сойдется в одном Нагаше.

   — Кажется, ты этому не слишком-то рад.

   Маннфред засмеялся.

   — Не рад! Думаешь, я жажду черного безмолвия, растянувшегося в вечность? Нагаш все Владения превратит в погост. Наведет порядок в беспорядке, и каждая душа будет винтиком его грандиозной машины. — Он умолк на секунду. — Но я — его слуга, его раб, как ты сказал. Мой путь предопределен, как и твой. Мы всего лишь пешки богов, участвующие в игре, конца которой никогда не увидим.

   Рэм кивнул.

   — Ожидаемый ответ — от такого как ты.

   Маннфред покосился на него:

   — А что бы ответил ты? Ты служишь Зигмару или себе? Это то, чего он хочет? Если так… что ты такое, как не марионетка? А если не так, то что как не неудача?

   На миг Рэму показалось, что вампир прав. Что все пережитое им было предопределено изначально. Что каждый его провал являлся частью какого-то великого плана, которого он не видел и не понимал. Он поднял глаза. Тучи на секунду разошлись, и он разглядел над головой звезды.

   — Когда-то… когда-то была лишь тьма, — начал Рэм. — А потом появился свет. Свет одинокой звезды. От этой звезды пошли другие. Одна стала сотней. Тысячью. — Он указал на небо. — Смотри, вампир. Смотри. Вечная пустота расколота светом. Если какая-то звезда гаснет, рождается новая. Вот мой ответ. Что бы ни происходило, что бы ни планировалось — или не планировалось, — мы побеждаем.

   Маннфред покачал головой.

   — Ты видишь победу — в звездном свете? Ты безумнее, чем я считал, грозорожденный.

   — Возможно. Но лучше быть безумцем, чем лишиться надежды. — Рэм оперся на посох. — Лучше погрузиться в мечту, чем сознательно идти к горькому концу. По крайней мере, в мечте есть шанс на победу — пускай и ускользающий.

   — Значит, у нас тут что, мечта? — Маннфред растянул губы в жестокой ухмылке. — Ты что, воображаешь, что Зигмар простит тебе предательство и все будет как раньше?

   — Нет, — тихо ответил Рэм. — Я мечтаю только о том, чтобы мой друг опять стоял рядом со мной и чтобы мир снова обрел смысл.

   Маннфред молчал. Рэм посмотрел на него и увидел, что вампир понял. Понял, возможно, больше, чем любой из них согласился бы признать. Маннфред вздохнул и уставился на волны пыли.

   — Это хорошая мечта, — сказал он наконец. — Но разделить ее я не сумею.

   — Тогда зачем помогать мне?

   Маннфред засмеялся:

   — Я же говорил… Я у него в долгу. И долг этот стал невыносим. — Он постучал пальцем по виску. — Моя голова полна призраков, грозорожденный. И я с удовольствием бы уменьшил их число хотя бы на единицу, если бы мог. — Он отвернулся и тихо произнес: — Вот. Нагашиззар.

   Рэм повернулся — и у него перехватило дыхание. Сначала он решил, что перед ними развалины, такие же, как тысячи уже виденных ими. А потом он различил поднимающиеся из пыли статуи — грандиозных сидящих гигантов с черепами вместо голов. Нагаша, глядящего на запад.

   Огромные каменные столбы, усеивающие дюны, отмечали путь. Пылевая барка медленно шла вдоль них. Сквозь тучи пыли уже проглядывали извилистая линия причалов, колонны и разрушенные храмы. И надо всем этим — зиккурат. Пирамида. Втрое выше, чем в Кэддоу, а в ширину перекрывающая горизонт. Непостижимо громадная. Черная гора плит и ступеней, убегающих ввысь. Но было в ней что-то неправильное. Что-то, что не получалось выразить словами.

   — Она… перевернута?

   Маннфред хихикнул:

   — А это всецело зависит от точки зрения. — Он окинул взглядом город, и улыбка его померкла. — Нагашиззар всего лишь храм — хотя и размером с город. С девять городов. Но даже до того, как все пошло наперекосяк, он представлял собой не более чем грандиозный монумент эгоизму Нагаша. А теперь, если уж мы об этом завели речь, стало еще хуже.

   Маннфред говорил тихо, словно опасаясь привлечь внимание… руин?

   Рэму показалось, что в глубине глаз одной из статуй полыхнул аметистовый свет. Среди развалин плясали багровые и зеленые блуждающие огни. Где-то рокотал бой.

   — Силы Архаона ведут нескончаемую осаду.

   — А ты хочешь прорвать ее?

   — Хотя бы на миг. — Маннфред отвернулся. — Всего на миг. Пока все не начнется снова. И снова, и снова…

   Он замолчал. В этот момент Рэм едва не пожалел вампира. Ему очень не хотелось признавать, но они были похожи в главном — для них война закончится лишь тогда, когда решат их боги.

   — Брат мой, — раздался за спиной голос Осана. Рэм обернулся. — Надо поговорить.

   — Они готовы? — спросил Рэм, подразумевая остальных грозорожденных.

   — Скоро.

   — Мы должны быть готовы. Нельзя сказать, что нас ждет.

   — Ты слышал когда-нибудь историю о Гарде в чумных садах? — негромко спросил Осан. — Осан думает, что нет, брат.

   — Нет у меня времени на загадки, брат, — переходи к делу, и быстро.

   — Истории повторяются. Только конец меняется. Ты хотел совершить то же, что и он, но сделал ошибку. — Осан мрачно смотрел на приближавшуюся пристань.

   — Ну? Какую ошибку? — потерял терпение лорд-реликтор.

   — Ты не Гард.

   — Это мне отлично известно, спасибо.

   — Не думаю. — Осан перевел взгляд на него. — Ты видишь в ваших историях только сходство. Но не различия. Это испытание веры. Гард имел веру — и одержал победу. Но ты, брат…

   Рэм уставился на него.

   — Я — что?

   — Где твоя вера, брат? — Осан грустно улыбнулся. — Гард сомневается, но никогда не теряет веру. А ты, думаю, потерял свою давным-давно. И речь не о Тарсе. Не только о нем. Речь об исправлении того, что ты считаешь сломанным. А ты считаешь сломанными нас.

   — Я… я не… — Рэм осекся. Каменные столбы, отмечающие путь к причалу, скользили мимо — огромные, зловещие. — Нас?

   Осан стиснул его плечо. Рэм посмотрел на него, и Осан пожал плечами.

   — Это твоя область, не моя. Могучий Осан всего лишь певец. Не судья душам. И все же… есть ведь над чем подумать?

   — Ты мог бы выбрать более подходящее время.

   Дерево скрежетнуло о камень. Маннфред поднялся.

   — Мы прибыли, — тихо сказал он.


   ГЛАВА 22
РАБЫ ТЬМЫ

    

   Сказать, что те, кто служит Губительным Силам, единодушны, — это как сказать, что орруки и дуардины могут найти общий язык. Подобное возможно, но — в лучшем случае — маловероятно.

   Карл Логрим. Воспоминания искателя ведьм

    

   — Красота, не правда ли? — спросил Бакх.

   Вокруг рассыпалась расколотая скорлупа Нагашиззара — обломки колонн, рухнувшие храмы, разбитые статуи. Памятник тщеславию полубога, необъятным ковром раскинувшийся на пылевых пустошах.

   — Видишь красоту в странных местах, — заметил Лемер.

   — Она ведь в глазах смотрящего. — Бакх рассмеялся и потянулся к седельной сумке за бурдюком с вином.

   Дорога к Нагашиззару заняла шесть дней — насколько он мог судить. Хорошее знамение, ведь шестерка — число Отсутствующего Бога. Этому, среди прочих обрывков священной нумерологии, научили его философы.

   — Моя жена была провозглашена величайшей красотой этих земель — но только после нашей свадьбы.

   — Твоя… жена?

   — Это тебя удивляет? — Бакх подмигнул. — Я был королем, Лемер. Так разве не подобает мне иметь королеву?

   — Королеву, — повторил Лемер. — Значит, она жива?

   — Она… нет. Нет, — после секундной паузы ответил Бакх. Старые воспоминания всколыхнулись болезненно, как в первый раз. Ее лицо, ее глаза — и ее последний крик. Крик полоснул по сердцу так, что Бакх согнулся в седле. — Я желал ее — и сделал своей. Это суть истории, и единственное, что имеет значение. Она была моей, и смерть забрала ее. И я во главе своих фаланг отправился на поиски…

   Он сбился, окунувшись в прошлое. Славное и глупое разом. Он всех оставил тогда в пыли — так или иначе. От фаланг Семелы не сохранилось ничего, кроме воспоминаний и сожаления.

   — И? — жадно поторопил Лемер. Истории, как и воспоминания, среди демонов ценились выше звонкой монеты. — Что дальше?

   — Я потерпел неудачу. Смерть не одолеешь оружием. — Бакх мотнул головой, пытаясь стряхнуть паутину памяти. — Я заключил сделку с Архаоном. И буду служить ему, пока он не найдет ее душу.

   — Но ты покинул Кэддоу, — заметил Лемер.

   — У меня есть причина — один враг пытается объединиться с другим! А этого допустить нельзя. Если Архаон здесь, он поблагодарит меня. Если же его нет, что ж, надеюсь, он никогда ничего не узнает. — Он перевернул бурдюк, допив остатки. — Кроме того, Кэддоу в хороших руках.

   — Звериных лапах, — пробурчал Лемер.

   — Именно. А кто бы справился лучше? Однообразие задачи не станет докукой столь тупому существу, а его агрессивность удержит противника взаперти.

   — И разозлит Этакса.

   Бакх улыбнулся.

   — Естественно. — Он повернулся. — Ага. Вон — гляди. Между теми колоннами. Видишь?

   Он показал на далекое основание черной пирамиды, заслонившей весь горизонт Нагашиззара. Из-за ее тени в этой части города царили вечные сумерки. У подножия пирамиды громоздилась высокая сторожевая башня, по обе стороны которой застыли два массивных каменных сфинкса с черепами вместо голов. Башня была колоссальной, размером с настоящую крепость, но стояла наособицу, окаймленная бездонной, уходящей в черные глубины пропастью.

   Бакх знал, что пропасть окружает всю пирамиду целиком — немыслимая бездна, и пересечь ее можно лишь по огромным каменным мостам, которые тянулись от сторожевых башен, подобных этой. Башни, как и мосты, охранялись легионами Нагаша. Все прочие части города были оставлены захватчикам — или бродячим мертвецам.

   — Врата в нижний мир, — сказал Бакх.

   — И без охраны, — пробормотал Лемер.

   — Это только так кажется. Я…

   Его скакун, взвизгнув, поднялся на дыбы — из пыли перед ним вдруг возникла стрела. Одна, другая… Стрелы сыпались градом, создавая искусственный барьер между отрядом Бакха и дорогой через развалины. Бакх, ухмыляясь, усмирил лошадь.

   — Я весь внимание, — крикнул он в пространство.

   Уцелевшие евнухи окружили его с оружием наготове. Лемер прошипел приказ, и его воины тоже выстроились в ожидании. Бакх махнул рукой:

   — Спокойнее. Они не желают нам зла — не так ли, друзья мои? — вновь крикнул он. — Мы все, как-никак, слуги Трехглазого Короля!

   — Над нами, — уронил Лемер, подведя лошадь ближе к Бакху.

   Сын Девы поднял глаза и увидел фигуры, кравшиеся по верху колоссальной арки. То были дикари в оленьих шкурах и чешуйчатых кожаных доспехах, разрисованные золой — и с луками.

   В развалинах вокруг притаились и другие — воины в алых шелках и медных кирасах, в закрученных спиралями шлемах и масках в виде ухмыляющихся морд демонов. Они приближались медленно, держа зазубренные копья на ободе круглых щитов. За ними, волоча по камням когтистые ручищи, подползали ближе уродливые существа в лохмотьях и цепях, с головами, запаянными в железные короба.

   Их собирались десятки и десятки, и не было среди них двух похожих — разве что лишь очевидной преданностью Губительным Силам. От смрада, который источала червивая плоть засиженных мухами сквернкоролей, лошади били копытами. Воины в изобилующих драгоценными каменьями доспехах и радужных мантиях следили за Бакхом поверх рифленых стволов мудреных джизелей.

   — Что это у нас тут? Настоящий конклав чемпионов? — Бакх соскользнул с седла, выдернул из земли стрелу, рассмотрел ее и отбросил в сторону. — Как интересно. Кто тут за главного? Быстро, быстро, у некоторых из нас есть еще дела.

   — Я, — прорычал низкий голос. — Ты кто?

   На открытое пространство шагнул высокий воин в ярко-красной броне, напоминающей цветом сырое мясо. Из-под шлема, выкованного в виде черепа демона, ниспадала на спину копна грязных светлых волос. В одной руке воин сжимал тяжелый, похожий на мясницкий топор — выгравированные на его лезвии символы слабо светились. Смертеносец Кхорна, понял Бакх, чемпион Кровавого Бога.

   — Кто ты? — парировал Леопард.

   Воин несколько секунд разглядывал его. Потом уронил:

   — Сталах.

   Бакх ждал. Продолжения не последовало, и он переспросил:

   — И все? Просто… Сталах?

   — Это мое имя. — Сталах поднял топор. — Назови свое.

   — Бакх.

   — И все?

   — Этого достаточно, — отрезал Бакх. — Ты говоришь от имени Трехглазого Короля? Я вижу на твоих доспехах метку Вараншпиля. Я тоже служу Великому Маршалу.

   — Легко сказать.

   — И все же кто бы осмелился утверждать подобное, не будь это правдой?

   Сталах молчал и размышлял, испытывая терпение Бакха. Наконец он кивнул:

   — Идем. Поговорим. Только ты.

   Он развернулся и зашагал назад, раздвигая своих воинов. Предостерегающе глянув на Лемера, Бакх двинулся следом.

   По осыпающейся винтовой лестнице Сталах вывел его на открытую всем стихиям, запорошенную пылью площадку, что, похоже, некогда была полом какого-то замкнутого помещения. С поломанных балок свисали порыжевшие петли, в каждой из которых подергивался, тихонько постанывая, ходячий мертвец.

   — Ты глава гарнизона? — спросил Бакх без предисловий.

   Сталах толкнул одного из висельников и теперь наблюдал, как тот медленно вращается.

   — Один из. Нас много.

   — В развалинах тихо. Когда я был тут последний раз, везде стоял грохот войны.

   Сталах махнул рукой:

   — На юге, на западе. Бой… перемещается. Враги повсюду. Приходят из катакомб и ям. Крадутся во тьме. Отряды исчезают в ночи и возвращаются — лишившись жизни, но по-прежнему желая драться. — Он дернул веревку, и мертвец забился в петле. — Но мы сражаемся.

   — Архаон будет доволен. Где он?

   — Не здесь. Зачем ты пришел?

   — Мы — ваше подкрепление. — Ложь легко соскользнула с губ. Бакх бросил взгляд в сторону далеких колонн и моста за ними, тянущегося к странному силуэту черного зиккурата. — Хотя не представляю, зачем нам осаждать мост.

   — Некрохейм, — буркнул Сталах и оскалил неровные зубы в кошмарной улыбке. — Черная пирамида — вход туда.

   — Величайший из нижних миров, — пробормотал Бакх.

   Он много слышал о Некрохейме, но даже не думал, что тот так близко. Рука скользнула к мечу. Значит, она там? За мостом? Но если и нет, он не сомневался, что именно эту дорогу искала его добыча. Оставался только вопрос, опередил он врага или нет.

   — Тогда почему бы не атаковать прямо сейчас? — Он огляделся. — Зачем тесниться в этих развалинах, приставать к своим товарищам по оружию? Вот мост. А я что-то не вижу ни осадных машин, ни собранной для штурма армии. Я даже защитников не вижу.

   Сталах зарычал.

   — Приказано только наблюдать. Архаон скоро появится. Он возглавит приступ.

   Недовольство воина было очевидным. Бакх улыбнулся.

   — Конечно. Когда он придет?

   — Скоро.

   Бакх кивнул. Это могло означать часы, или дни, или месяцы. Даже века, с учетом того, как течет время в этом Владении.

   — Возможно, нам следует начать без него.

   Сталах покачал головой.

   — Я поклялся перед троном. — Он отвернулся и продолжил тоскливо: — Архаон приказывает, Сталах повинуется. Такова воля Кхорна.

   Бакх вздохнул.

   — Это так. Но я служу воле другого.

   Меч в мгновение ока оказался у него в руке. Сталах, услышав свист стали, с рычанием повернулся. Первый удар Бакха вышиб из руки противника топор. Второй — вспорол Сталаху горло. Сбитый с головы шлем со стуком откатился в сторону. Сталах пошатнулся, пытаясь одной рукой зажать перерезанную яремную вену, и, утробно взревев, взмахнул второй рукой, угодив Бакху в подбородок.

   Бакха отбросило назад, в ушах у него зазвенело. Сталах шагнул следом, кровь струилась у него между пальцами, превращая пыль в грязь. Внизу воины Бакха набросились на бойцов Сталаха. Воздух наполнили лязг и грохот. Нужно было заканчивать все быстрее, пока еще цела армия. Уклонившись от следующего неуклюжего удара противника, Бакх вонзил меч в зазор между пластинами доспеха смертеносца, провернул клинок и вырвал его.

   Хрипя, Сталах осел наземь. Бакх отступил на шаг и занес меч над обнаженной шеей противника.

   — Извини, друг. Нужда заставляет.

   Двумя ударами он отделил голову Сталаха от тела, наклонился, подобрал окровавленный трофей и поднял его повыше.

   — Стойте! — крикнул он и повторил громче: — Стойте!

   Бой внизу приостановился. Лемер и прочие отступили. Воины разворачивались и вытягивали шеи, чтобы разглядеть, что там, наверху. Бакх швырнул голову Сталаха в толпу.

   — По древнему ритуалу Вараншпиля и по законам богов я требую себе владение своего противника — и все, что находится в нем. Кто-нибудь оспорит мое право?

   Молчание было ему ответом. Бакх, улыбнувшись, кивнул.

   — Хорошо. А теперь… готовьтесь. Мне нужно осадить нижний мир.

    

   — Где зверь?

   Голос переводчика Этакса нарушил безмолвие шатра. Без Бакха не было музыки, не было кутежей, не было веселья. Только тишина. Чаэлл огляделся, ловя взгляды вызванных им чемпионов. Сюда пришло больше тридцати величайших воинов всех Владений, и каждый из них злился на него.

   Это бодрило. Но и тревожило. Чаэлл считал себя хорошим бойцом. Хотя и недостаточно хорошим, чтобы одолеть их всех — и тем более Этакса. Уродливый чемпион восседал на троне Бакха, его переводчики, точно псы, жались к ногам хозяина. Одно это уже сказало Чаэллу, что события принимают скверный оборот — и быстро.

   Этакс не терял времени. Впрочем, ясно было, что так и случится. Духожора использовали, чтобы подтолкнуть Этакса к действиям. Бакх ожидал, что Этакс усмирит звериные стаи и расправится с врагом — или погибнет в процессе. Так или иначе, проблема была бы решена. Когда Бакх вернется, если он вернется, он просто снесет Этаксу голову и снова воссядет на трон. Несомненно, при поддержке Архаона.

   Так происходило всегда, таков уж был порядок. Такова была вечная колея, по которой все они слепо следовали к предопределенному концу. Но Чаэлл начал сомневаться. То, что так было, еще не значит, что так и должно быть. Слаанеш покровительствовала нарушителям и жизнелюбам. Отсутствующий Бог поощрял своих последователей попирать и в корне менять обряды и традиции, погружающие душу в заурядность; стремиться к чему-то большему, чем банальность.

   И все-таки воины были здесь и снова злились на то, что мир не прогибается в привычную форму. Чаэлл огляделся, внезапно ощутив раздражение. Они разленились, разжирели на легких победах и незаслуженных кутежах, забыв, что удовольствие надо черпать в утратах. Они ничему не научились — и не хотели ничему учиться. А значит, они погибнут.

   Чаэлл откашлялся, прочищая горло.

   — Он… задерживается.

   Он понятия не имел, где сейчас Духожор, хотя ему очень хотелось бы знать. Зверолюд — все зверолюды, на самом деле — куда-то исчезли. Ускользнули — даже те, кто служил Халмину и прочим павшим полководцам.

   — Он похитил имущество лорда Этакса, — пробормотал один из юных истолкователей. — Звери, клейменные тавром могучего Этакса, бежали. Другие тоже потеряли своих воинов. — По жесту Этакса прочие командиры мрачно кивнули. — Звери служат людям, Чаэлл Нерожденный. Таков порядок. Такова воля богов.

   — Возможно, боги передумали, — заметил Чаэлл.

   — Ведуны мертвы — или бежали, — прорычал один из вождей, оскалив позолоченные клыки. — Призраки забредают в наши лагеря, охотятся на наших рабов.

   Чаэлл замешкался. О ведунах он не знал.

   — Как они умерли?

   — Имеет ли это значение? Растерзаны во сне, — выдохнул переводчик. — Голодным зверьем, наверное. Без них некому читать потроха. Мы шагаем в будущее вслепую.

   — В твоем голосе звучит страх? — спросил Чаэлл. — Я думал, только Бакх прислушивался к бормотанию колдунов. Неужели могучий Этакс недостаточно храбр, чтобы завоевывать мир день за днем? — Он рассмеялся. — На это способен даже зверь.

   — Зверь глуп, — отрезал истолкователь Этакса. — Он посылает нас на смерть — а ради чего? Где обещанная нам слава, Чаэлл?

   Полководцы и вожди сдержанно зароптали. Их лица, их позы выражали недовольство. Они были нетерпеливы. Бакх заставлял их терпеть — но Бакх ушел. А им только дай повод. Удобный случай.

   Чаэлл нахмурился.

   — Там, где ее можно взять, если ты не столь же слеп, сколь туп, Этакс. Не стоит ли найти раба, который бы не только говорил, но и смотрел за тебя?

   Этакс фыркнул.

   — Лорд Этакс хорошо видит, — провозгласил раб. — Лорд Этакс видит тебя, Чаэлл. И задается вопросом, где же тот зверь, которому ты поклялся служить, в данный момент? Почему он не здесь, не с нами? Почему не ведет нас в славный бой?

   — Хороший вопрос. Может, мне пойти и узнать у него?

   — Возможно, лорду Этаксу стоит пойти с тобой.

   — В этом нет необходимости, — поспешно заявил Чаэлл.

   Он услышал за спиной лязг оружия и скрип доспехов. Вожди зашевелились, перекрывая ему путь к отступлению.

   — Не будь дураком, Чаэлл, — мягко проговорил истолкователь. — Лорду Этаксу нужно доверенное лицо, нужен такой помощник, как ты. Отсутствие амбиций — твое достоинство, перевешивающее все недостатки. — Этакс повел рукой, забулькал, и его переводчики кивнули в унисон, а один сказал: — Лорд Этакс предлагает тебе место рядом с собой. Служи ему, как служил Бакху, и он возвысит тебя до пределов твоих желаний.

   — А если я откажусь?

   — Тогда он убьет тебя, нашинкует и разбросает куски со своей колесницы, отправившись делать то, что Бакх делать отказывался, а зверь — не смог. Но сперва он убьет зверя и водрузит его голову на древко своего знамени.

   — Это будет гораздо труднее, чем ты думаешь, Этакс. Духожор хитер. — Чаэлл попятился к выходу из шатра, покосился налево и заметил весело горевшую жаровню, разожженную рабами Этакса. Шатер пропах старым вином. Значит, займется быстро… — Ты когда-нибудь вел войну на два фронта?

   — Лорду Этаксу все равно, сколько фронтов — два или столько, сколько звезд на небе, — он будет воевать и побеждать, — почти пропел переводчик.

   Чаэлл кивнул.

   — Конечно. Как глупо с моей стороны.

   Крутанувшись, он подхватил жаровню, метнул ее, точно копье, в Этакса и, не дожидаясь, что будет дальше, без помех вылетел наружу.

   Ему очень хотелось вскочить на первую попавшуюся лошадь и бежать куда глаза глядят. Здесь ему ничего не светило. Он действительно не отличался особым честолюбием, и погибнуть в бою его не тянуло. Но оставался долг — долг, который он обязан был заплатить. Духожор уберег его от смерти, а собственную жизнь Чаэлл ценил больше всего на свете.

   Если предупредить Духожора, возможно, что то еще удастся спасти.

    

   В яме ревел огонь, бросая оранжевый отсвет на разбитые камни развалин на дальнем конце города, возле палаток Благословенных. От бывшей части городской стены осталось лишь кольцо стоячих валунов. Духожор забрал эту территорию. Этакс и другие чемпионы не возражали.

   Зверолюды наслаждались теплом, валяясь вокруг огня с кувшинами Бакха в мохнатых лапах. Духожор смотрел, как они тихо рычат, переговариваясь друг с другом. Здесь собрались избранные им подчиненные, вожаки и чемпионы стай, наиболее преданные ему после веяний нескольких минувших дней.

   Некоторые появились в городе недавно, на их коже еще темнели клейма прошлых владельцев. Он заслал Змеиное Копыто и Черного Языка в стаи, служащие Благословенным, чтобы они нашептывали всем одно лишь запретное слово — свобода.

   В ближайшие дни он начнет их учить. Показывать новые, лучшие способы ведения войны. И некоторые научатся. А те, кто не сможет — или не захочет, — падут в битве. Здесь, сейчас рождалось нечто новое.

   Духожор оторвал большой кусок мяса от висевшей над огнем кровавой туши и впился в него зубами. На грудь брызнуло красным. Странным оно было на вкус, жареное мясо. Нет, не противным, но… странным.

   «Подождем, когда ты научишься обращаться с приправами, — хмыкнул Херст. — В умелых руках даже простейшие ингредиенты становятся произведением искусства».

   Духожор хмыкнул и откусил еще кусок. Призрак ученого стал самым громким голосом у него в голове. Когда-то это бы его, пожалуй, раздражало. Сейчас же он находил в уроках мертвеца приводящее в замешательство удовольствие. Он даже отправил разведчиков в развалины на поиски древних библиотек Кэддоу — и теперь на земле валялись груды книг (многие страницы в которых отсутствовали) и свитков. Херст читал их альбиносу, наполняя его голову новыми мыслями.

   «Странно. При жизни у меня было много учеников. Но в смерти я обрел лучшего. И он даже не человек. Судьба — насмешница».

   Духожор хрипло хихикнул и выломал из туши длинную кость, на которой болтались жилы и клочья мяса. Рыча от удовольствия, зверолюд вгрызся в лакомство. Хороший был ведун, толстый, разжиревший на объедках со стола Благословенных. Его новые воины принесли Духожору в дар всех этих колдунов-ведунов, в которых он нисколько не нуждался — но которым все-таки нашел применение.

   Призраки у него в голове ворочались, безутешно лепеча что-то. Им не нравилось, когда он ел человеческую плоть, — всем, кроме пары-тройки, которых это забавляло. И Херст был одним из них.

   «Не сказал бы, что для меня это забава — скорее философское смирение. Ты зверь, тебе неведома человеческая мораль. Хотя со временем, возможно… Каждый день приносит усердному ученику новый урок».

   Из мрака на свет костра выскользнул разведчик — тощий унгор, жадно косившийся на мясо. Духожор тихо зарычал:

   — Говори.

   — Они идут, — доложил унгор, нервно переступая когтями. — Серебряные и огнеметы. Летят на крыльях молнии.

   Вокруг костра озабоченно забормотали. Духожор жестом призвал всех к молчанию.

   — Хорошо. Разнеси весть. Не драться. Пускай идут.

   — Пускай?! — рявкнул гор, вскочив. Козлиная морда скривилась, выражая недоумение. — Они атакуют!

   Духожор повернулся, окинул взглядом гора. Но нет, в его словах не было вызова. Только замешательство.

   — Да. — кивнул он. — Но не нас.

   — Значит… вот оно как, да?

   Голос Чаэлла подхватило эхо. Зверолюды начали подниматься, фыркая и рыча. Духожор жестом успокоил их. Чаэлл пришел с подветренной стороны. Нерожденный был куда хитрее, чем казался.

   — Иди к огню, если хочешь говорить, — прорычал зверолюд.

   Чаэлл шагнул к костру, и его светлые доспехи будто размыло в отблесках пламени.

   — Я пришел предупредить тебя. А теперь удивляюсь, зачем беспокоился.

   Он огляделся; гладкое лицо его застыло от гнева.

   — О чем предупредить? — спросил Духожор, вновь повернувшись к огню.

   — Этакс потерял терпение. Слишком много воинов разбросано по развалинам. С каждым днем нас становится все меньше, и мы ничего не можем с этим поделать. Этакс придет за твоей головой. Прочие командиры поддержат его.

   — Немного осталось теперь, — равнодушно заметил Духожор.

   — Нет. Но довольно, чтобы здешние руины покраснели от крови. Эти атаки — ты же скармливаешь нас врагу, один отряд за другим, не так ли? Как Бакх, только хуже.

   Духожор перевел взгляд с языков пламени на воина Хаоса и протянул Чаэллу кость, которую обгладывал. Там еще оставалось немного мяса.

   — Голоден?

   Чаэлл оттолкнул руку альбиноса:

   — Отвечай на мой вопрос.

   Остальные неотрывно следили за ними, раздувая ноздри. Воздух задрожал от предостерегающего рычания, и Чаэлл вдруг осознал, в какой он опасности. Духожор позволил ему терзаться страхом еще несколько секунд, потом неторопливо поднялся.

   — Да, — произнес он.

   — Но почему?

   Духожор хохотнул:

   — Они хотели драться. Я им разрешил.

   — Они идиоты, — внезапно охрипшим голосом выдавил Чаэлл. — А ты — нет. Ты просто выбросил армию — ради чего?

   — Не моя армия. Армия Бакха. Ваша армия.

   Чаэлл облизнул губы.

   — Он назначил тебя командующим.

   Духожор опять засмеялся, содрал с кости остатки мяса и тщательно прожевал их.

   — Нет, — сказал он, проглотив, разломал кость и когтем выковырял костный мозг. — Он поставил меня лидером. Это другое.

   Чаэлл покачал головой.

   — Ты не понимаешь.

   Духожор отшвырнул кость.

   — Я понимаю, — прорычал он. — Богам нужна кровь, ваша или наша. Я выбрал вашу. Мы не будем мясом. Но кто-то должен быть. Это вы. — Он раскинул руки и оскалился. — Чтобы звери возвысились, люди должны пасть.

   — Ты безумец. Этакс и остальные — они не дураки. Они видят, что ты делаешь. Они свергнут тебя. — Чаэлл передернулся. — Они идут сюда. Сейчас. Идут убить тебя и отобрать командование.

   Духожор покачал головой.

   — Командование чем? — По его знаку те, кто сидел у костра, поднялись и бесшумно удалились. Рука альбиноса легла на хопеш. — Армии нет.

   Глаза Чаэлла расширились:

   — Так это был твой изначальный план, да? Использовать нас?

   Духожор посмотрел вверх, на бледные звезды.

   — Мясо, — повторил он. — Богам нужно мясо. Бакх хотел, чтобы мы стали мясом, жестким мясом. Хотел, чтобы мы задушили серебряных грозовиков. Хотел, чтобы мы стали фалангами. — Он опустил взгляд на свои руки. — Я тоже хотел, чтобы мы стали фалангами. — Он покачал головой. — Мы не стали.

   Теперь он слышал. Рокот грома. И чувствовал, как дрожит земля.

   «Надвигается гроза Азира, — шепнул Херст. — Правильнее всего найти укрытие».

   — Но мы послужим Отсутствующему Богу лучше любых Благословенных, — прорычал Духожор, отступая в тени между камнями.

   Чаэлл шагнул было следом, но остановился. Он тоже слышал поступь приближавшегося врага. Духожор даже пожалел побледневшего воина Хаоса. Чаэлл помог ему. И был по-своему честен. Но в королевстве, нарисованном воображением Духожора, для него не находилось места. Так что путь остается — жить или умирать по воле Отсутствующего Бога.

   В развалинах вокруг гудели рога, трубя сигнал к отступлению. Стаи растворятся в холмах и на окраинах, уйдут, покинут обжитые территории. Пускай люди отстраивают город, если хотят. Через год или через сто лет, народ Духожора вернется — не ордой, не стаей безмозглых существ, но чем-то лучшим. Королевства людей падут и будут забыты.

   И на их развалинах воцарятся звери.

   И станут править всем, во имя богов, вечно.


   ГЛАВА 23
ПРОВОКАЦИЯ

    

   Врага, которого легко заманить, легко и победить.

   Аркуди Фейн. Солдатская жизнь

    

   Энио описала в воздухе плавную дугу; Периф держался рядом. Под ней пестрели вражеские шатры — маленький палаточный городок с кривыми импровизированными улочками. Кое-где уже пылали пожары.

   — Как мило с их стороны осветить нам путь, — крикнул летевший слева Тегр.

   — Возможно, они решили поприветствовать нас, — ответила Энио.

   От горевших шатров в небо тянулся дым, и крылья рыцаря-венатора рассекали пелену, расчищая путь обвинителям, которые неслись следом. Каждая когорта Конклава Ангелов уже наметила себе участок вражеского лагеря — и готова была по сигналу Энио атаковать сверху.

   — Стоило сделать это с самого начала, — продолжил Тегр, подлетая ближе. — Гард слишком осторожен. — Голос его стал хриплым, уподобившись клекоту стервятника.

   Энио повернулась к нему:

   — Гард не хотел рисковать лишними погибшими ради незначительной выгоды, — отрезала она.

   — Нам суждено умирать — и жить снова.

   — А смертные? Что, если бы нам одним не удалось сломить врага? Сколько людей погибло бы безвозвратно, если бы нас одолели?

   Тегр мотнул головой:

   — Солдаты умирают.

   — Но заставлять их умирать только из-за твоего нетерпения — безрассудство… в лучшем случае. — Энио хлопнула крыльями, обогнав Тегра.

   В последнее время у него совсем испортился характер, став слишком взрывоопасным. Возможно, на это как-то повлияли смерти Азара и Матиаса. Пара охотников погибла в бою за центральную площадь — их стащили с небес вопившие демоны. Сам Тегр едва не присоединился к ним.

   Внизу взвыли рога. Кто-то заметил их — или услышал шум множества крыльев. Энио улыбнулась, довольная. Отчасти она была согласна с Тегром, хотя и приструнила его. Гард действовал осторожно, и иногда это ее не устраивало. Она все понимала, но предпочитала иную войну — быструю, решительную.

   Сделав вираж, она устремилась к земле. Сложила крылья и бросила на тетиву стрелу. Внизу во все стороны разбегались муравьи, которые по мере приближения увеличивались, превращаясь в воинов. Град стрел вспорол воздух, не долетев до цели. У слуг Хаоса терпения было еще чем у Тегра. Они существовали в бесконечном миге, растянувшемся от проклятия до смерти, и Энио радовалась возможности освободить их.

   Она выстрелила, и древко задрожало в шлеме воина в ярких латах. Потом Энио развернула крылья и прошлась подошвами по черепу второго врага. Когда он рухнул со сломанной шеей, она приземлилась и выпустила следующую стрелу. Камни под ногами дрогнули — это Тегр метнул сверху молоты. Вокруг царила суматоха, воины вопили и размахивали оружием. Ее серебряные доспехи, точно маяк, притягивали врагов со всех сторон. Кое-кто из них был смертным. Кое-кто — нет.

   Энио выстрелила, натянула тетиву, выстрелила снова, хлопнула крыльями, отрываясь от земли. Воздух всколыхнули взрывы. Над головой пронеслись серебряные фигуры, разгоняя скопления врагов меткими трескучими молотами. То и дело обвинители опускались и двигались сквозь толпу, раскалывая черепа и отбрасывая с дороги тела. Разобравшись в одном месте, они взлетали и намечали новую точку атаки.

   Периф взвизгнул, и Энио, развернувшись, блокировала чужой меч подставленным луком, пошатнулась, но ударила ногой, оттолкнув противника. Гигант в вычурной броне цвета гнилых слив, взревев, сделал выпад своим огромным, тяжелым двуручным палаческим мечом. Гладкий шлем его не изобиловал украшениями, только по бокам торчали два изогнутых рога.

   Великан взревел снова — возможно, он выкрикивал свое имя, прославляя собственный род. Энио нырнула в сторону, выхватила из колчана стрелу, прицелилась и отпустила тетиву. Раненый в грудь великан споткнулся. Вторая стрела попала гиганту в голову, он рухнул — и застыл. Повсюду клубился дым. Пожар жадно пожирал палатки.

   Энио услышала крики — крики смертных. Она свистнула, и Периф мимо, разыскивая источник звука. Энио кинулась за ним — бегом, почти не помогая себе крыльями. Никто не пытался ее остановить. Неподалеку скрипела колесница и ржали лошади. Нечто громоздкое, полускрытое дымом, брело в сторону Пыльного моря, завывая от боли.

   Добравшись до источника криков, Энио обнаружила, что Тегр опередил ее.

   — Я нашел их, — сообщил он. — Здесь сотни таких клеток, они разбросаны по всему лагерю.

   — Кто-то же должен работать.

   Огромные клетки из костей и жил пропахли многолетней гибелью. Внутри съежились рабы — смертные. Заклейменные, покрытые шрамами, почти голые, в лохмотьях и рванье, они не отрывали глаз от серебристых фигур. Тегр поднял молот, собираясь разломать клетку, и смертные отпрянули. Грозорожденный, замешкавшись, оглянулся на Энио, та кивнула, и Тегр обрушил молот на решетку, пробив большую дыру.

   Рабы со стонами сбились в кучу. Тегр, протягивая руки, шагнул в отверстие:

   — Идемте, — пророкотал он. — Уже безопасно.

   Одна женщина с изрубленным вдоль и поперек лицом выступила вперед, облизнула иссохшие губы и потянулась к руке Тегра. А потом с диким криком кинулась на него. Заостренный обломок камня — самодельный нож — раскололся о доспех Тегра, и грозорожденный ошеломленно попятился:

   — Что?..

   — Выходи. Оставь их, — сказала Энио.

   Другие рабы рванулись вперед, выкрикивая имя Слаанеш. У некоторых имелось оружие — острые кости, камни, у иных — только голые руки. Тегр отступал, стараясь не подпускать к себе смертных.

   — Что с ними не так? — прорычал он.

   — Ничего, что мы могли бы исправить. Взлетаем.

   Энио выпустила стрелу в пространство между Тегром и ближайшим к нему смертным. Напуганный раб отпрянул. Тегр хлопнул крыльями и взмыл вверх, Энио за ним, Периф — рядом.

   Поднявшись в воздух, она посмотрела вниз. Смертные, задрав головы, провожали их взглядами — голодными и свирепыми. Потом клуб дыма скрыл их, и Энио с облегчением подлетела к Тегру, который по-прежнему неотрывно глядел вниз.

   — Идем, — хрипло проговорила она. — У нас еще много работы.

    

   — Что там происходит? — спросил Джон Крузо, едва ступив в командную палатку.

   Кассандора махнула ему рукой, подзывая к последним вывешенным писцами картам.

   — Горизонт в огне. Что, Железноспаянные решили уничтожить город и никому не сказали? — продолжил Крузо.

   — Кабы так, горело бы ярче да жарче, — пробурчал Махк, жуя незажженную сигару. Механокузнец вместе с группой инженеров, людей и дуардинов тоже изучал карты. — Спрашивай эту, — покосился он на Кассандору.

   Кассандора фыркнула, но дуардин невозмутимо встретил ее взгляд. В командной палатке собралось множество писцов, младших офицеров и картографов — последним являвшиеся разведчики докладывали о своих наблюдениях, и они вносили поправки в карты. Гард выработал эффективную систему отслеживания хода битвы, и Кассандора не собиралась ее менять. Донесения поступали со всего города — нападения прекратились, враг в смятении. Именно на такой результат атаки Энио и надеялась Кассандора.

   — А что она сделала? — спросил Крузо, присоединяясь к Лорку и Моргвин.

   Командующие вольной гильдии стояли возле представителей Железноспаянных и Коллегии Колдовства. Ахом опирался на посох и выглядел старше своих лет. От любого резкого звука совместителя передергивало.

   — Заварила похлебку, — сказала Моргвин и повернулась к Кассандоре. — Прошу прощения, миледи.

   Кассандора кивнула, показывая, что не обиделась.

   — Лорд-целестант Кассандора сделала то, что сочла наилучшим, — произнес Лорк. — И действовала она с моего ведома и при моем согласии. Пришла пора довести процесс до естественного завершения.

   — О, в таком случае нам остается лишь велеть врагу паковать вещички и отправляться домой? — хмыкнул Крузо. — Только эти зверолюды, которых я и мои парни гоняем по западному району уже четыре дня, явно не из тех, кто так просто сдается и уходит.

   Кассандора оторвалась от изучения карты центральной площади и посмотрела на Крузо. На его мундире и латах темнели пятна копоти и крови, но усы остались безупречно чисты. С самого момента прибытия быстрые и мобильные аркебузиры вели непрерывные бои в западных кварталах, изматывая зверолюдов и выгоняя их из логовищ.

   — Но ведь именно это они и сделали? — подал голос со своего места Гримн. — Могу поспорить, с тех пор как ушел Гард, вы не видели и следа этих тварей.

   Лорд-кастеллянт вместе с Октарием разглядывал новейшие карты городской окраины. Хила стояла рядом, добавляя свои замечания к наблюдениям Туллы Мир.

   — Тут еще есть кого убивать, — кисло протянул Крузо, глядя на Кассандору. — Но да, он прав. Зверей стало мало. — Он перевел взгляд на Лорка. — Полагаю, это что-то значит?

   — Это значит, что положение изменилось, — ответила Кассандора и повернулась. — Я думала — я надеялась, — что мы сможем просто следовать стратегии Гарда. К сожалению, эта надежда оказалась несостоятельной.

   — В смысле? — не понял Крузо.

   — Огонь на горизонте — работа Конклава Ангелов. Я послала их разгромить вражеские лагеря.

   Махк едва не проглотил свою сигару.

   — Что ты сделала?

   Крузо, радостно охнув, стукнул кулаком по столу:

   — Наконец-то!

   — Это риск, — сказал Гримн, оглядывая других лордов-кастеллянтов. — Нам известно, что их гораздо больше, чем нас. Даже сейчас больше. Провоцировать их, когда можно просто переждать… — Он покачал головой. — Мне это не нравится.

   Кассандора кивнула.

   — Иного я от тебя и не ожидала. — Она обвела всех взглядом. — Но дело в том, что с каждым уходящим днем времени у нас становится все меньше. Если Гард потерпит неудачу…

   — Он не потерпит, — отрезал Гримн.

   — Если Гард потерпит неудачу, — упрямо повторила Кассандора, — то мы должны приготовиться к худшему.

   — Что ты имеешь в виду? — Крузо завертел головой. — Что я пропустил?

   — Мертвецы, — тихо сказал Лорк. — Мертвецы в катакомбах.

   Командир вольной гильдии уставился на него — и побледнел, осознав, в чем дело.

   — Да они наверняка спят, — фыркнул Махк.

   Ахом устало потер лицо:

   — Спят. Но они шевелятся. Несмотря на мои недавние утверждения, теперь я верю, что фон Карштайн уже начал будить их перед тем, как его поймали. Мы сделали, что смогли, чтобы восстановить охранные чары, но…

   Кассандора нахмурилась.

   — Мы можем оказаться перед необходимостью вести войну на два фронта. Если что-то привлечет сюда внимание Нагаша, он без труда поднимет эти древние легионы, и мы не сможем ему помешать. Они встанут, и нам придется дать им отпор. Так что лучше разобраться со старыми врагами до появления новых.

   — Риск, получается, просчитанный. — Гримн сел на место. — Каков же план?

   — План уже реализовывается. Как только Конклав Ангелов доделает свою работу, враг окажется перед выбором — отступить…

   — Или напасть, — закончил Лорк и побарабанил костяшками пальцев по одной из карт. — На сей раз они ударят в полную силу. Атака будет мощнее всех прочих. А мы этим воспользуемся и повернем их мощь против них же.

   — Каким же образом, интересно? — прорычал Махк.

   — Вот тут в дело вступаете вы, — ответила Кассандора. — Огневые точки Железноспаянных, при поддержке Золотых Грифонов и Стальных Душ, станут наковальней. Враг разобьется о вас. — Она повернулась. — Грозокованые и Бычьи Сердца двинутся навстречу противнику вместе с Красными и Черными…

   — И Висельниками, — вставил Лорк

   Кассандора посмотрела на него, собираясь возразить, но, увидев его лицо, передумала.

   — Ты знаешь, что я должен, миледи. Этот бой решит судьбу города, и Висельники должны сражаться на переднем крае. Я должен сражаться на переднем крае. Иначе мой авторитет пошатнется.

   Кассандора мрачно кивнула, понимая, что он прав.

   — Хорошо. Но вы двинетесь за нами — чтобы основная тяжесть битвы пришлась на нас. Ясно?

   Лорк улыбнулся.

   — Кристально ясно, миледи. Я не собираюсь бросаться собственной жизнью. Просто потом я смогу сказать, что был там.

   Кассандора хмыкнула:

   — Хорошо.

   Но продолжить она не успела: ее внимание привлек шум снаружи. Через мгновение в палатку вошел обвинитель в закопченных, запыленных доспехах и опустился перед Кассандорой на одно колено.

   — Миледи, шатры врага уничтожены, — доложил он. — Палатки горят, рабы буйствуют. Многих мы убили перед возвращением.

   — И?

   — Многие остались, — неохотно продолжил обвинитель. — Атака, похоже… возбуждает их.

   Грозорожденный явно чувствовал себя неловко. Кассандора жестом предложила ему подняться.

   — Хорошо. — Она огляделась, ловя мрачные взгляды Лорка и остальных. — Они придут. Мы их встретим. И сломим — раз и навсегда.

    

   Лорд-ординатор Талт, взобравшись на строительные леса, прежде всего поздоровался с рабочими. Дуардины, угрюмо ответив на приветствие, вернулись к своим делам. Вдалеке грохотала артиллерия Железноспаянных. Над городом клубились тучи пыли и дыма. За громовой стрельбой едва различался вой вражеских рогов, дававших сигнал к очередному тщетному штурму.

   Талт записывал сведения обо всех атаках, используя свои заметки для определения места следующего нападения. Укрепление этих позиций давало возможность силам Азира упредить противников и быстро отбить атаки. Талт уже начал сомневаться в здравости ума вражеского командующего. Каждый их штурм будто имел целью не захват территории, а убийство как можно большего числа собственных бойцов. Впрочем, зная, с каким противником приходится иметь дело, он вполне допускал, что именно к этому они и стремились.

   Лорд-ординатор уже задумывался о том, что атаки врага были не более чем массовым кровавым жертвоприношением, но характерных черт так и не обнаружил. Он изучал подобные вещи, знал, какими песнями они сопровождаются, но здесь ничего похожего не наблюдалось. Так что их враг был либо глуп, либо абсолютно безумен.

   — Или происходит что-то, чего мы не видим, — пробормотал лорд-ординатор, глядя на столбы дыма, поднимавшиеся над городом.

   Когда дело касалось Губительных Сил, нельзя было доверять знамениям, какими бы благоприятными они ни казались. Талт не сомневался: что-то случилось, оставшись вне поля их зрения, и эта мысль тревожила его.

   Рабочие-дуардины внезапно оцепенели, склонив головы. Талт обернулся.

   — Квин Храна, — слегка поклонился он прибывшей.

   Храна Коллок тоже кивнула:

   — Лорд-ординатор.

   Старший бригадир Жу’гараза была высока для дуардина, высока и широкоплеча. Поверх кожаной формы она носила тяжелые золотые наручи, венец из того же металла поддерживал темные волосы, не давая им упасть на круглое веснушчатое лицо. За пояс Храны были заткнуты молоток каменщика и метательный топорик — так, чтобы она могла их быстро выхватить.

   — Как дела? — спросил Талт.

   — Возвели внешнее ограждение на северном подходе. — Она кивнула туда, где на краю площади, заслоняя вид на город, теперь возвышался палисад из плоских каменных плит. Позади него по смонтированным платформам и мосткам шагали патрули вершителей. — Хорошая здесь земля. Твердая. Скалистое основание.

   — А на западе? Лорд-кастеллянт Гримн вроде бы беспокоился?..

   Храна наклонилась и сплюнула.

   — Земля там раскисла. Мягкая стала. Вода в камнях. Лопнул резервуар, затопило туннели западного района. Надо будет осушать и укреплять их снизу, прежде чем ставить что-то тяжелее деревянной стенки.

   — Отложите пока. Кассандора что-то планирует, и нужно сосредоточиться на безопасности врат Владений.

   Талт посмотрел на зиккурат, оценивая возводившееся вокруг него сооружение. Грозовые форты чаще строились возле врат Владений, а не вокруг них, для обеспечения легкости доступа. Но в данном случае грозовой форт окольцует основание и нижние уровни пирамиды, оставив верхний участок открытым. От вершины протянутся мостки-переходы, дающие доступ к другим районам города, а также позволяющие Освященным Рыцарям стоять на страже, не мешая торговым потокам.

   — Четыре, я думаю, — пробормотал Талт. — По одному к каждой площади… оттуда разделятся на восемь, потом на двенадцать, как бы создавая поднебесную сетчатую структуру… — Пошевелив пальцами, он потянулся к пергаменту и перьям. — Фрактальный узор? Нет… Колесо? Гм-м-м.

   Храна вежливо кашлянула. Талт, моргнув, опустил на нее взгляд.

   — Прошу прощения, Храна. Я задумался и отвлекся. Тебя что-то беспокоит?

   — Что делать моим рабочим, когда начнется сражение? Мы в воины не нанимались. — Хмурясь, она погладила рукоять метательного топорика. — А продолжать работу без должной защиты будет невозможно.

   — Враг сюда не доберется, — опередила Талта Кассандора, как раз подошедшая к ним вместе с лордом-кастеллянтом Октарием. — Могу в этом поклясться, квин Храна. Ваши бригады будут в безопасности.

   Храна кивнула.

   — Я принимаю твою клятву, лорд-целестант. Но если ситуация изменится…

   — Ты станешь первой, кто об этом узнает, — пообещала Кассандора и посмотрела на Талта. — Нам необходимо поговорить, лорд-ординатор.

   Талт принес извинения Хране и вместе с Кассандорой отошел в сторону.

   — Что такое?

   — Мне нужны твои таланты, Талт. Ты умеешь читать приливы и отливы битвы лучше любого из нас, и твой дар потребуется в предстоящей атаке. Нам нужно сломить их здесь и вытолкнуть уцелевших в Пыльное море.

   Талт нахмурился.

   — Ты хочешь начать штурм.

   Кассандора кивнула:

   — Я хочу выиграть идущую войну. Но я не смогу этого сделать без тебя. Наши разведчики донесли — враг вновь приближается, и на сей раз мы их разобьем. — Она отвела взгляд, следя за рабочими. — А когда мы обратим их в бегство, я хочу воспользоваться нашим преимуществом. Мы сотрем с лица земли все, что осталось от их лагеря, и низвергнем их штандарты.

   Талт не смотрел на нее.

   — Да.

   — Что-то голос у тебя неуверенный. Ты увидел что-то в дыму? Какое-нибудь предзнаменование несчастья?

   — Нет. Ничего такого. — Талт покачал головой. — Просто предчувствие. Словно мы служим чужим целям. — Он поднял глаза. — Но будь что будет. Мне пойти с тобой, лорд-целестант?

   — Конечно, друг мой. — Кассандора хлопнула его по плечу. — Ты станешь командовать обороной, Талт. Мне нужно, чтобы артиллерия отрезала врагу путь к отступлению. Запрем и побьем их.

   — Кузнечные щипцы, — одобрительно кивнул Талт. — Стратегия старая, но эффективная.

   — Так и думала, что тебе понравится. Когда они попадутся, выступят правоверные. При поддержке Висельников мы разобьем врага.

   — Будем надеяться.

   Кассандора улыбнулась:

   — Я верю. — Она подняла глаза вверх, на звезды, и кивнула. — Пойдем, брат, заложим фундамент будущего этого города.

    

   Лорк смотрел на далекие огни пожаров и чувствовал, как его пробирает озноб. Он стоял на ступенях одного из множества храмов, которыми изобиловал центр города. Гремели пушки Железноспаянных, пахло дымом.

   — Значит, завтра. — Казначей Тапо Торг, сидевший на нижней ступеньке, глотнул из глиняного кувшина и протянул его Лорку: — Сидр, прямиком из садов Грозовых Чертогов. Попробуй.

   — Нет, спасибо.

   Торг пожал плечами:

   — Как хочешь. Завтра. И ты на переднем крае. — Он улыбнулся. — Весьма разумно. Это несколько поднимет твой статус.

   Лорк проигнорировал намек.

   — А где будешь ты?

   — Здесь. В тылу. В безопасности. Я уже по горло сыт битвами. Я останусь позади пушек и буду пить за твое драгоценное здоровье, лорд Лорк Кэддоуский.

   — Думаю, я переименую город, — небрежно уронил Лорк, глядя на двери храма. Внутри горел свет. — Кэддоу мертв. Новому городу нужно новое имя, как полагаешь?

   Торг рассмеялся и встал:

   — Полагаю, это прерогатива короля.

   — Герцога, — поправил Лорк.

   — Одно и то же — в такой дали от света Азира. — Торг отсалютовал кувшином. — Поговорим еще, когда бой закончится, милорд.

   И он побрел прочь, насвистывая веселый мотивчик. Проводив казначея взглядом, Лорк повернулся к храму — и медленно вошел внутрь. Повсюду, где только можно, горели свечи, заливая неф мягким оранжевым светом.

   От входа к алтарю тянулись ряды каменных скамей. Алтарь был новым — из чистого целестина с горных пиков над Азирхеймом. Первый из многих, которые доставят в город — и за немалые деньги. Со временем здание будет перестроено, увеличено, сделано грандиозным. Оно станет главным, ближайшим к вратам Владений городским храмом. Из Азирхейма пришлют причетника, и он возьмет дело в свои руки.

   Но сейчас это была просто часовня, место тихой молитвы, прибежище отчаявшихся мужчин и женщин. Днем сюда часто приходили солдаты, неловко просившие милости Зигмара. Сам Лорк редко чувствовал необходимость помолиться.

   Перед алтарным камнем кто-то стоял на коленях. Жрец в голубом балахоне и золотистых доспехах, услышав шаги Лорка, замолчал, прервав тихое бормотание.

   — Прошу прощения — я не знал, что тут кто-то есть.

   Лорк присел на одну их каменных скамеек. Жрец поднялся на ноги.

   — Не стоит извиняться. Храмы Зигмара открыты для… о! Генерал-капитан Лорк. Я не ожидал…

   Лорк чуть улыбнулся:

   — Твэйн? Каллен Твэйн? — На секунду у него мелькнула мысль передать «привет» от Гаспара Твэйна, но он отмел ее. Для этого еще будет время — если оно вообще будет.

   Твэйн коротко кивнул:

   — Да, милорд.

   Лорк подошел к алтарю:

   — Ты молился?

   Новый кивок.

   — Только, к сожалению, не получил ответов. — Жрец вздохнул. — Я думал… что, если его молчание — знак? И ответ тут, в тишине?

   Лорк покачал головой:

   — Это уже за пределами моего понимания. — Он посмотрел на алтарь — простой голый камень, если не считать следов от ударов молота. Лорк провел пальцем по отметинам, почти чувствуя силу, почти слыша молитвы, вложенные в каждый взмах. — Я знаю только, что пришел сюда строить город. — Он посмотрел на Твэйна. — А ты?

   Жрец молчал. Потом сказал:

   — Я пришел учить. Здесь, в пустошах, есть места, куда не добрался еще свет Азира. Я понесу слово Зигмара тем, кто станет слушать. Я буду учить их.

   Он положил ладонь на алтарный камень и улыбнулся. На миг Лорку показалось, что он увидел в молодом жреце проблеск того же света, которым обладал Гард. Но миг этот начался и закончился.

   — А ты пришел помолиться, да? Я не буду мешать. — Твэйн повернулся, чтобы уйти, но Лорк остановил его.

   — Ты не помолишься вместе со мной, жрец? Я как-то не нахожу слов.

   Твэйн улыбнулся:

   — Конечно. О чем мы будем молиться?

   Лорк опустился перед алтарем на колени.

   — О победе.


   ГЛАВА 24
НАГАШИЗЗАР

    

   Нагашиззар — он как я. Он там, где лежит моя тень.

   Нагаш. Послание кости

    

   В развалинах металось эхо войны — грохот выстрелов, барабанный бой, лязг стали. В спертом воздухе висели странные запахи. Рэм бормотал молитву. Вокруг, на коленях, в настороженной готовности стояли его братья и сестры. Роща колонн, каждая из которых была украшена бюстом Нагаша, укрывала их от посторонних глаз.

   Оставив пристани позади, грозорожденные, ведомые Маннфредом, осторожно брели по запутанным улицам, неуклонно приближаясь к цели. Часто приходилось останавливаться, пережидая, когда мимо пройдут патрули завывающих зверолюдов или молчаливых воинов Хаоса.

   — Это уже пятый патруль, — заметил Рэм, когда группа разбойников в черном железе, распевая гнусный гимн, свернула на боковую улочку.

   — В этих развалинах их легионы. — Маннфред, прищурившись, выглянул из-за колонны. — Я послал Ашигарота вперед, разведать дорогу. На нашем пути с дюжину лагерей, и все ждут малейшего повода, чтобы ринуться в бой. Нам нужен план. — Он улыбнулся. — Может, капельку колдовства?

   — Нет, — отрезал Рэм.

   Маннфред, поморщившись, коснулся груди.

   — Нет. Мы прорвемся напрямик, если потребуется.

   — У нас всего-то двадцать с небольшим воинов, — напомнил вампир. — Все, конечно, без страха и упрека, но этого недостаточно. Даже с моей магией — недостаточно. Нам нужно отвлечь их…

   — Ха! Может, песня? — воспрянул Осан.

   Маннфред посмотрел на него:

   — Что за вздор?

   — Песня… — пробормотал Рэм и тоже взглянул на рыцаря-геральдора. — Может сработать. Твой рог прогремит тут, как гром. Все демоны и воины в этих руинах потянутся к нему, если они так уж жаждут боя, как утверждает Маннфред.

   Теперь Маннфред с хитрым видом кивнул:

   — Да уж потянутся. Уж точно столько, чтобы очистить нам путь. Это утомительно — сражаться с мертвыми. Тупое повторение — что жернова, перемалывающие волю врага к борьбе. Кости, они же маршируют вечно. Перспектива схлестнуться с новым противником притянет их, как кусок мяса — червей.

   Осан ласково похлопал по рогу:

   — Славный план. Всего один боец нужен. — Он повернулся, ткнул пальцем: — Там, думаю. Тот старый храм, мимо которого мы прошли. Хорошее открытое пространство. Подходящая площадка.

   — Ты не пойдешь один, — начал Рэм.

   — Только я умею трубить в мой рог, — ответил Осан. — Тебе в нижнем мире потребуется каждый меч, каждый молот. А без меня можно обойтись.

   — Мне нужны все. — Слова Рэма ему самому показались пустыми.

   — Осан пойдет, да? — Рыцарь-геральдор положил руку на затылок Рэма, заставив лорда-реликтора посмотреть ему прямо в глаза. — Осан будет стоять твердо, брат мой. Я дам вам время. Я соберу всех демонов здешней пылищи. Иди. Спаси его.

   — Я не могу позволить тебе сделать это, Осан…

   Впрочем, Рэм понимал, что иного выбора у него нет. Еще одна жизнь, загубленная его глупостью. Если бы он не пошел, если бы убил Маннфреда сразу, едва увидев, если, если, если…

   — Это не твой выбор, — ухмыльнулся Осан. — Из меня вышел бы плохой лорд-целестант, думаю. В голове слишком много песен, да мало ума. Но это? Ха! Это Грозовой Волк провернуть может — и с радостью. Я сыграю им песню, уложу их спать, они у меня станут тихими, как овечки. — Ухмылка его сделалась свирепой. — А потом я порублю их, да?

   Он легонько хлопнул Рэма по шее и развернулся.

   — Иди с Зигмаром, брат, — напутствовал Рэм. — Да пребудет он с тобой.

   — И с тобой, мой брат. Ты уж добейся успеха, да? Или я стану чувствовать себя очень глупо. — Осан обернулся к Сагитту и остальным. — Увидимся на Наковальне, мои братья и сестры.

   И он, весело помахав всем, потопал прочь с рогом в руке.

   Рэм смотрел ему вслед, пока рыцарь-геральдор не скрылся из виду. Потом перевел взгляд на Маннфреда:

   — Еще один брат ушел, — тяжело проговорил он, сжал кулак, и вампир потупился, растирая грудь. — Лучше бы оно того стоило, кровосос.

   — Будет, — ответил Маннфред. — Должно.

   Они ждали молча. Шли секунды. Бились в унисон сердца. Рэм пересчитывал воинов, повторяя про себя строки заповедей — они проплывали в памяти литанией веры, казавшейся все более и более пустой с каждым минувшим часом. Что представляла собой эта вера, если он настолько легко отринул ее? Или, может, Гард не ошибался — и такова была воля Зигмара? И все, что он претерпел, лишь испытание?

   Значит, в этом и заключалось дело? Вера походила на клинок, который надо точить, пока он не станет достаточно остер, чтобы пролить кровь? Рэм запрокинул голову — ему хотелось помолиться звездам, но звезд здесь не было видно. Только пыль, камни да ковер из ломаных костей.

   — Или это ошибка?

   Он и не осознавал, что говорит вслух, пока Маннфред не рассмеялся.

   — Поздновато спрашивать, тебе не кажется? — поинтересовался он.

   Рэм не ответил. Вампир заметил верно. Уже было слишком поздно, оставалось только вонзить клинок и надеяться, что он проткнет что-нибудь жизненно важное. Пальцы мага крепче стиснули посох — воздух расколола первая нота последней песни Осана.

   От этого звука развалины содрогнулись до основания. Барабаны умолкли. Стервятники взмыли ввысь, протестующе клекоча. А несколько секунд спустя грубо затрубили вражеские рога, словно в злой пародии на одинокую серебряную ноту.

   Вторая нота стала ответом на насмешку рогов Хаоса — не сигнал, но вызов.

   «Вот он я, стою здесь, — заявляла она. — Идите и встретьтесь со мной, если отважитесь. Я здесь».

   — Виталиан, — пробормотал Маннфред.

   — Что?

   — Граф Виталиан. Наш с Тарсемом старый товарищ. У него был боевой рог, который он вырезал из чего-то, вырубленного из головы звериного вожака. Несмотря на происхождение, он испускал весьма… запоминающиеся ноты. То выл, как ветер, то ревел, как зверь. — Маннфред прикрыл глаза. — Услышав его, ты знал, что помощь идет. Много было битв, когда победу от поражения отделял лишь призывный звук этого рога.

   — И что с ним случилось?

   — Он умер, грозорожденный. Все люди умирают. Только проклятые души существуют вечно.

   Рог трубил, сотрясая воздух, рог пел песню войны и ликования, гимн Бога-Царя. Рэм часто слышал эту мелодию на полях Гладиториума. Улицы вздрогнули от топота множества ног — и копыт. Патруль воинов в черном возвращался, спеша на звук. Они уже не пели.

   — Долго? — выдохнул Маннфред.

   — Что?

   — Долго он сможет удерживать их?

   — Довольно долго. — Рэм поднялся. — Идем. Пора с этим кончать.

    

   — Город, — сказал сидевший в седле Гард. — Тут не должно быть никакого города.

   Палладоры Авангарда со своими грифоконями теснились с подветренной стороны дюны на безопасном расстоянии от застывшей у причала пылевой барки Рэма, и вслушивались в барабанный бой. Где-то неподалеку шла битва. Но не гремел гром, не сверкали синие молнии — и это приносило небольшое облегчение. Значит, Рэм еще не заявил о своем присутствии.

   — Что это за место?

   — Нагашиззар, — хрипло ответил Сатфрен.

   — Нагашиззар далеко отсюда, на востоке.

   Но взгляд Гарда уже привлек огромный, заслоняющий горизонт зиккурат — куда больше того, что стоял в Кэддоу. Черная поверхность пирамиды, казалось, излучала мерцающий нечестивый свет.

   — Не всегда. — Сатфрен повернулся туда, откуда они пришли, словно заметив что-то на горизонте. — Безмолвный Город движется, он ползет и крадется, как тень самого Бессмертного Царя, чтобы оказаться там, где меньше всего ожидаешь. — Он вновь повернулся к Гарду. — Это Нагашиззар. Часть его, по крайней мере. А там — черная пирамида, вздымающаяся из его сердца надгробным камнем для всех Владений.

   Гард пристально смотрел на воина. Обычное возбуждение Быстрого Клинка улетучивалось по мере приближения к этому месту. Все Палладоры Авангарда были на взводе. Гард и сам чувствовал нечто подобное — точно к каждой пылинке, каждому камню липли не поддающиеся описанию вредные испарения. Это место всецело принадлежало Нагашу. Оно было создано из него, извлечено из чернейших глубин того, что сходило ему за душу. И оно гневалось. Гневалось на орды, штурмующие его. Злилось на дерзость живых, расхаживающих по его улицам. Злилось на саму жизнь.

   — Значит, вот что чувствуешь, входя во Владение Нургла? — тихо спросил Сатфрен.

   Гард замешкался. Он не любил вспоминать о том времени, о моменте отчаянной гордыни и веры. Это было все равно что тонуть в болоте, когда каждый глоток воздуха — борьба, каждое движение — война. Он видел, как поднимается с изнанки Владений Чумной Бог, ходячая гора, нащупывающая его, Гарда. Он слышал голос, подобный прогорклому грому, голос, пробирающий до костей, оглушительный рев, разобрать который невозможно.

   Он покачал головой:

   — Не совсем. Но похоже. — Гард немного помолчал, глядя на Сатфрена. — Боги вкладывают частицу себя во все, что создают. Как в каждом из нас есть крупица света Зигмара, так и в этом месте есть что-то от Нагаша. Только оно… рассеяно. Его разум не здесь. Как и взгляд.

   — Так, наверное, это хорошо?

   — Это удачно. Если бы Нагаш оказался тут… — Гард осекся. — Если бы Нагаш оказался тут, мы бы знали. Это было бы все равно что стоять на краю пропасти, когда не осталось ни света, ни надежды.

   — А что, если он вернется?

   — Будем молиться, чтобы этого не случилось. Нам надо найти Рэма и забрать его прежде, чем мы окажемся у обрыва. — Лорд-целестант помолчал. — Я не прошу тебя идти дальше. Если я потерплю неудачу, весьма вероятно, что мне вновь придется сойтись в бою с богом. И на этот раз… на этот раз Зигмар меня не спасет. На этот раз меня постигнет та участь, которая должна была постигнуть уже давно. — Он ткнул пальцем вверх. — Потому что такова его воля.

   Сатфрен покачал головой:

   — Я не верю.

   Гард улыбнулся:

   — Я тоже. Он не хочет, чтобы мы потерпели поражение, брат. Так что мы не потерпим. Не должны. Но я не стану заставлять тебя лезть в пасть смерти.

   — У тебя бы и не получилось, — ответил Сатфрен. — Но я пойду. Я привел тебя сюда, Стальная Душа, и было бы невежливо с моей стороны покинуть тебя здесь. — Он повернулся к остальным. — Не думайте, что у кого-то из вас есть выбор. Я ваш лорд-аквилор, и я говорю — вставайте, братья и сестры. Нас ждет еще один, последний переход — к победе или к смерти. — Сатфрен хлопнул по крупу своего скакуна. — А к чему именно, полностью зависит от нашей скорости.

   В воздух ввинтилась знакомая нота.

   — Подожди, — сказал Гард. — Слушай.

   Еще одна нота — заливистый зов боевого рога грозорожденного.

   — Осан, — выдохнул Сатфрен. — Жизнью клянусь, это рог Грозового Волка.

   — Но он зовет на помощь — или трубит предупреждение? — Гард поднял своего грифоконя. — Так или иначе, мы должны ответить.

   — Нет. — Сатфрен взглянул на Гарда. — Нет. Подумай, Стальная Душа. Думай как охотник, а не как герой. Будь ты на месте Рэма и пытайся пробраться через город, полный чудовищ и безумцев, дал бы ты знать о своем присутствии таким способом?

   Гард нахмурился:

   — Отвлекающий маневр?

   — Необходимая жертва. Осан отвлекает силы, лежащие между Рэмом и его целью. Так бы поступил и я. А…

   — А заодно он расчистит путь и нам, — мрачно завершил Гард, тряхнув головой. Да, Сатфрен прав. И, какую бы ему ни причиняло это боль, выбор был очевиден. — Продолжаем преследовать Рэма. Найдем и остановим его.

   Сатфрен кивнул.

   — Веди нас, лорд-целестант. Грифокони возьмут след — и отнесут нас туда, куда нам нужно, во весь опор.

    

   — Что за шум? — требовательно осведомился Бакх.

   Повернувшись в седле, он вслушивался в метавшуюся между развалинами пронзительную ноту. За первой нотой последовали другие — целая песня, ненавистный гимн бога звездного света. От мелодии по спине бежали мурашки и возникали дурные предчувствия.

   — Кажется, это оттуда, — показал на юг Лемер.

   Бакх неожиданно улыбнулся:

   — Ага. Подожди-ка. Звук мне знаком. Это боевой рог. Я слышал его в Кэддоу, когда наш враг только-только прибыл. — Он развернул скакуна и поскакал в том направлении, откуда, по его мнению, шел звук. — Идемте, возможно, их поймал кто-то из соперников Сталаха.

   Впрочем, он надеялся, что это не так, а если и так, то он поспеет вовремя и слава убийства достанется ему. Его новая армия — какая уж была — последовала за ним. Мимо проносились воины на демонических дисках, за которыми тянулись шлейфы из искр варп-пламени, а за лошадьми, распевая скорбные гимны Дедушке Нурглу, брели грузные сквернкороли.

   Воины Кхорна в багровых шелках и медных доспехах вприпрыжку бежали по руинам, да так уверенно, что напомнили Бакху о фалангах, которыми он когда-то командовал. Около пятидесяти бойцов — это не много. Но достаточно, чтобы завоевать ему столь желанную победу.

   Рог затрубил снова. Скакун перепрыгнул через разрушенную арку, и Бакх обнаружил вдруг, что мчится вдоль узкого коридора — по обе стороны от него возвышались скульптуры, провожая пустыми глазницами черепов всех проходящих под ними.

   Вскоре коридор расширился, открывая останки древнего храма, окруженного гигантскими статуями и колоннами. Посвященный когда-то Бессмертному Царю — ныне он превратился в обиталище ночных птиц, полное теней и пыли.

   Воин стоял один, среди разбитых колонн древнего храма, стоял и трубил. Облаченный в серебро, с огромным палашом в руке, он выдул последнюю ноту и опустил рог. Теперь Бакх увидел, что не только его отряд занялся «исследованием». Вокруг толпились, затопив улицы и проходы, бойцы всех форм и размеров — сотни воинов, целые армии.

   — Он безумец? — спросил Лемер.

   — Да. Великолепный безумец. — Бакх смотрел на далекого воина, размышляя, зачем же он тут стоит. Что это, демонстрация вызова? Героизма? Или что-то более практичное? Сын Девы перевел взгляд на пирамиду. — Ну конечно. — Он рассмеялся. — Отвлекающий маневр.

   Лемер уставился на него:

   — Что?

   — Он отвлекал внимание, Лемер. Мы преследовали целый корабль его товарищей и где они? Не здесь. — Он указал на пирамиду: — Там. Они проскользнули мимо, пока этот тип привлекал к себе публику — скучающих воинов. — Он развернул скакуна. — Поехали. Это лишь интермедия. А я хочу посмотреть настоящее представление.

   Но Лемер мешкал.

   — Чего он ждет?

   Бакх нетерпеливо обернулся:

   — Смерти, скорее всего. Они все ищут смерти, в общем и в частности. Ты что, до сих пор этого не понял?

   — Да, но что он собирается делать, кроме как дать разорвать себя в клочья?

   Лемер пришпорил лошадь, заставляя ее подойти ближе к храму. Многие из новых бойцов Бакха поступили так же. Даже евнухи заинтересовались. Все они были одинаковы. Новизна для них оставалась самым пьянящим напитком. Бакх оглянулся на пирамиду и тихо выругался.

   — Отлично, — буркнул он. — А ты чего хочешь, Лемер? Может, спросить его?

   Над храмом повисла тишина, только сумасшедшие да любопытствующие тихо перешептывались. Посмеивались и рычали демоны. Лязгало оружие. Теперь Бакх видел сферы влияния — вождей, чемпионов, колдунов. Все собрались посмотреть, кто посмел претендовать на контроль над этим местом.

   — Идиоты, — пробормотал он.

   Но разве он не сделал то же самое? Вечность на посту сторожа складывалась из целого сонма скучных мгновений. Война с мертвецами приносила мало удовольствия.

   Бакх выпрямился в седле. Эхо далекого боя металось по улицам, но никто из собравшихся вокруг не обращал на это внимания. Никаких признаков битвы на горизонте не наблюдалось, возможно даже, сражение вообще шло не здесь. Может, то было эхо иного боя, который разворачивался в другом Нагашиззаре, в другом месте.

   Он слышал истории о подобных вещах. И этот Нагашиззар совсем не походил на тот, что он осаждал, разыскивая душу жены. Возможно, философы были правы, и Нагашиззар являл собой не просто город, но тень его властителя, накрывшую все Владение.

   Впрочем, все это, конечно, не имело значения. Нагаш, его город, его легионы — только препятствия. Смерть была всего лишь стеной, отделяющей Бакха от того, к чему он стремился. Он собирался преодолеть эту стену с помощью Архаона. То, что он сейчас здесь, возможно, означало, что больше он в помощи Трехглазого Короля не нуждается. Он натянул поводья.

   — Идем, черная пирамида ждет. Ни к чему любоваться смертью серебряного идиота.

   Лемер не пошевелился.

   — Смотри, — завороженно сказал он. — Они атакуют.

   Вопреки самому себе, Бакх обернулся. Он ждал, что все закончится в считаные секунды. Демоны, гогоча и завывая, ринулись на одинокого воина волной красной плоти и разноцветного пламени. А воин вновь поднял боевой рог и затрубил.

   Воздух сгустился. Лошади встали на дыбы, камни посыпались с высоты. Звук вибрировал, разрастался, выплескивался из развалин храма, эхо подхватывало его, делая вдвое, вчетверо громче, и демоны попросту… распадались.

   Лемер что-то крикнул, но рев рога заглушил его слова. Воины Хаоса, потрясая оружием, кинулись по обломкам к одинокому грозорожденному — и рог заговорил снова. Звонкие ноты били, как молот бога. Столбы трещали и падали. Арки рассыпались. Тела катились кувырком, как листья, подхваченные ветром.

   Лошади ржали и били копытами. Бакх стиснул раскалывавшуюся голову. Волдыри на теле ближайшего сквернкороля затряслись студнем и лопнули все разом. Птицеглавец не удержался на диске и врезался в разбитую статую. Бакх стиснул зубы и почувствовал, как они вибрируют в деснах, впитывая новую волну звука. Терпя боль, Сын Девы не отрывал взгляда от точки в центре храма.

   Вопреки всему, некоторым воинам все-таки удалось добраться до грозорожденного. Спотыкаясь, они брели вперед, как громом пораженные, и грозорожденный, встречая их ударами палаша, все же улучал момент, чтобы дунуть в рог. Но противники напирали, и взрывы звука становились все реже.

   Когда рог молчал, в грозорожденного вонзались стрелы, ибо напев не сбивал их на лету. На каждый отбитый вражеский клинок приходилось два чиркнувших по серебряной броне. Рев рога опрокидывал врагов на землю, сминал их, превращал в пульпу, но место раздавленных занимали новые. Бакх боролся с тягой присоединиться к ним. Он видел, что есть и другие, сопротивляющиеся зову, отступающие. Они, как и он, поняли, что это всего лишь отвлекающий маневр.

   В который раз взлетел и упал палаш, прикончив воина в черных латах, и грозорожденный, получив передышку, привалился к колонне — без шлема, в крови, сочившейся из сочленений доспехов, со слипшейся бородой. По всему храму были разбросаны десятки трупов воинов и зверей.

   Теперь грозорожденный заговорил — нет, запел. Но Бакх не слышал ничего, кроме чудовищных раскатов. Он потряс головой, стараясь очистить ее. Земля содрогнулась под конскими копытами, напомнив о том, что произошло в Кэддоу, — о том, как падали здания, давя в кашу войско.

   Бакх попытался привлечь внимание Лемера — и увидел кровь, текшую из остроконечных ушей чемпиона. Тогда он махнул рукой, предлагая отступить, но тут на них обрушился новый вал звука. Грозорожденный, прижав к губам рог, дул в него — не останавливаясь ни чтобы перевести дух, ни чтобы защититься. Рев делался все громче и громче, как рокот приближающегося грома. Синие искры плясали на доспехах воина и падали на землю, словно капли крови. А рог все звучал.

   Ничем не сдерживаемые, храбрые и безрассудные устремились вперед, торопясь отведать крови противника. А Бакх пришпорил скакуна и галопом поскакал прочь от храма, пытаясь спастись от звука. Вдруг в спину ударил знакомый жар, и мрак потеснила вспышка синего света.

   Мигом позже порыв сокрушительного ветра подхватил Бакха вместе с его скакуном, швырнул их, покатил кувырком. Вылетевший из седла Летний Леопард чудом увернулся от копыт собственной лошади и едва не угодил под падавшую статую. Вокруг барахтались в пыли уцелевшие воины, ища укрытие. Мимо прокатилось вялое тело с вывернутой под неестественным углом шеей. Это был один из евнухов.

   На плечо Бакха легла чья-то ладонь, и он вскочил, полуоглушенный, с мечом в руке, оттолкнул приблизившегося — и обнаружил, что это Лемер. Чемпион что-то сказал, но Бакх различил лишь тонкое скуление. Он дико затряс головой — и мир медленно вернулся к привычной громкости.

   — Ты слышал? — выкрикнул Лемер.

   — Ничего я не слышал, кроме твоего нытья, — рявкнул Бакх, опуская меч.

   Он снова тряхнул головой. Вокруг него собирались воины, ища ободрения, успокоения — ища лидера. Уцелело их не слишком много, но все же достаточно.

   — А что? — спросил Летний Леопард.

   Гром. Бакх уставился на пирамиду. Над крышами полыхнула молния. Летний Леопард оттолкнул Лемера и сплюнул на землю кровь.

   — Довольно, — буркнул он. — Довольно. Пора завершать охоту.


   ГЛАВА 25
МОСТ

    

   Мосты, ведущие к Некрохейму, многочисленны и разнообразны по форме и длине. Созданные забытыми ныне мастерами, все они являют собой мемориал угасшему стилю. Столько всего утрачено — и сохранилось лишь в памяти мертвых.

   Паленто Херст. Ночные пути

    

   Рэм ударил, и зверолюд упал.

   — Это последний. — Сагитт опустил лук.

   Рэм посмотрел на первого вершителя и кивнул. Маннфред выдернул клинок из содрогавшегося трупа и повернулся к ним. На узкой улице лежало больше десятка тел зверолюдов. Погибли эти существа безусловно удивленными — не было у них времени ни позвать на помощь, ни оказать хотя бы символическое сопротивление.

   — Ворота прямо впереди! Поторопимся!

   Рэм проследовал за вампиром к каменному арочному проему в конце улицы. В воздухе носилась пыль, и эхо последней песни Осана все еще звенело над городом. Рэм видел и слышал, как душа Грозового Волка взмыла к звездам вместе с финальной титанической нотой, и задумался на бегу, вспомнит ли то создание, которое поднимется потом с Наковальни Апофеоза, как надо петь. Или это будет очередная жертва, добавленная к литании?

   Однако, когда эхо затихло, Рэм услышал шум боя — лязг мечей и крики боли. Шум шел словно бы отовсюду.

   — Ты что, завел нас в самую гущу битвы?

   Маннфред рассмеялся и замедлил шаг.

   — Нет. Сражения, грохот которых ты слышишь, происходят в других Нагашиззарах — причем от кое-каких нас отделяет несколько веков. От иных — годы. Но большинство боев идут прямо сейчас. — Он кивнул на пирамиду, возвышающуюся над ними. — Так близко к ней время сгибается. Складывается, точно бумага, и все сходится в одну точку. Прошлое и будущее едины в этом городе-крепости мертвых.

   Пройдя через арку, они вышли на широкую площадь, вымощенную темным камнем. Впереди виднелись черные ворота к мосту в Некрохейм, и тень их тянулась грозорожденным навстречу, точно приветствуя гостей.

   — Как такое возможно? — пробормотал Рэм. — Безумие. Все это место безумно.

   — Такова воля Нагаша. Время — колесо, и Нагашиззар — центр его. Все, что случается внутри городских стен, будет происходить вечно. Это финал тысяч жизней, растянувшийся в бесконечность. Те существа, мимо которых мы прошли, духи, осадившие город, — они ведь уже мертвы. Время просто еще не догнало их.

   Маннфред рассмеялся, и Рэму показалось, что вампир на грани истерики. Интересно, что здесь чувствовали такие существа, как Маннфред? Может, то же самое, что он чувствовал в Зигмароне?

   — Но догонит, — продолжил вампир. — Все неизбежно приходит к финалу. А потом начинается снова. И снова. Во веки веков.

   — Только если мы не разорвем круг, — сказал Рэм и остановился перед обсидиановыми воротами — огромными, выше любого гарганта.

   От ворот, украшенных незнакомыми сценами из прошлого Шаиша, исходил жуткий, пробирающий до костей холод. Среди барельефов Рэм заметил картину, вроде бы изображающую момент вторжения Нагаша и Зигмара во Врата Глубокой Ночи. Зигмар, вскинув молот, сражался с клубком… волн, щупалец, еще чего-то, а Нагаш вонзил клинок в гигантский выпученный глаз.

   — Дремлющий Бог, — тихо произнес Маннфред. — Один из старейших. Эти боги существовали задолго до появления Владений и были творцами порядка столь чудовищного, что даже Нагаша он не устроил.

   — И что с ним стало?

   — Его труп был заложен в основание Некрохейма. Так говорят. Это произошло до меня — даже до Архана Черного. — Маннфред погладил Ашигарота по голове, уставился на ворота, протянул руку — и в воздухе задрожали знаки холодного огня. — Ага. Вот почему тут нет стражи. Врата запечатаны великой магией. Чтобы открыть их, нужен бог. — Он подмигнул. — Или кто-то, обученный богом.

   — Ты можешь открыть их?

   — Да. — Маннфред перевел взгляд на грозорожденного. — Но мне нужно время…

   — Сколько?

   — Довольно много.

   Добиться у Маннфреда подробностей Рэм не успел — Ашигарот взвизгнул. В ответ на другом конце двора заклекотал грифоконь.

   — Нет, — выдохнул Рэм, повернувшись. — Только не сейчас.

   К Рэму и его когорте приближались полдюжины Палладоров Авангарда. Среди них лорд-реликтор заметил Быстрого Клинка, скакавшего рядом с самим Гардом.

   — Тебе не следовало приходить, — крикнул Рэм. — Или обязанности твои столь необременительны, а, Стальная Душа?

   — Ты моя обязанность, брат, — ответил Гард, остановил грифоконя и соскочил на землю.

   Палладоры Авангарда окружили когорту Рэма, загородив ей подход к воротам.

   — Я не позволю тебе это сделать, — продолжил Гард. — Итогом станет твоя смерть и крах всего, за чем мы пришли сюда.

   Он шагнул к Рэму — с пустыми руками.

   — Ты не наш лорд-целестант, Стальная Душа. Отойди. — Рэм смотрел Гарду прямо в глаза. — Мы должны это сделать. Ради наших собственных душ — не только ради него.

   — У нас еще есть шанс исправить эту глупость, брат. Еще не слишком поздно. — Гард повернулся к остальным воинам: — Возвращайтесь, взысканий не будет. Юний, Сагитт, — помогите мне вразумить его.

   — Сожалею, но мы не можем, лорд, — ответил Сагитт.

   Остальные поддержали его кивками и согласным бормотанием. Рэм обвел их взглядом и вновь посмотрел на Гарда:

   — Возможно, брат, если бы Зигмар не желал этого, он бы остановил меня.

   — Возможно, брат, именно с такой целью он и послал меня. — Гард покачал головой. — Ты ворвешься в Нагашиззар и запустишь цепь событий, которые опрокинут все, за что мы боролись и проливали кровь. Ждет ли тебя успех или провал, результат будет один и тот же. Нагаш переключит внимание на Азир, и Война Небес и Смерти начнется снова.

   Маннфред засмеялся:

   — Ты наивен, если считаешь, что их война вообще когда-то кончалась. Здешняя война — попытка Нагаша вернуть Шаиш? Да это только прелюдия. Во всех Владениях Нагаш видит лишь одного соперника — Зигмара. Не стоит бояться спровоцировать его, ведь сам Зигмар сделал это века назад. Да если мы соберем силы, мы можем опустошить подземелья Некрохейма, освободить все запертые там души!

   — Ты слышал? — вскинулся Рэм. — Я не доверяю этому существу, но правду от лжи отличить могу.

   — И почему же он говорит это? — Гард повернулся к вампиру. — Почему?

   Маннфред не ответил. Гард кивнул.

   — Колеса в колесах. Гордыня Нагаша не позволит ему игнорировать откровенный штурм. Если мы взорвем городскую стену, выбьем ворота, он объявит нам войну. — Лорд-целестант кивнул на вампира. — Возможно, именно этого он и хочет.

   — Война началась в миг, когда Зигмар взял и переделал первую душу. — Маннфред подался вперед. — Мы всегда в состоянии войны, потому что так постановил Нагаш.

   — Это неправда. Когда-то наши Владения были ближайшими союзниками — щитом и мечом Владений Смертных.

   — Нет, потому что Нагаш объявил, что это не так… а значит, этого никогда и не было. — Маннфред покачал головой. — Ты не понимаешь, даже сейчас. В Шаише кончается все — не только жизни, но и истории, и надежды, и мечты. Здесь земля пределов, земля горьких финалов.

   — Тогда зачем все это? Зачем ты привел сюда Рэма? — Гард глянул на лорда-реликтора. — Зачем ты пришел? Что надеялся получить?

   Рэм помолчал, потом выдохнул:

   — Веру.

   Гард смотрел на него, и, хотя Рэм не видел лица лорда-целестанта, он знал, что тот понимает. Из всех из них понимает только Гард. Вот почему Рэм почти возненавидел его после того, как Стальная Душа отвернулся от него в Зигмароне. Гард понимал, что такое недостаток веры. И что такое знать, что тебе ее не хватает.

   — Рэм, я… — начал лорд-целестант.

   Топот копыт не дал ему завершить фразу. В развалинах вокруг ворот завыли, завопили, и на площадь вылетели вооруженные всадники. Маннфред оскалился:

   — Бакх.

   Рэм посмотрел на вампира, потом — на врагов. Смертные, демоны, все — рабы тьмы.

   — Открывай ворота, вампир, — махнул он рукой. — Делай то, что должно быть сделано. Мы не подпустим их. — Он взглянул на Гарда. — Вера, брат. Я обнаружил, что мне ее не хватает. Я… мне нужна помощь. — Он протянул руку. — Мне нужна твоя вера, Гард.

   Гард молча стиснул ладонь Рэма.

   — Говори свои слова, лорд-реликтор, — сказал он, обнажая рунный клинок. — Обратись к Азиру, чтобы Бог-Царь услышал и увидел.

   Рэм уставился на лорда-целестанта, потом кивнул и повернулся к врагу.

   — Кто позаботится о том, чтобы воля Зигмара была исполнена? — взревел лорд-реликтор.

   — Только правоверные, — пророкотали в ответ две дюжины глоток.

   Немного. Много никогда не бывает. Но достаточно. В данный момент — достаточно. Рэм стукнул оземь посохом.

   — Тысячи мечей несутся на нас, братья и сестры, — прорычал он. — Кто встретит их, клинком к клинку?

   Молоты ударили об изнанку щитов. Грифокони заклекотали.

   — Только правоверные.

   — Кто станет бастионом, о который разобьется Хаос?

   — Только правоверные!

   К ударам молотов подключился топот.

   Стук посоха-реликвария поддержал ритм.

   — Кто будет стоять крепко, во имя Тарса Бычье Сердце?

   — Только правоверные! — грянул переполненный громом и яростью рев.

    

   — Ты уверен, Стальная Душа? — буркнул Сатфрен, когда эхо боевого клича стихло.

   Гард пожал плечами:

   — Пожалуй, уже слишком поздно беспокоиться об уверенности. Дальше все зависит от богов. Мы станем делать то, для чего были созданы. И если удача в битве отвернется от нас…

   Сатфрен кивнул:

   — Мы известим Кэддоу, если сумеем. — Он вытащил грозовой пистоль, засмеялся: — А пока можно насладиться жизнью. Охота была долгой, и теперь пришла пора выпустить стрелы. — Он повернулся в седле: — Фейша, давай как на Точильных болотах, помнишь? Пусть себе гадают!

   Первый палладор кивнула:

   — Как скажешь, Быстрый Клинок. Грядет одна бешеная атака…

   Палладоры Авангарда с рычанием разделились, распределившись по флангам линии фронта. Быстрый Клинок, пришпорив Гвиллт, заставил ее перемахнуть через головы грозорожденных и мягко приземлиться перед шеренгой.

   — Невыносимая показуха, — пробормотал Рэм.

   — Хорошо, что он на нашей стороне, — хмыкнул Гард.

   Рэм тоже фыркнул, но сказал:

   — Ты не обязан был это делать.

   — Думаю, обязан, брат. — Гард повернулся, изучая собиравшегося с духом врага. — А еще думаю, может, для этого я и тут? Может, все было предначертано? И Зигмар всегда знал, что мы оба окажемся здесь, перед воротами смерти.

   Рэм помолчал, потом тихо произнес:

   — Спасибо.

   — Не благодари пока, брат. — Гард оглянулся на Маннфреда. — Долго еще?

   Застывший у ворот вампир ответил, не оборачиваясь:

   — Долго. Но я постараюсь, если вы дадите мне время.

   Гард и Рэм обменялись взглядами.

   — Ты действительно доверяешь ему? — спросил лорд-целестант.

   — Нет. Но он здесь. И у нас нет выбора.

   — Поразительное доверие, — буркнул Маннфред. — А теперь оставьте меня в покое — мой разум и воля направлены на эти врата.

   Он вскинул руки и нараспев затянул заклинание. Ашигарот свернулся вокруг него, охраняя вампира.

   Рэм, крякнув, ударил о землю посохом. Навершие реликвария, искря и потрескивая, обвила плененная молния. Гард занял место в середине шеренги, рядом с Юнием и двумя другими воздаятелями. Горстка вершителей — всего пятеро, включая Сагитта, — окружила Рэма. Освободители встали по обе стороны от него, готовые защищать своего лорда-реликтора.

   А вражеская волна уже катилась по двору. Рядом со смертными почитателями Кхорна шагали жирные, лоснящиеся от грязи сквернкороли. Хрипло визжа, пробирались по развалинам птицеподобные тзаангоры. А в центре на чудовищном скакуне выступал рослый воин в высоком, украшенном гребнем шлеме и небрежно накинутой поверх старомодных доспехов леопардовой шкуре. Обнаженные руки и ноги его блестели от крови и пота. Предводителя окружала конная свита — всадники с метинами Слаанеш на уродливых телах.

   Смех воина Хаоса разнесся по двору, заглушая визг и вопли маленькой армии.

   — Наконец-то! — воскликнул он. — Наконец-то вы попались! Боитесь? Да вы вообще способны испытывать страх?

   Скакун его поднялся на дыбы, и всадник вновь дико захохотал:

   — Хотя это неважно, полагаю. Я должен поблагодарить вас за развлечение. Но теперь моя охота завершена. Предо мной путь в нижние миры, и мой поиск начнется заново! Но сперва — закончим старые истории. — Он оглянулся. — Лемер, достань мне их головы! Но помни, вампир — мой!

   Бледное, похожее на альва существо в вычурных латах рассмеялось и взмахнуло кувалдой:

   — С радостью, о Сын Девы! — Гикнув, оно пришпорило скакуна.

   Остальные ринулись следом, вопя и завывая.

   — А вот и мы! — взревел Сатфрен.

   Гвиллт — вместе с другими грифоконями — рванулась навстречу приближавшимся всадникам. Даже скакун Гарда помчался к врагу без наездника. Затрещали грозовые пистоли Палладоров Авангарда.

   — Щиты вверх! — скомандовал Гард.

   Освободители выступили вперед со щитами наготове.

   — Что бы ни случилось, оберегайте вампира. Юний — со мной. Мы вырвем их сердце.

   Юний вскинул молот:

   — Это честь, Стальная Душа.

   Гард оглянулся на Рэма:

   — Хорошего боя, брат.

   — Мы еще встретимся на Наковальне, Гард, — ответил Рэм. — Но не сегодня.

   Молния, сорвавшись с его посоха, метнулась навстречу приближавшемуся врагу, рассекая воздух на зазубренные осколки. Сбитые с ног воины Хаоса кубарем покатились по камням, охваченные небесным пламенем. Тзаангоры слепо завертелись на месте, их синяя плоть стремительно ссыхалась и с хрустом осыпалась с костей. Демонический диск взорвался, сбросив седока. Молния вгрызалась в орду, убивая, пока хватало энергии.

   Но противник все набирал скорость. По команде Сагитта вверх взмыли шипящие стрелы, сбрасывая фурий с небес и всадников со спин скакунов. Но и этого было недостаточно.

   Гард с ревом метнулся вперед, воздаятели — за ним. Избежав укуса ржавого клинка сквернкороля, он ударом молота размозжил увальню череп. Меч прыгнувшего на лорда-целестанта тзаангора высек искры из его наплечника. Гард пинком сбил птицеподобную тварь с ног, а Юний одним ударом молота превратил врага в кровавую кашу. Кто-то из воздаятелей упал, и по двору прокатилась волна разрушения. Вражеский воин кинулся на Гарда, размахивая двумя топорами, но грозорожденный оттолкнул кхорнита плечом и ударил ему коленом в живот, так что противника согнуло пополам. Расколов голову врага о брусчатку, Гард отпихнул труп и успел парировать выпад копьем смертного в красных шелках и медных латах.

   На копейщика налетела грифокобыла Сатфрена и отшвырнула его в сторону. Лорд-аквилор пронесся мимо на своем ездовом звере размытым серебряно-синим всполохом, направляясь к орудовавшему кувалдой Лемеру. На скаку Сатфрен выстрелил из пистоля, и конь чемпиона Хаоса рухнул как подкошенный, но сам Лемер, пошатываясь, поднялся и застыл с кувалдой наперевес в ожидании Сатфрена.

   Раздался треск, и словно хор из множества голосов взвыл в агонии. Гард увидел, как с визгом покатилась по двору Гвиллт, а вылетевший из седла Сатфрен ошеломленно затряс головой Лемер, занеся оружие, шагнул к грозорожденному.

   Гард вонзил меч в землю, подобрал полу плаща и повернулся к упавшему лорду-аквилору:

   — Сатфрен — ложись!

   Рунные заклятья, вплетенные в ткань плаща, вспыхнули, оживая, и на воинов Хаоса и зверолюдов обрушился вал небесной магии, опрокидывая их на камни. Лемер отпрянул, испуганно щурясь.

   Через мгновение Сатфрен был уже на ногах, со звездным клинком в руке. Кувалда Лемера упала снова, врезавшись в землю, и снова воющие голоса вспороли воздух. Сатфрен пошатнулся. А Гвиллт прыгнула, налетев на чемпиона. Поверженный Лемер закричал, замахнулся, пытаясь отогнать грифокобылу, но Сатфрен уже шел к нему с клинком наготове.

   И тут Гард, захлестнутый боем, потерял их из виду. На его глазах упала с мечом в спине одна из воздаятелей, и синяя молния взвилась вверх, опалив четверку воинов в зеркальных шлемах, огибавших тело. Гард и Юний шагнули навстречу им. Одного из врагов воздаятель расплющил, но двое других крепко насели на него.

   Гард отбил клинок своего противника и ударом молота сломал неприятелю шею, но неуклюжий сквернкороль оттеснил его от Юния, и, пока лорд-целестант расправлялся с чумоносцем, Юний взорвался голубой молнией. А когда сияние потускнело, сквозь трескучие искры шагнул, широко ухмыляясь, Бакх — и тут же ринулся на Гарда, так что лорд-целестант вынужден был отступить, защищаясь.

   Бакх оказался быстр — быстрее Гарда. Его меч каждый раз возникал не там, где предполагал Гард, снова и снова врезаясь в серебряный доспех в поисках слабых мест. Хуже того, Бакх легко избегал выпадов противника и обходил его защиту.

   — Вы, серебряные псы, дисциплинированы, зато я вел в бой фаланги, грозорожденный, — хохотнул Бакх. — И знаю, насколько хрупка даже самая крепкая стена щитов.

   Меч лорда Хаоса чиркнул по запястью Гарда, заставив его выронить молот. Отпрянув, Гард перехватил рунный клинок двумя руками и едва успел блокировать выпад, нацеленный в прорезь для глаз его шлема. Бакх пошел на сближение, не давая противнику времени оправиться. Меч его ударил Гарду в грудь и сразу же полоснул по наколеннику. Бакх наступал неудержимо, вынуждая Гарда пятиться — шаг за шагом.

   — Неплохо дерешься — для серебряной статуи, — выдохнул лорд Хаоса. — Назовешь свое имя, а?

   Гард ничего не ответил. Он чувствовал, как разливается под доспехами кровь. Какой-то из выпадов противника достиг цели. А Бакх, цокнув языком, снова шагнул вперед.

   — Я бы проявил милосердие, но какие могут быть договоры между леопардом и его добычей?

   Он сделал очередной выпад, Гард отразил его, и их клинки скрестились, исполняя неистовый танец смерти. За плечом Бакха мелькнул Рэм, встречавший поток врагов с гордо поднятой головой. Линия была прорвана, каждый грозорожденный превратился в изолированный серебряный остров. Ашигарот буйствовал в толпе, терзая неприятельских бойцов.

   — То, что ты все еще жив, свидетельствует о твоем мастерстве, — заметил Бакх. — Нечасто мне доводилось наслаждаться столь вдохновенной дуэлью. Но сейчас она закончится.

   Он оттолкнул Гарда, и мечи противников разделились. Полыхнула молния — одна, другая, третья, лазурные зигзаги вспороли небо. Гард всем телом чувствовал тяжесть доспехов и боль от ран. Рядом раздался — и резко оборвался — визг грифоконя.

   — Если я отрублю тебе голову, она исчезнет вместе с телом? — почти промурлыкал Бакх.

   Гард вскинул меч, готовый дать отпор врагу.

   — Давай-ка выясним. — Бакх зеркалом повторил его движение.

   Шум боя уплыл, сошел на нет — Гард полностью сосредоточился на стоявшем перед ним противнике. Но ни один из них не успел и пошевелиться, как раздался звук, похожий на звон колокола — огромного, больше любой крепости, колокола, чей голос был черен, как пространство меж звездами.

   Сражение приостановилось, поскольку все взгляды устремились к обсидиановым воротам. Створки открывались — медленно, но неизбежно.

   — Нагаш! — взвыл Маннфред. — Нагаш идет — и смерть идет вместе с ним! — Он попятился от ворот, раскинув руки. — Черное Солнце встает, и само время содрогается в вечном безмолвии! Смотрите! Смотрите и познайте страх!

   Все звуки поля боя задушила гробовая тишина. Только скрипели, медленно открываясь, врата. Между обсидиановыми створками возникли полупрозрачные фигуры, издававшие зловещие крики. Кони призрачных всадников летели галопом, но копыта их опускались на землю бесшумно. Похожие на горгулий мордалаки, сотворенные из кости и черного железа, пикировали с высоты и застывали на вершине сторожевой башни. Потрясая гигантскими глефами, они вопили нечеловеческими голосами, бросая вызов живым воинам внизу.

   Наконец створки распахнулись полностью, открыв лежащий за воротами широкий каменный мост, ныряющий в тень пирамиды. Вдоль моста выстроились громадные статуи, склонившие укрытые капюшонами головы — то ли в молитве, то ли в страхе.

   На мосту что-то чернело — как будто стая стервятников, круживших и кричавших, кричавших имя. Имя, вибрировавшее в гнетущей тишине, точно удар погребального колокола.

   А потом, когда птицы словно взбесились, превратившись в размытые пятна, раздался голос. Голос прокатился по развалинам, как рокот ползущего ледника. Силы Бакха попятились.

   — Ты звал, и я пришел.

   — Нагаш пришел.

   Птицы слились, обернувшись визжащим циклоном, и из вихря перьев поднялся гигант, титан из железа и кости, испускающий зловоние могильных глубин и черный холод. Нагаш. Нагаш Вечный. Нагаш, Бессмертный Царь.

   — Ты звал, — повторил он, ступая по мосту, и каждый шаг его гремел, как далекий гром. — И я пришел. Кто желал привлечь мой взгляд к этому месту? — Колоссальный череп повернулся. Глаза, подобные умирающим солнцам, остановились сперва на Рэме, потом на Маннфреде. — Ты.

   — Я, о Великий Нагаш, повелитель всего, что ходит и ползает, — выкрикнул Маннфред. — Посмотрите, как я служу вам, милорд! Я привел армию, чтобы отбросить силы вашего главного врага!

   Нагаш долгую секунду молчал. Потом расхохотался. От этого звука Гарда пробрал озноб.

   — Ты привел одного врага, чтобы убить другого, мой умный маленький князь. Так не избавиться ли мне от обоих? Отлично. — Он поднял когтистую руку, и темная сила взвихрила воздух. — Да будет так.


   ГЛАВА 26
БИТВА

    

   Битва складывается из разрозненных моментов. И каждый из них по-своему поворотный. Но лишь когда наступает тишина, можно определить их место в великой мозаике победы или поражения.

   Аркуди Фейн. Солдатская жизнь

    

   Кассандора наблюдала за разворачивавшейся на площади перед ней битвой. Южные укрепления представляли собой высокие ограждения из дерева и камня, вделанные в землю и сцепленные с ближайшими зданиями. Тянущиеся от них мостки и переходы создавали временное фортификационное сооружение. По мосткам инженеры Железноспаянных катили на позиции пушки. Под верхним валом, на второй «галерее», стрелки-Висельники и две когорты вершителей осыпали залпами штурмовавших палисад врагов. Воздух загустел от порохового дыма и каменной пыли.

   — Докладывай, Галлия, — подозвала Кассандора первого вершителя, ожидавшую позади.

   — Мы их держим, миледи.

   Галлия командовала обороной северных укреплений — не столь высоких, как те, на которых стояла Кассандора, но гораздо лучше защищенных. Там располагались когорты вершителей при поддержке освободителей и солдат из Золотых Грифонов.

   — Но они подвозят осадные орудия, — добавила боец.

   Кассандора моргнула:

   — Осадные орудия? Ты уверена?

   — Импровизированные, сделанные наскоро, миледи. Колонны, обмотанные цепями, или статуи. Враги пока не подошли достаточно близко, но не похоже, что они собираются сдаваться.

   — То же самое они делают и там внизу, — мрачно заметил Гримн. Лорд-кастеллянт стоял рядом, опираясь на алебарду. — Смотрите.

   Кассандора повернулась. Внизу, несмотря на дым и пыль, различались воины Хаоса, которые стаскивали скульптуры с постаментов и рубили топорами колонны. Она нахмурилась, сделала знак, Гримн стукнул алебардой по настилу, и вершители внизу прицелились и выстрелили.

   — Радует, что у них нет артиллерии. — Гримн, заслонив козырьком ладони глаза, глядел на восток. — Знаешь… возможно, это последний наш легкий бой.

   — Легкий?

   — Ты поняла, что я подразумевал. — Гримн покачал головой. — Дураки, безумцы, те, кто не мог — или не хотел — учиться… их уже почти не осталось. А выжившие — они гораздо опаснее. Гораздо коварнее и хитроумнее. Представляешь, что может сделать знающий — или хотя бы сообразительный и наблюдательный — лидер с армией таких размеров?

   Кассандору пробрал озноб.

   — Представляю. Нам повезло.

   Гримн улыбнулся, но в улыбке его не было веселья:

   — Нам пока везло — только долго ли так продолжится? — Он снял с пояса шлем и надел его. — Я пойду с Галлией, проверю защиту на севере. — Лорд-кастеллянт помолчал. — Иди с Зигмаром, сестра. И постарайся, чтобы тебя не убили. Не хотелось бы мне объясняться потом с Гардом.

   Кассандора кивнула:

   — И мне бы не хотелось.

   Когда Гримн и первый вершитель удалились в сопровождении трусившего следом грифопса Гримна, лорд-целестант обернулась.

   В стороне, скрестив на груди волосатые руки, стоял хмурый Джероб. Боевой маг добровольно предложил свои услуги — или, точнее, его услуги предложил от его имени Ахом — для поддержания контратаки. Ахом и Ильша остались в катакомбах — следить за тем, чтобы мертвые не слишком дергались. Изучая мрачное лицо Джероба, Кассандора размышляла, не злится ли маг на то, что его оторвали от подземелий и выставили на передний край. А может, он просто не отличался терпением.

   Она посмотрела на Лорка. Молодой генерал-капитан разглядывал что-то в подзорную трубу. Его штаб ждал рядом. Смертные очень старались не показывать своего страха перед громоздкими воздаятелями в толстой, тяжелой броне, которые выстроились вдоль переходов. Восемь когорт воинов-молотобойцев из трех разных палат бесстрастно ожидали команды лорда-целестанта. Ее команды.

   Когда придет время, разводные мосты на внешних укреплениях — в сущности, просто несколько сцепленных бревен, которые приводились в действие системой шкивов, разработанной Октарием, — опустятся, позволяя воздаятелям сойти на площадь.

   Они сойдут под бдительным присмотром оставшихся Хищников и Охотников Авангарда. Быстро передвигающиеся воины обеспечат стремительный удар бронированного кулака Конклава Паладинов. Следом выступят Висельники, образовав вторую линию фронта.

   Медленно, но неудержимо они будут продвигаться по коридору, созданному заградительным огнем Железноспаянных, тесня противника. Они нанесут один мощный удар по вражескому центру. По своему опыту Кассандора знала, что именно там будут находиться командующие. Кхорниты полезут, конечно, вперед, но последователи Слаанеш — они поумнее. Они предпочтут держаться достаточно близко, чтобы чуять кровь, но недостаточно, чтобы заляпать ею свои доспехи.

   — Иначе, — пробормотал Лорк, постукивая пальцами по эфесу меча. Он опустил подзорную трубу и хмурился. — Сейчас иначе.

   Кассандора кивнула.

   — Более сфокусированно. Там за главного кто-то новый.

   — Это может быть проблемой?

   — О том беспокоиться уже поздно. — Она изобразила уверенную улыбку. — Думаю, Рэм оказал нам услугу, как бы странно это ни звучало. Наверное, их командующий отправился за ним — и теперь его заместители вернулись к привычной схеме, что одновременно и лучше, и хуже. Нам надо сделать так, чтобы они оставались дезорганизованными, чтобы тот, кто взял бразды правления, не получил контроля над армией.

   — Вот тут-то я и вступаю в дело, да? — воскликнул Джон Крузо. Поднырнув под мостки, он засеменил к грозорожденным. — Миледи. Милорд. — Он замысловато раскланялся. — Нордратские Красные и Черные готовы разгромить врага огнем и сталью.

   — Ты знаешь, что делать? — спросила Кассандора.

   Крузо имел привычку осуществлять собственные планы, не следуя рекомендациям вышестоящих.

   Тот ухмыльнулся и подкрутил ус:

   — Естественно, миледи. Рубить и стрелять, пока не придет пора остановиться.

   — Хорошо. Ступай с Зигмаром.

   Крузо беззаботно отсалютовал и, весело насвистывая, отправился на свое место. Лорк проводил его взглядом.

   — Их будет недостаточно.

   — И не надо, — ответила Кассандора. — Для этого здесь мы. Собирай своих Висельников, генерал-капитан Лорк, — пора завоевывать твой город.

    

   Аэций Щитодержец наблюдал, как совместитель Ахом и прочие боевые маги бормочут свои заклятья и наполняют воздух катакомб призрачными мерцающими знаками. Знаки дрожали во тьме, как огни свечей, а потом гасли. Аэций следил за тлевшими хлопьями, размышляя, что они означают. Судя по лицу Ахома, ничего хорошего.

   — Зачем мы здесь, Щитодержец? — пробурчал Равий.

   Освободитель, один из полудюжины, рассыпанной по пещере, посмотрел вверх, на башню из деревянных лесов, выводящих из подземелья наружу. Эхо залпов артиллерии Железноспаянных просачивалось вниз, заставляя камни содрогаться. Равий похлопал по клинку в ножнах:

   — Мы должны быть на передовой — встречать врага.

   — Мы на передовой, — ответил Аэций и показал на запечатанный вход в гробницу. — Мертвые — враг не менее опасный, чем живые. И они собираются с силами. Слушай.

   С тех пор как Аэций, выполняя приказ, привел в катакомбы свою когорту, царапанье стало громче — безостановочное, вездесущее, оно скрывалось за грохотом боя, который шел на улицах наверху. Звук доносился со всех сторон, как будто армия мертвецов медленно прокапывала себе дорогу к ним.

   — Они подбираются ближе, — тихо заметила еще одна из освободителей — Серена. — Если они вырвутся…

   — Тогда мы отправим боевых магов и их помощников на поверхность, после чего приведем в действие пороховые заряды, заложенные под опорные колонны.

   Железноспаянные заложили заряды по настоянию Гарда — на тот случай, если Ахому и его коллегам не удастся удержать мертвых в гробницах, что с каждой секундой выглядело все более вероятным.

   Аэций чувствовал в пыльном воздухе пульсацию магии. Охрипший Ахом плел сложный обряд из слов и жестов. Рядом с ним Ильша чертила на стенах обереги — кровью туров, смешанной со священной пурпурной солью. Ученики подтягивали Ахому. Аэцию казалось, что на него давит готовый лопнуть пузырь.

   А потом некто — нечто — заговорил. Одинокий черный звук пронзил воздух, на миг расколов все мысли. Единственное слово заметалось эхом в промежутке меж двумя мгновениями.

   — Просыпайтесь.

   Аэция пробрало до мозга костей. Он уже слышал этот голос, воззвавший к нему за миг до того, как его душу унесло в Азир милостью Зигмара. Он оглянулся и увидел, что его воины тоже поражены. Серена тряхнула головой:

   — Что… что это было? — хрипло спросила она.

   — Тихо, — рявкнул Аэций. — Слушай.

   Мертвецы замолчали. Мистические символы на стенах вдруг вспыхнули умирающими звездами и осыпались. Побледневший Ахом огляделся.

   — Нет, — выдохнул астромант, схватился за голову и посмотрел на Ильшу, серую от страха.

   — Я тоже слышала. Как погребальный колокол, ударивший в глубине. Мне знаком этот голос. Аметистовые ветра отвечают ему, как собака откликается на зов хозяина…

   Камни заскрежетали, смещаясь и срываясь вниз, древняя известь обернулась пылью, и кирпичная арка рухнула. Портал, запечатанный задолго до падения Кэддоу, открылся вновь. Перед глазами Аэция мелькнули белесые кости, по ушам резанул скрежет оружия, покидавшего гнилые ножны.

   — Щиты — вперед! — выкрикнул первый освободитель. — Стройся «оплотом»!

   Равий, Серена и остальные поспешно заняли позиции, вскинув щиты и оружие. Аэций шагнул к Ахому и Ильше:

   — Пора уходить, совместитель. Ты сделал, что мог. Теперь надо идти.

   — Нет, я не… меня не прогонят клацающие кости! — Стиснутые кулаки мага окружила искрящая лазурь. — Я — совместитель! Эти катакомбы и их секреты должны принадлежать Азиру!

   Эхо разнесло его голос по пещере, и во тьме что-то вздохнуло.

   Мигом позже в свете фонаря возник первый мертвец — лишенный плоти, в лохмотьях и доспехах незнакомой конструкции, с топором с длинной рукоятью. Когда скелет появился из-за развалин стены, Ахом взмахнул ладонью, выплюнув единственное слово. Синяя молния, сорвавшись с его пальцев, ударила в древнюю нагрудную пластину твари с такой силой, что труп улетел назад, во тьму, откуда появился.

   В угасавшем лазурном сиянии Аэций заметил других мертвых — десятки, сотни мертвых, которые выбирались из каменных могил, уходящих, казалось, в бесконечность. В огромных нишах ворочались солдаты-скелеты, подбирая проржавевшие щиты и копья. В пустых глазницах мертвых горел аметистовый ведьмин огонь, и отражение его подрагивало на клинках, не обнажавшихся много веков. Высокородные усопшие Кэддоу очнулись — и готовы были потребовать обратно то, что когда-то принадлежало им.

   Аэций поймал Ахома за полу мантии и подтолкнул мага к деревянной лестнице, ведущей на улицу.

   — Иди — все вы, идите! Отступайте!

    

   — Наверх и на них, ваззоки вы эдакие! — взвыл Махк, потрясая нал головой враждастрелом. — Поехали, поехали!

   Улица содрогнулась — передвижные укрепления, которые толкали люди и дуардины, сдвинулись с места. Тяжелые барьеры из громрила и камня скрывали целестиновые бегунки, преодолевающие практически любое препятствие. Улица, конечно, превращалась в кашу, но это — цена небольшая.

   Вместе с укреплением переместились и скрывающиеся за ним стрелки Железноспаянных. И люди, и дуардины — все они поверх охряной формы из жесткой холстины и кожи носили полудоспех, а также круглый, открывающий лицо шлем с клеймом Железноспаянных. У каждого имелось огнестрельное оружие собственной конструкции и достаточно боеприпасов. Все они были подмастерьями — младшими инженерами и наводчиками, и предстоящий бой являлся неотъемлемой частью их обучения. Знать, как обращаться с оружием, не менее важно, чем знать, как его создавать, — по крайней мере, по мнению Махка.

   За отрядом двигались разномастные хитроумные механические устройства — одни наподобие маленьких дуардинов, другие в виде всяких животных — они везли запчасти, порох и пули. Все это, несомненно, потребуется в ближайшие часы, если Махк хоть что-то понимал.

   Большинство механокузнецов и оружейников сейчас присматривали за артиллерийскими батареями и защитными укреплениями, но Махк во всем предпочитал принимать более активное участие. Ему нравилось вдыхать пороховой дым и чувствовать отдачу враждастрела.

   — Оли, следи за крышами, — рявкнул Махк одному из учеников. — Пользуйся дальномером, мальчик.

   Дуардин кивнул, а Махк повернулся к другому инженеру, человеку, восседавшему на механическом жеребце собственного производства.

   — Гац — скачи-ка ты на этой адской штуковине к западным позициям. Посмотри: шевелит там Дронт своим жирным задом? Если нет, отвесь ему пинка. Леди Кассандора хочет, чтобы они стояли твердо, и я намерен дать ей то, чего она хочет.

   Он снова повернулся к укреплениям и рявкнул:

   — Справа — на позицию! Подвезти пушки!

   По его приказу два паровых фургона загрохотали по раскуроченной брусчатке, высекая искры обитыми железом колесами. Фургоны представляли собой узкие каркасы из железа и дерева, которые приводились в движение котлами, размещенными под водительской башней. Впереди у каждого находилась широкая орудийная платформа — в данном случае там стояли скорострельные митральезы «Адское пламя».

   Махк ухмыльнулся. Ему всегда нравились пушки «Адское пламя». Количество у них, возможно, и превышало качество, зато они создавали прекрасный кавардак из всего, чему не повезло оказаться на их пути.

   Фургоны затормозили на безопасном расстоянии от укреплений, и расчеты спешно принялись устанавливать под колеса упоры-клинья, чтобы избежать откатов при стрельбе.

   — Поторапливайтесь! — рявкнул Махк. — Противник сейчас будет рядом, так встретим его как надо!

   Враги по ту сторону укреплений взвыли. Возможно, их хриплые глотки выкрикивали какое-то имя, хотя больше всего слово походило на ругательство — два бессмысленных слога, выпеваемых помешавшимися воинами. В дыму, окутавшем улицу, затопали тяжелые шаги. Вой стал громче, и Махк прищурился, стараясь разглядеть хоть что-нибудь.

   Вырвавшийся из дыма воин Хаоса сломя голову понесся к укреплениям. Он был крупнее остальных, выше даже грозорожденных. Под его ногами крошились камни, шаги сотрясали землю не хуже пушечных залпов. Грянули выстрелы, но он не остановился. Не замедлил бега. По спине Махка пробежал холодок, и он махнул рукой:

   — Внимание! Проклятье, внимание!

   Воин Хаоса врезался в стену. Та затрещала и покачнулась. Воин Хаоса ударил снова — всем телом, точно тараном. Укрепление упало, стрелки с воплями отпрянули. А ревевший воин уже поднимался. В каждой руке он держал по топору, доспехи его были цвета позеленевшего кровоподтека. Рогатый шлем скрывал лицо — все, кроме горящих глаз. Первый его удар рассек пополам незадачливого стрелка. Второй — раскроил череп другому. А за спиной воина уже бежал к бреши остальной вражеский отряд.

   — Не подпускать! — взвыл Махк.

   Его крики привлекли внимание хаосита. Стряхнув с топоров кровь, он двинулся к дуардину. Стрелки попытались остановить его, но воин почти небрежно отшвырнул их в сторону.

   — Прочь! — рявкнул Махк, старательно целясь во врага.

   Кто-то выстрелил в него с крыши, но воин Хаоса только дернулся. Из чего бы ни были сделаны его доспехи, пули их не пробивали.

   — Может, это сработает, — прорычал Махк и спустил курок враждастрела.

   Воин Хаоса, глухо взревев, пошатнулся. Но когда дым рассеялся, Махк увидел, что только слегка поцарапал броню гиганта. Оглушительно рыча, воин Хаоса шагнул к нему, занеся топоры.

   — Ложись! — рявкнул кто-то.

   Махк бросился на землю, и через него стремительно перемахнула серебряная фигура, раскручивая молоты. Талт атаковал воина Хаоса с яростью, которой Махк в лорде-ординаторе и не подозревал. Звездные молоты, пышущие небесной энергией, отбросили врага на разбитое укрепление.

   Однако воин Хаоса снова рванулся вперед, вынудив Талта отскочить в сторону. Отступая, он пятился, двигаясь по кругу. Лишь секунду спустя Махк сообразил, что Талт выводит противника на позицию для…

   — Огонь! — рявкнул Талт и упал, распластавшись по камням.

   И тут же грянули митральезы. Воин Хаоса пошатнулся, доспехи его задымились. Он сделал шаг, другой — и со стоном опустился на колени. А Талт поднялся с молотами в руках, занес их — и ударил. Воин Хаоса рухнул навзничь и застыл.

   — Ты еще цел, механокузнец? — повернулся к Махку грозорожденный.

   — Очевидно. Шевелитесь, лентяи, — восстанавливайте укрепление! — накинулся Махк на инженеров, спешивших заменить секцию стены.

   — Я пришел сказать, что надо пересчитать угол обстрела на северных батареях, — сообщил Талт. — Нам нужно согнать их в кучу на центральных магистралях.

   Махк рассмеялся:

   — Всех в один котел? Отлично. Если этого желает леди. Я… — Он остановился, глаза его расширились. — Пальцы Грунгни, он не помер!

   Талт обернулся. Воин Хаоса тяжело поднимался на ноги. В его взгляде плясал аметистовый огонь.

   Крики солдат сообщили о том, что то же самое происходит везде. Даже стрелки, убитые воином Хаоса, задергались, будто одержимые новой зловещей жизнью.

   — Что это? — охнул Махк, озираясь. — Что случилось?

   — Время вышло, — мрачно ответил Талт.

   Мертвые вставали.

    

   — За Великую Гору! — взревел Джон Крузо. — Красны как кровь, черны как ночь!

   Позади него нордратские аркебузиры, выстроившись клином, галопом неслись по древнему проспекту, стреляя на скаку. Вражеский фланг рассыпался, воины, недавно намеревавшиеся добраться до палисадов, бежали назад, отступая к своим. Крузо рассмеялся:

   — Вот это дело! Пусть отведают нордратской стали!

   Верховой езде и стрельбе он обучался с ранних лет — разве что не родился в седле. Ради этого он и жил. Подняв магазинный пистолет, Крузо прицелился. Грохнул выстрел, изрешетив врага. Выдрессированный конь без трепета топтал упавшие тела. Нордратские жеребцы считались одними из лучших в небесном владении — равными даже боевым коням Азирхейма.

   Затрещали остальные пистолеты — солдаты последовали примеру командира. Крузо, не глядя, перезарядил оружие. Красные и Черные, не замедляя хода, прорывались сквозь потрепанные вражеские шеренги. Отдельные воины стреляли безостановочно, улюлюкая и распевая, пока их жеребцы перепрыгивали через поваленные столбы и статуи, которыми была усеяна площадь.

   В считанные секунды авангард противника — в большинстве своем смертные, плохо вооруженные и экипированные, — развалился и откатился назад, сдавая территорию. Огонь Железноспаянных сделал свое дело. Основную массу вражеской армии вытеснили в узкий коридор улиц и тупиков с единственным выходом на центральную площадь. Медленно, но верно наступавшие грозорожденные окружали противника, отрезая его от всего города. Но почитателей Хаоса это словно бы и не тревожило.

   Вражеские силы были огромны. Они могли разгромить любую оборону, выбить любые ворота — потому что их всегда оказывалось много больше. Если им перекрывали одну дорогу, они просто сворачивали на другую. Но их можно было притормозить и измотать — если действовать быстро. А нордратские Красные и Черные знали толк в быстроте. Они обстреливали противника — и перемещались, не давая неприятелю опомниться.

   Пересекая галопом площадь, Крузо изучал врагов. Их продвижение не замедлилось. Наоборот, замечая аркебузиров, противник набирал скорость. Значит, будет время еще для двух залпов… ну, может, трех.

   Крузо резко натянул поводья, останавливая скакуна.

   — Готовсь… целься!

   Аркебузиры развернулись в седлах, целясь в накатывавшую черную волну. Их пистолеты били на средние дистанции, но враг подошел достаточно близко и шагал такими плотными рядами, что это не имело значения.

   — Считайте каждый выстрел, парни, иначе с тех, кто зря тратит благословенные боеприпасы Зигмара, потом спросится, ясно?

   Стволом пистолета он поправил прицел всадника.

   — Чуть выше, Станли, — вот так. — Он повернулся. — Беллам, палец с курка, пока я не скажу, девочка. Так, так… ждем… ждем…

   Мысленно он поблагодарил Зигмара и всех святых за то, что враг, кажется, недолюбливает артиллерию. Он-то видел, что могут сделать со взводом варп-стрелы и погибельный огонь.

   Он бросил взгляд на укрепления на другой стороне площади. В свете факелов и штормовых фонарей виднелось серебряное мерцание. Грозорожденные были там, ждали, что им останется после окончания работы Крузо. Он усмехнулся и вновь повернулся лицом к противнику.

   — Видят звезды, останется совсем немного, — пробормотал он.

   Лошади тихонько заржали, зафыркали, взволнованно переступая с ноги на ногу. В толпе врагов различались тощие приземистые фигуры — псы-мутанты и прочие твари, шастающие на четырех лапах. От их вида не то что лошадей, самого Крузо пробирал озноб. Он похлопал своего скакуна по холке, пытаясь успокоить животное.

   — Безумие, — осипшим от страха голосом произнес один из воинов. — Они же видят нас — не могут не видеть.

   — Им плевать, парень, — откликнулся Джон Крузо. — Они думают, что будут жить вечно, эти звери. Думают, их варварские боги благословили их, сделали бессмертными. — Он ухмыльнулся и пригладил усы. — Но мы им покажем, что это не так! — Он поднял оружие. — Уже близко… по моему сигналу — поприветствуем их от имени Зигмара… Огонь!

   По всей шеренге грянули пистолеты, враги в первых рядах упали. Впрочем, не все. Некоторые брели дальше — броня защитила их от пуль. Но таких оказалось немного.

   — Перезаряжай, — скомандовал Крузо. — Быстро!

   Новые патроны со щелчками встали на свои места — уже с зарядами пороха и пулей.

   — Готовсь… цельсь… огонь! — рявкнул Крузо и тоже спустил курок.

   Новый залп повалил еще больше врагов — но недостаточно, достаточно не набиралось никогда. Остальные продолжали наступать — безрассудно и остервенело рвались они вперед. Упавшие знамена подхватывали и вновь поднимали. Но это не было храбростью — это было помешательством.

   С гибелью передних шеренг атака споткнулась. Вдруг в густых клубах дыма возникло что-то массивное — разбросав бойцов, оно прорвалось сквозь дрогнувшие ряды. Когда дым немного рассеялся, Крузо понял, что это колесница.

   Чудовищную колесницу — с широкой платформой, водруженной на два огромных, все подминавших под себя колеса из железа и дерева, — влекла упряжка зверей-мутантов. За повозкой, точно хвост какого-то жуткого монстра, тащился клубок цепей, снабженных шипами и крючьями. С боков и передка платформы свисали клинья щитов, трофеев прошлых битв, а сзади на шестах трепыхались захваченные штандарты. Управлял колесницей грузный воин, настоящее порождение ночного кошмара — в золотистых доспехах, с плоской широкой головой, большую часть которой занимала жуткая, утыканная клыками пасть.

   В ногах великана скорчились двое худощавых смертных слуг, прикованных цепями к хозяину. Оба были в доспехах, оба держали массивные щиты, так что господин их мог свободно размахивать тяжелой ребристой булавой, напоминающей, с точки зрения Крузо, головку осадного тарана. Громила вскинул оружие над бесформенной башкой, и воины, бежавшие рядом с колесницей, принялись скандировать:

   — Этакс… Этакс… Этакс…

   За первой колесницей громыхали другие, и не нашлось бы среди них двух одинаковых, хотя все были огромны и быстры. Некоторые везли дымившиеся курильницы или испускали зловещее, неестественное сияние. Над одной порхала стая пестрых птиц, другую тянули не звери, но сгорбленный гаргант, чью башку скрывала железная клетка, выкованная в форме конской головы. Всего колесниц оказалось десять — слишком много, чтобы остановить их разом.

   Крузо выругался: его лошадь встала на дыбы.

   — Назад, назад! — взревел он.

   Крузо рванул поводья, развернул своего скакуна и галопом понесся по ближайшей боковой улочке. Его бойцы последовали за командиром, в считанные секунды убравшись с дороги надвигавшегося врага.

   — Это все равно что нападать на пещерного медведя, парни, — крикнул Крузо. — Не стоит терять время на когти и зубы — занимайтесь боками и брюхом.

   Воины рассмеялись.

   Впереди замаячил перекресток. Аркебузиры следом за Крузо повернули к северу. Остановить колесницы они не могли, но могли притормозить их.

   — Стреляй и руби! Не задерживаться, не замедлять хода!

   На площадь они вылетели с другой стороны. По реву воина Хаоса смертные с копьями и круглыми щитами построились, попытавшись создать что-то вроде стены щитов.

   — Огонь! — гаркнул Крузо и бросил поводья, чтобы вскинуть оружие.

   Стена щитов рассыпалась, аркебузиры прорвались сквозь хлипкую цепь уцелевших. Воин Хаоса взмахнул тяжелым клинком, и одна из лошадей покатилась кубарем, выбросив всадника из седла. Крузо не остановился. Не мог остановиться. Он только услышал, как грохнул пистолет и как взвыл — то ли от боли, то ли от гнева — воин Хаоса. Потом раздался крик человека.

   — Прости, парень, — пробормотал Крузо.

   Атака аркебузиров застала врагов врасплох. Их продвижение застопорилось, поток обернулся водоворотами — ненадолго, конечно. Однако ущерб противнику нанесен будет. Всадники, доверившись только скорости, неслись сквозь толпу. Стреляя и перезаряжая, они повернули к колесницам, по-прежнему катившим к укреплениям.

   — За ними! — выкрикнул Крузо.

   Если удастся настигнуть колесницы, напасть сзади, то, возможно, получится остановить их, опрокинуть — или хотя бы немного задержать.

   Где-то за палисадами грянул взрыв. Лошади испуганно заржали. Улица вздрогнула и местами просела, зияя воронками. В воздух взвились тучи пыли. Крузо, практически оглушенный, затряс головой.

   Его конь внезапно взвизгнул и покачнулся, едва не выбросив всадника из седла. Крузо оглянулся и увидел, что одно из тел, по которым они скакали, было не вполне мертвым. В переднюю ногу его коня вцепились руки. Животное пыталось лягаться, но тщетно. Крузо выстрелил — и тут же понял, что ошибся — трупы были трупами. И тем не менее двигались.

   Все больше и больше тел шевелились, неуклюже поднимались, цеплялись за холку и шею животного. Крузо выстрелил еще раз, пытаясь освободить лошадь… Бесполезно. Скакун упал, увлекая за собой всадника.

   Крузо вскрикнул: острая боль пронзила ногу. Мертвецы толпились над заходившейся криком лошадью, раздирая несчастное животное в клочья. Пытаясь выползти из-под придавившего его скакуна, Крузо видел, что то же самое творится повсюду — мертвецы неуклюже поднимались и без разбору набрасывались на всех, оказавшихся рядом с ними. Он слышал крики врагов, которых хватали за ноги холодные руки, и видел, как стащили с коня аркебузира…

   А потом мертвецы насели на него, и времени увидеть что-то еще не осталось.


   ГЛАВА 27
ГОРЬКИЕ ФИНАЛЫ

    

   Не ждите конца, ибо приходит он незримо и внезапно.

   Некрис Литарг. Черная мудрость

    

   Мертвые вставали.

   Гард повернулся, и сердце похолодело у него в груди. Стон только что пробудившегося мертвеца когтями вонзился в позвоночник.

   — Да хранит нас Зигмар, — прошептал он, глядя, как шевелятся, силясь подняться, изломанные тела, и, развернувшись, размозжил череп потянувшемуся к нему трупу.

   Бакх, невнятно ругнувшись, метнулся мимо недавнего противника к Нагашу.

   — Наконец. — проревел он. — Вот финал моей истории — великолепный и…

   Между ними скользнул Маннфред, в руке его блеснул клинок. Бакх резко развернулся, оскалившись. Стремительно перемещаясь, пара принялась обмениваться ударами. А Нагаш как будто и не замечал усилий мортарха во славу его. Он продолжал приближаться. Мордалаки, словно почетный караул, опустились на землю по обе стороны от владыки. Там, куда падала его тень, мертвые, содрогаясь, вставали.

   — Это мое место, — произнес Нагаш. — Моя территория. Там, где я прохожу, земля приносит плоды.

   Каждое слово его гремело похоронным звоном. Воины Хаоса падали на колени, стискивая головы и завывая от боли. По двору, нашептывая, воя и смеясь, клубились призрачные фигуры.

   — Кто ты, бросивший мне вызов — здесь?

   Гард оттолкнул пошатывавшийся труп и обнаружил, что путь ему преградили десятки таких же. Они теснили его, а Нагаш продолжал идти. Огромная рука, метнувшись, поймала вопившего воина. Нагаш поднял его, повертел так и эдак, изучая, точно диковинное насекомое.

   — От тебя пахнет Вараншпилем. Значит, он здесь? Трехглазый Король снова явился? — Массивный череп, освещенный изнутри адским огнем, повернулся — ища что-то. Кого-то. — Нет. Только его сброд. Его шавки, посланные глодать кости моего королевства. Жаль, жаль.

   Нагаш отшвырнул пленника — небрежно, но с несказанной силой. Визжавший воин перелетел через весь двор, с влажным шлепком врезался в колонну — и сполз на землю, оставив на столбе красное пятно. Взгляд Нагаша упал на Рэма, который рассматривал Бессмертного Царя с мрачной решимостью.

   Лорд-реликтор даже не пошевелился, когда Нагаш приблизился, остановился и глянул на него сверху вниз.

   — Я знаю тебя, не так ли? Душа, однажды уже попадавшая мне в руки. Бывшая по праву моей — и похищенная. Один из рабов Зигмара, завернутый в плоть мертвого мира. Что ты хочешь мне сказать, маленький раб? Ты пришел снова бросить мне вызов?

   — Да, — выкрикнул Рэм. — Я буду вызывать тебя столько раз, сколько потребуется.

   Гард ринулся вперед, расталкивая мертвецов в попытках добраться до лорда-реликтора. Он не мог допустить, чтобы Рэм остался один. Если Нагаш и заметил его, то не подал вида. А вот его мордалаки точно заметили. Одно из горгульеподобных чудовищ повернулось к Гарду и занесло мерцающую алебарду.

   Хлопая костяными крыльями, монстр взвизгнул и шагнул к грозорожденному. Гард резко остановился с клинком наизготовку. Когти мордалака царапнули по земле. От черных как смоль доспехов твари исходило фиолетовое сияние, на лезвии алебарды извивались души зарубленных, они стонали, и выли, и тянулись к Гарду, словно умоляя его освободить их.

   Краем глаза, не выпуская из виду противника, Гард заметил, что Нагаш так и стоит перед Рэмом. Бессмертный Царь смотрел на лорда-реликтора как будто с любопытством.

   — Что же заставляет тебя делать это? — Голос Нагаша звучал почти… удивленно? Или же он развлекался? — Ты тоскуешь по покою моего Владения? Или стараешься освободиться от службы, навязанной тебе твоим Богом-Царем? Так, маленький раб? Хочешь, чтобы я разбил цепи звездного света, привязавшие твою душу к этой несовершенной плоти?

   Нагаш сделал паузу, адские огни в его глазницах пылали, как темные звезды.

   — Я чую черную крупицу горечи в твоей душе. Из тебя вышел бы отличный воин для моего дела. Да… так ты этого добиваешься? — Он наклонил голову. — К этому ты стремишься, Рэм Затененная Душа?

   Рэм пошатнулся, как будто под внезапным порывом сильного ветра. Нагаш хихикнул, издав звук, какой производит падающая и разбивающаяся ледяная глыба.

   — Да, я тебя знаю. Я читаю твою душу так же легко, как ты читаешь свиток. Я смотрю в самую твою суть и вижу там многое, что мне нравится. Бог-Царь предал тебя. — Он протянул железный коготь. — Иди. Склонись предо мной, и я возвышу тебя в своем совете. Я дам тебе все, чего ты желаешь, и еще многое кроме этого.

   Рэм смотрел на Бессмертного Царя снизу вверх и, казалось, не мог заговорить.

   — Я… — выдавил он наконец хриплым, глухим голосом.

   Гард чувствовал леденящий жар, который шел от Нагаша, — жгучий холод черного солнца, сжигающий и замораживающий все вокруг. Кто устоял бы против такого? Он ощущал, как эхо слов Нагаша вкрадывается в его сознание даже здесь, на периферии внимания бога, и понимал, что для Рэма все обстоит гораздо хуже. Его сейчас словно неумолимо тянуло к краю бездонной пропасти.

   — Рэм — нет! — крикнул Гард, пытаясь встряхнуть лорда-реликтора, вывести его из ступора.

   Нагаш покосился на него, шевельнул когтем — и мордалак с утробным ревом бросился на грозорожденного. Гард едва избежал укуса алебарды. Он сделал выпад, ранив мордалака в живот, но меч застрял, и Гард с трудом успел выдернуть клинок, чтобы парировать второй удар противника.

   Отступив, лорд-целестант увидел, как Рэм поднимает — и резко опускает посох-реликварий. Сверкнула молния, Нагаш попятился.

   — Нет, — прохрипел Рэм, навалившись на посох. Усилие, несомненно, вымотало его. — Нет.

   — Отлично. — Нагаш потянулся к нему, но его остановил крик боли.

   В поле зрения появился Маннфред, которого преследовал Бакх. Вампир еще отвечал ударом на удар, но лорд Хаоса был неудержим и безжалостен. Каждый его выпад заставлял Маннфреда отступить на шаг. Нагаш выпрямился.

   — А это что такое? Ты не можешь справиться даже с одним простым смертным, мой мортарх? Это тоже за пределами твоих жалких способностей?

   Бакх, рассмеявшись, решающим звонким ударом оттолкнул от себя Маннфреда.

   — Простого? Я далеко не прост, о Властелин Костей. Я Бакх, последний король Семелы, и я пришел за твоим черепом — именем Трехглазого Короля! — Лорд Хаоса вскинул клинок, бросая вызов, и сорвал с головы увенчанный гребнем шлем, обнажив красивое, но искаженное диким восторгом лицо. — Возможно, ты станешь тем испытанием, которым не удалось стать другим.

   — Нет, — коротко произнес Нагаш.

   Бакх нахмурился. А потом, метнувшись мимо Маннфреда, с ревом прыгнул на Нагаша. Глаза Бессмертного Царя полыхнули, и Бакх пошатнулся, а рев его перешел в сдавленный стон. Он сделал еще шаг, и Гард увидел, что плоть его ссыхается, теряя здоровый блеск. На следующем шаге доспехи осыпались ржавчиной, а леопардовая шкура повисла гнилыми лохмотьями. Даже меч наглеца покрылся рыжей коростой.

   — Нет, — выдохнул Бакх. — Нет… моя история…

   — Это Шаиш, — произнес Нагаш. — Здесь все истории приходят к финалу.

   Он повел рукой, и Бакх закричал. Из его рта и глаз ударил аметистовый свет, тело скорчила мучительная агония. Изо всех пор лорда Хаоса повалил дым, и он рухнул с омерзительным, глухим стуком. Нагаш долгую секунду рассматривал дымившийся труп, потом перевел взгляд на Гарда.

   — Возможно, ты окажешься более интересным. Вижу, на тебе рука азиритского варвара. Он нашептывает тебе что-то, да? Или замолк уже наконец? — Нагаш шагнул к Гарду, и земля содрогнулась.

   — Я вижу твое прошлое так же ясно, как настоящее, грозорожденный, — продолжил Бессмертный Царь. — Эхо твоих путешествий всегда возвращается, показывая все, что мне нужно знать. Кэддоу — Город Ворон. Вороньи Врата открыты, Азир опять подставил мне брюхо. Может, выпустить ему потроха, вспоров это брюхо сотнями тысяч рук? Отправить мертвецов уж и не упомнить какой давности карабкаться к звездам?

   Нагаш рассмеялся, и рот Гарда наполнился кровью. А Бессмертный Царь повернулся к Маннфреду.

   — Ну-ка, что скажет мой мортарх? Что я должен сделать?

   — Ничего, милорд, — разве что поблагодарить, — ответил Маннфред, отводя взгляд от ужасающей грандиозности своего хозяина.

   Нагаш опешил.

   — Что?

   Маннфред поднял глаза и улыбнулся.

    

   Лорк взмахнул мечом, отрубив тянувшуюся к нему руку трупа. Все пошло не так. Есть поговорка — любой план работает до первого контакта с врагом. Но кто мог предположить, что мертвецы вдруг поднимутся и накинутся на всех и каждого в Кэддоу?

   Он где-то потерял лошадь. Вокруг Висельники и грозорожденные сражались с врагами, живыми и мертвыми. Лорк принял удар на щит и развернулся, полоснув мечом вслепую. Организованная атака превратилась в дикую свалку — каждый дрался сам за себя. Улицы задыхались от пыли и порохового дыма, которые окрашивали всех в один и тот же сбивающий с толку цвет. Катакомбы обрушились, многие улицы стали зыбкими, неустойчивыми.

   Лорк пошатнулся от удара топора воина, чье лицо напоминало лужу расплавленного воска, а торс был обмотан серебристыми цепями. Воин взвыл, брызгая слюной. Лорк отбил топор противника и вонзил меч в обнаженное горло. Тело врага упало, чуть не выдернув из ладоней Лорка оружие, но, едва коснувшись земли, принялось корчиться. Глаза убитого вспыхнули аметистом.

   Тяжелый молот раздробил трупу череп.

   — Главное — головы, — выкашляла Кассандора. Доспехи ее покрывал толстый слой ихора и пыли. Она окинула Лорка взглядом: — Ты не пострадал?

   — Цел, — просипел Лорк. — Чего не скажешь о твоем плане, так?

   — Он нормально работал. — Кассандора повернулась. — Мертвецы встают по всему городу. Наверное, нам надо отступать.

   — Куда?

   — В Нордрат. Если не можем продержаться, иного выхода нет.

   Лорк собирался ответить, но тут услышал рев и заметил чудовищную фигуру, выраставшую из пыли. Кривой гаргант в шлеме-клетке в виде конской головы волок за собой разбитые остатки колесницы. Свирепым взмахом руки он отшвырнул со своей дороги грозорожденного, снова взревел, и Лорк поморщился.

   Реву гарганта ответил другой рев. Лорк обернулся и увидел продиравшегося сквозь пыль Джероба, окруженного бледно-янтарным сиянием. Боевой маг набирал скорость, не обращая внимания на рукопашную, тело его росло, разбухало, становилось все больше и больше — из человека маг превращался в гигантского пещерного медведя, обитателя самых высоких пиков Нордрата.

   Медведь врезался в гарганта, работая когтями и зубами. Двух сцепившихся великанов бросало от одной стороны улицы к другой; их перемещения раскидывали прочих, не столь крупных участников сражения. В густых клубах пыли Лорк потерял их из виду, зато заметил что-то золотистое, направлявшееся к нему.

   Нескладный воин Хаоса, скрежеща переполненной зубами круглой пастью, взмахнул тяжелой булавой, расплющив невезучего солдата. За монстром волочились тела двух рабов, прикованные цепями к его нагрудной пластине. Мертвецы судорожно дергались, хватая всех, кто оказывался слишком близко, даже своего не замечавшего этого хозяина. Лорк узнал тварь — вражеского командующего, а если и не командующего, то кого-то, стоящего очень близко к вершине…

   — Кажется, мы нашли главного, — сказал он.

   Кассандора кивнула. Воин Хаоса взвыл, ударил булавой, и воздаятель, заступивший ему дорогу, взмыл к небесам синей молнией.

   — Уходите, — велела лорд-целестант. — Сигналь отступление.

   — А что собираешься делать ты?

   — Я собираюсь сделать так, чтобы они не последовали за нами. Иди! — Кассандора шагнула навстречу чудовищу.

   Существо, заметив лорда-целестанта, издало оглушительную, свирепую трель.

   Кассандора уклонилась от первого удара и стремительно разрубила цепи, сковывавшие мертвых рабов. Изломанные тела откатились в сторону, а воин Хаоса бросился на Кассандору снова. Булава его вдребезги разбила колонну, осыпав улицу каменными осколками. Один из них ощутимо врезался в шлем Кассандоры.

   Она отпрянула от шагнувшего к ней противника. Не раздумывая, Лорк кинулся к здоровяку и ударил мечом в зазор между золотистыми пластинами доспехов. Существо с визгом завертелось, громя булавой улицу, — и осколок камня чиркнул Лорка по бедру. Он упал на спину, едва успев подставить щит под мощный удар, от силы которого свело руку и плечо. Лорк понял, что со вторым ударом ему не справиться. А существо уже нависло над ним, занеся булаву над своей сплющенной башкой.

   — Нет. Мы еще не закончили.

   Воин Хаоса резко обернулся, неразборчиво рыча. Кассандора пнула его в живот и, когда великан согнулся пополам, ударила врага молотом по голове. Существо, завопив, качнулось к грозорожденной, сбив ее с ног. Лорк пополз к ним, зная, что почти ничем помочь не может, но понимая также, что обязан попробовать.

   Однако Кассандора оттолкнула противника и вонзила рунный клинок в живот существа. Из раны меч вышел вместе с фонтаном вязкой как деготь крови. Воин Хаоса, влажно булькнув, рухнул на колени — и наконец упал.

   — Дурак. — Задыхаясь, Кассандора посмотрела на Лорка, наступила на череп твари — и хорошенько потопталась, дробя кость. — Я же велела тебе дать сигнал к отступлению.

   По улице пронесся торжествующий медвежий рев. Мертвецы барахтались в пыли, поднимались, пошатываясь, но воздаятели усердно расправлялись с ними, формируя заодно неровную линию фронта.

   Выжившие Висельники тоже строились. Лорк заметил лейтенанта Даш, руганью и жестами подгонявшую солдат. Кузина тоже увидела его и отсалютовала мечом. Он кивнул и поморщился от боли, пронзившей ногу. Враги — по крайней мере, живые — отступали. А мертвые… замешкались. Мертвые стояли, будто прислушиваясь к далекому голосу.

   — Мы победили? — спросил Лорк.

   — Почти, — ответила Кассандора и помогла ему подняться. — Отходим к укреплениям. — Она оглянулась на неподвижные трупы и покачала головой. — Если сможем удержать их — если сможем пережить мертвых, — то еще увидим новый рассвет.

   — А если не сможем?

   — Верь, Лорк. Как бы то ни было, мы должны верить. А теперь давай сигнал к отступлению, пока мертвецы не вспомнили, что мы тут.

    

   — Что? — повторил Нагаш.

   Голос словно вгрызся Гарду в кости.

   — Воистину, милорд, подобная неблагодарность — она ведь ниже вашего достоинства? — подобострастно спросил Маннфред, упав на колени. — Вот, посмотрите, данное существо, зовущееся Бакхом, пыталось вломиться в ворота Некрохейма. А я привел армию, чтобы помешать ему. Эти воины — хотя они и слабы — сражались, защищая сие место от приспешников Трехглазого Короля. Они оказали Шаишу добрую услугу.

   — И поэтому я должен простить им нарушение границ? — Кажется, Нагаш опять забавлялся. — Должен закрыть глаза на дерзость моих врагов?

   — Почему бы и нет? Что для вас один город, милорд? Что для вас даже одно королевство — для вас, правящего в действительности всеми Владениями? Покажите им вашу щедрость, милорд, — подарите крошечный клочок земли в благодарность за услугу. — Маннфред поднял глаза, в которых никто не разглядел бы лукавства. — И тогда ни одна душа не посмеет сказать, что вы не тот справедливый бог, каким я вас знаю.

   Нагаш уставился на него сверху вниз. Потом шевельнул кончиком когтя, и мертвые… остановились. Поднятые трупы застыли, как статуи, и не двигались, даже когда уцелевшие грозорожденные выворачивались из тисков костяных рук.

   — Я справедлив. Я — справедливость. Окончательная и бесповоротная. — Кошмарный взгляд вонзился в Гарда. — Кэддоу мой. Все мертвое — мое. Этот маленький князь изложил твое дело — добавишь ли ты что-нибудь, прежде чем я вынесу решение?

   — Мне нечего добавить, — ответил Гард. — Скажу лишь, что ты нанес подлый удар, когда мы протянули руку дружбы. Возможно, в этом виноваты обе стороны. Но сейчас мы снова стоим здесь — союзники, если не друзья. Вместе мы могли бы прогнать…

   — Вместе? — Слово повисло в воздухе, как последний вздох умирающего. — Вместе. Не надо читать мне проповеди, маленький раб. Ты служишь предателю. Лжецу. Вору. — Нагаш низко наклонился, и его тень как будто проглотила Гарда. Доспехи лорда-целестанта подернулись инеем, мороз пробрал его до костей. — Ты хочешь, чтобы я отдал еще что-то тому, кто и так присвоил уже слишком много?

   — Это будет подарок, милорд, настоящий подарок, — поспешил вставить Маннфред. — Достойная награда тем, кто помог вам. Знак вашего великодушия.

   Нагаш посмотрел на него:

   — И ты ждешь награды, мой мортарх? Считаешь меня неблагодарным? — Бессмертный Царь развел руки. — Чего же вы тогда от меня хотите? — Нагаш перевел взгляд на Рэма. — О да. Я читаю ваши мысли. Такая маленькая вещь, но такая ценная. Вы хотите, чтобы я отказался от своей законной собственности. Ты станешь умолять меня об этом, Маннфред? Ты рискнешь попросить этого?

   Маннфред заколебался, но ответить не успел — вместо него заговорил Гард.

   — Да. Мы рискнем. — Он заставил себя встретиться с Нагашем взглядом. — Ты назвал Зигмара вором. А кто тогда ты, о Бессмертный Царь? Вор, укравший у другого вора, все равно вор.

   Нагаш выпрямился в полный рост.

   — А что, если я откажу? Будешь сражаться со мной? Выпустишь тот свет, который — я вижу — горит в тебе, навстречу моему свету? — Он неотрывно смотрел на Гарда. — Впрочем, ты всегда был моим врагом, Гаррадан из Демесна. Сколько душ выхватил ты из моих рук еще до Зигмара? Что хозяин, что раб. И вот ты здесь, желаешь заполучить еще одну.

   Гард не ответил. Он чувствовал свет, откликавшийся на голос Нагаша. Свет бился в нем, ища выход, требуя освобождения. Нагаш рассмеялся.

   — Нет. Я оговорился. Ты не раб. Даже у раба больше свободы воли, чем у тебя, маленькое оружие. — Нагаш провел когтем по нагрудной пластине Гарда, царапая зигмарит. — Хочешь, я скажу тебе, что ты есть? Хочешь, открою тебе правду про свет, горящий в тебе, маленькое оружие? Правду о том, чем тебе суждено быть?

   Гард смотрел вверх, не в силах отвести глаз от глаз Нагаша.

   — Нет, — с трудом выдавил он. — Много требуют с тех, кому дано много.

   Нагаш фыркнул.

   — Красивая фраза. — Он посмотрел на Рэма. — Но есть тут кое-кто, не верящий в это. Ты отверг меня… А что, если я спрошу опять? Твоя душа — за душу Тарса Бычье Сердце?

   Слова его дразнили. За ними скрывалась злобная насмешка.

   — Да, — тихо сказал Рэм.

   Нагаш перевел взгляд на Гарда.

   — А как насчет тебя?

   — Да, — не колеблясь, отозвался Гард.

   — Мы все пошли бы на такую сделку, чудовище, — воскликнул Сатфрен. — Спроси любого воина. Наши души — за его душу. Это честный торг.

   Нагаш кивнул, словно размышляя. Потом посмотрел на Маннфреда:

   — А ты, мой мортарх? Ты обменял бы свою душу на его?

   Маннфред молча уставился в землю. Прошло несколько секунд, прежде чем он вымолвил:

   — А что толку? Моя душа и так ваша, о Бессмертный Царь.

   — Воистину. Но я великодушен, как ты и сказал. Я милосерден.

   Нагаш повернулся к мосту, вскинул руку — и каменная полоса заколебалась, точно мираж в пустыне. А потом возникли — словно сгустились из воздуха — силуэты двадцати мертвецов, которые волокли за собой ржавые лязгавшие цепи. Трупы были старые, иссохшие, в лохмотьях и проржавевших доспехах. Позади них возвышалась мощная фигура в цепях — человеческая, но очень высокая. Ростом с грозорожденного.

   — Я предвидел ваше появление и знал причину вторжения еще до того, как вы вошли в это Владение, маленькие души, — сказал Нагаш. — Так что я подготовился. Смотрите. Вот ваш потерянный брат.

   На пленнике не было доспехов — лишь рваное тряпье под витками цепей. Он спотыкался и скользил по камням, очевидно, совсем не имея сил стоять или двигаться без помощи.

   — Тарс, — выдохнул Рэм. — Он жив. Он действительно жив.

   Надежда, прозвучавшая в его голосе, достигла мучительной силы. Он уже сделал шаг навстречу приближавшимся трупам, но Маннфред придержал его.

   — Подожди.

   Мертвецы дошли до ворот, остановились, опустили цепи, позволив им провиснуть, и отступили, не удерживая пленника. Гард прикусил язык, глотая проклятье, и услышал, как Рэм шепчет молитву. Маннфред отвернулся. Даже вампира мутило от вида того, что стояло перед ними.

   Тарс сломался. Кем бы он ни был раньше, сейчас от него осталась лишь обезумевшая оболочка, тело, корчившееся в муках, которые Гард не мог даже представить. Темную кожу исполосовали грубые красные метины, похожие на шрамы от скальпеля, некогда мужественные и благородные черты лица боль сделала тупыми и зверскими. Спутанные волосы лишились цвета, так же как и расширенные, немигающие глаза. Существо — Тарс — переступило с ноги на ногу с каким-то жутким, мяукающим воем. Это был крик запредельно истерзанного животного.

   — Вот. Видишь, как он приветствует вас, — издевательски произнес Нагаш. — Он очень скучал по своим братьям.

   Мертвецы подхватили натянувшиеся цепи, и Гард заметил на железных звеньях шипы и крючья, впивавшиеся в тело пленника. По неестественно изогнутым рукам и ногам текли черные струйки крови. Тарс смотрел на братьев-грозорожденных, разинув рот, из которого вырывался только этот дикий тонкий вой.

   — Тарс, — глухо выдохнул Рэм и шагнул к своему лорду-целестанту. — Нет…

   — Милорд, что… что вы с ним сделали? — Маннфред не отрывал взгляда от изломанной фигуры.

   Нагаш рассмеялся — точно заскрипели, открываясь, двери огромного склепа.

   — Считаешь меня каким-нибудь жалким царьком, создающим пленным все условия? Он не был почетным гостем. Он — всего лишь ответ на маленькую загадку. Которую я разгадал.

   По мановению его когтя цепи лопнули, и Тарс Бычье Сердце, издав пронзительный рев, освободился. Обезумевший окровавленный воин метнулся вперед, растопырив скрюченные пальцы, как когти. Рэм отпрянул от неожиданности. А Тарс, продолжая вопить, вцепился своему лорду-реликтору в горло.

   Гард действовал стремительно. Его кулак ударил Тарса по ребрам. Бычье Сердце обернулся: глаза выпучены, зубы щелкают. Гард ударил снова, на этот раз в челюсть. Тарс упал, заскулив.

   — Держите его, — велел Гард.

   Грозорожденные, очнувшись, поспешили выполнить приказ. Придавленный к земле Тарс дергался и визжал диким зверем.

   Смех Нагаша прокатился над ними порывом зловонного ветра.

   — Я извлек из него его тайны, вырвал душу из плоти, а плоть содрал с костей, — произнес нараспев Бессмертный Царь.

   — Чудовище, — ровным голосом выговорил Гард.

   — Нет. Я — бог. А он был моим подданным. Вы все мои подданные. Что бы ни утверждал Бог-Царь, вы все — мои.

   Нагаш посмотрел на него сверху вниз, и Гард отступил, крепче стиснув рукоять рунного клинка. Взгляд Бессмертного Царя был невыносим, и Гард даже не пытался поднять глаза в ответ.

   — Что ты с ним сделал? — повторил он вопрос вампира.

   — Разбил на тысячу кусков и собрал заново, чтобы узнать, что было от меня скрыто. Потом разбил снова. И снова, просто чтобы убедиться, что нашел ответ. А теперь все, я с ним разобрался и покончил. — Нагаш смотрел на Гарда; ротовое отверстие его черепа, казалось, расширилось. — Как я разобрался с Кэддоу. Я принял решение. Вы хотели получить эти развалины — те, что из плоти, и те, что из камня, — в награду за ваши труды? Что ж, получайте.

   — Мы можем идти? — не веря, спросил Гард.

   — Я не вор, Гаррадан из Демесна, что бы ты ни думал. Можете идти, забрав сломанную игрушку Зигмара. — Нагаш издал глухой, скрежещущий смешок. — Кроме того, мне достаточно знать, что я могу в любой момент отнять и то, и другое. Что бы ни говорил Зигмар, все принадлежит мне — в конечном счете. И ему это прекрасно известно. — Он посмотрел на Маннфреда, и вампир съежился от жара пульсирующего, подобного черному солнцу, взгляда. — Что же до тебя, мой верный слуга…

   Нагаш дернул когтем, и Маннфред охнул. А Гард увидел, как вдруг из-под доспехов вампира с шипением потекло расплавленное серебро. Маннфред упал на колени, прижимая руки к груди.

   — Побит и связан. Выходит, ты так слаб, маленький князь? Возможно, мне следует наконец избавить тебя от страданий. Что скажешь?

   Нагаш поднял когтистую руку, и Гард почувствовал, как задрожал в предвкушении воздух.

   — Без него сегодня не было бы победы, — просипел Рэм, отрывая взгляд от корчившегося Тарса. — Ты отправил его за армией — и он привел тебе армию.

   Нагаш повернулся.

   — Кто ты такой, чтобы так со мной говорить, маленький некромант? — после долгой паузы спросил он. — Ты, ненавидящий его больше всех остальных? Ты, которого он предал и одурачил?

   Рэм тяжело выпрямился:

   — Ты убил меня. Не он. — Он раскинул руки. — Убей меня снова, если хочешь. Докажи, что ты не только несправедливый, но и неблагодарный бог.

   Взгляд Нагаша мигнул, потом полыхнул ярче. Гард напрягся в ожидании, размышляя, не придется ли ему сейчас вновь сойтись в битве с богом. Перспектива эта радовала не больше, чем в первый раз. Но Бог Смерти — со скрежетом, который мог быть смешком или вздохом, — отвернулся, махнув рукой.

   — Ты хорошо служил мне, мортарх. Иди и продолжай служить.

   Маннфред покосился на Рэма — и низко поклонился Нагашу.

   — Дозволение служить вам — награда, достойная любого князя, — хрипло проговорил он.

   Нагаш не подал виду, что услышал. Как будто, вынеся свое решение, Бессмертный Царь совершенно забыл о них всех.

   Чудовищная громадина двинулась по мосту обратно. Там, где проходил Бессмертный Царь, груды еще не вставших мертвецов дергались, поднимались и следовали за Нагашем. Гарда передернуло: мертвецы, пошатываясь, шли сквозь ряды Освященных Рыцарей, не отрывая невидящих глаз от тени своего нового хозяина.

   Среди них был и Бакх — со ржавым мечом, покачивавшимся в опущенной иссохшей руке. Мертвец с пустыми глазами, в которых не осталось и искры прежнего огня, брел к Гарду. Но что-то в нем заставило грозорожденного предположить, что лорд Хаоса каким-то образом все же осознает, понимает, что с ним случилось. Гард отступил, и труп прошаркал мимо, беззвучно шевеля губами.

   — Не оплакивай его, — сказал Маннфред. — Бакх был бешеным псом. Знаешь, он убил собственную невесту. В первую брачную ночь. А потом пользовался ее потерянной душой как оправданием своего вторжения в края мертвых.

   Он повернулся и посмотрел на Рэма. И на скулившее, сломленное существо на земле перед ним. Лицо вампира застыло, стало пустым. Как у трупа, подумал Гард.

   — Что Нагаш сделал с Тарсом?

   Маннфред ничего не ответил. Интересно, что он чувствовал, о чем думал, глядя на человека, которого когда-то называл другом? Наконец вампир встряхнулся:

   — Ничего такого, что ты или я могли бы исправить, грозорожденный. Нагаш сломал его, сломал тело и душу.

   Голос его осип.

   — Зачем?

   — А зачем ребенок отрывает крылья мухе? Чтобы посмотреть, что случится. — Маннфред повернулся, провожая взглядом своего хозяина, переходившего мост. — Когда-то он делал и худшее. И еще будет делать.

   — Тогда почему ты служишь ему?

   Маннфред рассмеялся — то был хриплый, жалкий звук.

   — А почему ты думаешь, что у меня есть выбор, грозорожденный? Вот у тебя — есть выбор?

   — Да, — тихо ответил Гард. — Выбор есть всегда.

   Маннфред обескураженно посмотрел па него — и через мгновение потупился.

   — Только не у меня. И выбора тут нет. Ему ничем не поможешь. Разве что остается избавить его от страданий. — Он потянулся к мечу. — Я могу сделать это для него.

   — Нет! — выкрикнул Рэм.

   Маннфред обернулся, оскалившись:

   — Идиот! Думаешь, он хотел бы жить — так? Ты настолько слеп, что заставишь его существовать — влачить эту полужизнь, — лишь чтобы удовлетворить собственное желание вернуть его?

   Рэм покачал головой.

   — Я хотел сказать, что сделаю это сам, вампир. Таков мой долг, моя обязанность. — Слова срывались с его губ медленно, болезненно.

   Маннфред собирался возразить, но, вздохнув, отвел взгляд.

   — Тогда сделай. Сделай, и будь проклят.

   — Я и так проклят.

   — Рэм… — начал Гард, потянувшись к лорду-реликтору.

   — Я сказал, что сделаю. — Рэм поднял молот.

   Он посмотрел на извивавшуюся, изломанную человеческую оболочку. Тарс, не узнавая, встретил его взгляд, зарычал, судорожно чавкая.

   — Прости, — тихо произнес Рэм. — Я снова подвел тебя. Я подвел нас всех.

   С этими словами он нанес удар.

   Грянул гром.

   Когда вспышка молнии угасла, лорд-реликтор отбросил молот и посох, сорвал с головы шлем и кинул его на землю, к ногам Гарда. Дрожащей рукой отцепил от наплечника зеркальный щит и тоже метнул в сторону.

   — Я готов предстать перед судом, — без капли горечи провозгласил он.

   За их спинами со стоном закрылись обсидиановые ворота.

   — Рэм… — повторил Гард.

   Рэм покачал головой.

   — Нет. Я знал, что предстану перед Зигмаром за совершенные преступления. Я ослушался его… пренебрег своими обязанностями… освободил пленного… повел собственных воинов на смерть. Мои преступления только мои, и я не отрекаюсь от них. — Он поднял руки. — Отправь меня в Азир, брат. Пускай Бог-Царь судит меня, если хочет, или швырнет в пустоту в назидание прочим. Мне все равно.

   Гард помедлил. Потом кивнул и жестом приказал Сатфрену взять лорда-реликтора под стражу. Маннфред вглядывался в небо, в котором таяло сияние вознесения Тарса.

   — Он вернется, как думаешь? — спросил он, переведя взгляд на спину уводимого Рэма.

   — Сказать это может лишь Зигмар, — ответил Гард.

   Маннфред рассмеялся:

   — Сомневаюсь, что он скажет мне. — Он посмотрел на Гарда. — Так. Ну, и что теперь, грозорожденный? Я должен вернуться в цепях, вместе с Рэмом?

   Гард пристально глядел на него:

   — А если я скажу — «да»?

   — Я буду драться с тобой.

   Гард кивнул:

   — Драк с меня на сегодня довольно. Сыт по горло. Иди с миром, вампир. Но когда мы встретимся в следующий раз, мира уже не предвидится.

   Маннфред улыбнулся — но в улыбке его не было веселья. Уже повернувшись, чтобы уйти, он вдруг остановился, присел на корточки, подобрал зеркальный щит, отброшенный Рэмом, и поднялся.

   — На память об этом миге, — пробормотал он и решительно двинулся к поджидавшему хозяина духу бездны.

   Усевшись в седло, вампир пришпорил зверя, и тот, сделав два прыжка, взвился в небо и унесся прочь.

   — Надо было убить его, — буркнул Сатфрен.

   Гард обернулся. Рэм стоял в стороне, не глядя на них, сгорбившись, склонив голову. Гард не знал, что с ним станется, — надеялся только, что Зигмар не будет судить Рэма слишком сурово. Вздохнув, лорд-целестант хлопнул Сатфрена по плечу:

   — Достаточно случилось уже убийств, брат. Пора домой.

    

   Кассандора шла среди моря палаток. Слух терзали стоны раненых и пушечная пальба. Разбитый враг бежал — в большинстве своем, но некоторые отряды засели в руинах, как клещи, и двигаться с места не собирались. Железноспаянные окружили подозрительные участки и медленно превращали их в груды булыжников. Когорты грозорожденных дожидались возможности расправиться с уцелевшими.

   Мертвые как упали, так и лежали, неподвижно и безмолвно, словно по какому-то неведомому сигналу. И Кассандора, кажется, догадывалась, в чем дело, — и в мыслях благодарно молилась. Где бы ни был Гард — она не сомневалась, что без него тут не обошлось.

   Взрыв в катакомбах уничтожил часть города, сведя на нет многое из трудов Талта. Несмотря на это, лорд-ординатор не был слишком уж расстроен. Честно говоря, он даже радовался возможности укрепить корни города — так, по крайней мере, он утверждал. Гримн и другие лорды-кастеллянты не выглядели столь восторженными.

   Вокруг продолжалось строительство грозового форта. После битвы Октарий и прочие лорды-кастеллянты, как и Талт, вернулись к своим делам. Жу’гараз заложил наконец первые фундаменты, и системы шкивов и блоков заработали, поднимая громадные каменные плиты.

   Когда грозовой форт будет построен, его займут Освященные Рыцари. Другие две палаты, участвовавшие в кампании, подождут своей очереди. Город не останется без защиты, пока жив хоть один из правоверных. Но, конечно, и угроза никуда не денется.

   Кассандора подняла взгляд на бледно-лиловое небо. При свете дня звезд она не видела, но чувствовала: они там. Возможно, это был знак. Знак того, что Зигмар доволен. Знак, что все хорошо. Что все так, как и должно.

   Кассандора вздохнула. Слишком много воинов погибло ради этой славной победы. Слишком много душ отправилось назад в кузни.

   — С тобой все в порядке, леди Кассандора?

   Кассандора остановилась. К ней направлялась дама Моргвин со шлемом под мышкой здоровой руки. Вторая рука командира Золотых Грифонов висела на перевязи, да и на голове белел бинт. Увидев выражение лица Кассандоры, Моргвин сказала:

   — Не стоит беспокоиться, миледи. Жить буду. — Она кивнула в сторону санитарных палаток. — Как и этот дурень из Нордрата.

   — Крузо? Прекрасно. Он хороший солдат. — Кассандора почувствовала облегчение. Таких бойцов, как Крузо, трудно было найти, а его умения в ближайшее время очень пригодятся. — Как он?

   — Сломана нога. Лекари считают, все заживет как надо. Но он страшно расстроен из-за того, что оказался прикован к койке. Дурак. Пытался справиться с врагом в одиночку. — Моргвин улыбнулась. — Кстати, второй нордратский дурак как раз направляется сюда, если ты его ищешь. Жалеет себя, похоже.

   — Лорк? Почему ты так сказала?

   — Интуиция. — Моргвин пожала плечами. — Сегодня он познал вкус королевской доли. Увидел, какое количество смертей отдается за несколько ярдов изрытой земли.

   — Но тебя это не тревожит?

   — Ну, я же не король. — Моргвин поклонилась. — Теперь мне пора, миледи. Есть еще бои, в которых нужно поучаствовать, и монеты, которые нужно заработать.

   Кассандора проводила ее взглядом, потом двинулась туда, откуда, по словам Моргвин, должен был появиться Лорк.

   Долго идти не пришлось — Лорк сидел в одиночестве на нижней ступени зиккурата. Раненую ногу он вытянул перед собой, а в руках держал кружку с чем-то, испускавшим пар в прохладный утренний воздух. Лорк слабо улыбнулся приблизившейся Кассандоре:

   — Доброе утро, миледи. Все нормально, надеюсь?

   — Насколько можно было ожидать. — Она остановилась рядом с ним. — Я говорила с Ахомом и Талтом. Катакомбы запечатают, мертвые Кэддоу продолжат мирно спать. По словам лорда-ординатора, в Глиммсгорне есть лорд-кастеллянт, который сделал несколько открытий насчет содержания и сдерживания мертвецов. Талт уверен, что сможет придумать подобное решение и оно сослужит городу хорошую службу.

   — И все-таки они могут проснуться в любой момент. — Лорк отхлебнул из кружки и мрачно потеребил повязку на ноге. — Плохо дело. Скажи, миледи, — что мы по-настоящему выиграли сегодня?

   — Время, — коротко ответила Кассандора. — Время строить, расти, учиться. Время — самый ценный ресурс, в каком бы Владении ты ни находился. И теперь оно у тебя есть.

   — Есть? — Лорк пожал плечами. — Наши враги все еще здесь. Они все еще занимают целые районы города. Сколько еще народу погибнет, искореняя их? И всегда остается вероятность того, что мы не избавимся от всех. Что монстры сегодняшнего дня просто вернутся завтра, когда наше внимание переключится на что-то другое.

   Кассандора нахмурилась:

   — Так не теряй бдительности. Этот город — твой. Мы отстроим его для тебя, от фундаментов до крыш. Но ты должен бороться, чтобы сохранить его.

   Лорк сделал очередной глоток и облизнул губы.

   — Да, полагаю, борьбы еще будет предостаточно. Зверолюды растворились в холмах и пустошах — вероятно, эта проблема растянется на многие годы. И мертвые, конечно. Ждущие Зигмар знает чего. — Он хохотнул. — Победа удивительно похожа на вчерашний день.

   Кассандора кивнула:

   — Так всегда.

   Лорк вздохнул:

   — Кто-то однажды сказал, что Шаиш — земля горьких финалов.

   — Иногда мне кажется, что финалы только такими и бывают, — тихо сказала Кассандора, глядя на человека сверху вниз. — Но ты жив. И я жива. И этот город вырастет, мертв он или нет. Как дикий лес, он нуждается в укрощении.

   Лорк неожиданно рассмеялся:

   — Вот как я его назову.

   — Что? — опешила Кассандора.

   — Кэддоу мертв. А мертвецов лучше оставить истории, особенно в этом Владении. — Он приподнял кружку, словно салютуя. — По традиции Священного Сердца и Глиммсгорна, я нареку сей город — Могильная Чаща. Да будет так!

   Он вновь рассмеялся.

   Кассандора, скрипнув доспехами, присела с ним рядом.

   — Не могу сказать, станет ли завтра лучше. Скажу только — верь. Верь в нас. В Зигмара. И в себя. Каждый выигранный день — уже победа. Никогда не сомневайся в этом, Альбин. — Она посмотрела на него. — И никогда не теряй веру в то, что мы останемся с тобой, что бы ни случилось.

   — Только правоверные, да? — спросил Лорк, глядя в небо.

   Кассандора кивнула и улыбнулась:

   — Только правоверные.


   ЭПИЛОГ
ЧТО БУДЕТ

    

   Город — отражение его жителей. А со временем люди становятся отражением города. Таким образом, что было — то будет.

   Паленто Херст. Каменные могилы

    

   Стоя на коленях, Духожор разглядывал лагерь внизу. Жрец сидел у костра, молот его был прислонен к камню. Он читал книгу. Духожор заворчал, озадаченный.

   «Он читает», — шепнул Херст.

   — Вижу. Читает что? Почему здесь?

   «О Зигмаре, о свете далеких звезд, полагаю. И почему бы не здесь?»

   Духожор тряхнул головой и перевел взгляд на город, теперь находившийся на большом расстоянии. Три дня прошло с тех пор, как он приказал своему народу покинуть Кэддоу. Дым еще клубился над домами, и ветер по-прежнему нес сильный запах крови.

   «Ты жалеешь?»

   — Нет.

   «Тогда почему продолжаешь оглядываться? Там — прошлое. А ты должен смотреть в будущее».

   Раздраженный Духожор тихо зарычал. Голос Херста стал громче с тех пор, как они покинули Кэддоу, будто сам призрак сделался сильнее, а не слабее, как остальные. В сущности, остальных Духожор теперь едва слышал. Возможно, они уже рассказали ему все, что знали. А может, он больше не нуждался в них.

   Это не имело значения. Всегда найдутся другие призраки. Жрец, например. Духожор облизнулся при мысли о свежем мясе и свежем духе, повернулся и дал знак воинам, поджидавшим в скалах вокруг него. Те принялись украдкой спускаться, окружая жреца. Духожор скользнул следом, придерживая одной рукой хопеш, чтобы сталь не лязгнула.

   Когда Духожор приблизился к костру, ветер переменился — и человек, пускай и слабый нюхом, почуял их. Он сразу вскочил с молотом наизготовку. Тогда и Духожор прыгнул со скалы, бросившись на жреца. Теперь он увидел, что этот человек молод — по людским меркам.

   Его хопеш налетел на железную рукоять молота, и жрец охнул, отталкивая Духожора.

   — Нет! — выкрикнул человек.

   Со скал, воя и тявкая, уже спрыгивали остальные воины Духожора с оружием в руках. Жрец закружился на месте, размахивая молотом.

   — Убить его, — рявкнул Духожор.

   «Подожди».

   Зверолюд застыл:

   — Что? Почему?

   Жрец смотрел на него как на безумного.

   «Милосердие — самый острый клинок, — заявил Херст, словно бы развлекаясь. Духожор помолчал, размышляя, потом раздраженно дернул ухом. — Кроме того, — продолжил Херст, — у живого можно научиться большему, чем у мертвого».

   Фыркнув, альбинос взмахом руки отослал приспешников. Они нехотя послушались, отступили к скалам и скрылись из виду. Духожор знал, что они все равно рядом, но для человека зверолюды как будто исчезли. Кончиком клинка он подтолкнул упавшую книгу.

   — Что это?

   Жрец нахмурился.

   — Книга молитв, — ответил он после секундного колебания и выпрямился. — Слова Зигмара Молотодержца.

   — Твой бог говорит с тобой?

   — А твой — нет?

   «Хороший вопрос, не правда ли? Может ли бог, который отсутствует, говорить? — Голос Херста эхом отдавался в черепе. — А если твой бог молчит… действительно ли ты служишь ему?»

   Неприятные слова говорил призрак, тяжелые. Альбиносу хотелось отмахнуться от них, оттолкнуть, как бывало с голосами других духов, но он не мог.

   Слишком много он знал сейчас. Он распробовал новое, почувствовал вкус — и ему хотелось еще и еще. Этот голод был совсем другим, чем голод тела. Духожор низко зарычал. Очередная ловушка. Но он уже угодил в нее. И, возможно, жрец тоже. Боги предлагают голодным лишь подпорченное мясо.

   — Так я должен умереть? — спросил жрец и поднял молот. — Если так, предупреждаю — легко я не дамся.

   Духожор засмеялся и сел напротив жреца, положив хопеш на колени.

   — Как тебя зовут?

   — Твэйн. Каллен Твэйн.

   Духожор кивнул. Как и все человеческие имена, это не имело для него никакого смысла. Он махнул рукой:

   — Садись. Ты не умрешь. Не сейчас. Сперва мы поговорим. Ты расскажешь мне о своем боге. А я расскажу тебе о своем. — Он оскалил клыки в жуткой улыбке. — И посмотрим, что будет.


   ОБ АВТОРЕ

    

   Джош Рейнольдс — автор романа «Фулгрим: Палатинский феникс» (Fulgrim: The Palatine Phoenix) и аудиопостановок «Черные щиты: Ложная война» (Blackshields: The False War) и «Черные щиты: Красный феод» (Blackshields: The Red Fief) для серии «Ересь Хоруса: Примархи». Среди его работ для серии Warhammer 40,000 — романы «Лукас Ловкач» (Lukas the Trickster), «Фабий Байл: Прародитель» (Fabius Bile: Primogenitor), «Фабий Байл: Повелитель клонов» (Fabius Bile: Clonelord) и «Смертельный шторм» (Deathstorm). Он написал много произведений, вошедших в серию «Эра Зигмара», включая романы «Восемь Плачей: Копье Теней» (Eight Lamentations: Spear of Shadows), «Освященные рыцари: Чумной сад» (Hallowed Knights: Plague Garden), «Нагаш: Бессмертный Царь» (Nagash: The Undying King), «Войны душ» (Soul Wars) и «Тенешпиль: Зеркальный город» (Shadespire: The Mirrored City). Для мира Вархаммера, серии «Конец Времен», он написал романы «Возвращение Нагаша» (The Return of Nagash) и «Владыка Конца Времен» (The Lord of the End Times), а также два рассказа из цикла «Готрек и Феликс».

   Рейнольдс живет и работает в Шеффилде.
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